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Section 1 Specifications
Specifications are subject to change without notice.

Table 1 General specifications

Specification Details

Dimensions (W x H xD) [215x179x 107 mm (8.5x7.1x4.2in.)

Enclosure Polypropylene, IP67
Weight 0.99 kg (2.18 Ib)
Pollution degree 2 (product), 4 (installation environment)

Protection class ]

Overvoltage category |

Environmental conditions | Indoor and outdoor use

Power requirements One of the options that follow:

» Two field transmitter batteries supplied by the manufacturer, lithium, non-
rechargeable
« DC power supply (9-28 VDC, 1 A minimum)

Battery life 3 months (approximately)

Operating temperature -20 to 40 °C (-4 to 104 °F)

Storage temperature -20t0 40 °C (-4 to 104 °F)

Humidity 0 to 100% relative humidity

Altitude 2000 m (6562 ft) maximum

Interface Status LED and on/off switch

Antenna Internal (optional: external)

Connectivity 2G/3G or 4G (LTE CAT-M1)" cellular (embedded SIM card)
Mounting Hang or wall mount with or without DIN-rail

Certifications—Safety | CE (ATEX), UKCA (UKEX)

Certifications—Radio EU RED, UKCA

1 Dependent on the country and service provider
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Table 1 General specifications (continued)

Specification Details

or

ATEX/UKEX DTI 22ATEX0216X
& 11 (1) G [Exia Ga] IIC

@ 112(1) G Ex ib [ia IIC Ga] IIC T4 Gb
Power/4-20 mA connector—Uo: 28.5V, lo: 85mA, Po: 0.61W
RS-232 connector—Uo: 12.0V, lo: 85mA, Po: 0.26W

Warranty 1 year

Table 2 Cloud data specifications

Specification

Details

Cloud data service

Hach H,S Data

Data

Hydrogen sulfide (H,S) in liquid (mg/L)
Hydrogen sulfide (H,S) in gas (ppm)
Temperature (°C)

Time resolution

1 minute

Transmission frequency to H,S
Data?

< 15 minutes after startup: Continuous

15-60 minutes after startup: 15 minutes

1-6 hours after startup: 1 hour

> 6 hours after startup: 6 hours (to decrease power and cellular data use)
Events:

» Power switch is set to on.
» Battery replaced

* New sensor connected

» Sensor calibration started

Note: The transmission frequency does not change if a DC power supply is connected to
the field transmitter.

Compatible devices

Computer or mobile device

Compatible browsers

Chrome, Edge, Safari, Firefox

Data export

Excel (CSV file)

System integration option

Standardized REST API

Section 2 General information

In no event will the manufacturer be liable for damages resulting from any improper use of product or
failure to comply with the instructions in the manual. The manufacturer reserves the right to make
changes in this manual and the products it describes at any time, without notice or obligation.
Revised editions are found on the manufacturer’s website.

2.1 Safety information

The manufacturer is not responsible for any damages due to misapplication or misuse of this product
including, without limitation, direct, incidental and consequential damages, and disclaims such

2 For continuous data transmission during long-term operation, connect the "4-20mA 24V"
terminal (4—20 mA analog output) of the field transmitter to a device (e.g., SCADA or PLC).
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damages to the full extent permitted under applicable law. The user is solely responsible to identify
critical application risks and install appropriate mechanisms to protect processes during a possible
equipment malfunction.

Please read this entire manual before unpacking, setting up or operating this equipment. Pay
attention to all danger and caution statements. Failure to do so could result in serious injury to the
operator or damage to the equipment.

Make sure that the protection provided by this equipment is not impaired. Do not use or install this
equipment in any manner other than that specified in this manual.

2.1.1 Use of hazard information

ADANGER

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious
injury.

ACAUTION

Indicates a potentially hazardous situation that may result in minor or moderate injury.

NOTICE

Indicates a situation which, if not avoided, may cause damage to the instrument. Information that requires special
emphasis.

2.1.2 Precautionary labels

Read all labels and tags attached to the instrument. Personal injury or damage to the instrument
could occur if not observed. A symbol on the instrument is referenced in the manual with a
precautionary statement.

This is the safety alert symbol. Obey all safety messages that follow this symbol to avoid potential
injury. If on the instrument, refer to the instruction manual for operation or safety information.

This symbol indicates that a risk of electrical shock and/or electrocution exists.

This symbol indicates that the marked item requires a protective earth connection. If the instrument is
not supplied with a ground plug on a cord, make the protective earth connection to the protective
conductor terminal.

This symbol indicates the presence of devices sensitive to Electro-static Discharge (ESD) and
indicates that care must be taken to prevent damage with the equipment.

Gl

Electrical equipment marked with this symbol may not be disposed of in European domestic or public
disposal systems. Return old or end-of-life equipment to the manufacturer for disposal at no charge to
the user.

2.2 Hazardous location (ATEX, UKEX)

The CAx440EX field transmitter is made for use in explosion hazardous areas and is an Ex-barrier
module for the GS2440EX sensor.
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The field transmitter is a power supply and a radio communication device. The field transmitter
supplies power to the GS2440EX sensor and transmits data from the GS2440EX sensor to the Hach
H,S Data cloud server.

The field transmitter can be installed as an “associated apparatus” in the safe area, where the field
transmitter operates as a normal barrier module. Also, the field transmitter can be installed as
Category 2 equipment in Zone 1, where it is battery operated.

Since the field transmitter can be installed in the "safe area" as an “associated apparatus” or as an
intrinsically safe apparatus in Zone 1 with an intrinsically safe output to Zone 0, it is important for the
safety of the user that the installation instructions from the manufacturer are obeyed.

The check boxes on the product marking plate identify the marking in which the field transmitter is
compliant. By default, the marking will be for installation in a safe zone. If the DC and SCADA
connections are not used, a flip cover can be closed. When the flip cover is closed, the other marking
shows, which is for installation in Zone 1. The flip cover system makes sure that the marking is
correct even if the flip cover is accidentally removed.

Conditions of use:

» Use only batteries with the part number LXZ449.99.00003 and delivered by the “Hach Company”
with the CAx440EX field transmitter. Use of other batteries with the CAx440EX field transmitter
may have an effect on the Ex-safety and voids the ATEX certification.

+ The CAx440EX field transmitter is only for fixed installation. Due to potential electrostatic charging
hazard, the box is marked "WARNING — POTENTIAL ELECTROSTATIC CHARGING HAZARD -
SEE INSTRUCTIONS".

2.3 Radio (cellular)

ACAUTION

This equipment is not intended for use in residential environments and may not provide adequate protection to
radio reception in such environments.

ACAUTION

Electromagnetic radiation hazard. Make sure that the antenna is kept at a minimum distance of 20 cm
(7.9 in.) from all personnel in normal use. The antenna cannot be co-located or operated in

conjunction with any other antenna or transmitters.

NOTICE

Network and access point security is the responsibility of the customer that uses the wireless instrument. The
manufacturer will not be liable for any damages, inclusive however not limited to indirect, special, consequential
or incidental damages, that have been caused by a gap in, or breach of network security.

The CAx440EX field transmitter includes a cellular modem. The field transmitter is approved for
mobile and fixed use with respect to RF exposure compliance. During cellular transmission, keep a
minimum distance of 20 cm (7.9 inches) between the field transmitter and the user to obey regulatory
requirements.

In addition, the compliance regulations that follow are met:

» EU Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU Essential Requirements
- Safety & Health (Article 3.1a)
- EMC (Article 3.1b)

- Radio Spectrum (Article 3.2)
» UKCA Radio Equipment Regulations 2017

Note: Specifications are subject to change without notice.
The cellular options in Table 3 are available with the CAx440EX field transmitter.
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Table 3 Cellular options

Cellular model Frequency bands Maximum power | Data transmission
u-blox SARA-U201 | GSM: 850/900/1850/1900 GSM: 27 dBm 3G UMTS/ HSPA GSM/ GPRS
(LXV449.98.01000) | yMTS/HSPA (WCDMA): WCDM: 24 dBm

800/850/900/1900/2100

Nordic nRF9160 Cat-M1 Bands: B1, B3, B8, B20, B66 | 23 dBm 4G (LTE Cat M1)
(LXV449.98.01010)

An optional external cellular antenna is available for use with the CAx440EX field transmitter
(maximum gain 6 dBi).

Note: To keep regulatory compliance, use only the external antenna for the CAx440EX field transmitter that is
approved by the manufacturer (LXZ449.99.00009).

2.4 Icons used in illustrations

Y <>

&

User supplied parts Do one of these options

2.5 Product overview

The CAx440EX field transmitter is used with a GS1440 or GS2440EX sensor. The field transmitter
supplies power to the sensor through the Power/4—20 mA sensor cable and receives the sensor
measurements through the Power/4—20 mA and RS-232 sensor cables.

The field transmitter transmits the hydrogen sulfide and temperature measurements (RS-232 signal)
to a cloud service called Hach H,S Data. Refer to Use Hach H2S Data on page 16.

In addition, the field transmitter can supply the sensor measurements (4—20 mA analog output) to a
device (e.g., SCADA or PLC).

Figure 1 and Figure 2 give an overview of the field transmitter.

Figure 1 External view

1 Case 4 Status LED

2 Latches (2x) 5 Mounting anchors (4x)

3 Pressure relief valve for case
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Figure 2 Internal view
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1 Activation code 6 "4-20mA SENSOR CABLE" terminal
2 QR code for Hach H,S Data 7 Power switch
3 Internal antenna 8 "4-20mA 24V" terminal for device
4 Battery terminals 9 "DC 9-28V" terminal®
5 "RS-232 SENSOR CABLE" terminal 10 Terminal cover*

2.5.1 Status LED

The status LED repeats a two-part status message that can be used for troubleshooting.

Table 4 1st sequence

Condition LED sequence
Idle None
Connecting to cloud ceeeeoe
Connected to cloud o

3 A DC power supply can be used as an alternative to the batteries or with the batteries.
4 The terminal cover must be closed when the field transmitter is used in a hazardous location.
The terminal cover cannot be closed if the "DC 9-28V" terminal and/or "4-20mA 24V" terminal

are used.
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Table 5 2nd sequence

Flash # | Condition LED sequence

1 Data upload © Completed @ Not completed

2 Power/4-20 mA sensor cable @ Connected @ Disconnected

3 RS-232 sensor cable @ Connected @ Disconnected

4 External DC power supply ® Used O Not used

5 4-20 mA output to an external device ® Used O Not used

Table 6 Examples

Conditions 1st sequence 2nd sequence
Connected to cloud + battery powered ) Yo Yoele)
Connected to cloud + external DC power supply o 00000

2.6 Product components

Make sure that all components have been received. Refer to Figure 3. If any items are missing or
damaged, contact the manufacturer or a sales representative immediately.

Figure 3 Product components

| 1 CAx440EX field transmitter

Section 3 Installation
ADANGER

Explosion hazard. Trained personnel only must install or commission the equipment.
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3.1 Connect the sensor cables
ADANGER

Explosion hazard. Do not connect wires when an explosive atmosphere is present.

1. Connect the Power/4—20 mA sensor cable (3-wires) to the "4-20mA SENSOR CABLE" terminal.
Refer to Table 7 and Figure 4 on page 13.

2. Connect the RS-232 sensor cable (4-wires) to the "RS-232 SENSOR CABLE" terminal. Refer to
Table 8 and Figure 4 on page 13.

Table 7 "4-20mA SENSOR CABLE" terminal—Wiring information

Terminal color Wire color Signal
Brown Brown Positive
Blue Blue Negative
White Silver Shield

Table 8 "RS-232 SENSOR CABLE" terminal—Wiring information

Terminal color Wire color Signal

Brown Brown Sensor RXD (receive)
Blue Blue Sensor TXD (transmit)
Black Black GND (ground)

White Silver Shield

3.2 Connect power

ADANGER

Explosion hazard. Do not install or replace the batteries or connect power when an explosive
atmosphere is present.

Explosion and fire hazard. Battery substitution is not permitted. Use only batteries that are supplied by
the instrument manufacturer.

Explosion hazard. Incorrect battery installation can cause the release of explosive gases. Make sure
that the batteries are inserted in the correct polarity orientation.

Explosion hazard. Non-rechargeable batteries can leak or explode if charged. Do not put non-
rechargeable batteries into a battery charger.
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Connect power with one or two of the options that follow:

+ Batteries—Install two field transmitter batteries. Refer to Figure 4 on page 13. To keep the
electrical safety and hazardous location rating of the field transmitter, only use batteries supplied
by the manufacturer. Refer to Accessories on page 16 for ordering information. Install and
replace the batteries one at a time.

» DC power supply—Connect a DC power supply to the "DC 9-28V" terminal (9 to 28 VDC, 1 A
minimum). Refer to Table 9 and Figure 4 on page 13.

Table 9 "DC 9-28V" terminal—Wiring information

Terminal Signal Terminal Signal

1 (left) VDC + 2 (right) Ground

3.3 Connect the 4-20 mA analog output (optional)
Connect the 4-20 mA analog output of the field transmitter to a device (e.g., SCADA or PLC) as
necessary. Refer to Table 10 and Figure 4 on page 13.

The 4-20 mA analog output represents the sensor measurement. For the measurement range
represented by the 4-20 mA analog output, refer to "Change the measurement units" in the sensor
documentation.

Table 10 "4-20mA 24V" terminal—Wiring information

Terminal Signal Terminal Signal

1 (left) Loop + 2 (right) Loop -

3.4 Electrical wiring overview

Figure 4 shows how to install cables, connect wires and install the batteries in the field transmitter.
To keep the environmental rating of the enclosure, make sure that there is a plug in the cable gland
that is not used.
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Figure 4 Electrical wiring overview

fj/é

( f—lf;“\f—]
\WI A
||| !
ﬁf‘ E

P <

%
& b | >

Section 4 Set the power to on

1. Make sure that the sensor cables are connect to the sensor.
2. Set the power switch to "ON".

The field transmitter automatically connects to a cellular network.
3. Wait 2 to 3 minutes.
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4. Examine the status LED. Make sure that the field transmitter is connected to the cloud and
uploading data. Refer to Status LED on page 9.

Note: To conserve battery life, the data transmission frequency of the field transmitter changes after the field
transmitter is set to on. Refer to Table 2 on page 5.

Section 5 Add the site to Hach H,S Data

1. Scan the QR Code on the field transmitter with a mobile device or enter the activation code at
https://h2sdata.hach.com.

Hach H,S Data opens on the mobile device.
2. Log in or register with a username and password, if prompted.

3. Enter the name and location of the installation site. Refer to the instructions that show on the
computer screen.

Section 6 Safety guidelines for hazardous locations

ADANGER

Obey all ATEX and UKEX specifications as well as national and local regulations.
Obey the safety warnings of the other intrinsically safe (Ex) equipment installed near the field
transmitter and sensor.

Do not install the field transmitter in a hazardous location when the "DC 9-28V" terminal and
"4—20mA 24V" terminal are used.

Do not wipe or clean the field transmitter while in a hazardous location. Only clean the field
transmitter with a wet cloth.

Use only batteries supplied by the manufacturer in the field transmitter.

Installation of the instrument into hazardous locations must be done so that no friction can be
generated between the instrument and any surrounding surfaces.

The instrument is for fixed installation. Keep direct airflow away from the instrument, which can cause
an electrical charge transfer.

Section 7 Hang or wall mount
ADANGER

Explosion hazard. Installation of the instrument into hazardous locations must be done so that no
friction can be generated between the instrument and any surrounding surfaces.

The instrument is for fixed installation. Keep direct airflow away from the instrument, which can cause
an electrical charge transfer.

To hang the field transmitter, attach the crossbeam clamps to the field transmitter. Refer to the
illustrated steps in Figure 5. Refer to Accessories on page 16 for ordering information.

To attach the field transmitter to a wall or DIN rail, attach the wall mount bracket to the field
transmitter. Refer to Accessories on page 16 for ordering information. Installation instructions are
supplied with the wall mount bracket.
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Figure 5 Attach the crossbeam clamps
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Section 8 Maintenance

Do not disassemble, modify or repair the instrument. Disassembly will damage the sensor and void the warranty.
If the internal components must be repaired, contact the manufacturer.

Section 9 Use Hach H,S Data

Use Hach H,S Data to look at the sensor measurements and to export the sensor measurements as
a CSV (comma-separated value) file. Refer to Specifications on page 4 for the transmission
frequency of the field transmitter.

Hach H,S Data shows:

» An overview of all of the sites

* Interactive graphs

» Data comparisons of multiple sites
» Device status (e.g., battery level)

To go to Hach H,S Data, scan the QR Code on the field transmitter with a mobile device or go to
https://h2sdata.hach.com.
Go to Hach Support Online to watch the training video for Hach H,S Data.

(Optional) An API programmer can use the Standardized REST API (application programming
interface) to send the sensor measurements from Hach H,S Data to other systems. The API Guide is
available on Hach H,S Data.

Section 10 Accessories

Personal injury hazard. Use of non-approved parts may cause personal injury, damage to the
instrument or equipment malfunction. The replacement parts in this section are approved by the
manufacturer.

Note: Product and Article numbers may vary for some selling regions. Contact the appropriate distributor or refer to
the company website for contact information.

Description Item no.

Antenna, external for CAx440EX field transmitter, EU, UK, USA and Canada, 2 m
(6.5 ft) cable, IP68 LXZ449.99.00009
@100 x 36 mm (3.9 x 1.4 in.), LTE: 6 dBi, Frequency band: 698-3800 MHz

Batteries (8x), CAx440EX field transmitter, lithium, non-rechargeable LXZ449.99.00003
Crossbeam clamps, CAx440EX field transmitter, EU, UK, USA and Canada LXZ449.99.00008
Mounting bracket for CAx440EX field transmitter, EU and UK LXZ449.99.00014
Crossbeam for 558-858 mm (22.0-33.8 in.) manhole with crossbeam clamps

S.tgiir::.e)ss steel EN 1.4404, 3.4 kg (7.5 Ib), 558-858 x 136 x 71 mm ( 22.0-33.8 x 5.4 x LXZ449.99.00007
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Kapitel 1 Spezifikationen

Anderungen vorbehalten.

Tabelle 1 Allgemeine technische Daten

Spezifikationen

Details

Abmessungen (B x Hx T)

215x 179 x 107 mm (8,5 x 7,1 x4,21in.)

Gehause Polypropylen, IP67

Gewicht 0,99 kg

Verschmutzungsgrad 2 (Produkt), 4 (Installationsumgebung)
Schutzklasse 1

Uberspannungskategorie

Umgebungsbedingungen

Verwendung im Innen- und AulRenbereich

Stromanforderungen Eine der folgenden Optionen:
« Zwei vom Hersteller bereitgestellte Feldtransmitter-Batterien, Lithium, nicht
wiederaufladbar
* DC-Netzteil (9 - 28 VDC, mindestens 1 A)
Batterielebensdauer 3 Monate (ungefahr)
Betriebstemperatur -20 bis 40 °C
Lagerungstemperatur -20 bis 40 °C
Feuchtigkeit 0 bis 100 % relative Luftfeuchtigkeit
Héhe Maximal 2000 m

Schnittstelle

Status-LED und Ein-/Aus-Schalter

Antenne Intern (optional: extern)
Verbindung 2G/3G oder 4G (LTE CAT-M1)! Mobilfunk (integrierte SIM-Karte)
Montage Aufhangung oder Wandmontage mit oder ohne DIN-Schiene

Zertifizierungen — Sicherheit

CE (ATEX), UKCA (UKEX)

Zertifizierungen — Funk

EU RED, UKCA

1 Abhéngig vom Land und Dienstanbieter
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Tabelle 1 Allgemeine technische Daten (fortgesetzt)

Spezifikationen Details

ATEX/UKEX DTI 22ATEX0216X
& 11 (1) G [Exia Ga] liC
oder

&) 11 2(1) G Ex ib [ia IIC Ga] IIC T4 Gb
Stromanschluss/4-20-mA-Anschluss — Uo: 28,5 V, lo: 85 mA, Po: 0,61 W
RS-232-Anschluss — Uo: 12,0 V, lo: 85 mA, Po: 0,26 W

Gewabhrleistung 1 Jahr

Tabelle 2 Cloud-Daten-Spezifikationen

Spezifikationen Details

Cloud-Daten-Service Hach H,S Data

Daten Schwefelwasserstoff (H,S) in Flussigkeit (mg/L)
Schwefelwasserstoff (H,S) in Gas (ppm)
Temperatur (°C)

Zeitauflésung 1 Minute

Ubertragungsfrequenz zu H,S Data? | < 15 Minuten nach dem Start: Kontinuierlich
15 bis 60 Minuten nach dem Start: 15 Minuten
1 bis 6 Stunden nach dem Start: 1 Stunde

> 6 Stunden nach dem Start: 6 Stunden (zur Verringerung des
Stromverbrauchs und der Mobilfunkdaten-Nutzung)

Ereignisse:

* Netzschalter ist auf "Ein" gestellt.
« Batterie ausgetauscht

» Neuer Sensor verbunden

» Sensorkalibrierung gestartet

Hinweis: Die Ubertragungsfrequenz &ndert sich nicht, wenn ein DC-Netzteil an den
Feldtransmitter angeschlossen wird.

Kompatible Gerate Computer oder Mobilgerat
Kompatible Browser Chrome, Edge, Safari, Firefox
Datenexport Excel (CSV-Datei)

Option zur Systemintegration Standardisierte REST API

Kapitel 2 Allgemeine Informationen

Der Hersteller haftet in keinem Fall fir Schaden, die aus einer unsachgemafen Verwendung des
Produkts oder der Nichteinhaltung der Anweisungen in der Bedienungsanleitung resultieren. Der
Hersteller behalt sich jederzeit und ohne vorherige Ankiindigung oder Verpflichtung das Recht auf
Verbesserungen an diesem Handbuch und den hierin beschriebenen Produkten vor. Uberarbeitete
Ausgaben der Bedienungsanleitung sind auf der Hersteller-Webseite erhaltlich.

2 SchlieRen Sie zur kontinuierlichen Dateniibertragung im Langzeitbetrieb die Klemme ,4—20mA
24V* (4—20-mA-Analogausgang) des Feldtransmitters an ein Gerat (z.B. SCADA oder SPS) an.
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2.1 Sicherheitshinweise

Der Hersteller ist nicht fir Schaden verantwortlich, die durch Fehlanwendung oder Missbrauch
dieses Produkts entstehen, einschliel3lich, aber ohne Beschrankung auf direkte, zufallige oder
Folgeschaden, und lehnt jegliche Haftung im gesetzlich zulassigen Umfang ab. Der Benutzer ist
selbst dafiir verantwortlich, schwerwiegende Anwendungsrisiken zu erkennen und erforderliche
MafRnahmen durchzufiihren, um die Prozesse im Fall von moglichen Geratefehlern zu schitzen.

Bitte lesen Sie dieses Handbuch komplett durch, bevor Sie dieses Gerat auspacken, aufstellen oder
bedienen. Beachten Sie alle Gefahren- und Warnhinweise. Nichtbeachtung kann zu schweren
Verletzungen des Bedieners oder Schaden am Geréat fihren.

Vergewissern Sie sich, dass der Schutz, den dieses Gerat bietet, nicht beeintrachtigt wird. Bauen Sie
das Gerat nicht anders ein, als in der Bedienungsanleitung angegeben.

2.1.1 Bedeutung von Gefahrenhinweisen

AGEFAHR

Kennzeichnet eine mogliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder
zu schweren Verletzungen fihrt.

Kennzeichnet eine mogliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder
zu schweren Verletzungen fithren kann.

AVORSICHT

Kennzeichnet eine mégliche Gefahrensituation, die zu leichteren Verletzungen fuhren kann.

ACHTUNG

Kennzeichnet eine Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, das Gerat beschadigen kann. Informationen, die
besonders beachtet werden mussen.

2.1.2 Warnhinweise

Lesen Sie alle am Gerat angebrachten Aufkleber und Hinweise. Nichtbeachtung kann Verletzungen
oder Beschadigungen des Gerats zur Folge haben. Im Handbuch wird in Form von Warnhinweisen
auf die am Gerat angebrachten Symbole verwiesen.

Dies ist das Sicherheits-Warnsymbol. Befolgen Sie alle Sicherheitshinweise im Zusammenhang mit
diesem Symbol, um Verletzungen zu vermeiden. Wenn es am Gerat angebracht ist, beachten Sie die
Betriebs- oder Sicherheitsinformationen im Handbuch.

Dieses Symbol weist auf die Gefahr eines elektrischen Schlages hin, der tédlich sein kann.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das gekennzeichnete Teil an einen Erdungsschutzleiter
angeschlossen werden muss. Wenn das Instrument nicht tber einen Netzstecker an einem Kabel
verfugt, verbinden Sie die Schutzerde mit der Schutzleiterklemme.

Dieses Symbol zeigt das Vorhandensein von Geréaten an, die empfindlich auf elektrostatische
Entladung reagieren. Es miissen VorsichtsmaRnahmen getroffen werden, um die Gerate nicht zu
beschadigen.

Gl

Elektrogerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, diirfen nicht im normalen 6ffentlichen
Abfallsystem entsorgt werden. Senden Sie Altgerate an den Hersteller zuriick. Dieser entsorgt die
Gerate ohne Kosten fiir den Benutzer.
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2.2 Gefahrenbereich (ATEX, UKEX)

Der CAx440EX Feldtransmitter wurde fiir den Einsatz in explosionsgefahrdeten Bereichen entwickelt
und ist ein Ex-Barrieremodul fiir den GS2440EX Sensor.

Der Feldtransmitter ist ein Netzteil und ein Funkkommunikationsgerat. Der Feldtransmitter versorgt
den GS2440EX Sensor mit Strom und Ubertragt Daten vom GS2440EX Sensor an den Hach H,S
Data Cloud-Server.

Der Feldtransmitter kann als ,zugehoriges Betriebsmittel“ im sicheren Bereich installiert werden, wo
er als normales Barrieremodul fungiert. AuBerdem kann der Feldtransmitter als Gerat der Kategorie
2 in Zone 1 installiert werden, wo er batteriebetrieben wird.

Da der Feldtransmitter im ,sicheren Bereich* als ,zugehdriges Betriebsmittel“ oder als eigensicheres
Betriebsmittel in Zone 1 mit einem eigensicheren Ausgang in Zone 0 installiert werden kann, ist es
fur die Sicherheit des Benutzers wichtig, dass die Installationsanweisungen des Herstellers befolgt
werden.

Die Kontrollkastchen auf dem Kennzeichnungsschild des Produkts geben die Kennzeichnung an, mit
der der Feldtransmitter konform ist. StandardmaRig ist die Kennzeichnung fir die Installation in einer
sicheren Zone vorgesehen. Wenn die DC- und SCADA-Anschliisse nicht verwendet werden, kann
ein Klappdeckel geschlossen werden. Wenn der Klappdeckel geschlossen ist, wird die andere
Kennzeichnung angezeigt, die fiir den Einbau in Zone 1 vorgesehen ist. Das Klappdeckel-System
stellt sicher, dass die Kennzeichnung auch dann korrekt ist, wenn der Klappdeckel versehentlich
entfernt wurde.

Nutzungsbedingungen:

» Verwenden Sie nur Batterien mit der Teilenummer LXZ449.99.00003, die von Hach mit dem
CAx440EX Feldtransmitter geliefert werden. Die Verwendung anderer Batterien mit dem
CAx440EX Feldtransmitter kann sich auf die Ex-Sicherheit auswirken und die ATEX-Zertifizierung
fur ungultig machen.

+ Der CAx440EX Feldtransmitter ist nur fir die feste Installation bestimmt. Aufgrund der potenziellen
Gefahr einer elektrostatischen Aufladung ist die Box mit der Aufschrift ,WARNUNG —
POTENZIELLE GEFAHR EINER ELEKTROSTATISCHEN AUFLADUNG - SIEHE
ANWEISUNGEN® gekennzeichnet.

2.3 Funk (Mobilfunk)

AVORSICHT

Dieses Gerat ist nicht fuir den Einsatz in Wohnumgebungen bestimmt und kann in solchen Umgebungen keinen
angemessenen Schutz vor Funkwellen bieten.

AVORSICHT

Gefahr von elektromagnetischer Strahlung. Stellen Sie sicher, dass bei Normalbetrieb ein
Mindestabstand von 20 cm zwischen der Antenne und dem Personal eingehalten wird. Die Antenne

darf nicht gemeinsam mit anderen Antennen oder Sendern verwendet werden.

ACHTUNG

Die Sicherheit von Netzwerk und Zugangspunkt liegt in der Verantwortung des Kunden, der das drahtlose Gerat
verwendet. Der Hersteller ist nicht haftbar fiir Schaden, die durch einen Eingriff oder eine Verletzung der
Netzwerksicherheit verursacht wurden, einschlieflich aber nicht nur begrenzt auf indirekte, spezielle, zufallige
oder Folgeschaden.

Der CAx440EX Feldtransmitter umfasst ein Mobilfunkmodem. Der Feldtransmitter ist im Hinblick auf
die Vorgaben zu HF-Strahlenbelastungen fir die Nutzung in mobilen und ortsfesten Geraten
zugelassen. Halten Sie wahrend der Mobilfunklbertragung einen Mindestabstand von 20 cm
zwischen dem Feldtransmitter und dem Benutzer ein und beachten Sie die geltenden Vorschriften.

Daruber hinaus werden die folgenden Compliance-Vorschriften eingehalten:
» Funkanlagenrichtlinie (Radio Equipment Directive, RED) 2014/53/EU — grundlegende

Anforderungen
- Sicherheit und Gesundheit (Artikel 3.1a)
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- EMV (Artikel 3.1b)

- Funkfrequenzen (Artikel 3.2)
+ UKCA Radio Equipment Regulations 2017

Hinweis: Anderungen vorbehalten.
Der CAx440EX Feldtransmitter verfligt iber die in Tabelle 3 angegebenen Mobilfunkoptionen.

Tabelle 3 Mobilfunkoptionen

Mobilfunkmodell | Frequenzbznder Maximale Dateniibertragung
Leistung

u-blox SARA-U201 | GSM: 850/900/1850/1900 GSM: 27 dBm 3G UMTS/ HSPA GSM/

(LXV449.98.01000) | ymTS/HSPA (WCDMA): WCDM: 24 dBm | GPRS

800/850/900/1900/2100

Nordic nRF9160 Cat-M1 Bénder: B1, B3, B8, B20, 23 dBm 4G (LTE Cat M1)
(LXV449.98.01010) | B66

Eine optionale externe Mobilfunkantenne ist fiir den Einsatz mit dem CAx440EX Feldtransmitter
erhaltlich (maximale Verstarkung 6 dBi).

Hinweis: Zur Einhaltung gesetzlicher Vorschriften darf nur eine vom Hersteller zugelassene externe Antenne fiir
den CAx440EX Feldtransmitter verwendet werden (LXZ449.99.00009).

2.4 In Abbildungen benutzte Zeichen

Y <>

&

Vom Benutzer bereitgestellte Teile Fihren Sie eine dieser Optionen aus

2.5 Produktiibersicht

Der CAx440EX Feldtransmitter wird mit einem GS1440 oder GS2440EX Sensor verwendet. Der
Feldtransmitter versorgt den Sensor Uiber das Stromkabel/4-20 mA Sensorkabel mit Strom und
empféangt die Sensormesswerte tber die Stromkabel/4—20-mA und RS-232 Sensorkabel.

Der Feldtransmitter Gbertréagt Schwefelwasserstoff- und Temperaturmessungen (RS-232-Signal) an
einen Cloud-Dienst namens Hach H,S Data. Siehe Nutzung von Hach H2S Data auf Seite 30.

Daruber hinaus kann der Feldtransmitter die Sensormessungen (4—20-mA-Analogausgang) an ein
Gerat (z.B. SCADA oder SPS) Uibertragen.

Abbildung 1 und Abbildung 2 zeigen eine Ubersicht (iber den Feldtransmitter.

Deutsch 21



Abbildung 1 AuBenansicht

1 Gehéause

4 Status-LED

2 Verschlusse (2x)

3 Druckablassventil des Gehauses

5 Montageverankerungen (4x)
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Abbildung 2 Innenansicht
/o) 00 fo\

SCAANON

\V"z

(¢] —— e o
1 Aktivierungscode 6 Anschluss "4-20mA SENSOR CABLE"
2 QR-Code fir Hach H,S Data 7 Netzschalter
3 Interne Antenne 8 Anschluss "4-20mA 24V" fir ein Gerat
4 Batterieklemmen 9 Anschluss "DC 9-28V"3
5 Anschluss "RS-232 SENSOR CABLE" 10 Anschlussabdeckung*

2.5.1 Status-LED

Die Status-LED wiederholt eine zweiteilige Statusmeldung, die zur Fehlersuche verwendet werden
kann.

Tabelle 4 1. Sequenz

Zustand LED-Sequenz
Inaktiv Keine
Verbindung zur Cloud CCC(( ()
Mit der Cloud verbunden )

3 Ein DC-Netzteil kann als Alternative zu Batterien oder gemeinsam mit ihnen verwendet werden.

4 Die Anschlussabdeckung muss geschlossen sein, wenn der Feldtransmitter an einem
gefahrlichen Standort verwendet wird. Die Anschlussabdeckung kann nicht geschlossen werden,
wenn der Anschluss "DC 9-28V" und/oder der Anschluss "4-20mA 24V" benutzt werden.
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Tabelle 5 2. Sequenz

Blitzlicht # | Zustand LED-Sequenz
1 Hochladen von Daten @ Abgeschlossen @ Nicht abgeschlossen
2 Stromkabel/4 — 20 mA Sensorkabel @ Verbunden @ Getrennt
3 RS-232-Sensorkabel @ Verbunden @ Getrennt
4 Externe DC-Stromversorgung @ Verwendet O Nicht verwendet
5 4-20 mA-Ausgang an ein externes Gerat @ Verwendet O Nicht verwendet

Tabelle 6 Beispiele

Voraussetzungen 1. Sequenz 2. Sequenz
Mit der Cloud verbunden + batteriebetrieben o Q0000
Mit der Cloud verbunden + externe DC-Stromversorgung o 00000

2.6 Produktkomponenten

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile erhalten haben. Siehe Abbildung 3. Wenn Komponenten fehlen
oder beschadigt sind, kontaktieren Sie bitte umgehend den Hersteller oder Verkaufer.

Abbildung 3 Produktkomponenten

| 1 CAx440EX Feldtransmitter

Kapitel 3 Installation
AGEFAHR

Explosionsgefahr. Nur ausgebildetes Personal darf die Gerate montieren oder in Betrieb nehmen.
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3.1 AnschlieRen der Sensorkabel
AGEFAHR

4 iﬁ!i Explosionsgefahr. SchlieBen Sie keine Dréahte an, wenn eine explosive Atmosphare vorhanden ist.

-

. SchlieRen Sie das Stromkabel/4—20-mA-Sensorkabel (3-adrig) an den Anschluss ,4—20-mA-
SENSORKABEL" an. Siehe Tabelle 7 und Abbildung 4 auf Seite 27.

2. SchlieBen Sie das RS-232-Sensorkabel (4-adrig) an den Anschluss ,RS-232-SENSORKABEL*
an. Siehe Tabelle 8 und Abbildung 4 auf Seite 27.

Tabelle 7 Anschluss "4-20mA SENSORKABEL" — Verdrahtung

Anschlussfarbe Drahtfarbe Signal
Braun Braun Eingang
Blau Blau Negativ
Weily Silber Abschirmung

Tabelle 8 Anschluss "RS-232 SENSORKABEL" — Verdrahtung

Anschlussfarbe Drahtfarbe Signal

Braun Braun Sensor RXD (Empfangen)
Blau Blau Sensor TXD (Senden)
Schwarz Schwarz GND (Masse)

Weil} Silber Abschirmung

3.2 Strom anschliefRen
AGEFAHR

o\ Explosionsgefahr. Legen Sie die Batterien nicht ein, tauschen Sie sie nicht aus und schlieRen Sie sie
W nicht an die Stromversorgung an, wenn eine explosive Atmosphére vorhanden ist.

Explosions- und Feuergefahr. Eine Substitution der Batterie ist unzulassig. Benutzen Sie nur
Batterien, die vom Geratehersteller geliefert werden.

k)
A

) Explosionsgefahr. Das unsachgemaRe Einlegen von Batterien kann zur Freisetzung explosiver Gase
Qw fihren. Achten Sie darauf, die Batterien in der korrekten Ausrichtung der Polaritat einzulegen.

f Explosionsgefahr. Nicht wiederaufladbare Batterien kdnnen auslaufen oder explodieren, wenn sie
A aufgeladen werden. Legen Sie nicht wiederaufladbare Batterien nicht in ein Ladegerat ein.
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Versorgen Sie das Gerat uber eine oder beide der folgenden Optionen mit Strom:

+ Batterien — Installieren Sie zwei Feldtransmitter-Batterien. Siehe Abbildung 4 auf Seite 27. Um
die Vorschriften fir die elektrische Sicherheit und gefahrliche Standorte fir den Feldtransmitter
einzuhalten, durfen nur vom Hersteller bereitgestellte Batterien verwendet werden. Angaben zur
Bestellung finden Sie unter Zubehor auf Seite 30. Die Batterien einzeln einsetzen und
austauschen.

» Gleichstromversorgung — Schliel3en Sie eine Gleichstromquelle an den Anschluss "DC 9-28V"
an (9 bis 28 VDC, 1 A mindestens). Siehe Tabelle 9 und Abbildung 4 auf Seite 27.

Tabelle 9 Anschluss "DC 9-28V" — Verdrahtungsinformationen

Anschluss Signal Anschluss Signal

1 (links) VDC + 2 (rechts) Masse

3.3 AnschlieBen des analogen 4-20-mA-Ausgangs (optional)
SchlieBen Sie den analogen 4-20-mA-Ausgang des Feldtransmitters nach Bedarf an ein Gerat (z.B.
SCADA oder SPS) an. Siehe Tabelle 10 und Abbildung 4 auf Seite 27.

Der 4-20-mA-Analogausgang steht flir die Sensormessung. Informationen zum Messbereich, der
durch den 4-20-mA-Analogausgang dargestellt wird, finden Sie im Abschnitt ,Andern der
Messeinheiten® in der Sensordokumentation.

Tabelle 10 Anschluss "4-20mA 24V" — Verdrahtungsinformationen

Anschluss Signal Anschluss Signal

1 (links) Loop + 2 (rechts) Loop -

3.4 Ubersicht iiber die elektrischen Anschliisse

Abbildung 4 zeigt, wie im Feldtransmitter die Kabel zu installieren, die Verdrahtungen anzuschlief3en
und die Batterien einzusetzen sind. Um den Schutzgrad des Gehauses beizubehalten, muss
sichergestellt werden, dass die nicht benutzte Kabeldurchfuhrung mit einem Stopfen verschlossen
ist.
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Abbildung 4 Ubersicht iiber die elektrischen Anschliisse

Kapitel 4 Einschalten

1. Stellen Sie sicher, dass die Sensorkabel mit dem Sensor verbunden sind.
2. Stellen Sie den Netzschalter auf "ON" (EIN).

Der Feldtransmitter verbindet sich automatisch mit einem Mobilfunknetz.
3. Warten Sie 2 bis 3 Minuten.
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4. Uberpriifen Sie die Status-LED. Stellen Sie sicher, dass der Feldsender mit der Cloud verbunden
ist und Daten hochladt. Siehe Status-LED auf Seite 23.

Hinweis: Zur Verldngerung der Batterielebensdauer &ndert sich die Dateniibertragungsfrequenz des
Feldtransmitters, nachdem dieser eingeschaltet wurde. Siehe Tabelle 2 auf Seite 18.

Kapitel 5 Standort zu Hach H,S Data hinzufiigen

1. Scannen Sie den QR-Code auf dem Feldtransmitter mit einem Mobilgerat oder geben Sie den
Aktivierungscode ein unter https://h2sdata.hach.com.
Hach H,S Data wird auf dem Mobilgerat gedffnet.

2. Melden Sie sich an oder registrieren Sie sich mit einem Benutzernamen und einem Passwort,
wenn Sie dazu aufgefordert werden.

3. Geben Sie Namen und Ort des Installationsortes ein. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem
Computerbildschirm.

Kapitel 6 Sicherheitsrichtlinien fiir gefahrliche Standorte

AGEFAHR

Beachten Sie alle ATEX- und UKEX-Spezifikationen sowie nationale und lokale Vorschriften.
Befolgen Sie die Sicherheitswarnungen aller eigensicheren (Ex-)Geréate, die in der Nahe des
Feldtransmitters und des Sensors installiert sind.

Installieren Sie den Feldtransmitter nicht in einer gefahrlichen Umgebung, wenn die Anschliisse ,DC
9-28V* und ,4-20mA 24V* verwendet werden.

Wischen Sie den Feldtransmitter nicht ab und reinigen Sie ihn nicht, wahrend er sich an einem
gefahrlichen Standort befindet. Reinigen Sie den Feldtransmitter nur mit einem feuchten Tuch.
Verwenden Sie flir den Feldtransmitter nur die vom Hersteller bereitgestellten Batterien.

Die Installation des Geréts in explosionsgefahrdeten Bereichen muss so erfolgen, dass keine
Reibung zwischen dem Gerat und den umgebenden Oberflachen entstehen kann.

Das Gerét ist fir die feste Installation vorgesehen. Halten Sie einen direkten Luftstrom vom Geréat
fern, da dieser eine elektrische Ladungsiibertragung verursachen kann.

Kapitel 7 Aufhdangung oder Wandmontage
AGEFAHR

Explosionsgefahr. Die Installation des Gerats in explosionsgefahrdeten Bereichen muss so erfolgen,
dass keine Reibung zwischen dem Geréat und den umgebenden Oberflachen entstehen kann.

Das Gerét ist fir die feste Installation vorgesehen. Halten Sie einen direkten Luftstrom vom Geréat
fern, da dieser eine elektrische Ladungslbertragung verursachen kann.

Befestigen Sie die Quertragerklemmen am Feldtransmitter, um diesen aufzuhangen. Beachten Sie
dabei die in Abbildung 5 dargestellten Schritte. Angaben zur Bestellung finden Sie unter Zubehor
auf Seite 30.

Befestigen Sie die Wandhalterung am Feldtransmitter, um diesen an einer Wand oder DIN-Schiene
anzubringen. Angaben zur Bestellung finden Sie unter Zubehor auf Seite 30. Die Montageanleitung
wird mit der Wandhalterung mitgeliefert.
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Abbildung 5 Befestigen der Quertragerklemmen
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Kapitel 8 Instandhaltung

Das Gerat darf nicht zerlegt, verandert oder repariert werden. Die Zerlegung des Sensors fiihrt zu seiner
Beschadigung und zum Erléschen der Gewahrleistung. Wenn interne Bauteile repariert werden missen, wenden
Sie sich an den Hersteller.

Kapitel 9 Nutzung von Hach H,S Data

Verwenden Sie Hach H,S Data, um die Sensormessungen anzuzeigen und diese als CSV-Datei
(kommagetrennte Werte) zu exportieren. Die Ubertragungshéaufigkeit des Feldtransmitters finden Sie
unter Spezifikationen auf Seite 17.

Hach H,S Data zeigt an:

« eine Ubersicht aller Standorte

* interaktive Diagramme

» Datenvergleiche fiir verschiedene Standorte
» Geratetstatus (z.B. Batterieladung)

Scannen Sie den QR-Code auf dem Feldtransmitter mit einem mobilen Gerat, oder gehen Sie auf
https://h2sdata.hach.com, um Hach H,S Data aufzurufen.
Besuchen Sie Hach Support Online, um sich das Schulungsvideo zu Hach H,S Data anzusehen.

(Optional) Ein API-Programmierer kann die standardisierte REST-API (Programmierschnittstelle)
verwenden, um die Sensormessungen von Hach H,S Data an andere Systeme zu senden. Der API-
Leitfaden ist auf Hach H,S Data verfliigbar.

Kapitel 10 Zubehor

Verletzungsgefahr. Die Verwendung nicht zugelassener Teile kann zur Verletzung von Personen, zu
Schaden am Messgerat oder zu Fehlfunktionen der Ausristung filhren. Die Ersatzteile in diesem
Abschnitt sind vom Hersteller zugelassen.

Hinweis: Produkt- und Artikelnummern kénnen fiir einige Verkaufsgebiete abweichen. Wenden Sie sich an die
zusténdige Vertriebsgesellschaft oder an die auf der Webseite des Unternehmens aufgefiihrten
Kontaktinformationen.

Beschreibung Teile-Nr.

Antenne, extern flir CAx440EX Feldtransmitter, EU, UK, USA und Kanada, 2-m-

Kabel, IP68 LXZ449.99.00009
@100 x 36 mm, LTE: 6 dBi, Frequenzband: 698 - 3800 MHz

Batterien (8x), CAx440EX Feldtransmitter, Lithium, nicht wiederaufladbar LXZ449.99.00003
Quertragerklemmen, CAx440EX Feldtransmitter, EU, UK, USA und Kanada LXZ449.99.00008
Montagehalterung fiir CAx440EX Feldtransmitter, EU und UK LXZ449.99.00014
Quertrager fiir 558 - 858 mm groRes Mannloch mit Quertragerklemmen LXZ449.99.00007

Edelstahl EN 1.4404, 3,4 kg, 558 - 858 x 136 x 71 mm
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Sezione 1 Specifiche tecniche

Le specifiche tecniche sono soggette a modifica senza preavviso.

Tabella 1 Specifiche generali

Dato tecnico

Dettagli

Dimensioni (L x A x P)

215x 179 x 107 mm (8,5 x 7,1 x 4,2 pollici).

Involucro

Polipropilene, IP67

Peso

0,99 kg (2,18 Ib)

Grado di inquinamento

2 (prodotto), 4 (ambiente di installazione)

Classe di protezione

Categoria di sovratensione

Condizioni ambientali

Uso interno ed esterno

Requisiti di alimentazione

E possibile selezionare una delle opzioni seguenti:

« Due batterie per trasmettitore da campo fornite dal produttore, al litio, non
ricaricabili

» Alimentatore CC (9-28 V CC, 1 A minimo)

Durata della batteria

3 mesi (circa)

Temperatura di esercizio

Da -20 a 40 °C (da -4 a 104 °F)

Temperatura di stoccaggio

Da -20 a 40 °C (da -4 a 104 °F)

Umidita Da 0 a 100% di umidita relativa

Altitudine 2000 m (6562 piedi) massimo

Interfaccia LED di stato e interruttore on/off

Antenna Interno (opzionale: esterno)

Connettivita 2G/3G 0 4G (LTE CAT-M1)' cellulare (scheda SIM integrata)
Montaggio Montaggio a parete o a sospensione con o senza guida DIN

Certificazioni - sicurezza

CE (ATEX), UKCA (UKEX)

Certificazioni - radio

RED della UE, UKCA

1 A seconda del paese e del fornitore di servizi
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Tabella 1 Specifiche generali (continua)

Dato tecnico Dettagli
ATEX/UKEX DTI 22ATEX0216X
& 11 (1) G [Exia Ga] liC
o
&) 11 2(1) G Ex ib [ia IIC Ga] IIC T4 Gb
Connettore alimentazione/4-20 mA—Uo: 28,5 V, lo: 85 mA, Po: 0,61 W
Connettore RS-232—Uo: 12,0 V, lo: 85 mA, Po: 0,26 W
Garanzia 1 anno

Tabella 2 Specifiche dati cloud

Dato tecnico Dettagli

Servizio dati cloud Hach H,S Data

Dati Acido solfidrico (H,S) in liquido (mg/L)
Acido solfidrico (H,S) in gas (ppm)
Temperatura (°C)

Risoluzione temporale 1 minuto

Frequenza di trasmissione ad
H,S Data?

< 15 minuti dopo l'avvio: continua
15-60 minuti dopo I'avvio: 15 minuti
1-6 ore dopo l'avvio: 1 ora

> 6 ore dopo I'avvio: 6 ore (per ridurre il consumo di energia e I'utilizzo del
traffico dati cellulare)

Eventi:

* L'interruttore di alimentazione & impostato su on.
» Sostituzione della batteria

* Nuovo sensore collegato

+ Calibrazione del sensore avviata

Nota: La frequenza di trasmissione non cambia se al trasmettitore da campo é collegato
un alimentatore CC.

Dispositivi compatibili

Computer o dispositivo mobile

Browser compatibili

Chrome, Edge, Safari, Firefox

Esportazione dati

Excel (file CSV)

Opzione di integrazione del
sistema

API REST standardizzata

Sezione 2 Informazioni generali

In nessun caso il produttore sara responsabile per danni derivanti da un uso improprio del prodotto o
dalla mancata osservanza delle istruzioni contenute nel manuale. Il produttore si riserva il diritto di
apportare eventuali modifiche al presente manuale e ai prodotti ivi descritti in qualsiasi momento
senza alcuna notifica o obbligo preventivi. Le edizioni riviste sono presenti nel sito Web del

produttore.

Per la trasmissione continua dei dati durante il funzionamento a lungo termine, collegare il

terminale "4-20 mA 24 V" (uscita analogica da 4-20 mA) del trasmettitore da campo a un
dispositivo (ad es. SCADA o PLC).
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2.1 Informazioni sulla sicurezza

Il produttore non sara da ritenersi responsabile in caso di danni causati dall'applicazione errata o
dall'uso errato di questo prodotto inclusi, a puro titolo esemplificativo e non limitativo, i danni diretti,
incidentali e consequenziali; inoltre declina qualsiasi responsabilita per tali danni entro i limiti previsti
dalle leggi vigenti. La responsabilita relativa all'identificazione dei rischi critici dell'applicazione e
all'installazione di meccanismi appropriati per proteggere le attivita in caso di eventuale
malfunzionamento dell'apparecchiatura compete unicamente all'utilizzatore.

Prima di disimballare, installare o utilizzare I'apparecchio, si prega di leggere l'intero manuale. Si
raccomanda di leggere con attenzione e rispettare le istruzioni riguardanti note di pericolosita. La non
osservanza di tali indicazioni potrebbe comportare lesioni gravi all'operatore o danni all'apparecchio.

Assicurarsi che la protezione fornita da questa apparecchiatura non sia compromessa. Non utilizzare
o installare I'apparecchiature con modalita differenti da quelle specificate nel presente manuale.

2.1.1 Indicazioni e significato dei segnali di pericolo
APERICOLO

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata, causa lesioni gravi anche mortali.

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata, potrebbe comportare lesioni gravi,
anche mortali.

AATTENZIONE

Indica una situazione di pericolo potenziale che potrebbe comportare lesioni lievi o moderate.

AVVISO

Indica una situazione che, se non evitata, pudé danneggiare lo strumento. Informazioni che richiedono particolare
attenzione da parte dell'utente.

2.1.2 Etichette precauzionali

Leggere sempre tutte le indicazioni e le targhette di segnalazione applicate all'apparecchio. La
mancata osservanza delle stesse pud causare lesioni personali o danni allo strumento. Un simbolo
sullo strumento & indicato nel manuale unitamente a una frase di avvertenza.

Questo ¢ il simbolo di allarme sicurezza. Seguire tutti i messaggi di sicurezza dopo questo simbolo
per evitare potenziali lesioni. Se sullo strumento, fare riferimento al manuale delle istruzioni per il
funzionamento e/o informazioni sulla sicurezza.

Questo simbolo indica un rischio di scosse elettriche e/o elettrocuzione.

Questo simbolo indica che I'elemento contrassegnato richiede una connessione a terra di protezione.
Se lo strumento non dispone di spina di messa a terra, effettuare un collegamento di terra sul
terminale del conduttore di protezione.

Questo simbolo indica la presenza di dispositivi sensibili alle scariche elettrostatiche (ESD, Electro-
static Discharge) ed & pertanto necessario prestare la massima attenzione per non danneggiare
I'apparecchiatura.

Gl

Le apparecchiature elettriche contrassegnate con questo simbolo non possono essere smaltite
attraverso sistemi domestici o pubblici europei. Restituire le vecchie apparecchiature al produttore il
quale si occupera gratuitamente del loro smaltimento.
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2.2 Luoghi pericolosi (ATEX, UKEX)

Il trasmettitore da campo CAx440EX & progettato per |'uso in aree a rischio di esplosione ed & un
modulo con barriera Ex per il sensore GS2440EX.

Il trasmettitore da campo € un alimentatore e un dispositivo di comunicazione radio. Il trasmettitore
da campo alimenta il sensore GS2440EX e trasmette i dati dal sensore GS2440EX al server cloud
Hach H,S Data.

Il trasmettitore da campo pud essere installato come "apparecchio associato" nell'area sicura, in cui
funziona come un normale modulo barriera. Inoltre, il trasmettitore da campo pud essere installato
come apparecchiatura di Categoria 2 nella Zona 1, in cui € alimentato a batteria.

Poiché il trasmettitore da campo pud essere installato "nell'area sicura" come "apparecchio
associato" o come apparecchio a sicurezza intrinseca in Zona 1 con un'uscita a sicurezza intrinseca
alla Zona 0, & importante per la sicurezza dell'utente rispettare le istruzioni di installazione fornite dal
produttore.

Le caselle di controllo sulla targhetta di identificazione del prodotto segnalano la conformita alla
marcatura del trasmettitore da campo. Per impostazione predefinita, la marcatura riguarda
I'installazione in una zona sicura. Se non si utilizzano i collegamenti CC e SCADA, é possibile
chiudere un coperchio a scatto. Quando il coperchio a scatto & chiuso, € visibile I'altra marcatura,
che riguarda l'installazione in Zona 1. Il sistema con coperchio a scatto garantisce che la marcatura
sia corretta anche in caso di rimozione accidentale del coperchio.

Condizioni d'uso:

« Utilizzare esclusivamente batterie con il numero di parte LXZ449.99.000003 e consegnate da
"Hach Company" con il trasmettitore da campo CAx440EX. L'uso di altre batterie con il
trasmettitore da campo CAx440EX pud incidere sulla sicurezza Ex e invalidare la certificazione
ATEX peri .

|l trasmettitore da campo CAx440EX e destinato solo all'installazione fissa. A causa del potenziale
pericolo di formazione di cariche elettrostatiche, la scatola & contrassegnata con la dicitura
"WARNING — POTENTIAL ELECTROSTATIC CHARGING HAZARD — SEE INSTRUCTIONS"
(Avvertenza — potenziale pericolo di formazione di cariche elettrostatiche — vedere le istruzioni).

2.3 Radio (cellulare)

AATTENZIONE

Questa apparecchiatura non & destinata all'uso in ambienti residenziali e potrebbe non fornire un'adeguata
protezione alla ricezione radio in tali ambienti.

AATTENZIONE

Pericolo di radiazioni elettromagnetiche. Assicurarsi che I'antenna sia tenuta a una distanza minima di
20 cm (7,9") da tutto il personale durante il normale utilizzo. L'antenna non pud essere collocata nella

stessa posizione o utilizzata insieme ad altre antenne o trasmettitori.

AVVISO

La responsabilita per la sicurezza della rete e dei punti di accesso & del cliente che utilizza lo strumento wireless.
Il produttore non puo essere ritenuto responsabile per eventuali danni, inclusi ma non limitati a danni indiretti,
speciali, consequenziali o accidentali, causati da un'interruzione o dalla violazione della sicurezza della rete.

Il trasmettitore da campo CAx440EX include un modem cellulare. Il trasmettitore da campo &
approvato per I'uso mobile e fisso in relazione alla conformita all'esposizione RF. Durante la
trasmissione cellulare, mantenere una distanza minima di 20 cm (7,9 pollici) tra il trasmettitore da
campo e l'utente per rispettare i requisiti normativi.

Inoltre, sono soddisfatte le seguenti norme sulla conformita:

+ Direttiva UE sulle apparecchiature radio (RED) 2014/53/UE Requisiti essenziali
- Salute e sicurezza (articolo 3.1, lettera a)
- Compatibilita elettromagnetica (articolo 3.1, lettera b)
- Spettro radio (articolo 3.2)
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* Normative sulle apparecchiature radio UKCA 2017

Nota: Le specifiche tecniche sono soggette a modifica senza preavviso.
Le opzioni cellulari in Tabella 3 sono disponibili con il trasmettitore da campo CAx440EX.

Tabella 3 Opzioni cellulari

Modello cellulare | Bande di frequenza Potenza massima | Trasmissione dei dati
u-blox SARA-U201 | GSM: 850/900/1850/1900 GSM: 27 dBm 3G UMTS/ HSPA GSM/
(LXV449.98.01000) | ypmTS/HSPA (WCDMA): WCDM: 24 dBm | GPRS

800/850/900/1900/2100

Nordic nRF9160 Bande Cat-M1: B1, B3, B8, B20, B66 | 23 dBm 4G (LTE Cat M1)
(LXV449.98.01010)

Per I'uso con il trasmettitore da campo CAx440EX é disponibile un'antenna cellulare esterna
opzionale (guadagno massimo 6 dBi).

Nota: Per garantire la conformita alle normative, utilizzare con il trasmettitore da campo CAx440EX esclusivamente
I'antenna esterna approvata dal produttore (LXZ449.99.00009).
2.4 Icone usate nelle illustrazioni

Y <>

&3

Parti fornite dall'utente Eseguire una di queste opzioni

2.5 Panoramica del prodotto

Il trasmettitore da campo CAx440EX viene utilizzato con un sensore GS1440 o GS2440EX. ||
trasmettitore da campo alimenta il sensore attraverso il cavo di alimentazione/sensore 4-20 mA e
riceve le misurazioni del sensore attraverso i cavi di alimentazione/sensore 4—20 mA e RS-232.

Il trasmettitore da campo trasmette le misurazioni di acido solfidrico e temperatura (segnale RS-232)
a un servizio cloud denominato Hach H,S Data. Fare riferimento a Utilizzo di Hach H2S Data
a pagina 44.

Inoltre, il trasmettitore da campo & in grado di fornire le misurazioni del sensore (uscita analogica da
4-20 mA) a un dispositivo (ad esempio, SCADA o PLC).

Figura 1 e Figura 2 forniscono una panoramica del trasmettitore da campo.
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Figura 1 Vista esterna

1 Custodia

4 LED di stato

2 Fermi (2x)

3 Valvola limitatrice di pressione per custodia

5 Ancoraggi di montaggio (4x)

36 /taliano




Figura 2 Vista interna

SCAANON

\V"z

O oo

(¢] —— e o
1 Codice di attivazione 6 Terminale "4-20mA SENSOR CABLE"
2 Codice QR per Hach H,S Data 7 Interruttore di alimentazione
3 Antenna interna 8 Terminale per dispositivo "4-20mA 24V"
4 Terminali della batteria 9 Terminale "DC 9-28V"3
5 Terminale "RS-232 SENSOR CABLE" 10 Coperchio del terminale?

2,51 LED di stato

Il LED di stato ripete un messaggio di stato in due parti che puo essere utilizzato per la risoluzione
dei problemi.

Tabella 4 1a sequenza

Condizione Sequenza di LED
Inattivo Nessuno
Connessione al cloud ceeeeo
Collegato al cloud (@)

3 In alternativa alle batterie o unitamente alle stesse & possibile utilizzare un alimentatore CC.

4 Il coperchio del terminale deve essere chiuso quando il trasmettitore da campo viene utilizzato in
un luogo pericoloso. Il coperchio del terminale non pud essere chiuso se si utilizza il terminale
"CC 9-28 V" e/o il terminale "4-20 mA 24 V".
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Tabella 5 2a sequenza

Flash # | Condizione Sequenza di LED
1 Caricamento dei dati @ Completato @ Non completato
2 Cavo di alimentazione/sensore 4-20 mA @ Collegato @Disconnesso
3 Cavo del sensore RS-232 @ Collegato @ Disconnesso
4 Alimentazione esterna in c.c. @ Usato O Non utilizzato
5 Uscita 4-20 mA verso un dispositivo esterno @ Usato O Non utilizzato

Tabella 6 Esempi

Condizioni 1a sequenza 2a sequenza
Collegato al cloud + alimentato a batteria o 00000
Collegato al cloud + alimentazione CC esterna o 00000

2.6 Componenti del prodotto

Accertarsi che tutte le parti oggetto della fornitura siano state ricevute. Fare riferimento alla Figura 3.
In caso di parti assenti o danneggiate, contattare immediatamente il produttore o il rappresentante.

Figura 3 Componenti del prodotto

| 1 Trasmettitore da campo CAx440EX

Sezione 3 Installazione
APERICOLO

Pericolo di esplosione. Lo strumento pud essere installato o attivato solo da personale addestrato.
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3.1 Collegamento dei cavi del sensore
APERICOLO

Pericolo di esplosione. Non collegare i fili in presenza di un'atmosfera esplosiva.

1. Collegare il cavo del sensore di alimentazione/4-20 mA (3 fili) al terminale "CAVO SENSORE
4-20 mA". Fare riferimento a Tabella 7 e a Figura 4 a pagina 41.

2. Collegare il cavo del sensore RS-232 (4 fili) al terminale "CAVO SENSORE RS-232". Fare
riferimento a Tabella 8 e a Figura 4 a pagina 41.

Tabella 7 Terminale "CAVO SENSORE 4-20 mA"—Informazioni sul cablaggio

Colore del terminale Colore del filo Segnale
Marrone Marrone Positivo

Blu Blu Negativo
Bianco Argento Schermatura

Tabella 8 Terminale "CAVO SENSORE RS-232"—Informazioni sul cablaggio

Colore del terminale Colore del filo Segnale

Marrone Marrone Sensore RXD (ricezione)
Blu Blu Sensore TXD (trasmissione)
Nero Nero GND (massa)

Bianco Argento Schermatura

3.2 Collegamento dell'alimentazione

APERICOLO

Pericolo di esplosione. Non installare o sostituire le batterie o collegare I'alimentazione in presenza di
un'atmosfera esplosiva.

Rischio di incendio ed esplosione. E vietato utilizzare batterie non originali. Utilizzare solo batterie
fornite dal produttore dello strumento.

Pericolo di esplosione. L'errata installazione della batteria pud causare il rilascio di gas esplosivi.
Assicurarsi che I'orientamento della polarita delle batterie sia corretto.

Pericolo di esplosione. Le batterie non ricaricabili possono presentare perdite o esplodere se si tenta
di ricaricarle. Non inserire batterie non ricaricabili in un caricabatterie.
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Collegare l'alimentazione mediante una o due delle opzioni seguenti:

+ Batterie—lInstallare due batterie per il trasmettitore da campo. Fare riferimento a Figura 4
a pagina 41. Per mantenere il grado di sicurezza elettrica e per luoghi pericolosi del trasmettitore
da campo, utilizzare esclusivamente le batterie fornite dal produttore. Fare riferimento a Accessori
a pagina 44 per informazioni sull'ordine. Installare e sostituire le batterie una alla volta.

+ Alimentatore CC—Collegare un alimentatore CC al terminale "CC 9-28 V" (da 9 a 28 V CC,
almeno 1 A). Fare riferimento a Tabella 9 e a Figura 4 a pagina 41.

Tabella9 Terminale "CC 9-28 V"—Informazioni sul cablaggio

Terminale Segnale Terminale Segnale

1 (sinistra) VCC + 2 (destra) Massa

3.3 Collegamento dell'uscita analogica da 4-20 mA (opzionale)
Collegare l'uscita analogica da 4-20 mA del trasmettitore da campo a un dispositivo (ad esempio,
SCADA o PLC) secondo necessita. Fare riferimento a Tabella 10 e a Figura 4 a pagina 41.

L'uscita analogica da 4-20 mA rappresenta la misurazione del sensore. Per informazioni
sull'intervallo di misurazione rappresentato dall'uscita analogica da 4-20 mA, fare riferimento a
"Modifica delle unita di misura" nella documentazione del sensore.

Tabella 10 Terminale "4-20 mA 24 V"—Informazioni sul cablaggio

Terminale Segnale Terminale Segnale

1 (sinistra) Loop + 2 (destra) Loop -

3.4 Panoramica dei collegamenti elettrici

Figura 4 mostra come installare i cavi, collegare i fili e installare le batterie nel trasmettitore da
campo. Per mantenere inalterata la classe di protezione ambientale dell'alloggiamento, accertarsi
che sia presente un tappo nel pressacavo non utilizzato.
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Figura 4 Panoramica dei collegamenti elettrici

Sezione 4 Accensione

1. Assicurarsi che i cavi del sensore siano collegati al sensore.
2. Portare l'interruttore di alimentazione su "ON".

Il trasmettitore da campo si connette automaticamente a una rete cellulare.
3. Attendere 2 0 3 minuti.
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4. Esaminare il LED di stato. Assicurarsi che il trasmettitore da campo sia collegato al cloud e che
stia caricando i dati. Fare riferimento a LED di stato a pagina 37.

Nota: Per preservare la durata della batteria, la frequenza di trasmissione dei dati del trasmettitore da campo
cambia dopo averlo acceso. Fare riferimento a Tabella 2 a pagina 32.

Sezione 5 Aggiunta del sito ad Hach H,S Data

1. Eseguire la scansione del codice QR sul trasmettitore da campo con un dispositivo mobile o
immettere il codice di attivazione all'indirizzo https://h2sdata.hach.com.

Hach H,S Data si apre sul dispositivo mobile.
2. Accedere o registrarsi con un nome utente e una password, se richiesto.

3. Immettere il nome e la posizione del sito di installazione. Fare riferimento alle istruzioni
visualizzate sullo schermo del computer.

Sezione 6 Linee guida per la sicurezza per i luoghi pericolosi

APERICOLO

Rispettare tutte le specifiche ATEX e UKEX, nonché le normative nazionali e locali.
Rispettare le avvertenze di sicurezza delle altre apparecchiature intrinsecamente sicure (Ex) installate
vicino al trasmettitore da campo e al sensore.

Non installare il trasmettitore da campo in un luogo pericoloso quando si utilizza il terminale "CC
9-28 V" e il terminale "4-20 mA 24 V".

Non detergere o pulire il trasmettitore da campo in luoghi pericolosi. Pulire il trasmettitore da campo
solo con un panno umido.

Utilizzare con il trasmettitore da campo esclusivamente le batterie fornite dal produttore.

L'installazione dello strumento in aree pericolose deve avvenire in modo da non generare attrito tra lo
strumento e le superfici circostanti.

Lo strumento & destinato all'installazione fissa. Tenere il flusso d'aria diretto lontano dallo strumento,
che potrebbe causare un trasferimento di carica elettrica.

Sezione 7 Montaggio a parete o a sospensione
APERICOLO

Pericolo di esplosione. L'installazione dello strumento in aree pericolose deve avvenire in modo da
non generare attrito tra lo strumento e le superfici circostanti.

Lo strumento & destinato all'installazione fissa. Tenere il flusso d'aria diretto lontano dallo strumento,
che potrebbe causare un trasferimento di carica elettrica.

Per appendere il trasmettitore da campo, collegare i morsetti per traversa al trasmettitore da campo.
Fare riferimento alla procedura illustrata in Figura 5. Fare riferimento a Accessori a pagina 44 per
informazioni sull'ordine.

Per collegare il trasmettitore da campo a una parete o a una guida DIN, collegare la staffa di
montaggio a parete al trasmettitore da campo. Fare riferimento a Accessori a pagina 44 per
informazioni sull'ordine. Le istruzioni di installazione vengono fornite insieme alla staffa per il
montaggio a parete.
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Figura 5 Fissaggio dei morsetti per traversa
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Sezione 8 Manutenzione

Non smontare, modificare o riparare lo strumento. Lo smontaggio danneggera il sensore, rendendo nulla la
garanzia. Qualora fosse necessario riparare i componenti interni, contattare il produttore.

Sezione 9 Utilizzo di Hach H,S Data

Utilizzare H,S Data per esaminare le misurazioni dei sensori ed esportarle come file CSV (valori
separati da virgola). Fare riferimento a Specifiche tecniche a pagina 31 per la frequenza di
trasmissione del trasmettitore da campo.

Hach H,S Data mostra:

* Una panoramica di tutti i siti

+ Grafici interattivi

» Confronto dei dati di piu siti

+ Stato del dispositivo (ad es., livello della batteria)

Per accedere ad Hach H,S Data, eseguire la scansione del codice QR sul trasmettitore da campo
con un dispositivo mobile o accedere a https://h2sdata.hach.com.
Visitare Hach Support Online per guardare il video di formazione su Hach H,S Data.

(Opzionale) Un programmatore API pud utilizzare I'API REST standardizzata (interfaccia di
programmazione delle applicazioni) per inviare le misurazioni dei sensori da Hach H,S Data ad altri
sistemi. La guida API & disponibile su Hach H,S Data.

Sezione 10 Accessori

Pericolo di lesioni personali. L'uso di parti non approvate pud causare lesioni personali, danni alla
strumentazione o malfunzionamenti dell'apparecchiatura. La parti di ricambio riportate in questa
sezione sono approvate dal produttore.

Nota: numeri di prodotti e articoli possono variare per alcune regioni di vendita. Contattare il distributore
appropriato o fare riferimento al sito Web dell'azienda per dati di contatto.

Descrizione Articolo n.

Antenna, esterna per trasmettitore da campo CAx440EX, UE, Regno Unito, Stati Uniti
e Canada, cavo da 2 m (6,5 piedi), IP68 LXZ449.99.00009
@100 x 36 mm (D 3,9 x 1,4 poll.), LTE: 6 dBi, banda di frequenza: 698-3800 MHz

Batterie (8x), trasmettitore da campo CAx440EX, litio, non ricaricabili LXZ449.99.00003
Morsetti per traversa, trasmettitore da campo CAx440EX, UE, Regno Unito, Stati Uniti LXZ449.99.00008
e Canada

Staffa di montaggio per trasmettitore da campo CAx440EX, UE e Regno Unito LXZ449.99.00014
Traversa per pozzetto da 558-858 mm (22,0-33,8 poll.) con morsetti per traversa

Acciaio inox EN 1.4404, 3,4 kg (7,5 Ib), 558-858 x 136 x 71 mm (22,0-33,8 x 5,4 x LXZ449.99.00007
2,8 poll.)
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Section 1 Caractéristiques

Les caractéristiques techniques peuvent étre modifiées sans préavis.

Tableau 1 Caractéristiques générales

Caractéristiques

Détails

Dimensions (L x H x P)

215x179x 107 mm (8,5x 7,1 x4,21in.)

Boitier

Polypropyléne, IP67

Poids

0,99 kg (2,18 Ib)

Niveau de pollution

2 (produit), 4 (environnement de l'installation)

Classe de protection

Catégorie de surtension

Conditions environnementales

Utilisation en intérieur et en extérieur

Alimentation électrique requise

L'une des options suivantes :

» deux piles d'émetteur de terrain fournies par le fabricant, lithium, non
rechargeables
+ Alimentation CC (9-28 V CC, 1 A minimum)

Niveau de charge de la batterie

3 mois (environ)

Températures de fonctionnement

-20 °C 4 40 °C (-4 °F & 104 °F)

Températures de stockage

-20°Ca40°C (-4 °Fa 104 °F)

Humidité 0 a 100 % d'humidité relative

Altitude 2 000 m (6 562 pi) maximum

Interface LED d'état et interrupteur marche/arrét

Antenne Interne (en option : externe)

Connectivité 2G/3G ou 4G (LTE CAT-M1)" cellulaire (carte SIM intégrée)
Montage Suspension ou montage mural avec ou sans rail DIN

Certifications - Sécurité

CE (ATEX), UKCA (UKEX)

Certifications - Radio

RED UE, UKCA

1 Selon le pays et le fournisseur de services
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Tableau 1 Caractéristiques générales (suite)

Caractéristiques Détails
ATEX/UKEX DTI 22ATEX0216X
& 11 (1) G [Exia Ga] lIC
ou
&l 2(1) G Ex ib [ia IIC Ga] IIC T4 Gb
Alimentation/Connecteur 4 - 20 mA—Uo : 28,5V, lo : 85 mA, Po: 0,61 W
Connecteur RS-232—Uo : 12,0V, lo : 85 mA, Po : 0,26 W
Garantie 1an

Tableau 2 Spécifications des données du Cloud

Caractéristiques

Détails

Service de données sur le Cloud

Hach H,S Data

Données

Sulfure d'hydrogéne (H,S) dans un liquide (mg/L)
Sulfure d'hydrogéne (H,S) dans un gaz (ppm)
Température (°C)

Résolution temporelle

1 minute

Fréquence de transmission vers Hach
H,S Data?

< 15 minutes aprés le démarrage : continue
15-60 minutes apres le démarrage : 15 minutes
1-6 heures aprés le démarrage : 1 heure

> 6 heures aprés le démarrage : 6 heures (pour diminuer la puissance
et |'utilisation des données cellulaires)

Evénements :

« interrupteur de puissance sous tension
* pile remplacée

* nouveau capteur connecté

» étalonnage du capteur commencé

Remarque : La fréquence de transmission ne change pas si une alimentation CC
est connectée a I'émetteur de terrain.

Appareils compatibles

Ordinateur ou appareil mobile

Navigateurs compatibles

Chrome, Edge, Safari, Firefox

Exportation des données

Excel (fichier CSV)

Option d'intégration du systeme

REST API normalisé

Section 2 Généralités

En aucun cas le fabricant ne pourra étre tenu responsable des dommages résultant d'une utilisation
incorrecte du produit ou du non-respect des instructions du manuel. Le constructeur se réserve le
droit d'apporter des modifications a ce manuel et aux produits décrits, a tout moment, sans
avertissement ni obligation. Les éditions révisées se trouvent sur le site Internet du fabricant.

2 Pour une transmission des données en continu pendant une utilisation prolongée, connectez la
borne « 4-20 mA 24 V » (sortie analogique 4-20 mA) de I'émetteur de terrain a un appareil

(p. ex. SCADA ou PLC).

46 Francgais




2.1 Consignes de sécurité

Le fabricant décline toute responsabilité quant aux dégats liés a une application ou un usage
inappropriés de ce produit, y compris, sans toutefois s'y limiter, des dommages directs ou indirects,
ainsi que des dommages consécutifs, et rejette toute responsabilité quant a ces dommages dans la
mesure ou la loi applicable le permet. L'utilisateur est seul responsable de la vérification des risques
d'application critiques et de la mise en place de mécanismes de protection des processus en cas de
défaillance de I'équipement.

Veuillez lire I'ensemble du manuel avant le déballage, la configuration ou la mise en fonctionnement
de cet appareil. Respectez toutes les déclarations de prudence et d'attention. Le non-respect de
cette procédure peut conduire a des blessures graves de I'opérateur ou a des dégats sur le matériel.

Assurez-vous que la protection fournie par cet équipement n'est pas compromise. Ne pas utiliser ou
installer cet équipement autrement qu'indiqué dans le présent manuel.

2.1.1 Informations sur les risques d'utilisation

ADANGER

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée, entraine des blessures graves,
voire mortelles.

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

AATTENTION

Indique une situation de danger potentiel qui peut entrainer des blessures mineures ou légéres.

AVIS

Indique une situation qui, si elle n'est pas évitée, peut occasionner I'endommagement du matériel. Informations
nécessitant une attention particuliére.

2.1.2 Etiquettes de mise en garde

Lisez toutes les informations et toutes les étiquettes apposées sur I'appareil. Des personnes peuvent
se blesser et le matériel peut étre endommageé si ces instructions ne sont pas respectées. Tout
symbole sur l'appareil renvoie a une instruction de mise en garde dans le manuel.

Ceci est le symbole d'alerte de sécurité. Respectez tous les messages de sécurité qui suivent ce
symbole afin d'éviter tout risque de blessure. S'ils sont apposés sur I'appareil, se référer au manuel
d'utilisation pour connaitre le fonctionnement ou les informations de sécurité.

Ce symbole indique qu'il existe un risque de choc électrique et/ou d'électrocution.

Ce symbole indique que I'élément marqué nécessite une connexion de protection a la terre. Si
I'appareil n'est pas fourni avec une mise a la terre sur un cordon, effectuez la mise a la terre de
protection sur la borne de conducteur de protection.

Ce symbole indique la présence d'appareils sensibles aux décharges électrostatiques et indique que
des précautions doivent étre prises afin d'éviter d'endommager I'équipement.

G dl

Le matériel électrique portant ce symbole ne doit pas étre mis au rebut dans les réseaux domestiques
ou publics européens. Retournez le matériel usé ou en fin de vie au fabricant pour une mise au rebut
sans frais pour l'utilisateur.
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2.2 Emplacement dangereux (ATEX, UKEX)

L'émetteur de terrain CAx440EX est congu pour étre utilisé dans des zones présentant un risque
d'explosion et est un module de protection Ex pour le capteur GS2440EX.

L'émetteur de terrain est un appareil d'alimentation et de communication radio. L'émetteur de terrain
fournit I'alimentation au capteur GS2440EX et transmet les données du capteur GS2440EX au
serveur Cloud Hach H,S.

L'émetteur de terrain peut étre installé comme un « appareil associé » dans une zone sire, a
I'endroit ou I'émetteur de terrain sert de module de protection normal. Par ailleurs, I'émetteur de
transmission peut étre installé comme un équipement de catégorie 2 en zone 1, lorsqu'il fonctionne
sur piles.

Puisque I'émetteur de terrain peut étre installé dans une « zone slre » comme un « appareil
associé » ou un appareil a sécurité intrinséque en zone 1 avec une sortie a sécurité intrinséque de
zone 0, il est important pour la sécurité de I'utilisateur de respecter les instructions d'installation du
fabricant.

Les cases sur la plaque de marquage du produit identifient les marquages de conformité de
I'émetteur de terrain. Par défaut, le marquage correspond a une installation en zone sire. Si les
connexions CC et SCADA ne sont pas utilisées, un couvercle basculant peut étre utilisé. Lorsque le
couvercle basculant est fermé, I'autre marquage indique quel élément correspond a une installation
en zone 1. Le couvercle basculant permet de garantir que le marquage est correct méme si le
couvercle est retiré par erreur.

Conditions d'utilisation :

+ Utilisez uniquement des piles référence LXZ449.99.00003 et fournies par « Hach Company » avec
I'émetteur de terrain CAx440EX. L'utilisation d'autres piles avec I'émetteur de terrain CAx440EX a
des conséquences sur la sécurité Ex et annule la certification ATEX.

» L'émetteur de terrain CAx440EX peut étre utilisé uniquement dans le cadre d'une installation fixe.
En raison d'un risque de charge électrostatique, le boitier porte la mention « AVERTISSEMENT —
RISQUE DE CHARGE ELECTROSTATIQUE — VOIR INSTRUCTIONS ».

2.3 Radio (cellulaire)

AATTENTION

Cet équipement n'est pas congu pour étre utilisé dans des environnements résidentiels et peut ne pas offrir une
protection adéquate a la réception radio dans de tels environnements.

AATTENTION

dites normales. L'antenne ne peut pas étre colocalisée ou utilisée en combinaison avec une autre

Risque lié au rayonnement électromagnétique. Assurez-vous que l'antenne est maintenue a une
A@ distance minimale de 20 cm (7,9 po) de I'ensemble du personnel dans des conditions d'utilisation
antenne ou d'autres transmetteurs.

AVIS

La sécurité du réseau et du point d'accés releve de la responsabilité du client utilisant I'appareil sans fil. Le
fabricant ne peut étre tenu pour responsable des dommages, y compris mais sans s'y limiter, indirects,
particuliers, fortuits ou accessoires occasionnés en raison d'une bréche dans la sécurité du réseau ou d'une
violation de la sécurité du réseau.

L'émetteur de terrain CAx440EX inclut un modem cellulaire. L'émetteur de terrain est approuvé pour
une utilisation mobile et fixe en conformité avec les normes d'exposition RF. Pendant la transmission
cellulaire, maintenez une distance de 20 cm (7,9 in) entre I'émetteur de terrain et I'utilisateur afin
d'assurer la conformité avec les exigences réglementaires.

En outre, les exigences réglementaires suivantes doivent étre respectées :

+ Directive européenne sur I'équipement radio (RED) 2014/53/UE, exigences essentielles
- Sécurité et santé (article 3.1a)
- CEM (article 3.1b)
- Spectre radio (article 3.2)
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* Réglementations sur I'équipement radio UKCA 2017

Remarque : Ces caractéristiques sont susceptibles d'étre modifiées sans avis préalable.
Les options cellulaires dans le Tableau 3 sont disponibles avec I'émetteur de terrain CAx440EX.

Tableau 3 Options cellulaires

Modéle cellulaire | Bandes de fréquence Puissance Transmission de
maximale données

u-blox SARA-U201 | GSM : 850/900/1 850/1 900 GSM : 27 dBm 3G UMTS/ HSPA GSM/

(LXV449.98.01000) | ymTS/HSPA (WCDMA) : WCDM:24dBm | GPRS

800/850/900/1 900/2 100

Nordic nRF9160 Bandes Cat-M1 : B1, B3, B8, B20, B66 | 23 dBm 4G (LTE Cat M1)
(LXV449.98.01010)

Une antenne cellulaire externe en option est disponible pour étre utilisée avec I'émetteur de terrain
CAXx440EX (gain maximum de 6 dBi).

Remarque : Pour maintenir la conformité réglementaire, utilisez uniquement I'antenne externe pour I'émetteur de
terrain CAx440EX approuvé par le fabricant (LXZ449.99.00009).
2.4 Icones utilisées dans les images

=
w =

Piéces fournies par I'utilisateur Choisir I'une de ces options

2.5 Vue d'ensemble du produit

L'émetteur de terrain CAx440EX est utilisé avec un capteur GS1440 ou GS2440EX. L'émetteur de
terrain alimente le capteur via I'alimentation/le cable de capteur 4 - 20 mA et recoit les mesures du
capteur via l'alimentation/les cables de capteur 4 - 20 mA et RS-232.

L'émetteur de terrain transmet les mesures de sulfure d'hydrogéne et de température (signal
RS-232) a un service sur le Cloud appelé Hach H,S Data. Voir Utilisation de Hach H2S Data

a la page 58.

Par ailleurs, I'émetteur de terrain peut également fournir les mesures du capteur (sortie analogique
4-20 mA) a un appareil (p. ex. SCADA ou PLC).

La Figure 1 et la Figure 2 donnent une vue d'ensemble de I'émetteur de terrain.
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Figure 1 Vue externe

1 Boitier

4 LED d'état

2 Verrous (x2)

3 Soupape de slreté pour le boitier

5 Ancrages de montage (x4)
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Figure 2 Vue interne

SCAANON

\V"z

X

S— (o)

Code d'activation

Borne « CABLE DE CAPTEUR 4 - 20 mA »

Code QR pour Hach H,S Data

Interrupteur marche/arrét

Antenne interne

Bornes de pile

6
7
8 Borne « 4-20mA 24V » pour appareil
9 Borne « DC 9-28V »3

a|lbh|lwIN| =

Borne « CABLE DE CAPTEUR RS-232 »

10 Cache de borne*

2,51 LED d'état

La LED d'état répéte un message d'état en deux parties qui peut étre utilisé pour le dépannage.

Tableau 4 1ére séquence

Etat Séquence de DEL
Ralenti Aucun

Connexion au nuage CCC ()
Connecté au nuage )

3 Une alimentation CC peut étre utilisée comme alternative aux piles ou avec les piles.
4 Le cache de borne doit étre fermé lorsque I'émetteur de terrain est utilisé dans un emplacement
dangereux. Le cache de borne ne peut pas étre fermé si la borne « DC 9-28V » et/ou la borne

« 4-20mA 24V » sont utilisées.
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Tableau 5 2éme séquence

Flash # | Etat Séquence de DEL

1 Téléchargement des données @ Terminé @ Pas terminé

2 Alimentation/Cable de capteur 4 - 20 mA @ Connecté @ Déconnecté

3 Céble de capteur RS-232 @ Connecté @ Déconnecté

4 Alimentation externe en courant continu @ Utilisé O Non utilisé

5 Sortie 4-20 mA vers un dispositif externe @ Utilisé O Non utilisé

Tableau 6 Exemples

Conditions 1ére séquence 2éme séquence
Connecté au nuage + alimenté par batterie ) 00000
Connecté au nuage + alimentation externe en courant continu ) 00000

2.6 Composants du produit

Assurez-vous d'avoir bien regu tous les composants. Reportez-vous a Figure 3. Si un élément est
absent ou endommagé, contactez immédiatement le fabricant ou un représentant.

Figure 3 Composants du produit

| 1 Emetteu

r de terrain CAx440EX

Section

3 Installation

ADANGER

Risque d'explosion. Seul le personnel formé est autorisé a installer ou & mettre en service

I'équipement.

52 Frangais




3.1 Branchement des cables du capteur
ADANGER

4 i!i Risque d'explosion. Ne connectez pas les fils lorsqu'une atmosphere explosive est présente.

1. Branchez I'alimentation/le cable de capteur 4-20 mA (3 fils) sur la borne « 4-20 mA SENSOR
CABLE ». Voir Tableau 7 et Figure 4 a la page 55.

2. Branchez le cable du capteur RS-232 (4 fils) sur la borne « RS-232 SENSOR CABLE ». Voir
Tableau 8 et Figure 4 a la page 55.

Tableau 7 Borne « 4-20mA SENSOR CABLE mA »—Informations de cablage

Couleur de borne Couleur du fil Signal
Marron Marron Positif
Bleu Bleu Négatif
Blanc Argent Blindage

Tableau 8 Borne « CABLE DE CAPTEUR RS-232 »—Informations de cablage

Couleur de borne Couleur du fil Signal

Marron Marron Capteur RXD (réception)
Bleu Bleu Capteur TXD (transmission)
Noir Noir GND (terre)

Blanc Argent Blindage

3.2 Branchement de I'alimentation électrique
ADANGER

i Risque d'explosion. N'installez pas ou ne remplacez pas les piles ou ne branchez pas I'alimentation
W en présence d'une atmosphére explosive.

Risque d'explosion et d'incendie. La substitution du type de pile n'est pas autorisée. Utilisez
uniquement les piles fournies par le fabricant de I'appareil.

k)
A

\ Risque d'explosion. Une installation incorrecte des piles peut libérer des gaz explosifs. Assurez-vous
W que l'orientation de la polarité des piles insérées est correcte.

f Risque d'explosion. Les piles non rechargeables peuvent fuir ou exploser si elles sont chargées. Ne
A placez pas de piles non rechargeables dans un chargeur de piles.
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Branchez I'alimentation en utilisant I'une des options suivantes :

» Piles—lInstallez deux piles d'émetteur de terrain. Voir la section Figure 4 a la page 55. Afin de
conserver les valeurs de I'émetteur de terrain en matiére de sécurité électrique et d'emplacement
dangereux, utilisez uniquement les piles fournies par le fabricant. Référez-vous a la section
Accessoires a la page 58 pour les modalités de commande. Installez et remplacez les piles une a
la fois.

+ Alimentation électrique CC—Branchez une alimentation électrique CC sur la borne « 9 -
28V CC» (9a28V CC, 1 A minimum). Voir Tableau 9 et Figure 4 a la page 55.

Tableau 9 Borne « 9 - 28 V CC »—Informations de cablage

Borne Signal Borne Signal

1 (gauche) VCC + 2 (droite) Terre

3.3 Branchement de la sortie analogique 4-20 mA (en option)
Branchez la sortie analogique 4-20 mA de I'émetteur de terrain sur un appareil (p. ex., SCADA ou
PLC) selon les besoins. Voir Tableau 10 et Figure 4 a la page 55.

La sortie analogique 4—20 mA représente la mesure de capteur. Pour la plage de mesure
représentée par la sortie analogique 4-20 mA, reportez-vous a « Modification des unités de mesure »
dans la documentation du capteur.

Tableau 10 Borne « 4 - 20 mA 24 V »—Informations de cablage

Borne Signal Borne Signal

1 (gauche) Boucle + 2 (droite) Boucle -

3.4 Vue d'ensemble du cablage électrique

Figure 4 montre comment installer les cables, brancher les fils et installer les piles dans I'émetteur de
terrain. Afin de conserver la valeur environnementale du boitier, assurez-vous qu'un bouchon se
trouve dans le passe-cable qui n'est pas utilisé.
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Figure 4 Vue d'ensemble du cablage électrique

Section 4 Mise sous tension

1. Assurez-vous que les cables du capteur sont branchés sur le capteur.
2. Placez l'interrupteur d'alimentation sur « ON ».

L'émetteur de terrain se connecte automatiquement a un réseau cellulaire.
3. Attendez 2 a 3 minutes.
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4. Examinez le voyant d'état. Assurez-vous que le transmetteur de terrain est connecté au cloud et
qu'il télécharge des données. Reportez-vous a la section LED d'état a la page 51.

Remarque : Pour maintenir la durée de vie de la batterie, la fréquence de transmission de données de
I'émetteur de terrain change une fois I'émetteur de terrain activé. Reportez-vous a la Tableau 2 a la page 46.

Section 5 Ajout du site a Hach H,S Data

1. Scannez le code QR sur I'émetteur de terrain avec un appareil mobile ou saisissez le code
d'activation a l'adresse https://h2sdata.hach.com.

Hach H,S Data s'ouvre sur I'appareil mobile.
2. Connectez-vous ou enregistrez-vous avec un nom d'utilisateur et un mot de passe, le cas
échéant.

3. Saisissez le nom et le lieu du site d'installation. Reportez-vous aux instructions affichées sur
I'écran de l'ordinateur.

Section 6 Consignes de sécurité pour les emplacements dangereux

ADANGER

Respectez toutes les spécifications ATEX et UKEX, ainsi que les réglementations nationales et
locales.

Respectez les avertissements de sécurité des autres équipements a sécurité intrinseque (Ex)
installés a proximité de I'émetteur de terrain et du capteur.

N'installez pas I'émetteur de terrain a un emplacement dangereux lorsque les bornes « 9-28 V CC »
et la borne « 4-20 mA 24 V » sont utilisées.

N'essuyez pas et ne nettoyez pas I'émetteur de terrain lorsqu'il se trouve dans un emplacement
dangereux. Nettoyez I'émetteur de terrain uniquement avec un chiffon humide.

Utilisez uniquement les piles fournies par le fabricant dans I'émetteur de terrain.

L'installation de I'instrument dans des endroits dangereux doit étre effectuée de maniére a ce
qu'aucun frottement ne puisse étre généré entre l'instrument et toute surface environnante.

L'instrument est destiné & une installation fixe. Eloignez les flux d'air directs de I'instrument, qui
peuvent provoquer un transfert de charge électrique.

Section 7 Montage suspendu ou mural
ADANGER

Risque d'explosion. L'installation de I'instrument dans des endroits dangereux doit étre effectuée de
maniere a ce qu'aucun frottement ne puisse étre généré entre I'instrument et toute surface
environnante.

L'instrument est destiné & une installation fixe. Eloignez les flux d'air directs de l'instrument, qui
peuvent provoquer un transfert de charge électrique.

Pour suspendre I'émetteur de terrain, fixez les pattes de support sur I'émetteur de terrain. Reportez-
vous aux étapes illustrées de la section Figure 5. Référez-vous a la section Accessoires
a la page 58 pour les modalités de commande.

Pour fixer I'émetteur de terrain @ un mur ou un rail DIN, fixez le support de montage mural approprié
sur I'émetteur de terrain. Référez-vous a la section Accessoires a la page 58 pour les modalités de
commande. Des instructions d'installation sont fournies avec le support de montage mural.
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Figure 5 Fixation des pattes de support
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Section 8 Entretien

Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne réparez pas l'instrument. Si vous le démontez, le capteur sera
endommagé et la garantie sera annulée. Si les composants internes doivent étre réparés, veuillez contacter le
fabricant.

Section 9 Utilisation de Hach H,S Data

Utilisez Hach H,S Data pour consulter les mesures du capteur et pour les exporter sous forme de
fichier CSV (comma-separated value). Veuillez vous référer aux Caractéristiques a la page 45 pour
connaitre la fréquence de transmission de I'émetteur de terrain.

Hach H,S Data offre :

* un apergu de tous les sites

+ des graphiques interactifs

» des comparaisons de données de plusieurs sites
+ I'état de 'appareil (p. ex. le niveau de la batterie)

Pour accéder a Hach H,S Data, scannez le code QR sur I'émetteur de terrain avec un appareil
mobile ou rendez-vous sur https://h2sdata.hach.com.

Rendez-vous sur I'assistance en ligne de Hach pour regarder la vidéo de formation sur Hach H,S
Data.

(en option) Un programmeur API peut utiliser le REST API (application programming interface)
normalisé pour envoyer les mesures du capteur depuis Hach H,S Data vers d'autres systémes. Le
guide API est disponible sur Hach H,S Data.

Section 10 Accessoires

Risque de blessures corporelles. L'utilisation de piéces non approuvées comporte un risque de
blessure, d'endommagement de I'appareil ou de panne d'équipement. Les pieces de rechange de
cette section sont approuvées par le fabricant.

Remarque : Les numéros de référence de produit et d'article peuvent dépendre des régions de commercialisation.
Prenez contact avec le distributeur approprié ou consultez le site web de la société pour connaitre les personnes a
contacter.

Description Article n°®

Antenne, externe pour émetteur de terrain CAx440EX, UE, R.-U., U.S.A. et Canada,
cable 2 m (6,5 ft), IP68 LXZ449.99.00009
@ 100 x 36 mm (& 3,9 x 1,4 in), LTE : 6 dBi, bande de fréquence : 698-3 800 MHz

Piles (x8), émetteur de terrain CAx440EX, lithium, non rechargeables LXZ449.99.00003
Pattes de support, émetteur de terrain CAx440EX, UE, R.-U., U.S.A. et Canada LXZ449.99.00008
Support de montage pour émetteur de terrain CAx440EX, UE, R.-U. LXZ449.99.00014

Support pour trou 558-858 mm (22,0-33,8 in) avec pattes de support
Acier inoxydable EN 1.4404, 3,4 kg (7,5 Ib), 558-858 x 136 x 71 mm (22,0-33,8 x 5,4 x LXZ449.99.00007
2,8in)

58 Frangais


https://h2sdata.hach.com

Tabla de contenidos

1 Especificaciones en la pagina 59 7 Montaje en pared o colgado en la pagina 70
2 Informacion general en la pagina 60 8 Mantenimiento en la pagina 72

3 Instalacién en la pagina 66 9 Uso de Hach H2S Data en la pagina 72

4 Conexion de la alimentacion en la pagina 69 10 Accesorios en la pagina 72

5 Adicion del sitio a Hach H2S Data en la pagina 70

6 Directrices de seguridad para ubicaciones peligrosas

en la pagina 70

Seccion 1 Especificaciones
Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.

Tabla 1 Especificaciones generales

Especificacion Datos

Dimensiones (An.x Al.x Pf.) 215x 179 x 107 mm (8,5 x 7,1 x 4,2 pulgadas)
Carcasa Polipropileno, IP67

Peso 0,99 kg (2,18 Ib)

Grado de contaminacion 2 (instrumento), 4 (medioambiente)

Clase de proteccion 1]

Categoria de sobretension |

Condiciones ambientales Uso en interiores y exteriores

Requisitos de alimentacion Una de las siguientes opciones:

» El fabricante suministra dos pilas de litio no recargables para el transmisor
de campo.

* Fuente de alimentacion de CC (9-28 V CC, 1 A como minimo)

Duracion de las pilas 3 meses (aproximadamente)

Temperatura de funcionamiento | De -20 a 40 °C (de -4 a 104 °F)

Temperatura de almacenamiento | De -20 a 40 °C (de -4 a 104 °F)

Humedad De 0 a 100 % de humedad relativa

Altitud 2000 m (6562 pies) maximo

Interfaz LED de estado e interruptor de encendido/apagado
Antena Interna (opcional: externa)

Conectividad 2G/3G 0 4G (LTE CAT M1)" mévil (tarjeta SIM integrada)
Montaje Montaje en pared o colgado con o sin rail DIN
Certificaciones de seguridad CE (ATEX), UKCA (UKEX)

Certificaciones de radio RED (UE), UKCA

1 Depende del pais y del proveedor de servicios

Espafiol 59



Tabla 1 Especificaciones generales (continta)

Especificacién Datos
ATEX/UKEX DTI 22ATEX0216X
& 11 (1) G [Exia Ga] lIC
o
&) 11 2(1) G Ex ib [ia IIC Ga] IIC T4 Gb
Conector de alimentacién/4 — 20 mA—Uo: 28,5 V, lo: 85 mA, Po: 0,61 W
Conector RS-232—Uo: 12,0 V, lo: 85 mA, Po: 0,26 W
Garantia 1 afo

Tabla 2 Especificaciones de datos en la nube

Especificacion

Datos

Servicio de datos en la nube

Hach H,S Data

Datos

Sulfuro de hidrégeno (H,S) en liquido (mg/L)
Sulfuro de hidrégeno (H,S) en gas (ppm)
Temperatura (°C)

Resolucién de tiempo

1 minuto

Frecuencia de transmision a H,S
Data?

<15 minutos después del inicio: continua
15 — 60 minutos después del inicio: 15 minutos
1 — 6 horas después del inicio: 1 hora

>6 horas después del inicio: 6 horas (para reducir la potencia y el uso de
datos moviles)

Eventos:

« Elinterruptor de alimentacion esta en la posicion de encendido.
« Pilas sustituidas

* Nuevo sensor conectado

« Calibracion del sensor iniciada

Nota: La frecuencia de transmisién no cambia si se conecta una fuente de
alimentacion de CC al transmisor de campo.

Dispositivos compatibles

Ordenador o dispositivo movil

Navegadores compatibles

Chrome, Edge, Safari, Firefox

Exportacién de datos

Excel (archivo CSV)

Opcién de integracion del sistema

AP| REST estandarizada

Seccion 2 Informacién general

El fabricante no sera responsable en ningun caso de los dafios resultantes de un uso inadecuado
del producto o del incumplimiento de las instrucciones del manual. El fabricante se reserva el
derecho a modificar este manual y los productos que describen en cualquier momento, sin aviso ni
obligacion. Las ediciones revisadas se encuentran en la pagina web del fabricante.

2 Para la transmisién continua de datos durante el funcionamiento a largo plazo, conecte el
terminal "4-20mA 24V" (salida analégica de 4 — 20 mA) del transmisor de campo a un
dispositivo (p. ej., SCADA o PLC).
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2.1 Informacion de seguridad

El fabricante no es responsable de ningun dafio debido a un mal uso de este producto incluyendo,
sin limitacion, dafios directos, fortuitos o circunstanciales y reclamaciones sobre los dafios que no
estén recogidos en la legislacion vigente. El usuario es el responsable de la identificacion de los
riesgos criticos y de tener los mecanismos adecuados de proteccion de los procesos en caso de un
posible mal funcionamiento del equipo.

Sirvase leer todo el manual antes de desembalar, instalar o trabajar con este equipo. Ponga
atencion a todas las advertencias y avisos de peligro. El no hacerlo puede provocar heridas graves
al usuario o dafos al equipo.

Asegurese de que la proteccion proporcionada por este equipo no se vea afectada. No use o instale
este equipo de una manera diferente a la explicada en este manual.

2.1.1 Uso de la informacion relativa a riesgos
APELIGRO

Indica una situacion potencial o de riesgo inminente que, de no evitarse, provocara la muerte o lesiones graves.

Indica una situacion potencial o inminentemente peligrosa que, de no evitarse, podria provocar la muerte o
lesiones graves.

APRECAUCION

Indica una situacion potencialmente peligrosa que podria provocar una lesién menor o moderada.

AVISO

Indica una situacion que, si no se evita, puede provocar dafios en el instrumento. Informacién que requiere
especial énfasis.

2.1.2 Etiquetas de precaucion

Lea todas las etiquetas y rétulos adheridos al instrumento. En caso contrario, podrian producirse
heridas personales o dafios en el instrumento. El simbolo que aparezca en el instrumento se
comentara en el manual con una declaracion de precaucion.

Este es un simbolo de alerta de seguridad. Obedezca todos los mensajes de seguridad que se
muestran junto con este simbolo para evitar posibles lesiones. Si se encuentran sobre el instrumento,
consulte el manual de instrucciones para obtener informacion de funcionamiento o seguridad.

Este simbolo indica que hay riesgo de descarga eléctrica y/o electrocucion.

Este simbolo indica que el objeto marcado requiere una toma a tierra de seguridad. Si el instrumento
no se suministra con un cable con enchufe de toma a tierra, realice la conexién a tierra de proteccion
al terminal conductor de seguridad.

Este simbolo indica la presencia de dispositivos susceptibles a descargas electrostaticas. Asimismo,
indica que se debe tener cuidado para evitar que el equipo sufra dafo.

Gl

En Europa, el equipo eléctrico marcado con este simbolo no se debe desechar mediante el servicio
de recogida de basura doméstica o publica. Devuelva los equipos viejos o que hayan alcanzado el
término de su vida util al fabricante para su eliminacién sin cargo para el usuario.
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2.2 Zonas peligrosas (ATEX, UKEX)

El transmisor de campo CAx440EX esta disefiado para su uso en zonas con peligro de explosion y
es un modulo de barrera Ex para el sensor GS2440EX.

El transmisor de campo consiste en una fuente de alimentacion y un dispositivo de
radiocomunicacion. El transmisor de campo suministra alimentacion al sensor GS2440EX y
transmite los datos del sensor GS2440EX al servidor en la nube Hach H,S Data.

El transmisor de campo puede instalarse como "equipo asociado" en la zona segura, donde el
transmisor de campo funciona como un médulo de barrera normal. Ademas, el transmisor de campo
puede instalarse como equipo de categoria 2 en zona 1, donde funciona con pilas.

Dado que el transmisor de campo puede instalarse en la "zona segura" como "equipo asociado" o
como equipo de seguridad intrinseca en zona 1 con una salida de seguridad intrinseca a zona 0, es
importante para la seguridad del usuario que se sigan las instrucciones de instalacion del fabricante.

Las casillas de verificacion de la placa de marcado del producto identifican el marcado con el que
cumple el transmisor de campo. De forma predeterminada, el marcado sera para instalacion en zona
segura. Si no se utilizan las conexiones de CC y SCADA, se puede cerrar la tapa abatible. Una vez
cerrada la tapa abatible, se muestra el otro marcado, que es para instalacion en zona 1. El sistema
de tapa abatible garantiza que el marcado sea correcto incluso si la tapa se retira accidentalmente.

Condiciones de uso:

+ Utilice unicamente pilas con el nimero de referencia LXZ449.99.00003 y suministradas por "Hach
Company" con el transmisor de campo CAx440EX. El uso de otro tipo de pilas con el transmisor
de campo CAx440EX puede afectar a la seguridad Ex y anular la certificacion ATEX.

+ El transmisor de campo CAx440EX esta disefiado Unicamente para una instalacion fija. Debido al
riesgo potencial de carga electrostatica, la caja lleva la inscripcion "ADVERTENCIA — RIESGO
POTENCIAL DE CARGA ELECTROESTATICA — CONSULTE LAS INSTRUCCIONES".

2.3 Radio (mévil)

APRECAUCION

Este equipo no esta disefiado para su uso en entornos residenciales y puede que no brinde la proteccion
adecuada para la recepcion de radio en dichos entornos.

APRECAUCION

Peligro de radiacién electromagnética. Asegurese de que la antena se mantiene a una distancia
minima de 20 cm (7,9 pulg.) de todo el personal durante el uso normal. La antena no puede colocarse

ni utilizarse conjuntamente con ninguna otra antena o trasmisor.

AVISO

La seguridad de la red y del punto de acceso es responsabilidad del cliente que utiliza el instrumento inalambrico.
El fabricante no se hara responsable de ningln dafo, incluyendo, sin limitacion, dafos indirectos, especiales,
fortuitos o circunstanciales provocados por el incumplimiento o la violacién de la seguridad en la red.

El transmisor de campo CAx440EX incluye un médem mdvil. El transmisor de campo esta
homologado para uso movil y fijo de conformidad con la normativa sobre exposicion a RF. Durante
la transmisién movil, mantenga una distancia minima de 20 cm (7,9 pulgadas) entre el transmisor de
campo Yy el usuario para cumplir los requisitos normativos.

Asimismo, se cumplen las siguientes normativas:
* Requisitos esenciales de la Directiva sobre equipos radioeléctricos (RED) 2014/53/UE de la Unién

Europea
- Seguridad y salud (articulo 3.1a)

- Compatibilidad electromagnética (articulo 3.1b)
- Espectro radioeléctrico (articulo 3.2)
* Normativa sobre equipos radioeléctricos de la UKCA de 2017

Nota: Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.
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Las opciones moviles de la Tabla 3 estan disponibles con el transmisor de campo CAx440EX.

Tabla 3 Opciones méviles

Modelo movil Bandas de frecuencias Potencia maxima | Transferencia de datos
u-blox SARA-U201 | GSM: 850/900/1850/1900 GSM: 27 dBm 3G UMTS/HSPA GSM/GPRS
(LXv449.98.01000) | ypmTS/HSPA (WCDMA): WCDM: 24 dBm

800/850/900/1900/2100

Nordic nRF9160 Bandas Cat M1: B1, B3, B8, B20, B66 | 23 dBm 4G (LTE Cat M1)
(LXV449.98.01010)

Hay disponible una antena mévil externa opcional para su uso con el transmisor de campo
CAx440EX (ganancia maxima de 6 dBi).

Nota: Para mantener el cumplimiento normativo, utilice unicamente la antena externa para el transmisor de campo
CAx440EX aprobada por el fabricante (LXZ449.99.00009).
2.4 Iconos usados en las ilustraciones

Y
W =

Piezas suministradas por el usuario Realice una de estas opciones

2.5 Informacion general sobre el producto

El transmisor de campo CAx440EX se utiliza con un sensor GS1440 o GS2440EX. El transmisor de
campo suministra alimentacion al sensor a través del cable del sensor de alimentacion/4 — 20 mA 'y
recibe las mediciones del sensor a través de los cables del sensor de alimentaciéon/4 — 20 mA'y
RS-232.

El transmisor de campo transmite las mediciones de sulfuro de hidrégeno y temperatura (sefal
RS-232) a un servicio en la nube llamado Hach H,S Data. Consulte Uso de Hach H2S Data
en la pagina 72.

Ademas, el transmisor de campo puede suministrar las mediciones del sensor (salida analégica de
4 — 20 mA) a un dispositivo (p. ej., SCADA o PLC).

Figura 1y Figura 2 ofrecen una descripcion general del transmisor de campo.
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Figura 1 Vista externa

1 Carcasa 4 LED de estado

2 2cierres 5 4 anclajes de montaje

3 Valvula de alivio de presion de la carcasa
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Figura 2 Vista interna

SCAANON

\V"z

o= oo

Cadigo de activacion

6 Terminal "4-20mA SENSOR CABLE"

Codigo QR para Hach H,S Data

7 Interruptor de encendido

Antena interna

8 Terminal "4-20mA 24V"

Terminales de las pilas

9 Terminal "DC 9-28V"3

a|lbh|lwIN| =

Terminal "RS-232 SENSOR CABLE"

10 Tapa de los terminales?

2.5.1 LED de estado

El LED de estado repite un mensaje de estado en dos partes que puede utilizarse para la

localizacion de averias.

Tabla 4 12 secuencia

Situacién Secuencia de LED
Inactivo Ninguno

Conexién a la nube CCC ()
Conectado a la nube ()

3 Se puede utilizar una fuente de alimentacién de CC como alternativa a las pilas o con las pilas.

4 La tapa de los terminales debe estar cerrada cuando el transmisor de campo se utilice en una
ubicacion peligrosa. La tapa de los terminales no se puede cerrar si se utilizan el terminal "DC
9-28V" o el terminal "4-20mA 24V".

Espafiol 65




Tabla 5 22 secuencia

Flash # | Situacion Secuencia de LED
1 Carga de datos © Completado @ No completado
2 Cable del sensor de alimentacién/4 — 20 mA @ Conectado @ Desconectado
3 Cable de sensor RS-232 @ Conectado @ Desconectado
4 Fuente de alimentacion de CC externa @ Usado O No usado
5 Salida de 4-20 mA a un dispositivo externo @ Usado O No usado

Tabla 6 Ejemplos

Condiciones 22 secuencia

0000

12 secuencia

Conectado a la nube + alimentado por bateria

Conectado a la nube + fuente de alimentacion de CC externa

e
e 0000

2.6 Componentes del producto

Asegurese de que ha recibido todos los componentes. Consulte la Figura 3. Si faltasen articulos o
estuvieran dafiados, pdngase en contacto con el fabricante o un representante de ventas
inmediatamente.

Figura 3 Componentes del producto

| 1 Transmisor de campo CAx440EX

Seccion 3 Instalacion
APELIGRO

Peligro de explosion. Los equipos sélo pueden ser instalados y puestos en funcionamiento por
personal capacitado.
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3.1 Conexion de los cables del sensor
APELIGRO

Peligro de explosion. No conecte los cables cuando haya una atmésfera explosiva.

1. Conecte el cable del sensor de alimentacion/4 — 20 mA (3 hilos) al terminal "4-20mA SENSOR
CABLE". Consulte la Tabla 7 y la Figura 4 en la pagina 69.

2. Conecte el cable del sensor RS-232 (4 hilos) al terminal "RS-232 SENSOR CABLE". Consulte la
Tabla 8 y la Figura 4 en la pagina 69.

Tabla 7 Terminal "4-20mA SENSOR CABLE": informacién de cableado

Color del terminal Color del cable Senal
Marrén Marrén Positivo
Azul Azul Negativo
Blanco Plata Blindaje

Tabla 8 Terminal "RS-232 SENSOR CABLE": informacion de cableado

Color del terminal Color del cable Senial

Marrén Marrén Sensor RXD (recepcién)
Azul Azul Sensor TXD (transmision)
Negro Negro GND (tierra)

Blanco Plata Blindaje

3.2 Conexion de la alimentacion

APELIGRO

Peligro de explosion. No instale o sustituya las pilas ni conecte la alimentacion cuando haya una
atmosfera explosiva.

Peligro de explosion e incendio. No se permite la sustituciéon de la pila. Utilice unicamente pilas
suministradas por el fabricante del instrumento.

Peligro de explosion. Si las pilas no estan colocadas correctamente, se puede producir la liberaciéon
de gases explosivos. Asegurese de que las pilas se coloquen con la polaridad correcta.

Peligro de explosion. Las pilas no recargables pueden sufrir fugas o explotar si se intentan cargar. No
coloque pilas no recargables en un cargador de pilas.
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Conecte la alimentacion mediante una o dos de las siguientes opciones:

+ Pilas: instale dos pilas en el transmisor de campo. Consulte la seccién Figura 4 en la pagina 69.
Para mantener la seguridad eléctrica y la clasificacion de lugares peligrosos del transmisor de
campo, utilice inicamente las pilas suministradas por el fabricante. Consulte Accesorios
en la pagina 72 para obtener informacion sobre la realizacion de pedidos. Instale y cambie las
pilas de una en una.

* Fuente de alimentacion de CC: conecte una fuente de alimentaciéon de CC al terminal "DC
9-28V" (de 9 a 28 V CC, 1 A como minimo). Consulte la Tabla 9 y la Figura 4 en la pagina 69.

Tabla 9 Terminal "DC 9-28V": informacion de cableado

Terminal Seiial Terminal Seiial

1 (izquierda) VDC + 2 (derecha) Conexién a tierra

3.3 Conexidn de la salida analégica de 4 — 20 mA (opcional)
Conecte la salida analégica de 4 - 20 mA del transmisor de campo a un dispositivo (p. ej., SCADA o
PLC) segun sea necesario. Consulte la Tabla 10 y la Figura 4 en la pagina 69.

La salida analégica de 4 — 20 mA representa la medicion del sensor. Para conocer el rango de
medicion representado por la salida analégica de 4 - 20 mA, consulte la seccion "Cambio de las
unidades de medicién" en la documentacién del sensor.

Tabla 10 Terminal "4-20mA 24V": informacion de cableado

Terminal Senal Terminal Senial

1 (izquierda) Bucle + 2 (derecha) Bucle -

3.4 Descripcion general del cableado eléctrico

Figura 4 muestra como instalar cables, conectar cables e instalar las pilas en el transmisor de
campo. Para preservar el grado de proteccion de la carcasa, asegurese de que los prensacables
que no se estén utilizando tengan un tapon.
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Figura 4 Descripcion general del cableado eléctrico

6.4mm .y\ \4—

[0.25 in]

Seccion 4 Conexion de la alimentacion

1. Asegurese de que los cables del sensor estén conectados al sensor.
2. Coloque el interruptor de alimentacion en la posicion de encendido.

El transmisor de campo se conecta automaticamente a una red movil.
3. Espere de 2 a 3 minutos.
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4. Examine el LED de estado. Asegurate de que el transmisor de campo esta conectado a la nube y
cargando datos. Consulte LED de estado en la pagina 65.

Nota: Para prolongar la duracion de las pilas, la frecuencia de transmisién de datos del transmisor de campo
cambia tras la activacién del transmisor de campo. Consulte Tabla 2 en la pagina 60.

Seccion 5 Adicién del sitio a Hach H,S Data

1. Escanee el cédigo QR del transmisor de campo con un dispositivo movil o introduzca el codigo
de activacion en https://h2sdata.hach.com.
Hach H,S Data se abre en el dispositivo movil.

2. |Inicie sesion o registrese con un nombre de usuario y una contrasefia si se le solicita.

3. Introduzca el nombre y la ubicaciéon del sitio de instalacion. Consulte las instrucciones que
aparecen en la pantalla del ordenador.

Seccién 6 Directrices de seguridad para ubicaciones peligrosas

APELIGRO

Cumpla todas las especificaciones ATEX y UKEX, asi como las normativas nacionales y locales.
Respete las advertencias de seguridad del otro equipo intrinsecamente seguro (Ex) instalado cerca
del sensor y del transmisor de campo.

No instale el transmisor de campo en una ubicacién peligrosa si se utilizan los terminales "DC
9-28V"y "4-20mA 24V".

No limpie el transmisor de campo mientras se encuentre en una ubicacién peligrosa. Limpie el
transmisor de campo Unicamente con un pafio himedo.

Utilice unicamente las pilas suministradas por el fabricante en el transmisor de campo.

La instalacion del instrumento en lugares peligrosos debe realizarse de forma que no se genere
friccién entre el instrumento y las superficies circundantes.

El instrumento es para instalacion fija. Mantenga el flujo de aire directo lejos del instrumento, ya que
puede causar una transferencia de carga eléctrica.

Seccién 7 Montaje en pared o colgado
APELIGRO

Peligro de explosion. La instalaciéon del instrumento en lugares peligrosos debe realizarse de forma
que no se genere friccién entre el instrumento y las superficies circundantes.

El instrumento es para instalacion fija. Mantenga el flujo de aire directo lejos del instrumento, ya que
puede causar una transferencia de carga eléctrica.

Para colgar el transmisor de campo, fije las abrazaderas para cruceta telescopica al transmisor de
campo. Consulte los pasos ilustrados en la Figura 5. Consulte Accesorios en la pagina 72 para
obtener informacion sobre la realizacion de pedidos.

Para fijar el transmisor de campo a la pared o a un rail DIN, fije el soporte de montaje en pared al
transmisor de campo. Consulte Accesorios en la pagina 72 para obtener informacion sobre la
realizacion de pedidos. Las instrucciones de instalacion se suministran con el soporte de montaje en
pared.
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Figura 5 Fijacion de las abrazaderas para cruceta telescépica
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Seccion 8 Mantenimiento

No desmonte, modifique ni repare el instrumento. Si se desmonta, el sensor podria sufrir dafios y la garantia
quedaria anulada. Si es necesario reparar los componentes internos, péngase en contacto con el fabricante.

Seccion 9 Uso de Hach H,S Data

Utilice Hach H,S Data para ver las mediciones del sensor y exportarlas como un archivo CSV
(valores separados por comas). Consulte Especificaciones en la pagina 59 la para conocer la
frecuencia de transmision del transmisor de campo.

Hach H,S Data muestra:

* Una vision general de todos los sitios

+ Gréficos interactivos

» Comparaciones de datos de varios sitios

+ Estado del dispositivo (p. €j., nivel de bateria)

Para acceder a Hach H,S Data, escanee el cédigo QR del transmisor de campo con un dispositivo
movil o vaya a https://h2sdata.hach.com.

Acceda al servicio de asistencia de Hach en linea para ver el video de formacién sobre Hach H,S
Data.

(Opcional) Un programador de API puede utilizar la API (interfaz de programacion de aplicaciones)
REST estandarizada para enviar las mediciones del sensor de Hach H,S Data a otros sistemas. La
guia de API esta disponible en Hach H,S Data.

Seccion 10 Accesorios

Peligro de lesion personal. El uso de piezas no aprobadas puede causar lesiones personales, dafios
al instrumento o un mal funcionamiento del equipo. Las piezas de repuesto que aparecen en esta
seccion estan aprobadas por el fabricante.

Nota: Las referencias de los productos pueden variar para algunas regiones de venta. Péngase en contacto con el
distribuidor correspondiente o visite la pagina web de la empresa para obtener la informacion de contacto.

Descripcion Referencia

Antena, externa para transmisor de campo CAx440EX, UE, Reino Unido, EE. UU. y
Canada, cable de 2 m (6,5 pies), IP68 LXZ449.99.00009
@100 x 36 mm (3,9 x 1,4 pulg.), LTE: 6 dBi, banda de frecuencia: 698-3800 MHz

8 pilas, transmisor de campo CAx440EX, litio, no recargables LXZ449.99.00003

Abrazaderas para cruceta telescépica, transmisor de campo CAx440EX, UE, Reino

Unido, EE. UU. y Canada LXZ449.99.00008

Soporte de montaje para transmisor de campo CAx440EX, UE y Reino Unido LXZ449.99.00014

Cruceta telescdpica para boca de arqueta de 558 - 858 mm (22,0 - 33,8 pulg.) con
abrazaderas para cruceta telescopica

Acero inoxidable EN 1.4404, 3,4 kg (7,5 Ib), 558 - 858 x 136 x 71 mm (22,0 - 33,8 x
5,4 x 2,8 pulg.)

LXZ449.99.00007
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7 Pendurar ou montar na parede na pagina 84
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10 Acessorios na pagina 86

Seccado 1 Especificagoes

As especificagdes podem ser alteradas sem aviso prévio.

Tabela 1 Especificagoes gerais

Especificacédo

Detalhes

Dimensdes (L x Ax P)

215 x 179 x 107 mm (8,5 x 7,1 x 4,2 polegadas)

Estrutura

Polipropileno, IP67

Peso

0,99 kg (2,18 Ib)

Nivel de poluicdo

2 (produto), 4 (ambiente da instalag&o)

Classe de protegao

Categoria de sobrevoltagem

Condigdes ambientais

Utilizagéo interior e exterior

Requisitos de alimentagdo

Uma das opgdes que se seguem:

« Duas pilhas de transmissor portatil fornecidas pelo fabricante, litio, ndo
recarregaveis

« Fonte de alimentagéo de CC (9-28 V CC, minimo de 1 A)

Duragéo da bateria

3 meses (aproximadamente)

Temperatura de funcionamento

-20a40 °C (-4 a 104 °F)

Temperatura de armazenamento

-20 2 40 °C (-4 a 104 °F)

Humidade 0 a 100% de humidade relativa

Altitude 2000 m (6562 pés), no maximo

Interface LED de estado e interruptor de ligar/desligar

Antena Interna (opcional: externa)

Conetividade Rede mével 2G/3G ou 4G (LTE CAT-M1)! (cartdo SIM incorporado)
Montagem Pendurar ou montar na parede com ou sem calha DIN

Certificagcdes — Seguranca

CE (ATEX), UKCA (UKEX)

Certificagdes — Radio

UE RED, UKCA

1 Consoante o pais e o fornecedor de servigos
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Tabela 1 Especificag6es gerais (continuagao)

Especificacao

Detalhes

ATEX/UKEX

DTI 22ATEX0216X

& 11 (1) G [Exia Ga] liC

ou

€9 11 2(1) G Ex ib [ia IIC Ga] IIC T4 Gb

Conetor de alimentagdo/4-20 mA — Uo: 28,5V, lo: 85 mA, Po: 0,61 W
Conetor RS-232 — Uo: 12,0V, lo: 85 mA, Po: 0,26W

Garantia

1 ano

Tabela 2 Especificagoes de dados na nuvem

Especificagcao

Detalhes

Servigo de dados na nuvem

H,S Data da Hach

Dados

Sulfureto de hidrogénio (H,S) em liquido (mg/L)
Sulfureto de hidrogénio (H,S) em gas (ppm)
Temperatura ( C)

Resolugao temporal

1 minuto

Frequéncia de transmissdo para o
H,S Data?

< 15 minutos apds o arranque: continua
15-60 minutos apds o arranque: 15 minutos
1-6 horas ap6s o arranque: 1 hora

> 6 horas ap6s o arranque: 6 horas (para reduzir a utilizacdo de dados
moveis e de energia)

Eventos:

» O interruptor de alimentacg&o esta ligado.
* Pilha substituida

» Novo sensor ligado

» Calibragéo do sensor iniciada

Nota: A frequéncia de transmissdo ndo muda se estiver ligada uma fonte de
alimentagéo de CC ao transmissor portatil.

Dispositivos compativeis

Computador ou dispositivo mével

Navegadores compativeis

Chrome, Edge, Safari, Firefox

Exportagéo de dados

Excel (ficheiro CSV)

Opgéao de integracéo do sistema

API| REST padronizada

Seccao 2 Informacgéo geral

Em caso algum o fabricante sera responsavel por danos resultantes de qualquer utilizagéo

inadequada do produto ou do incumprimento das instru¢gdes deste manual. O fabricante reserva-se o

direito de, a qualquer altura, efetuar alteragdes neste manual ou no produto nele descrito, sem
necessidade, ou obrigacéo, de o comunicar. As edi¢des revistas encontram-se disponiveis no

website do fabricante.

Para a transmissao continua de dados durante o funcionamento a longo prazo, ligue o terminal

"4-20mA 24V’ (saida analégica de 4—20 mA) do transmissor portatil a um dispositivo (por

exemplo, SCADA ou PLC).
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2.1 Informagdes de seguranga

O fabricante nao é responsavel por quaisquer danos resultantes da aplicagdo incorrecta ou
utilizagéo indevida deste produto, incluindo, mas néo limitado a, danos directos, incidentais e
consequenciais, ndo se responsabilizando por tais danos ao abrigo da lei aplicavel. O utilizador é o
Unico responsavel pela identificagéo de riscos de aplicagao criticos e pela instalagdo de mecanismos
adequados para a protecg¢ao dos processos na eventualidade de uma avaria do equipamento.

Leia este manual até ao fim antes de desembalar, programar ou utilizar o aparelho. Dé atengéo a
todos os avisos relativos a perigos e precaugdes. A nao leitura destas instrugées pode resultar em
lesbes graves para o utilizador ou em danos para o equipamento.

Certificar-se de que a protecgéao fornecida por este equipamento néo é prejudicada. N&o utilize ou
instale este equipamento de qualquer outra forma que nao a especificada neste manual.

2.1.1 Uso da informagao de perigo

APERIGO

Indica uma situagéo de perigo potencial ou eminente que, se néo for evitada, resultard em morte ou lesdes
graves.

Indica uma situacéo de perigo potencial ou eminente que, se néo for evitada, podera resultar em morte ou lesdes
graves.

AAVISO
Indica uma situacéo de perigo potencial, que pode resultar em lesdes ligeiras a moderadas.
ATENCAO

Indica uma situagéo que, se néo for evitada, pode causar danos no equipamento. Informacéo que requer énfase
especial.

2.1.2 Avisos de precaugao

Leia todos os avisos e etiquetas do equipamento. A sua ndo observagéo pode resultar em lesdes
para as pessoas ou em danos para o aparelho. Um simbolo no aparelho é referenciado no manual
com uma frase de precaugao.

Este é o simbolo de alerta de seguranga. Observe todas as mensagens de seguranga que seguem
este simbolo para evitar potenciais lesdes. Caso se encontre no equipamento, consulte o manual de
instrugdes para obter informagdes de operagéo ou seguranga.

Este simbolo indica que existe um risco de choque eléctrico e/ou electrocusséo.

Este simbolo indica que o item seleccionado requer uma ligagéo a terra com protecgéo. Se o
equipamento nao for fornecido com uma ligagéo a terra, efectue uma ligagéo a terra com protecgdo
ao terminal do condutor com proteccéo.

Este simbolo indica a presenga de dispositivos sensiveis a descargas electrostaticas (DEE) e indica
que é necessario ter cuidado para evitar danos no equipamento.

Gl

O equipamento eléctrico marcado com este simbolo ndo pode ser eliminado nos sistemas europeus
de recolha de lixo doméstico e publico. Devolva os equipamentos antigos ou préximos do final da sua
vida util ao fabricante para que os mesmos sejam eliminados sem custos para o utilizador.
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2.2 Local perigoso (ATEX, UKEX)

O transmissor portatil CAx440EX foi concebido para ser utilizado em areas com perigo de explosédo
e € um modulo de barreira Ex para o sensor GS2440EX.

O transmissor portatil € uma fonte de alimentagdo e um dispositivo de comunicagéo por radio. O
transmissor portatil fornece alimentagdo ao sensor GS2440EX e transmite dados do sensor
GS2440EX para o servidor de nuvem H,S Data da Hach.

O transmissor portatil pode ser instalado como um "aparelho associado" na area segura, onde
funciona como um maédulo de barreira normal. Além disso, o transmissor portatil pode ser instalado
como equipamento de Categoria 2 na Zona 1, onde ¢ alimentado a pilhas.

Dado que o transmissor portatil pode ser instalado na "area segura" como um "aparelho associado"
ou como um aparelho intrinsecamente seguro na Zona 1 com uma saida intrinsecamente segura
para a Zona 0, é importante para a seguranga do utilizador que as instrugdes de instalagdo do
fabricante sejam respeitadas.

As caixas de verificagdo na placa de marcagdes do produto identificam a marcagdo com a qual o
transmissor portatil estd em conformidade. Por predefinicdo, a marcagéo sera para instalagdo numa
zona segura. Se as ligacdes DC e SCADA néao forem utilizadas, é possivel fechar uma tampa
articulada. Quando a tampa articulada esta fechada, é apresentada a outra marcagéao, que se
destina a instalagdo na Zona 1. O sistema de tampa articulada garante que a marcagéo € a correta,
mesmo que a tampa articulada seja acidentalmente removida.

Condigoes de utilizagao:

+ Utilize apenas pilhas com o numero de pega LXZ449.9900003 e fornecidas pela "Hach Company"
com o transmissor portatil CAx440EX. A utilizagado de outras pilhas com o transmissor portatil
CAx440EX podera afetar a seguranca Ex e anula a certificacdo de ATEX.

+ O transmissor portatil CAx440EX destina-se apenas a instalagéo fixa. Devido ao potencial perigo
de carga eletrostatica, a caixa apresenta a marcagao "WARNING — POTENTIAL
ELECTROSTATIC CHARGING HAZARD — SEE INSTRUCTIONS" (AVISO — POTENCIAL
PERIGO DE CARGA ELETROSTATICA — CONSULTE AS INSTRUCOES).

2.3 Radio (rede movel)

AAVISO

Este equipamento ndo se destina a ser utilizado em ambientes residenciais e pode n&do oferecer uma protegao
adequada para rececéo de radio nesses ambientes.

AAVISO

Perigo de radiagdo electromagnética. Certifique-se de que a antena é mantida a uma distancia
minima de 20 cm (7,9 pol.) de todo o pessoal em uso normal. A antena ndo pode ser colocada noutro

local ou utilizada em conjunto com qualquer outra antena ou transmissores.

ATENCAO

A seguranca da rede e do ponto de acesso € da responsabilidade do cliente que utiliza o equipamento sem fios.
O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos, incluindo, entre outros, danos indiretos, especiais,
incidentais ou consequenciais, causados por uma lacuna ou por uma violagdo da seguranga da rede.

O transmissor portatil CAx440EX inclui um modem de rede moével. O transmissor portatil esta
aprovado para utilizagdo mével e fixa no que diz respeito aos requisitos de conformidade com a
exposicao a RF. Durante a transmissao de rede mével, mantenha uma distadncia minima de 20 cm
(7,9 polegadas) entre o transmissor portatil e o utilizador para respeitar os requisitos
regulamentares.

Além disso, sdo cumpridos os seguintes regulamentos de conformidade:

» Requisitos essenciais da Diretiva 2014/53/UE relativa aos equipamentos de radio (RED)
- Segurancga e Saude (Artigo 3.1a)
- CEM (Artigo 3.1b)
- Espectro radioelétrico (Artigo 3.2)
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* Regulamentos relativos aos equipamentos de radio de 2017 da UKCA

Nota: As especificagbes podem ser alteradas sem aviso prévio.
As opgdes de rede mével na Tabela 3 estao disponiveis com o transmissor portatil CAx440EX.

Tabela 3 Opgodes de rede mével

Modelo de rede mével | Bandas de frequéncia Poténcia maxima | Transmissao de dados
u-blox SARA-U201 GSM: 850/900/1850/1900 GSM: 27 dBm 3G UMTS/HSPA
(LXV449.98.01000) | yMTS/HSPA (WCDMA): WCDM: 24 dBm | GSM/GPRS

800/850/900/1900/2100

Nordic nRF9160 Bandas Cat-M1: B1, B3, B8, B20, B66 | 23 dBm 4G (LTE Cat M1)
(LXV449.98.01010)

Esta disponivel uma antena de rede movel externa opcional para utilizagdo com o transmissor
portatil CAx440EX (ganho maximo de 6 dBi).

Nota: Para manter a conformidade regulamentar, utilize apenas a antena externa para o transmissor portatil
CAx440EX aprovada pelo fabricante (LXZ449.999.00009).
2.4 Icones usados nas ilustragoes

Y <>

&3

Pegas adquiridas pelo utilizador Seguir uma destas opgdes

2.5 Descrigao geral do produto

O transmissor portatil CAx440EX é utilizado com um sensor GS1440 ou GS2440EX. O transmissor
portatil fornece energia ao sensor através do cabo de alimentagéo/cabo do sensor de 4-20 mA e
recebe as medigdes do sensor através dos cabos de alimentacdo/sensores RS-232 e de 4-20 mA.

O transmissor portatil transmite as medigdes do sulfureto de hidrogénio e da temperatura (sinal
RS-232) para um servigo na nuvem chamado H,S Data da Hach. Consulte Utilizar o H2S Data da
Hach na pagina 86.

Além disso, o transmissor portatil pode fornecer as medi¢des do sensor (saida analégica de
4-20 mA) a um dispositivo (por exemplo, SCADA ou PLC).

Figura 1 e Figura 2 dar uma viséo geral do transmissor portatil.
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Figura 1 Vista externa

1 Bolsa 4 LED de estado

2 Trincos (2) 5 Bracgadeiras de montagem (4)

3 Valvula de alivio da presséo de bolsa
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Figura 2 Vista interna

SCAANON

\V"z

O oo

(¢] —— e o
1 Cadigo de ativagéo 6 Terminal "4—20mA SENSOR CABLE"
2 Codigo QR para o H,S Data da Hach 7 Botéo de alimentagao
3 Antena interna 8 Terminal "4—20mA 24V" para o dispositivo
4 Terminais da pilha 9 Terminal "DC 9-28V"3
5 Terminal "RS-232 SENSOR CABLE" 10 Tampa do terminal*

2.5.1 LED de estado

O LED de estado repete uma mensagem de estado em duas partes que pode ser utilizada para a
resolugao de problemas.

Tabela 4 12 sequéncia

Estado Sequéncia de LEDs
Inativo (None) Nenhum
Ligacédo a nuvem <eeeeo

Ligado a nuvem (@)

3 E possivel utilizar uma fonte de alimentagdo de CC como alternativa as pilhas ou com as pilhas.

4 A tampa do terminal tem de estar fechada quando o transmissor portétil & utilizado num local
perigoso. A tampa do terminal ndo pode estar fechada se forem utilizados os terminais "DC
9-28V" e/ou "4—20mA 24V”.
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Tabela 5 22 sequéncia

Flash # | Estado Sequéncia de LEDs
1 Carregamento de dados @ Concluido @ N3o concluido
2 Cabo do sensor de alimentagdo/4—20 mA @ Ligado @ Desligado
3 Cabo do sensor RS-232 @ Ligado @ Desligado
4 Fonte de alimentacdo externa DC @ Usado O Nao usado
5 Saida de 4-20 mA para um dispositivo externo @ Usado O Nao usado

Tabela 6 Exemplos

Condigoes 12 sequéncia 22 sequéncia
Ligado a nuvem + alimentado por bateria ) 00000
Ligado a nuvem + fonte de alimentagdo CC externa ) 00000

2.6 Componentes do produto

Certifiqgue-se de que recebeu todos os componentes. Consulte a Figura 3. Se algum dos itens
estiver em falta ou apresentar danos, contate imediatamente o fabricante ou um representante de
vendas.

Figura 3 Componentes do produto

| 1 Transmissor portatil CAx440EX

Seccdo 3 Instalagao
APERIGO

Perigo de exploséo. O equipamento s6 deve ser instalado ou reparado por pessoal qualificado.
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3.1 Ligar os cabos do sensor
APERIGO

. i‘a!i Perigo de explosdo. Nao ligar fios quando uma atmosfera explosiva esta presente.

-

Ligue o cabo de alimentagéo/cabo do sensor de 4-20 mA (3 fios) ao terminal "4—20mA SENSOR
CABLE". Consulte a Tabela 7 e a Figura 4 na pagina 83.

2. Ligue o cabo do sensor RS-232 (4 fios) ao terminal "RS-232 SENSOR CABLE" (CABO DO
SENSOR RS-232). Consulte a Tabela 8 e a Figura 4 na pagina 83.

Tabela 7 Terminal "4-20mA SENSOR CABLE" - Informagoes sobre a cablagem

Cor do terminal Cor do fio Sinal
Castanho Castanho Positivo
Azul Azul Negativo
Branco Prateado Blindagem

Tabela 8 Terminal "RS-232 SENSOR CABLE" - Informagodes sobre a cablagem

Cor do terminal Cor do fio Sinal

Castanho Castanho Sensor RXD (recec¢do)
Azul Azul Sensor TXD (transmiss&o)
Preto Preto GND (terra)

Branco Prateado Blindagem

3.2 Ligar a alimentagao
APERIGO

i Perigo de explosdo. Ndo instalar ou substituir as pilhas ou ligar a energia quando uma atmosfera
W explosiva estiver presente.

Perigo de explosao e incéndio. N&o é permitido substituir as pilhas. Utilize apenas pilhas fornecidas
pelo fabricante do equipamento.

k)
A

\ Perigo de explosdo. A instalagéo indevida das pilhas pode provocar a libertagéo de gases explosivos.
Qw Certifique-se de que as insere com a orientagdo de polaridade correta.

f Perigo de explosado. As pilhas ndo recarregaveis podem derramar ou explodir se forem carregadas.
A Nao coloque pilhas ndo recarregaveis num carregador de pilhas.
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Ligue a alimentagéo seguindo uma ou duas das seguintes opgdes:

» Pilhas — Instale duas pilhas do transmissor portatil. Consulte Figura 4 na pagina 83. Para manter
a seguranga elétrica e a classificagéo de local perigoso do transmissor portatil, utilize apenas as
pilhas fornecidas pelo fabricante. Consulte Acessorios na pagina 86 para obter informacgdes
sobre o processo de encomenda. Instale e substitua as pilhas uma de cada vez.

» Fonte de alimentagao de CC — Ligue uma fonte de alimentagédo de CC ao terminal "DC 9-28V"
(9a28V CC, 1A, no minimo). Consulte a Tabela 9 e a Figura 4 na pagina 83.

Tabela 9 Terminal "DC 9-28V” — Informag6es sobre a cablagem

Terminal Sinal Terminal Sinal

1 (esquerda) VCC + 2 (direita) Terra

3.3 Ligar a saida analégica de 4-20 mA (opcional)
Ligue a saida analdgica de 4—20 mA do transmissor portatil a um dispositivo (por exemplo, SCADA
ou PLC), conforme necessario. Consulte a Tabela 10 e Figura 4 na pagina 83.

A saida analdgica de 4—20 mA representa a medi¢ao do sensor. Para obter o intervalo de medigéo
representado pela saida analdgica de 4—20 mA, consulte "Alterar as unidades de medida" na
documentagao do sensor.

Tabela 10 Terminal "4-20mA 24V” (4-20 mA 24 V) — Informagdes sobre a cablagem

Terminal Sinal Terminal Sinal

1 (esquerda) Loop + 2 (direita) Loop -

3.4 Visao geral sobre a cablagem elétrica

Figura 4 mostra como instalar cabos, ligar fios e instalar as pilhas no transmissor portatil. De forma a
manter a classificagdo ambiental da estrutura, certifique-se de que existe uma tampa na caixa de
empanque nao utilizada.
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Figura 4 Visao geral sobre a cablagem elétrica

Seccdo 4 Ligar a alimentacgao

1. Certifique-se de que os cabos de sensor estéo ligados ao sensor.
2. Ligue o interruptor de alimentagao.

O transmissor portatil liga-se automaticamente a uma rede mével.
3. Aguarde 2 a 3 minutos.
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4. Examinar o LED de estado. Certifique-se de que o transmissor de campo esta ligado a nuvem e
a carregar dados. Consulte LED de estado na pagina 79.

Nota: Para conservar a vida util das pilhas, a frequéncia de transmisséo de dados do transmissor portatil muda
depois de o mesmo ser ligado. Consulte a Tabela 2 na pagina 74.

Seccdo 5 Adicionar o local ao H,S Data da Hach

1. Efetue a leitura do cédigo QR no transmissor portatil com um dispositivo mével ou introduza o
codigo de ativagdo em https://h2sdata.hach.com.

O H,S Data da Hach abre no dispositivo movel.
2. Inicie sesséo ou registe-se com um nome de utilizador e palavra-passe, se Ihe for solicitado.

3. Introduza o nome e a localizagéo do local de instalagdo. Consulte as instrugées apresentadas no
ecra do computador.

Seccdo 6 Diretrizes de seguranca para locais perigosos

APERIGO

Siga todas as especificagdes ATEX e UKEX, bem como os regulamentos nacionais e locais.
Respeite os avisos de seguranca de outros equipamentos intrinsecamente seguros (Ex) instalados
perto do transmissor portatil e do sensor.

Nao instale o transmissor portatil num local perigoso quando utilizar o terminal "DC 9-28V" e o
terminal "4-20mA 24V".

Nao limpe nem lave o transmissor portatil em locais perigosos. Limpe o transmissor portatil apenas
com um pano humido.

Utilize apenas pilhas fornecidas pelo fabricante no transmissor portatil.

A instalagdo do equipamento em locais perigosos deve ser feita de modo a que néo possa ser
gerado atrito entre o equipamento e quaisquer superficies circundantes.

O equipamento € para instalagéo fixa. Manter o fluxo de ar direto longe do equipamento, o que pode
causar uma transferéncia de carga elétrica.

Secg¢do 7 Pendurar ou montar na parede
APERIGO

Perigo de explosdo. A instalagdo do equipamento em locais perigosos deve ser feita de modo a que
ndo possa ser gerado atrito entre o equipamento e quaisquer superficies circundantes.

O equipamento é para instalagéo fixa. Manter o fluxo de ar direto longe do instrumento, o que pode
causar uma transferéncia de carga elétrica.

Para pendurar o transmissor portatil, fixe os grampos para trave-mestra ao transmissor portatil.
Consulte os passos ilustrados na Figura 5. Consulte Acessorios na pagina 86 para obter
informagbes sobre o processo de encomenda.

De forma a fixar o transmissor portatil a uma parede ou calha DIN, fixe o suporte de montagem na
parede ao transmissor portatil. Consulte Acessoérios na pagina 86 para obter informagdes sobre o
processo de encomenda. As instrugdes de instalagdo sado fornecidas com o suporte de montagem
na parede.
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Figura 5 Fixar os grampos para trave-mestra
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Seccdo 8 Manutencao

Nao desmonte, modifique ou repare o equipamento. A desmontagem danificara o sensor e anulara a garantia. Se
for necessario reparar os componentes internos, contacte o fabricante.

Seccdo 9 Utilizar o H,S Data da Hach

Utilize o H,S Data da Hach para analisar as medigdes do sensor e exporta-las como um ficheiro
CSV (valores separados por virgulas). Consulte Especificagdes na pagina 73 para obter a
frequéncia de transmiss&o do transmissor portatil.

O H,S Data da Hach apresenta:

* Uma viséo geral de todos os locais

» Graficos interativos

+ Comparagdes de dados de varios locais

» Estado do dispositivo (por exemplo, nivel da bateria)

Para aceder ao H,S Data da Hach, efetue a leitura do cédigo QR no transmissor portatil com um
dispositivo movel ou aceda a https://h2sdata.hach.com.

Aceda a Hach Support Online (Assisténcia técnica online da Hach) para ver o video informativo do
H,S Data da Hach.

(Opcional) Um programador API pode utilizar a APl REST padronizada (interface de programacgéo
de aplicagdes) para enviar as medigdes do sensor do H,S Data da Hach para outros sistemas. O
guia de API esta disponivel no H,S Data da Hach.

Seccdo 10 Acessorios

Perigo de danos pessoais. A utilizagdo de pecas ndo aprovadas podera causar ferimentos, danos ou
avarias no equipamento. As pegas de substituicdo mencionadas nesta seccdo foram aprovadas pelo
fabricante.

Nota: Os numeros do Produto e Artigo podem variar consoante as regiées de venda. Para mais informagées de
contacto, contacte o distribuidor apropriado ou consulte o site web da empresa.

Descrigao N.° do item

Antena externa para o transmissor portatil CAx440EX, UE, Reino Unido, EUA e
Canada, cabo de 2 m (6,5 pés), IP68 LXZ449.99.00009
@100 x 36 mm (3,9 x 1,4 pol.), LTE: 6 dBi, banda de frequéncia: 698-3800 MHz

Pilhas (8), transmissor portatil CAx440EX, litio, ndo recarregaveis LXZ449.99.00003

8;?12528 para trave-mestra, transmissor portatil CAx440EX, UE, Reino Unido, EUA e LXZ449.99.00008

Suporte de montagem para transmissor portatil CAx440EX, UE e Reino Unido LXZ449.99.00014

Trave-mestra para porta de inspegéo de 558-858 mm (22,0-33,8 pol.) com grampos
para trave-mestra

Aco inoxidavel EN 1.4404, 3,4 kg (7,5 Ib), 558-858 x 136 x 71 mm (22,0-33,8 x 5,4 x
2,8 pol.)

LXZ449.99.00007
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Especificagbes na pagina 87

Instalagdo na pagina 94
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na pagina 98

Informacdes gerais na pagina 88

Ligue a alimentacéo na pagina 97
Adicionar local ao Hach H2S Data na pagina 98
Diretrizes de seguranga para locais perigosos

7 Montagem em parede ou suspenso na pagina 98
8 Manutengédo na pagina 100

9 Usar Hach H2S Data na pagina 100

10 Acessoérios na pagina 100

Secdo 1 Especificagoes

As especificagdes estéo sujeitas a alteragcdo sem aviso prévio.

Tabela 1 Especificagoes gerais

Especificacado

Detalhes

Dimensdes (L x A x P)

215 x 179 x 107 mm (8,5 x 7,1 x 4,2 polegadas)

Gabinete

Polipropileno, IP67

Peso

0.99 kg (2.18 Ib)

Grau de poluigéo

2 (produto), 4 (ambiente de instalagéo)

Classe de protegao

Capacidade de sobrecarga

Condigées ambientais

Uso interno e externo

Requisitos de energia

Uma das opgdes a seguir:

« Duas baterias do transmissor de campo fornecidas pelo fabricante, litio,
ndo recarregaveis
« Fonte de alimentagéo de CC (9 a 28 VCC, minimo de 1 A)

Vida util da bateria

3 meses (aproximadamente)

Temperatura de operagao

-20a40°C

Temperatura de armazenamento

-20a40°C

Umidade 0 a 100% de umidade relativa

Altitude Maximo de 2.000 m (6.562 pés)

Interface LED de status e interruptor liga/desliga

Antena Interna (opcional: externa)

Conectividade 2G/3G ou 4G (LTE CAT-M1)! celular (cartdo SIM embutido)
Montagem Pendure ou monte na parede com ou sem trilho DIN

Certificagdes — Seguranga

CE (ATEX), UKCA (UKEX)

Certificagdes — Radio

EU RED, UKCA

! Depende do pais e do provedor de servicos
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Tabela 1 Especificag6es gerais (continuagao)

Especificacao Detalhes
ATEX/UKEX DTI 22ATEX0216X
& 11 (1) G [Exia Ga] liC
ou
€9 11 2(1) G Ex ib [ia IIC Ga] IIC T4 Gb
Conector de Alimentagdo/4-20 mA — Uo: 28,5V, lo: 85 mA, Po: 0,61 W
Conector RS-232 — Uo: 12,0 V, lo: 85 mA, Po: 0,26 W
Garantia 1 ano

Tabela 2 Especificagoes dos dados na nuvem

Especificagcao

Detalhes

Servigos de dados na nuvem

Dados Hach H,S

Dados

Sulfeto de hidrogénio (H,S) em meio liquido (mg/L)
Sulfeto de hidrogénio (H,S) em meio gasoso (ppm)
Temperatura (°C)

Tempo de resolucéo

1 minuto

Frequéncia de transmissdo para o
H,S Data?

<15 minutos apos a inicializagdo: continuo
15 a 60 minutos apds a inicializagdo: 15 minutos
1 a 6 horas ap6s a inicializagéo: 1 hora

>6 horas apds a inicializacéo: 6 horas (para diminuir o consumo de
energia e de dados)

Eventos:

» O interruptor de energia esta ligado.
« Bateria substituida

* Novo sensor conectado

» Calibragéo do sensor iniciada

Observagao: A frequéncia de transmissdo ndo muda se uma fonte de alimentagdo de
CC estiver conectada ao transmissor de campo.

Dispositivos compativeis

Computador ou dispositivo mével

Navegadores compativeis

Chrome, Edge, Safari, Firefox

Exportagéo de dados

Excel (arquivo CSV)

Opgéao de integracéo do sistema

REST API padronizado

Secao 2 Informacgodes gerais

Em hipdtese alguma o fabricante sera responsavel por danos resultantes de qualquer uso
inadequado do produto ou ndo cumprimento das instrugdes contidas no manual. O fabricante
reserva-se o direito de fazer alteragdes neste manual e nos produtos aqui descritos a qualquer
momento, sem aviso ou obrigagéo. As edi¢cdes revisadas podem ser encontradas no site do

fabricante.

2 Para a transmiss&o continua de dados durante a operagéao de longo prazo, conecte o terminal
de "4 a 20 mA 24 V" (saida analdgica de 4 a 20 mA ) do transmissor de campo para um
dispositivo (por exemplo, SCADA ou PLC).
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2.1 Informagdes de seguranga

O fabricante nao é responsavel por quaisquer danos devido ao uso ou aplicagéo incorreta deste
produto, incluindo, sem limitagao, danos diretos, acidentais ou consequenciais, e se isenta desses
danos a extensao total permitida pela lei aplicavel. O usuario € unicamente responsavel por
identificar riscos criticos de aplicagao e por instalar os mecanismos apropriados para proteger os
processos durante um possivel mau funcionamento do equipamento.

Leia todo o manual antes de tirar da embalagem, montar ou operar esse equipamento. Preste
atengdo a todos os avisos de perigo e adverténcia. Caso contrario, o operador podera sofrer
ferimentos graves ou o equipamento podera ser danificado.

Certifiqgue-se de que a protegao fornecida por este equipamento nao seja prejudicada. N&o use ou
instale este equipamento de qualquer modo diferente do especificado neste manual.

2.1.1 Uso de informagdes de risco

APERIGO

Indica uma situagéo potencial ou iminentemente perigosa que, se ndo for evitada, resultard em morte ou lesdo
grave.

Indica uma situacéo potencialmente perigosa que, se ndo for evitada, pode resultar em morte ou ferimento grave.

ACUIDADO

Indica uma situagéo potencialmente perigosa que pode resultar em ferimento leve a moderado.

AVISO

Indica uma situacéo que, se nao evitada, pode causar danos ao instrumento. Informagdes que necessitam de
uma énfase especial.

2.1.2 Avisos de precaugao

Leia todas as etiquetas e rétulos fixados no instrumento. Caso ndo sejam observados, podem
ocorrer lesdes pessoais ou danos ao instrumento. Um simbolo no instrumento tem sua referéncia no
manual com uma medida preventiva.

Este é o simbolo de alerta de seguranca. Acate todas as mensagens de seguranca que seguem este
simbolo a fim de evitar lesdes potenciais. Se o simbolo estiver no instrumento, consulte o manual de
instrucdes para obter informagdes sobre a operagéo ou seguranca.

Este simbolo indica que existe um risco de choque elétrico ou de eletrocussao.

Este simbolo indica que o item marcado exige uma conexao terra de protecdo. Se o instrumento néo
for fornecido com um conector ou cabo aterrado, faga o aterramento de protegdo na conexdo com o
terminal condutor de protegéo.

Este simbolo identifica a presenca de dispositivos sensiveis a Descargas eletrostaticas (ESD) e
indica que se deve tomar cuidado para evitar dano ao equipamento.

Gl

O equipamento elétrico marcado com este simbolo ndo pode ser descartado em sistemas de
descarte publico ou doméstico europeus. Devolva equipamentos antigos ou no final da vida util para
o fabricante para descarte, sem custo adicional para o usuario.
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2.2 Local perigoso (ATEX, UKEX)

O transmissor de campo CAx440EX é feito para uso em areas com risco de explosdo e € um
modulo de barreira Ex para o sensor GS2440EX.

O transmissor de campo é uma fonte de alimentagdo e um dispositivo de comunicagéo via radio. O
transmissor de campo fornece energia ao sensor GS2440EX e transmite dados do sensor
GS2440EX para o servidor em nuvem do Hach H,S Data.

O transmissor de campo pode ser instalado como um “aparelho associado” na area segura, onde o
transmissor de campo opera como um modulo de barreira normal. Além disso, é possivel instalar o
transmissor de campo como equipamento de Categoria 2 na Zona 1, onde é operado por bateria.

Uma vez que o transmissor de campo pode ser instalado na "area segura" como um "aparelho
associado" ou como um aparelho intrinsecamente seguro na Zona 1 com uma saida intrinsecamente
segura para a Zona 0, é importante para a seguranga do usuario que as instrugdes de instalagdo do
fabricante sejam obedecidas.

As caixas de selecdo na placa de identificagdo do produto identificam a marcagéo na qual o
transmissor de campo é compativel. Por padrédo, a marcagéo sera para instalagdo em uma zona
segura. Se as conexdes DC e SCADA néo forem usadas, uma tampa articulada pode ser fechada.
Quando a tampa articulada esta fechada, a outra marcagéo aparece, que € para instalagéo na Zona
1. O sistema de tampa articulada garante que a marcacgéo esteja correta mesmo se a tampa for
removida acidentalmente.

Condigoes de uso:

» Use apenas baterias com o numero de pega LXZ449.99.00003 e fornecidas pela “Hach Company”
com o transmissor de campo CAx440EX. O uso de outras baterias com o transmissor de campo
CAx440EX pode afetar a seguranga Ex e anular a certificagdo ATEX.

» O transmissor de campo CAx440EX é adequado apenas para instalagéo fixa. Devido ao perigo
potencial de carga eletrostatica, a caixa estd marcada com "ADVERTENCIA — RISCO
POTENCIAL DE CARGA ELETROSTATICA — VER INSTRUGOES”.

2.3 Radio (celular)

ACUIDADO

Esse equipamento ndo se destina para uso em ambientes residenciais e pode ndo fornecer a protecdo adequada
para a recepgao de radio nesses ambientes.

ACUIDADO

Perigo de radiagao eletromagnética. Certifique-se de que a antena seja mantida a uma distancia
minima de 20 cm (7,9 pol.) de todo o pessoal em uso normal. A antena n&o pode ser reposicionada

ou operada em conjunto com qualquer outra antena ou com outros transmissores.

AVISO

A seguranga de rede e de ponto de acesso é responsabilidade do cliente que utiliza o instrumento sem fio. O
fabricante ndo sera responsavel por quaisquer danos, incluindo, e ndo se limitando a danos acidental ou
consequenciais, especiais ou indiretos que foram causados por falha ou violagéo de seguranga de rede.

Ha um modem celular incluido no transmissor de campo CAx440EX. O transmissor de campo é
aprovado para uso movel e fixo em relagdo a conformidade de exposigéo a RF. Durante a
transmissao celular, mantenha uma distancia minima de 20 cm (7,9 pol.) entre o transmissor de
campo e o usuario para obedecer aos requisitos regulamentares.

Além disso, os regulamentos de conformidade a seguir séo atendidos:

+ Diretiva de Equipamentos de Radio da UE (RED) 2014/53/UE, Requisitos Essenciais
- Segurancga e Saude (Artigo 3.1a)
- EMC (Artigo 3.1b)

- Espectro de Radio (Artigo 3.2)
* Regulamentos de equipamentos de radio da UKCA 2017
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Observacgdo: As especificagdes estdo sujeitas a alteragdo sem aviso prévio.
As opgdes de celular em Tabela 3 estdo disponiveis com o transmissor de campo CAx440EX.

Tabela 3 Opgoes de celular

Modelo de celular | Bandas de frequéncia Poténcia maxima | Transmissao de dados
u-blox SARA-U201 | GSM: 850/900/1850/1900 GSM: 27 dBm 3G UMTS/ HSPA GSM/
(LXV449.98.01000) | ymTS/HSPA (WCDMA): WCDM: 24 dBm | GPRS

800/850/900/1900/2100

Nordic nRF9160 Bandas Cat-M1: B1, B3, B8, B20, B66 | 23 dBm 4G (LTE Cat M1)
(LXV449.98.01010)

Uma antena celular externa opcional esta disponivel para uso com o transmissor de campo
CAx440EX (ganho maximo de 6 dBi).

Observacgao: Para manter a conformidade regulamentar, use apenas a antena externa para o transmissor de
campo CAx440EX aprovada pelo fabricante (LXZ449.99.00009).

2.4 icones usados nas ilustragdes

=
W =

Pecas fornecidas pelo usuario Faga uma destas opgdes

2.5 Visao geral do produto

O transmissor de campo CAx440EX é usado com um sensor GS1440 ou GS2440EX. O transmissor
de campo fornece energia para o sensor através do cabo de alimentagao/do sensor de 4-20 mA e
recebe as medigdes do sensor através dos cabos de alimentagdo/do sensor de 4-20 mA e RS-232.

O transmissor de campo transmite as medic¢des de sulfeto de hidrogénio e temperatura (sinal
RS-232) para um servigo de nuvem chamado Hach H,S Data. Consulte Usar Hach H2S Data

na pagina 100.

Além disso, o transmissor de campo pode fornecer as medigdes do sensor (saida analégica de 4 a
20 mA) para um dispositivo (por exemplo, SCADA ou PLC).

Figura 1 e Figura 2 dao uma viséo geral do transmissor de campo.
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Figura 1 Vista externa

1 Caixa 4 LED de status

2 Travas (x2) 5 Ancoras de montagem (x4)

3 Valvula de alivio de presséo da caixa
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Figura 2 Vista interna

SCAANON

\V"z

O oo

(¢] —— e o
1 Céddigo de ativagéo 6 Terminal "CABO DO SENSOR DE 4-20 mA"
2 Codigo QR para o Hach H,S Data 7 Interruptor de energia
3 Antena interna 8 Terminal de "4-20 mA 24 V" para dispositivo
4 Terminais da bateria 9 Terminal de "CC 9-28 V"3
5 Terminal "CABO DO SENSOR RS-232" 10 Tampa do terminal*

2.5.1 LED de status

O LED de status repete uma mensagem de status em duas partes que pode ser usada para solugao
de problemas.

Tabela 4 12 sequéncia

Condicao Sequéncia de LEDs
Inativo Nenhum

Conexao com a nuvem <eeeee
Conectado a nuvem )

3 E possivel usar a fonte de alimentagéo de CC como alternativa as baterias ou com as baterias.

4 A tampa do terminal ficar fechada quando o transmissor de campo for utilizado em local
perigoso. A tampa do terminal ndo pode ficar fechada se for utilizado o terminal "CC 9-28 V"
e/ou o terminal de "4-20 mA 24 V".
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Tabela 5 22 sequéncia

Flash # | Condicao Sequéncia de LEDs
1 Upload de dados @ Concluido @ Nao concluido
2 Cabo de alimentagdo de 4 a 20 mA do sensor @ Conectado @ Desconectado
3 Cabo do sensor RS-232 @ Conectado @ Desconectado
4 Fonte de alimentagéo CC externa @ Usado O Nao utilizada
5 Saida de 4-20 mA para um dispositivo externo @ Usado O Nao utilizada

Tabela 6 Exemplos:

Condigoes 12 sequéncia 22 sequéncia
Conectado a nuvem + alimentado por bateria o 00000
Conectado a nuvem + fonte de alimentagdo CC externa o 00000

2.6 Componentes do produto

Certifiqgue-se de que todos os componentes foram recebidos. Consulte Figura 3. Se houver itens
ausentes ou danificados, entre em contato imediatamente com o fabricante ou com um
representante de vendas.

Figura 3 Componentes do produto

| 1 Transmissor de campo CAx440EX

Secdo 3 Instalagao
APERIGO

Perigo de exploséo. Apenas pessoas treinadas devem instalar ou operar o equipamento.
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3.1 Conecte os cabos do sensor
APERIGO

Perigo de explosdo. Nao ligar fios quando uma atmosfera explosiva esta presente.

1. Conecte o cabo de alimentagao/do sensor de 4 a 20 mA (3 cabos) ao terminal "CABO DO
SENSOR DE 4 A 20 mA". Consulte a Tabela 7 e a Figura 4 na pagina 97.

2. Conecte o cabo do sensor RS-232 (4 cabos) ao terminal "CABO DO SENSOR RS-232".
Consulte a Tabela 8 e a Figura 4 na pagina 97.

Tabela 7 Terminal "CABO DO SENSOR DE 4-20 mA 24 V" — Informagdes de cabeamento

Cor do terminal Cor do fio Sinal
Marrom Marrom Positivo
Azul Azul Negativo
Branco Prata Blindagem

Tabela 8 Terminal "CABO DO SENSOR RS-232" — Informages de cabeamento

Cor do terminal Cor do fio Sinal

Marrom Marrom RXD do sensor (recepgéo)
Azul Azul TXD do sensor (transmisséao)
Preto Preto GND (aterramento)

Branco Prata Blindagem

3.2 Conectar a alimentacao

APERIGO

Perigo de explosdo. Ndo instalar ou substituir as pilhas ou ligar a energia quando uma atmosfera
explosiva estiver presente.

Risco de explosdo e incéndio. Ndo é permitida a substituigdo da pilha. Use somente as pilhas
fornecidas pelo fabricante do instrumento.

Perigo de explosdo. A instalagéo incorreta das baterias pode causar liberagéo de gases explosivos.
Certifique-se de que as baterias estejam inseridas na polaridade correta.

Perigo de explosao. Baterias ndo recarregaveis podem vazar ou explodir se carregadas. Nao
coloque baterias ndo recarregaveis em um carregador de bateria.
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Conecte a energia com uma ou duas das opg¢des a seguir:

+ Baterias — Instale duas baterias no transmissor de campo. Consulte Figura 4 na pagina 97.
Para manter a seguranca elétrica e a classificagéo de locais perigosos do transmissor de campo,
use apenas baterias fornecidas pelo fabricante. Consulte Acessorios na pagina 100 para obter
informagdes sobre pedidos. Instale e substitua uma bateria de cada vez.

» Alimentacao de energia por CC — Conecte a alimentagéo de energia por CC no terminal "CC
9-28 V" (9 a 28 VCC, minimo 1 A). Consulte a Tabela 9 e a Figura 4 na pagina 97.

Tabela 9 Terminal "CC 9-28 V" — Informag6es de cabeamento
Terminal Sinal Terminal Sinal
1 (esquerda) VCC + 2 (direita) Aterramento

3.3 Conecte a saida analégica de 4 a 20 mA (opcional)
Conecte a saida analégica de 4 a 20 mA do transmissor de campo a um dispositivo (por exemplo,
SCADA ou PLC), conforme necessario. Consulte Tabela 10 e Figura 4 na pagina 97.

A saida analdgica de 4 a 20 mA representa a medicédo do sensor. Para a faixa de medigao
representada pela saida analdgica de 4 a 20 mA, consulte "Alterar as unidades de medigédo" na
documentacgao do sensor.

Tabela 10 Terminal "4 a 20 mA 24 V" — Informag¢des de cabeamento

Terminal Sinal Terminal Sinal

1 (esquerda) Loop + 2 (direita) Loop -

3.4 Visao geral da fiagao elétrica

Figura 4 Mostra o modo de instalagdo dos cabos, de conexao dos fios e de instalacdo das baterias
no transmissor de campo. Para manter a classificagdo ambiental do gabinete, certifique-se da
presenga de um plugue livre no prensa-cabos.
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Figura 4 Visao geral da fiagao elétrica

Secdo 4 Ligue a alimentagao

1. Certifique-se de que os cabos do sensor estdo conectados ao sensor.
2. LIGUE o interruptor de energia.

O transmissor de campo conecta automaticamente a rede de celular.
3. Aguarde de 2 a 3 minutos.
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4. Examine o LED de status. Certifique-se de que o transmissor de campo esteja conectado a
nuvem e fazendo upload de dados. Consulte LED de status na pagina 93.

Observagao: Para conservar a vida util da bateria, a frequéncia de transmissao de dados do transmissor de
campo muda depois que o transmissor de campo é ativado. Consulte Tabela 2 na pagina 88.

Secdo 5 Adicionar local ao Hach H,S Data

1. Facga a leitura do QR Code no transmissor de campo com um dispositivo mével ou insira o
codigo de ativagdo em https://h2sdata.hach.com.
O Hach H,S Data abre no dispositivo mével.

2. Faca login ou registre-se com um nome de usuario e senha, se solicitado.

3. Insira o nome e a localizagdo do local da instalagdo. Consulte as instru¢gdes que aparecem na
tela do computador.

Secdo 6 Diretrizes de seguranca para locais perigosos

APERIGO

Obedega todas as especificagdes ATEX e UKEX, bem como os regulamentos nacionais e locais.
Obedega aos Avisos de Seguranga dos outros Equipamentos intrinsecamente seguros (Ex-i)
instalados préximos ao transmissor de campo e do sensor.

Nao instale o transmissor de campo em um local perigoso quando o terminal "9 a 28 V CC" e o
terminal "4 a 20 mA 24 V" forem usados.

Nao esfregue nem limpe o transmissor de campo enquanto este estiver em local perigoso. Limpe o
transmissor de campo apenas com um pano Umido.

Use apenas baterias fornecidas pelo fabricante no transmissor de campo.

A instalagdo do instrumento em locais perigosos deve ser feita de modo a que néo possa ser gerado
atrito entre o instrumento e quaisquer superficies circundantes.

O instrumento é para instalagao fixa. Manter o fluxo de ar directo longe do instrumento, o que pode
causar uma transferéncia de carga eléctrica.

Secdo 7 Montagem em parede ou suspenso
APERIGO

Perigo de explosdo. A instalagédo do instrumento em locais perigosos deve ser feita de modo a que
ndo possa ser gerado atrito entre o instrumento e quaisquer superficies circundantes.

O instrumento é para instalagao fixa. Manter o fluxo de ar directo longe do instrumento, o que pode
causar uma transferéncia de carga eléctrica.

Para suspender o transmissor de campo, prenda os grampos para viga no transmissor de campo.
Consulte as etapas ilustradas em Figura 5. Consulte Acessoérios na pagina 100 para obter
informagbes sobre pedidos.

Para fixar o transmissor de campo a uma parede ou ao um trilho DIN, prenda a abragadeira para
montagem em parede ao transmissor de campo. Consulte Acessorios na pagina 100 para obter
informagbes sobre pedidos. S&o fornecidas instrugbes de instalagdo junto com as abracadeiras para
montagem em parede.
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Figura 5 Prenda os grampos para viga
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Secdo 8 Manutencgao

Nao desmonte, modifigue nem faga reparos no instrumento. Ao desmontar, o sensor sera danificado e perdera a
garantia. Caso seja necessario realizar o reparo dos componentes internos, entre em contato com o fabricante.

Secdo 9 Usar Hach H,S Data

Use o Hach H,S Data para verificar as medigées do sensor e para exportar estas como um arquivo
CSV (valores separados por virgula). Consulte Especificacdes na pagina 87 para obter informagdes
sobre a frequéncia de transmiss&o do transmissor de campo.

O Hach H,S Data mostra:

* Uma viséo geral dos locais

» Graficos interativos

* Comparacao de dados de diversos locais

+ Status do dispositivo (por exemplo, nivel da bateria)

Para acessar o Hach H,S Data, escaneie o Cédigo QR no transmissor de campo com um dispositivo
movel ou va para https://h2sdata.hach.com.
Va para o Suporte Hach on-line para assistir ao video de treinamento do Hach H,S Data.

(Opcional) Um programador de API pode usar a APl REST padronizada (interface de programagao
de aplicativos) para enviar as medi¢des do sensor do Hach H,S Data para outros sistemas. O Guia
API esta disponivel no Hach H,S Data.

Secdo 10 Acessorios

Risco de leséo corporal. O uso de pegas nao aprovadas pode causar lesdes pessoais, danos ao
instrumento ou mau funcionamento do equipamento. As pegas de substituicdo nesta segao foram
aprovadas pelo fabricante.

Observagao: Os codigos dos produtos podem variar para algumas regibes. Entre em contato com o distribuidor
apropriado ou consulte o website da empresa para obter informacgées de contato.

Descrigao N° do item

Antena, externa para transmissor de campo CAx440EX, UE, Reino Unido, EUA e
Canada, cabo de 2 m (6,5 pés), IP68 LXZ449.99.00009
@100 x 36 mm (23,9 x 1,4 pol.), LTE: 6 dBi, banda de frequéncia: 698—-3800 MHz

Baterias (x8), transmissor de campo CAx440EX, litio, ndo recarregaveis LXZ449.99.00009
Gramp?s para viga, transmissor de campo CAx440EX, UE, Reino Unido, EUA e LXZ449.99.00008
Canada

Suporte de montagem para transmissor de campo CAx440EX, UE e Reino Unido LXZ449.99.00009
Viga para bueiro de 558-858 mm (22,0-33,8 pol.) com grampos para viga

Aco inoxidavel EN 1.4404, 3,4 kg (7,5 Ib), 558-858 x 136 x 71 mm (22,0-33,8 x 5,4 x LXZ449.99.00009
2,8 pol.)
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FrEM) o EIgEAMITRES, EBIAA %R S5 P AR 20 cm (7.9 TEsF) 94 4P UK 2
WA TR,
BeAb, B R AR R A T
o BB/ TE4 (RED) 2014/53/EU JEATE K

- e 5EE (3.1a %0

-EMC (3.1b %20

- L HAE (3.2 430
« 2017 4F UKCA oLk % &3
2 MRS ER, A5 1A
% 3 PRI E 5 CAX440EX Bl AR % se il & 18 FH o

K3 BEEEM
IEE RS B BRHIR Homieia
u-blox SARA-U201 | GSM: 850/900/1850/1900 GSM: 27dBm | 3G UMTS/ HSPA GSM/
(LXV449.98.01000) | ypi5/HSPA (WCDMA): WCDM: 24 dBm | GPRS
800/850/900/1900/2100
Nordic nRF9160 | Cat-M1 4#ig¢: B1. B3. B8. B20. B66 |23 dBm 4G (LTE Cat M1)
(LXV449.98.01010)

JEERAMIT G 55 KRG TT 5 CAX440EX I 1688 (B K35 6 dBi) BL& 6 .
K N TIARFATM, (ST CAXA40EX H L7 2219918 Fo 28 (LXZ449.99.00009) .

104 # ¢




2.4 FwEEAERHKER

=
W

<

R BB F A

TR A LI

2.5 FEid

CAX440EX M7 1% ¥ 5 GS1440 Bl GS2440EX ALIEA ML AL . BlIA AR A%l H /420 mA f£
SRR AT AR A b, T HIE/4—20 mA Al RS-232 AT AL A I R A5

DA A K B AL AR TR (RS-282 (5 5) 14HFI4 4 H,S Data Bz iss. 1625 i

Hach H2S Data # 113 7.

seAh, BUIHARIEL AT LA B (W1, SCADA 8 PLC) fRAtf&EREt [ (4-20 mA BRI

P11 A FE 2 B A% B I

B 1 SEALE

1AM

4 LEDR&

2 fEEEL (2

3 FEREIRIR

5 ZEBRM 4

413 105




B2 pEE
/o) N\ 0N fo\

@\i, o ) éﬂfi%-?—@,;
—®

1w 6 “4-20mA SENSOR CABLE"# T
2 Hach H,S Data ) —4ft 7 HJEIFR

3 WERZ 8 UL [1°4-20mA 24V i T
4 dHibin T 9 “DC 9-28V"3i -3

5 “RS-232 SENSOR CABLE"}i T 10 T4
251 LED R&
R LED S HE Bon i AUS IR SE R, T F MR .

x4 F—F5

R LED JifF

IR E &

ERH = (L)

H5ZRiER -

S ELU AT SR AR I B S T A
4 TSR PTE L AR B, AU F i . {E4EDC 9-28V i ¥ 1/ 4-20mA 24V"¥i
I, JC¥ESR M T .

106 7# X




x5 EF5

Flash# | LED JiUF

1 B b @ o5 @ k5

2 FLY/4-20 mA th /A r s O Tk @ 7T

3 RS-232 {2 s @ T @ iJr

4 AR ELUR R @ 7 fdH O #4EH

5 AN & 4-20 =% @ 7 fdi A O KA

*6 it

E 3 B BE_FH
HRE + ity () 0000
HEHEZ RN + SN ELA YR ammD 0000

2.6 i
W R CLKCEIFTAT 0 . S BI 3. AT AERTYIE SRR, S IR A ol R 22
B3 PR

| 1 CAX440EX BLizasi% s

B3 R

A 15 [

% HRIEfER . LR B g e e s i B 7%

#1107



31 EEBAREES

A 15 [

W IRNEfER . ARV RN, TNEER L.

1. K YE/4-20 mA LRI SE (3 2D EHEE"4-20mA SENSOR CABLE™i ¥ 52 H % 7 #l
Kl 4 5 110 T,

2. % RS-232 fhIEA &S (4 ) EH L RS-232 SENSOR CABLE . 15[ %% 8 il [£] 4
110 7.

£ 7 “4-20mA SENSOR CABLE S F—E&E R

W THita “&Hit 352
Bt T EMH
W e Bt
She) R 3

#* 8 “RS-232 SENSOR CABLE”#i F—E&(ER

BT B ) 75

R {36 & 2§ RXD (%0
e e Mgk TXD CRAD
R R GND (fHh)

B e it

3.2 JEHHIR
A5 &

HRIESER . A BRI SRS AL, 175270 22 2 B 46t Pt sl P L U

HRIERVK GBI . A BACHL I . U S 2t e 42 A A L i

%r

REVESERy . WM SR TR & S EUR ORI Uik . 0 DR v It CUIE R FEART N o

HEIEfER . AR AT T, AT RE IR o 5 20K AN T 7 L R T EON L L B e




FIRA R T 2 — Bz — 384 B

o Bl — BT I R A . TES IR 4 55 110 T, A T IR AR B 2 NG R
P, AXRAE I RE AR AR . WS BMAE 25 113 BT TN B . R SRR N

.

o BERBEFE—E - DERBFEERDC 9-28V7Hi 7 (9 £ 28 VDC, /A 1A) . iESH K9 M

Bl 4 % 110 1L,

#9 “DC 9-28V” i T—E&FR

YT &%

% T

=5

1 () VDC +

2 (4D

e

3.3 &E# 4-20 mA ERlE N (T3E)

HEE, BYIH RN 4-20 mA B H SR 1% (0 SCADA 8¢ PLC) . 1S %& 10 fil

Kl 4 25 110 7T,

4-20 mA B AR RAR AR AL . X 4-20 mA R AR IR, 15 S BRI SOR

s e/l R A

£ 10 “4-20mA 24V IR F—RBARER

T =5

T

1 (5D [m] . +

2 CHD

3.4 mSEEMEE

Pl 4 U8B T AnARTAE I3 S s v 22 4 B S

T ORAE R B A — AR T3 ko

BRI M. O T RSN IR B

#1109




B4 BSERmKE

FBaY FFEHER

1. TR S B B R b

2. KRPEITRIENON OF) 7.
DR IEAS B AIENTE BN AL

3. ZRF 2 & 3 44,

110 #xX



4. 157 LED WREIRRIT . BB K VIES S =i f LAl . 7525 LED R% 55 106 L.

g.- ¥4 fz' HIMHRE, TGRS LN TG, TG X R AF S 15250 4 2
#102 7.

% 5% [ Hach H,S Data H#mii%

1. HBFR&EARIIAEE i 4ifd, B/ https://h2sdata.hach.com Fi NE0E S
Hach H,S Data 7E# 3% 4T H .

2. WHEAEFHOR, R RS S EE .

3. MINEEIG SRR E . SRR EE RN .

B 6% BRI RENRE

AR
AR ATEX I UKEX J LR 5 A g i 4
I8 ST 2 B TR I AR IR R AL IR AR I Y H A A 22 A (Ex) WA e ik,
TEfEH“DC 9-28V i T Fl“4—20mA 24V 5t I, 18 70K Bl ik 2% 2 AT fE R A
W ) TE S 3 BT AR BB A R 4% o AN 0T (5 VR AT i v A AR 1% 4%
71 2% B A P 3 4R gk 1 i o
E S 039 P 2 AN BRI, A U FRAIE A 7% 55 ) BT Ao 2 T 2 )RS 7 2 R 4R
ZAES T I . 1R E RIS B A, BRI ] B B A 4 45

BT SHAREARR

A5 &

o\ | FRAETE, (BRI SR T, R 5 0T 2 A A
(B | i TGt kB RSB O, T f FEOL T

WREUA R, MGHREREEENS %R L. B30 B 5 FRKIEE. S HIHE
M3 WTRITEER.

TG IR 1 A 1 s B AR Ok DIN S50 L, ¥ Bk o 2o 35 0 0l s B BI5 A8 % 9% b B S
53 T T RITING B . w3l i S5 R e s 4 — e de fit.

F13 111


https://h2sdata.hach.com

B 5 EEHER

112 # X



%8 4

HRE HSEGHEAN S . IRE RAIME SIS ERE R AA IS R, TR R IR .

% 9% fFH Hach H,S Data

f#H Hach H,S Data HE LA E(E, HBERSNEESHN CSV CESHMRME) Xff. AR
YR A AR, W 2E Mk 88 101 T .

Hach H,S Data & 7K:

o FTH AL

o RHEAEE

o AU IEAE HLEL

o WARRSES (B, EibHEE)

B Hach HyS Data, i # sl s A 214 & B 4869, 85
https://h2sdata.hach.com.

1510 Hach 7E£5 37 #F, W& Hach H,S Data (85I 4045

(Al3%) APl gmFE N vl g ARtk REST API (B ZmAERE 1) BAL i 2 &= (8 M Hach HpS
Data &i%F|J A £245. API #§m7E Hach H,S Data - #2t,

10797 [

Zeid il AL v

A NG iEfEk . 8 HARZMAER T AT REE N S 053 . AR BRSO . A ER o) P I S e 3

2 LERIEHX 7 b Y B T FEG I o TG HIRA  TIRR 27 2 ] P L B 7

L] WEmS
CAX440EX BLIZ AR5 28 /MR %, R, e, EEAMINE KR, 2m (6.5 ft) k2%,

P68 1.XZ449.99.00009
@100 x 36 mm (3.9 x 1.4 in.), LTE: 6dBi, #ifk: 698-3800 MHz

Hiilh (8 4%) , CAX440EX FUIp7si%ae, #ib, ARa# e LXZ449.99.00003
PR, CAX440EX BUZASERS, B, JEfE. EEFmMEA 1.XZ449.99.00008
CAX440EX L7745 26 3 8] 52 S 40, WS An 3 ] LXZ449.99.00014
558-858 mm (22.0-33.8 in.) KifEFLHIRIR, #HRK

TRE54 EN 1.4404, 3.4 kg (7.5 Ib), 558-858 x 136 x 71 mm (22.0-33.8 x 5.4 x 1XZ449.99.00007
2.81in.)

#1113


https://h2sdata.hach.com

BR

1 114 R=D 6 BRILBFORENINT(Y 124 R—2
2 —iREIR 115 R— 7 BYTIFELIFERYMST 124 R—2
3 BB 120 R— 8 AUTFUR 126 R—T
4 BROE‘A 123 R— 9 Hach H2S Data #fEfA9 % 126 R—
5 Hach H2S Data ~MDY A &M 124 R—2 10 #WA&M 126 R—2

F1E

RREFELGCERSNDEAHYET

&1 — MRt

% Bl

~ti%& (W x H x D) 215x179x107mm (8.5%7.1x4.2 41> F)

EK RyFnELY. IP67

g8 0.99 kg (2.18 Ib)

BRE 2 (BG). 4 (RBEBRSE)

REISR I

BEEHTIY I

RSN EBRSMERA

HIGER ROVWFTIHDATa:

o A—H—REOTs—IILREEMA/NYTI—2 K UF I L, REFRT
+ DCEE (DC9~28V.1A LLE)

N7 )~

#1358

BERE -20 ~ 40 °C (-4 ~ 104 °F)

RERE -20 ~ 40 °C (-4 ~ 104 °F)

R FEXTEE 0 ~ 100%

25 &K 2,000 m (6,562 74—)

AVB—TIAR RF—#HR LED & ON/OFF RAvF

ToTF N (AT av: sM)

b2 2G/3G %=l 4G (LTE CAT-M1)! £/L5— (SIM h—F A7)
BRY T DIN L— /)Lt E% (& DIN L—ILEL TR Y FIFE (BN
i e L CE (ATEX), UKCA (UKEX)

BIA—EK EU RED. UKCA

1 B —ERTaNS/E—IZ&-TELD

114 HAZ




=1 —#fti )

ges: B

4ATEX/UKEX DTI 22ATEX0216X

& 11 (1) G [Exia Ga] liC

F=1%

& 11 2(1) G Ex ib [ia IIC Ga] IIC T4 Gb

Power/4-20 mA 3344 — Uo: 28.5V, lo: 85mA, Po: 0.61W
RS-232 o344 — Uo: 12.0V, lo: 85mA. Po: 0.26W

®Ra 14
£ 2 U5VRT—RL%
T Ed]
IFVRT—EY—ER Hach H,S Data
T4 AP DOFAEKER (HS) (mg/L)
HRBDFEKFR (H2S) (ppm)
BE (°C)
FrfE 5 AR R 1%

H,S Data ~DASEH 2 | < EBEIE 15 9 &t

BE% 1549 ~ 60 2: 15 %

FE% 1 ~ 6 B 1 B

> {2Ehf% 6 B 6 B (B hE L S—DT—2EREZRELT=0)

ARUL:

.« BRRAVFFY

o NYT—XKi

o HLWLWEV Y DR

. EROREREEMHIFTILOIC. EDOATOENT—TILYSURICTS I ELA
FNTNSILERERL TS,

2 Tr—LRESHIZ DC ERERML TH. RIEFERIFEPYEE A,

HEHRMEDHET/INMR AVE1—R—FIFENSAIWNTINAR

BN HHI 59— | Chrome. Edge. Safari, Firefox

F—AHA Excel (CSV I74IL)
DRTLHEA Ty 1Z#bEhiz REST API
F2E —RIFH

WAVERIEED, BIERTE. HAEOTENGERFEI=a7 L OERICEOAENFIEISERY S
BEIOVTERZEVER A, HERE BMFLIEHLLIC, MEATZATILELVEGICEL
T ZDRBELEETHERETLET . WETIRIE. BETD Web A EIZHYET,

21 R2ER

A—h—F, AEKOBMIMERELIRAICSER S EERE. BRENIEE. BRMBEEETHOW
PHREFICHLT, BRETREOON TV SEET-UEREALANLOLLET . 2 —Y— X BRIZHF

2 RENBERE OB T —REITIE, Ta—ILRREHD4-20 mA 24V [3iF (4-20 mA 7+ 05 H
$1) #4325 (SCADA *> PLC #E) (2L TEELY,

HZ£:ZE 115




SEREEHFELRLY ., EENREBLIGEICTTOERERETH-ODOENLHEEERTHILIEL
T.2BEZAIIDELFT,

COMBOBMRA. BEFIFBEETIFIC. COTZaTILETRTIRATHZEN, BIR. BE . F
BISRBEINTVEINBELGRA . BFLTIESN, ChEE DL ERENEGEASAREN. HDH
[IHBRABIGEER T DA REEAHYET,
COBBICRHREEENBLEONA TGN EERERBL TSN, COKERFARIZ AT IILTHEESL
TWASAEUNOFETERALREY ., BRYMFTF=YLEN TS,

211 fERRER

ELE LRV ER T F LB G DR SBE RN T FTELBRKRERLET .

BEELGTNE REERBEGISOUADETNOHLHEEMNFFUBLERDKRERLES,

AEE
B EPEEDTHET EERORREASTRIEOH SBBERRERLET
& A
=]

ERLATNE. ARSEBET ITEEOH DR O, HISHALLVERETLET  BIRAT ILENHHE
21.2 EREDIESANNL
AR LICRERSNIZSNILOEEEETZETERAS . CRURDLVEE . AGBELEED
BEICOANEEENNHYFT MIERICEMSNI NG ERLOERERITI=0TILES
BLTEEN,

ZNIFREZHIVRILTE, BEMNEESZRTL=HICZOVURILOTRTREAYE—JITHHST
FEEWN BB LTI, FEFLEREBMCELTIEMYRVLREAEESEBL TS,

ZOVURIVITREDBRAHY . HARICE O TIRBERORRAELLIBNDOHHIEERLTVET,

COPURILIE DN =T AT LICRET—RERNLETHLILERLET  FERBOI—FICHE
WIS MG E I, REERGEFICRET —REERL TS,

COPURILIE, BESKE (ESD) IBBELET NI RADNHELE BOWBEHILTIHEEELILE
BHEZEERLTVET,

ZOIURILHBMFONTWSESHR L. I—Av/ \ERNFELIF A HORELES X TLATUL TEEE A,
B YT FAERER BRI, BET SOITA—H—ITEERAML TS,

EICIEdl

2.2 fERBAT (ATEX, UKEX)

CAX440EX 74— )LREEHIE. BHRT 7 TOFEAZEELTEIESN Tz, GS2440EX YA DBHIE
ED21—IITY,

T—LREERIE. BRTHY. BREEETIEETT . Jr—ILNEE#(E. GS2440EX £ HIZE
HEH-IAL. GS2440EX Y hi5 Hach HoS Data 759 R —/_—IZF—42%&ELFE T,

116 HAZ



T4—ILEEEHE. BEOHEEDS 1—ILELTEET 2R EEEICTREEMSR I ELTHRETHIEMNT
EFFET, Tz Ta—ILEEEHE. Ny T)—TERETE V-2 1 OATI— 2 BBRELTHRETSIL
MTEET,

TA—ILREEHIT., TR E#ES 1 LLTIRETVTICHRETHIEL. Y —2 0 AOEREREHHZERED
V=21 DABREMBELTHRETHILLTEDLD. A—F—DREDT=H . A—H—DLDRELR
RIZHESCENEETY,

HWREI—FUTTL—rDF IV IRYIRIEL, T4—IILREEENEMLTNEIT—F T ERLET . T
FILETIE, I—F 2T R EMEADHREBERTYT, DC ##i& SCADA EfHEHERALLELMES. 7UvT
HN—ZBFCRIENTEET, TV THNR—ZFHL TS E H53—FDI—F T BRTSh, J—

1 ADREAELGVET, TV THN—ARKD=0. BoTIYvTHN—DSN TLESTHELLVY—F
DU MERRENET,

ER%H:

+ CAX440EX 74—ILREE#IZIX, &9 THach Company IDDIMA SN -EmES
LXZ449.99.00003 M EithZEFERAL TLIEELY, CAX440EX 74— ILREEHIHDEMEFERTLE.
HEREHICHEELZE X ATEX ORIINENEIHZENHYET,

« CAX440EX 74— )LREEHIT. BEHRERTT . ERTEDRBIERENH L0, FICIEMELEF
ERFENRRE-SRBAEESROILILREHIATVET,

23 EE (BFEH)

AZXE
@&Eiﬁli g%iﬁ%tﬁ‘éﬂ)ﬁﬂiéfébfb‘%f~ ZOFIBRETEIERDZEICHT S+ HBRELSTONLUVARE
AHYET .

AZTE
.a BHAS OB, 727 F OEHERFE, EQAANDLTLTHH520 cm (7.9in.) LLEBA TS

EEHERL TSN FoTTE MOTUTHERIBNSURIVI—E—RBICREFIJRETHLEFT
EFEHA,

=4

=]

FIRT—IBEVTIERRA D EF 2 THERIE. VA VL ABBEFEASNIEEHROEETITHOAIIOEL
FYT WERTE, FYET—I2F 2 TAOFTREFERVET—ItX 2 T DERFICL>TEIER SN,
FRI. DAMEFBROTBZTEECHNNLIIBESNGL, WHESEBETITOVTHLEREAELENLDLLE
ER

CAX440EX T4—LREEHIE, ILS—ETLERHLTOET, 74 —LFEERIZ.RF REIVTS
AFVRIZBELT, ENAUBLIVEAETOEANRKEINTNET ILS—BEDPE. REEHIZH-
T 74— ILFEE#EI—Y —DOMITRIE 20 cm OEREER ST,

BT, RDAVTSATUREHBELET .
. EU EH%1%15% (RED) 2014/53/EU HAEH
- REFE (B 31aF)
-EMC (% 3.1b %)
-BIEARINL (B 3.2%)
+ UKCA E#FH#%253881 2017
B R FELE BN BYES
% 3 DHEILS—FTLavlE. CAXMM0EX T4—ILREEHTHIATETY,

AA£E 117



£3 LS—FTay

wILS—ETIL A BXED T—5EE
u-blox SARA-U201 | GSM: 850/900/1850/1900 GSM: 27 dBm | 3G UMTS/ HSPA GSM/ GPRS
(LXv449.98.01000) | y\TS/HSPA (WCDMA): WCDM: 24 dBm

800/850/900/1900/2100

Nordic nRF9160 Cat-M1 #: B1. B3, B8, B20. B66 23 dBm 4G (LTE Cat M1)
(LXV449.98.01010)

CAX440EX T4— LRZEHTHEAT BIZIE. AT avOnEBEILS—T LT+ (BAS A 6dBi) H3F]
FARIBETY,

2 RO TSA TR EHIFT BI8D. CAXM40EX T —ILRESEB DN BT 7 H It 5T A—H—HREEL /-t D
(LXZ449.99.00009) Z&HEL T,

24 ASRAFCHERAINTWNST7AaY

Y <>

&

Ry hoD—D%FEFTTS

25 HEME

CAX440EX J4—ILRE(EH(X . GS1440 F1=1d GS2440EX o HEEHITHERLET , Tr—ILRE{EHE
I% Power/4-20 mA 2445 —J LENLTEUHIZEAEEIEL. Power/4—20 mA E KU RS-232
Yr—JNLENLTEUHAIEEEZIELET.

Ta4—ILREEHIT., BIEKREBEDRIEE (RS-232 £8) £959KH—E RMHach H,S Data |2
{ELET , Hach H2S Data A3 % 126 R—2 #SBL TS,

EBIT, T4—ILREERIT, LY OBIEE (4 ~ 20 mA OT7FOJ A1) 438 (SCADA 45 PLC %:&)
ISR B ENTEET,

1EE2 [ET4—ILREE#OBEERLET,

1 4 8E1—

1 5—2 4 ZF—4Z LED
2 SYF (2x) 5 BYftHF7Uh—
3 F—RAEAYI—TH
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2 NEEa—

\V'z

ON

N Ej+ @\@+
(_|=EE
o Ll

FOTAR—ava—k

6 T4-20mA SENSOR CABLE Jifi¥

Hach H,S Data A QR a—F

7 BRAAYF

W77+

8 TN/ RRM4-20mA 24V 1iFF

YT —ERF

a|lbh|[wWwIN| =

9 DC 9-28V]iEF 3

[RS-232 SENSOR CABLE JifiF

10 #HFHN—4

251 RT—42XLED

RTF—HBRALED [Z, FST LY a—FAV T IERTES 2 DDATF—ERAvE—UFRYELET,
4 FE1—HYTVR

wee LED =72 R
TARIL zL

D59 R~DIEE ceeeee
59K F A )

3 DC BRI, BORDOYELT, FFEME—HIERATIIENTEES,
4 TA— VR EREERGEFTCHERTHE L. HmFHN—Z2FLLENHYET, [DC 9-28V)
IHFE LW/ERIFN4-20mA 24V I FEERT 25 RIE. mFHN—ZHHHENTEE A,

A2£ZE 119



®&5 F2—9TUR

I59da# 7N, LED >—4>X
1 F—sPyFO—F 0 =5 ® x5
2 BiR/I4-20 mA Y5 —T L O EEEH @ Yl
3 RS-232 v ¥4 —JIL O BEEH @ Y
4 5445 DC BiR O ERH O *fm
5 HMERHEEEA D 4-20mA @ A OF 3r3::|
%6 #i
S E1o—HIVR g2 —HIVR
59 R S+ /T —ERE) (@) C 1 1" 10)0)
959K+ 4488 DC EBiRICHE# (@) Q0000

26 BROBERE

FTARTOAVR—RUM BN TSI EERERL TSN, B 3 £S5 BL TN, BREAICTE®
BEABHHEHE E, BELICERVRFERBEICSHEVLAEHEESL,

3 HAOHEA

| 1 CAX440EX T4—)LRiE{EHE

F3IE

ﬂg

B

%‘ BRORGK, KEOHKEL-IHELL. IHEZH-EEOHAEBLTIZEL,

120 HAZ



31 Y5 —TILDERK

% BRORBK. BRUEFTERAHIHEEF, FRLGEVL TSN,

1. Power/4-20 mA o945 —J )L 3 #2X) £14-20 mA oS —J L IIHFITEFRLET . R 7 H &
U X 4123 R—=2 #H5BLTIZSL,

2. RS-232 L 447 —T )L (4 =) #TRS-232 ¥ —TIL IHFICEGLET . X 8 HLU H 4
123 R—T #SBRBL T,

£ 7 1420mA Y7 —7 )L 1l F—ER 5

BFOE BoOR =8
E:S %* TR
& & RAFR
=] iR =LK
5 8 TRS-232 SENSOR CABLE |t F—BC# 1% 4R
WFOE BoO® ==
F:S % 24 RXD (218)
& & 24 TXD (#1E)
2 2 GND (#tth)
=] it} —ILK
3.2 BROESH
A fE R

BRORBK. BRUEFEK DS TR, BMOIRYMT I OXHE, BROBERETHEN TGS,

BRBEIVRKDER, NvT)—ORARBHAShFLA FEA—H—IRETH/\0T)—DHERE
ALTLEZELY,

BEDER. N yTIV—ZELKANGWNE, BRETRADFEEST DARERENBYES, /S T)—AELLY
MEIZAS>TVDIEEREAL TS,

BRO/K, FRBABME. RETHERBALEYBRLIEYTE2BALHYFES FXREXEHER
BRICANGOTLZSN,

AZ# 121



ROATarD56.1 2FLE 2 DDA T av#ERALTEREERLES.

o INYTN)——DJ4— )LREE#A/N\YT)—% 2 KRYMFITET, B 4 123 R—D ZSBL TSN, 7
1—ILFEEHDERRERLUVRRIBAIEREMITT 51202, A—h—D oSN 5/ T —0D
HEFEAL TSN, TEXERICOVTIE. @AM 126 R—Y #SBLTIESW, N\yTU—I&

1 RFDOEYFHTF, LTS,

+ DC FBif— DC ER%IDC 9-28VIiHFIZHEHLET (9 ~28VDC. 1A LILE), RIBLU K 4

123 R—T #SHBL T,

% 9 DC 9-28V | F—EC{RIER

HF s W =5

1(k&) VDC + 2(f) T—R

3.3 420 mA 7FOSTHA (AT av) 2 EHTS

T4—ILEEEHD 4-20 MA 7HAT B AZEBLEICELTT/AM X (SCADA % PLC %E) [CHEHELET
£ 10 BLU E 4123 R—2 #BBELTESL,

420 A D7 FETHAF, oS ORIEEEFRLET . 4-20 MA 7HATHE AN KT RIEFHEIZDONT
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Kapitola1 Technické udaje
Specifikace podléhaji zmé&nam bez pfedchoziho upozornéni.

Tabulka 1 Obecné specifikace

Specifikace Podrobnosti

Rozméry (S x V x H) 215x 179 x 107 mm (8,5 x 7,1 x 4,2 palce)
Kryt Polypropylen, IP67

Hmotnost 0.99 kg (2.18 Ib)

Stupen znecisténi 2 (produkt), 4 (instalacni prostredi)

TFida ochrany 1

Kategorie prepéti |

Podminky okolniho prostfedi Pouziti v interiéru i exteriéru

Pozadavky na napajeni Jedna z nasledujicich moznosti:

« Dvé baterie do terénniho vysilace dodavané vyrobcem, lithiové, nenabijeci
« Stejnosmérny napajeci zdroj (9-28 V DC, min. 1 A)

Zivotnost baterie 3 mésice (pfiblizné)

Provozni teplota -20 az 40 °C (-4 az 104 °F)

Skladovaci teplota -20 az 40 °C (-4 az 104 °F)

Vihkost 0 az 100 % relatrivni vihkosti

Nadmorska vyska Maximalné 2000 m (6562 stop)

Rozhrani Stavova kontrolka LED dioda a vypinac

Anténa Interni (volitelné: externi)

PFipojeni 2G/3G nebo 4G (LTE CAT-M1)! mobilni (integrovana SIM karta)
Montaz Zavés nebo montaz na sténu s liStou DIN nebo bez ni
Certifikace - Bezpec¢nost CE (ATEX), UKCA (UKEX)

Certifikace - Vysoké frekvence | EU RED, UKCA

1V zavislosti na zemi a poskytovateli sluzby
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Tabulka 1 Obecné specifikace (pokrac¢ovani)

Specifikace

Podrobnosti

ATEX/UKEX

DTI 22ATEX0216X

& 11 (1) G [Exia Ga] liC

nebo

@ 112(1) G Ex ib [ia IIC Ga] IIC T4 Gb

Konektor napajeni/4-20 mA - Uo: 28,5V, lo: Po: 85 mA, lo: 85 mA, Po: 0,61 W
Konektor RS-232 — Uo: 12,0 V, lo: 85 mA, Po: 0,26 W

Zaruka

1 rok

Tabulka 2 Specifikace dat v cloudu

Specifikace

Podrobnosti

Cloudova datova sluzba

Hach H,S Data

Data

Sulfan (H 5S) v kapaliné (mg/L)
Sulfan (H ,S) v plynu (ppm)
Teplota (°C)

Casové rozligeni

1 minuta

Prenosova frekvence do Hach
H,S Data?

< 15 minut po spusténi: Trvaly
15-60 minut po spusténi: 15 minut
1-6 hodin po spusténi: 1 hodina

> 6 hodin po spusténi: 6 hodin (pro snizeni spotfeby energie a vyuziti
mobilnich dat)

Udalosti:

» Vypina¢ napajeni je nastaven na zapnuto.
« Je vyménéna baterie

» Je pfipojen novy senzor

+ Zacala kalibrace senzoru

Poznamka: Prenosova frekvence se neméni, pokud je k terénnimu vysilaci pripojeno
stejnosmérné napajeni.

Kompatibilni zafizeni

Pogita¢ nebo mobilni zaFizeni

Kompatibilni prohlizece

Chrome, Edge, Safari, Firefox

Export dat

Excel (soubor CSV)

MozZnost systémové integrace

Standardizované REST API

Kapitola 2 Obecné informace

Vyrobce v Zadném pripadé neodpovida za poskozeni vznikla v dusledku nespravného pouzivani
produktu nebo nedodrzeni pokynt v navodu k obsluze. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét v tomto
navodu a vyrobcich v ném popisovanych zmény, a to kdykoliv, bez pfedchozich oznameni

¢i jakychkoli naslednych zavazkl. Revidovana vydani jsou dostupna na internetovych strankach

vyrobce.

2 Pro nepfetrzity pfenos dat b&hem dlouhodobého provozu pfipojte svorku "4-20mA 24V"
(analogovy vystup 4—20 mA) terénniho vysila€e k zafizeni (napf. SCADA nebo PLC).
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2.1 Bezpeénostni informace

Vyrobce neodpovida za $kody zplsobené nespravnou aplikaci nebo nespravnym pouzitim tohoto
produktu v€etné (nikoli pouze) pfimych, nahodnych a naslednych Skod a zfika se odpovédnosti
za takové Skody v plném rozsahu, nakolik to umozZriuje platna legislativa. UZivatel je vyhradné
zodpovédny za urcéeni kritickych rizik aplikace a za instalaci odpovidajicich mechanismu ochrany
procest béhem potencialni nespravné funkce zafizeni.

Pfed vybalenim, montazi a uvedenim pfistroje do provozu si prosim pozorné prectéte cely tento
navod. Zvlastni pozornost vénujte vSem upozornénim na mozna nebezpedi a vystraznym
informacim. V opaéném pfipadé muze dojit k vaZnym poranénim obsluhy a po$kozeni pfistroje.
Ujistéte se, Ze ochrana poskytovana timto zafizenim neni naruSena. NepouzZivejte toto zafizeni ani
jej nepouzivejte zadnym jinym zplsobem, nez je uvedeno v tomto navodu.

2.1.1 Informace o mozném nebezpedi

ANEBEZPECI

Oznacuje moznou nebo bezprostiedné rizikovou situaci, jez muze v pfipadé, Ze ji nezabranite, vést k usmrceni
nebo vaznému zranéni.

Upozorfiuje na mozné nebo skryté nebezpecné situace, jez by bez vhodnych preventivnich opatfeni mohly vést
k umrti nebo vaznému poranéni.

APOZOR

Upozorfiuje na moznou nebezpecénou situaci, jez by mohla mit za nasledek mensi nebo mirné poranéni.

UPOZORNENI

Oznaduje situaci, kterda muze zpUsobit poskozeni pfistroje, pokud se nezabrani jejimu vzniku. Upozorfiuje
na informace vyzadujici zvlastni pozornost.

2.1.2 Vystrazné symboly

Prectéte si vSechny stitky a etikety na pfistroji. V opaéném pfipadé muze dojit k poranéni osob nebo
poskozeni pfistroje. Odkazy na symboly na pfistroji naleznete v navodu spolu s vystraznou
informaci.

Toto je symbol bezpe&nostniho upozornéni. Ridte se véemi bezpe&nostnimi oznamenimi s timto
symbolem, abyste pfedesli moznému zranéni. Pokud je umistén na pfistroji, podivejte
se do referenéni pfirucky na informace o funkci a bezpe¢nosti.

Symbol upozorfiuje na moznost Urazu nebo usmrceni elektrickym proudem.

Tento symbol oznacuje, Ze oznacena polozka vyzaduje ochranné uzemnéni. PFistroj neni dodavan
se zemnici zastr¢kou na kabelu, provedte ochranné zemnici pfipojeni do ochranného kondukéniho
terminalu.

Tento symbol oznacuje pfitomnost zafizeni citlivého na elektrostaticky vyboj a znamena, Ze je tfeba
dbat opatrnosti, aby nedos$lo k poSkozeni zafizeni.

Gl

Elektrické zafizeni oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat v evropskych systémech domaciho
nebo vefejného odpadu. Staré nebo vyslouzilé zafizeni vratte vyrobci k bezplatné likvidaci.
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2.2 Nebezpecné prostiedi(ATEX, UKEX)

Terénni vysilaé CAx440EX je uréen pro pouZiti v prostfedi s nebezpeéim vybuchu a je to bariérovy
modul Ex pro snima¢ GS2440EX.

Terénni vysila¢ je napajecim zdrojem a radiokomunikacnim zafizenim. Terénni vysila¢ napaji
snima¢ GS2440EX a prenasi data ze snimace GS2440EX do cloudového serveru Hach H,S Data.
Terénni vysilaC Ize instalovat jako "pfidruZzeny pfistroj" v bezpecné oblasti, kde terénni snimac¢

funguje jako bézny bariérovy modul. Terénni vysilac Ize také instalovat jako zafizeni
kategorie 2 v z6né 1, kde je napajen z baterii.

Vzhledem k tomu, Ze terénni vysilac Ize instalovat v "bezpelné oblasti" jako "pfidruzeny pfistroj"
nebo jako jiskrové bezpecény pfistroj v zéné 1 s jiskrové bezpecnym vystupem do zény 0, je pro
bezpecnost uzivatele dulezité, aby byly dodrzeny instalaéni pokyny vyrobce.

Zaskrtavaci policka na Stitku s oznagenim vyrobku udavaji oznaceni, kterému terénni vysilac
vyhovuje. Vychozi oznaceni je ur€eno pro instalaci v bezpe&né zéné. Pokud se pfipojky

DC a SCADA nepouzivaji, Ize zavfit odklapéci kryt. Kdyz je odklapéci kryt zavfeny, zobrazi se druhé
oznaceni, které je urceno pro instalaci v zéné 1. Systém odklapéciho krytu zajistuje spravné
oznaceni i v pfipadé, Ze je odklapéci kryt omylem odstranén.

Podminky pouziti:

+ S terénnim vysilatem CAx440EX pouzivejte pouze baterie s Cislem dilu
LXZ449.99.00003 dodavané spole¢nosti "Hach Company". Pouziti jinych baterii v kombinaci
s terénnim vysilatem CAx440EX muze mit vliv na bezpeénost Ex a rusi certifikaci ATEX pro .

* Terénni vysilat CAx440EX je ur€en pouze pro pevnou instalaci. Vzhledem k moznému nebezpecdi
elektrostatického naboje je box oznagen napisem "VAROVANI - POTENCIALNI NEBEZPECI
ELEKTROSTATICKEHO NABOJE - VIZ POKYNY".

2.3 Radio (mobilni)

APOZOR

Toto zafizeni neni uréeno pro pouziti v obytnych prostfedich a nemusi poskytovat pfiméfenou ochranu pro pfijem
radiového signalu v takovém prostredi.

APOZOR

Nebezpedi elektromagnetického zafeni. Anténa musi byt pfi béZném pouzivani ve vzdalenosti
nejméné 20 cm od veskerych osob. Anténa nesmi byt spoleéné umisténa nebo provozovana

ve spojeni s jakymikoli dal§imi anténami nebo vysilaci.

UPOZORNENI

Zabezpeceni sité a pfistupového bodu je na odpovédnosti zakaznika, ktery pouziva bezdratovy pristroj. Vyrobce
nebude zodpovédny za zadné Skody, v€etné avsak nikoli pouze za nepfima, zvlastni, nasledna ¢i nahodna
poskozeni, ktera byla zplisobena nedostate¢nym zabezpec€enim sité nebo jeho porusenim.

Terénni vysilaé CAx440EX zahrnuje mobilni modem. Terénni vysila€ je schvalen pro mobilni
a stacionarni pouziti z hlediska shody s pozadavky na expozici radiovym frekvencim. BEhem
mobilniho pfenosu dodrzujte minimalni vzdalenost 20 cm (7,9 palce) mezi terénnim vysilacem
a uzivatelem, aby byly dodrzeny pozadavky predpist.

Kromé toho jsou splnény nasledujici pfedpisy o komplianci:
» Smérnice EU o radiovych zafizenich (RED) 2014/53/EU Zakladni pozadavky
- Bezpecénost a ochrana zdravi (¢lanek 3.1a)
- EMC (¢lanek 3.1b)
- Radiové spektrum (Elanek 3.2)
» Predpisy UKCA pro radiova zafizeni 2017
Poznamka: Specifikace podléhaji zménam bez predchoziho upozornéni.
Mobilni volitelné pfislusenstiv v Tabulka 3 je dostupné u terénniho vysilaée CAx440EX.
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Tabulka 3 Mobilni volitelné prislusenstvi

Mobilni model Frekvenéni pasma Maximalni vykon | Datovy prenos
u-blox SARA-U201 | GSM: 850/900/1850/1900 GSM: 27 dBm 3G UMTS/ HSPA GSM/ GPRS
(LXV449.98.01000) | ypTS/HSPA (WCDMA): WCDM: 24 dBm

800/850/900/1900/2100

Nordic nRF9160 P&sma Cat-M1: B1, B3, B8, B20, B66 | 23 dBm 4G (LTE Cat M1)
(LXV449.98.01010)

Pro pouziti s terénnim vysilatem CAx440EX je k dispozici volitelna externi mobilni anténa
(maximalni zisk 6 dBi).

Poznamka: Pro dodrZeni shody s predpisy pouZivejte pouze externi anténu pro terénni vysilac CAx440EX
schvalenou vyrobcem (LXZ449.99.00009).

2.4 lkony pouzité v ilustracich

Y <>

&3

Dily dodané uzivatelem Provedte jednu z téchto moznosti

2.5 Popis vyrobku

Terénni vysilaé CAx440EX se pouziva se senzorem GS1440 nebo GS2440EX. Terénni vysila¢
napaji senzor prostfednictvim kabelu napajeni/4-20 mA a pfijima naméfené hodnoty prostrednictvim
kabel( napajeni/4-20 mA a RS-232.

Terénni vysila¢ pfenasi naméfené hodnoty sulfanu a teploty (signal RS-232) do cloudové sluzby
Hach H,S Data. Viz ¢ast Pouzivani sluzby Hach H2S Data na strané 166.

Kromé toho muze terénni vysila¢ dodavat namérené hodnoty ze snimace (analogovy vystup
4-20 mA) do zafizeni (napf. SCADA nebo PLC).

Obr. 1 a Obr. 2 podavaji prehled o terénnim vysilaci.

Obr. 1 Vnéjsi pohled

1 Pouzdro 4 Stavova kontrolka LED

2 Zapadky (2x) 5 Montazni kotvy (4x)

3 Pretlakovy ventil pro pouzdro
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Obr. 2 Pohled dovnitf

/o1 [\ NN _fo\

SCAANON

\V"z

(¢] —— e o
1 Aktivaéni kéd 6 Svorka "4-20mA SENSOR CABLE"
2 QR koéd pro Hach H,S Data 7 Vypinaé
3 Vnitfni anténa 8 Svorka "4-20mA 24V" pro zafizeni
4 Bateriové svorky 9 Svorka "DC 9-28V"3
5 Svorka "RS-232 SENSOR CABLE" 10 Kryt svorek*

2.5.1 Stavova kontrolka LED
Stavova kontrolka opakuje dvoudilné stavové hlaseni, které Ize pouzit pfi feSeni problému.

Tabulka 4 1. sekvence

Stav Sekvence LED
Necinny Zadna
PFipojeni ke cloudu L (((((]
Pfipojeni ke cloudu D

3 Jako alternativu k bateriim nebo spoleéné s bateriemi Ize pouzit stejnosmérny napéajeci zdroj.
4 P¥i pouziti terénniho vysilage v prostfedi s nebezpe&im vybuchu musi byt kryt svorek uzavien.
Kryt svorek nelze zavfit, pokud je pouzita svorka "DC 9-28V" a/nebo svorka "4-20mA 24V".
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Tabulka 5 2. sekvence

Flash# | Stav Sekvence LED

1 Nahravani dat @ Dokonéeno @ Neni dokonéeno

2 Kabel sondy Power/4—20 mA @ Pripojeno @ Odpojeni

3 Kabel RS-232 sondy @ Pfipojeno @ Odpojeni

4 Externi zdroj stejnosmérného napajeni @ Pousito O Nepouzito

5 Vystup 4-20 mA do externiho zafizeni @ Pousito O Nepouzito

Tabulka 6 Priklady

Stav 1. sekvence 2. sekvence
Pfipojeni ke cloudu + napajeni z baterie ) 00000
PFipojeni ke cloudu + externi zdroj stejnosmérného napajeni ) 00000

2.6 Soucasti vyrobku

Ujistéte se, Ze byly dodany vSechny soucasti. Viz ¢ast Obr. 3. Pokud nékteré polozky chybi nebo
jsou poskozené, ihned se obratte na vyrobce nebo pfisluSného obchodniho zastupce.

Obr. 3 Soucasti vyrobku

| 1 Terénni vysila¢ CAx440EX

Kapitola 3 Instalace
ANEBEZPECI

Nebezpedi vybuchu. Zafizeni musi instalovat a uvadét do provozu $koleni pracovnici.
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3.1 Pripojeni kabelll sensoru
ANEBEZPECI

Nebezpeci vybuchu. Nepfipojujte vodice, pokud je pfitomna vybusna atmosféra.

-

PFipojte kabel snimace napéjeni/4-20 mA (3vodic¢ovy) ke svorce "4-20mA SENSOR CABLE". Viz

Tabulka 7 a Obr. 4 na strané 163.

2. Pripojte kabel senzoru RS-232 (4vodi¢ovy) ke svorce "RS-232 SENSOR CABLE". Viz Tabulka 8
a Obr. 4 na strané 163.

Tabulka 7 Svorka "4-20mA SENSOR CABLE" - Informace o zapojeni

Barva svorky Barva vodice Signal
Hnéda Hnéda Kladny
Modra Modra Zaporny pol
Bila Stibrny Stinéni

Tabulka 8 Svorka "RS-232 SENSOR CABLE" - Informace o zapojeni

Barva svorky Barva vodice Signal

Hnéda Hnéda Sonda RXD (receive)
Modra Modra Snima¢ TXD (transmit)
Cerna Cerna GND (uzemnéni)

Bila Stiibrny Stinéni

3.2 Pr¥ipojeni napajeni

ANEBEZPECI

Nebezpeci vybuchu. Neinstalujte ani nevymériujte baterie a nepfipojujte napajeni, pokud je pfitomno
vybusné prostredi.

Nebezpeci vybuchu a pozaru. Nahrazeni baterie neni povoleno. PouZzivejte pouze baterie dodané
vyrobcem zatizeni.

k)
A

Nebezpeci vybuchu. Nespravné vloZeni baterie muize zpusobit uvolfiovani vybusnych plynt. Dbejte,
aby baterie byly vloZeny se spravnou orientaci.

Nebezpedi vybuchu. Nedobijeci baterie mohou pfi nabijeni unikat nebo explodovat. Nedobijeci
baterie nevkladejte do nabijecky baterii.
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PFipojte napajeni pomoci jedné z nasledujicich moznosti:

+ Batteries (Baterie) —Nainstalujte dvé baterie pro terénni vysilag. Viz Obr. 4 na strané 163. Aby
byla zachovana elektricka bezpecnost a klasifikace terénniho vysilace pro prostfedi s nebezpec¢im
vybuchu, pouZivejte pouze baterie dodané vyrobcem. Nahlédnéte do PfisluSenstvi na strané 166

pro objednavaci informace. Baterie instalujte a vymériujte jednotlivé.

+ DC power supply (Stejnosmérné napajeni)—P¥ipojte stejnosmérny napajeci zdroj ke svorce
"DC 9-28V" (9 az 28 VDC, minimalné 1 A). Viz Tabulka 9 a Obr. 4 na strané 163.

Tabulka 9 Svorka "DC 9-28V" — Informace o zapojeni

Svorka

Signal

Svorka

Signal

1 (vlevo)

VDC +

2 (vpravo)

Uzemnéni

3.3 Pripojte analogovy vystup 4-20 mA (volitelny)

Podle potfeby pfipojte analogovy vystup 4—20 mA terénniho vysilace (napf. SCADA nebo PLC). Viz

Tabulka 10 a Obr. 4 na strané 163.

Analogovy vystup 4-20 mA pFedstavuje méfeni snimaem. Rozsah méfeni reprezentovany
analogovym vystupem 4—20 mA naleznete v €asti "Zména meérnych jednotek" v dokumentaci

snimace.
Tabulka 10 Svorka "4-20mA 24V" — Informace o zapojeni
Svorka Signal Svorka Signal
1 (vlevo) Smycka + 2 (vpravo) Loop -

3.4 Priehled elektrické zapojeni

Obr. 4 ukazuje, jak instalovat kabely, pfipojit vodi¢e a nainstalovat baterie do terénniho vysilace. Aby
byla zachovana ekologicka klasifikace pouzdra, ujistéte se, Ze v kabelové vyvodce je zastrcka, ktera
se nepouziva.
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Obr. 4 Prehled elektrické zapojeni

Kapitola 4 Zapnuti napajeni

1. Zkontrolujte, zda jsou kabely senzoru pfipojeny k senzoru.

2. Nastavte vypina¢ napajeni do polohy "ON" (Zapnuto).
Terénni vysila€ se automaticky pfipoji k mobilni siti.

3. Pockejte 2 az 3 minuty.
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4. Zkontrolujte stavovou kontrolku LED. Zkontrolujte, zda je terénni vysila¢ pfipojen ke cloudu
a odesila data. Viz ¢ast Stavova kontrolka LED na strané 159.

Poznamka: Z divodu zachovani Zivotnosti baterie se frekvence prfenosu dat terénniho vysilaée zméni
po nastaveni terénniho vysilace na Zapnuto. Viz Tabulka 2 na strané 155.

Kapitola 5 Pridani lokality do Hach H,S Data

1. Naskenujte QR kéd na terénnim vysilaci pomoci mobilniho zafizeni nebo zadejte aktivaéni kod
na adrese https://h2sdata.hach.com.
Na mobilnim zafizeni se otevre sluzba Hach H,S Data.

2. Na vyzvani se pfihlaste nebo zaregistrujte pomoci uZivatelského jména a hesla.

3. Zadejte nazev a umisténi mista instalace. Postupujte podle pokynu zobrazenych na obrazovce
pocitace.

Kapitola 6 Bezpeénostni pokyny pro rizikové lokality

ANEBEZPECI

Dodrzujte vSechny specifikace ATEX a UKEX i narodni amistni pfedpisy.
DodrZujte bezpecnostni upozornéni ostatnich jiskrové bezpeénych (Ex) zafizeni instalovanych
v blizkosti terénniho vysilace a senzoru.

Pokud je pouzita svorka "DC 9-28V" a/nebo svorka "4-20mA 24V", neinstalujte terénni vysila¢
na nebezpe¢ném misté.

Neotirejte ani necistéte terénni vysilag, pokud se nachazi na nebezpeéném misté. Terénni vysila¢
Cistéte pouze vihkym hadfikem.

V terénnim vysilaci pouzivejte pouze baterie dodané vyrobcem.

Instalace pfistroje do nebezpeénych mist musi byt provedena tak, aby nedochazelo ke tfeni mezi
pfistrojem a okolnimi povrchy.

Ptistroj je ur€en pro pevnou instalaci. Zabrarite pfimému proudéni vzduchu, které by mohlo zpusobit
prenos elektrického naboje.

Kapitola 7 Zavéseni nebo montaz na sténu
ANEBEZPECI

Nebezpedi vybuchu. Instalace pfistroje do nebezpecnych mist musi byt provedena tak, aby
nedochazelo ke tfeni mezi pfistrojem a okolnimi povrchy.

Pristroj je uréen pro pevnou instalaci. Zabrarite pfimému proudéni vzduchu, které by mohlo zpusobit
prenos elektrického naboje.

Chcete-li terénni vysila¢ zaveésit, pfipevnéte k nému svorky pro pfiény nosnik. Viz ilustrované kroky
v Obr. 5. Nahlédnéte do PrisluSenstvi na strané 166 pro objednavaci informace.

Chcete-li terénni vysila¢ pfipevnit na sténu nebo listu DIN, pfipevnéte ke snimaci pole pfislusny
drzak pro montaz na sténu. Nahlédnéte do PrisluSenstvi na strané 166 pro objednavaci informace.
S drzakem pro montaz na stén jsou dodavany pokyny k instalaci.
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Obr. 5 Pripevnéni svorek pro pricny nosnik
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Kapitola 8 Udrzba

UPOZORNENI

Pristroj nerozebirejte, neupravujte ani neopravujte. Demontaz zplsobi poskozeni sondy a ztratu zaruky. Pokud
je nutné opravit vnitfni soucasti, obratte se na vyrobce.

Kapitola 9 Pouzivani sluzby Hach H,S Data

Pomoci sluzby Hach H,S Data mlzete prohlizet namérené hodnoty senzord a exportovat namérené
hodnoty senzorli do souboru CSV (hodnoty oddélené ¢arkou). Pfenosové frekvence terénniho
vysilace viz Technické udaje na strané 154.

Hach H,S Data zobrazi:

» Prehled vSech mist

* Interaktivni grafy

» Porovnani dat z vice mist

+ Stav zafizeni (napf. uroven nabiti baterie)

Chcete-li prejit na sluzbu Hach H,S Data, naskenujte pomoci mobilniho zafizeni kéd QR na terénnim
vysila€i nebo prejdéte na https://h2sdata.hach.com.

Prejdéte na sluzbu Hach Support Online a podivejte se na skolici video pro sluzbu Hach H,S Data.

(Volitelné) K odesilani namérenych hodnot ze senzor(i Hach H,S Data do jinych systému pouzijte
standardizované rozhrani REST API (aplikacni programovaci rozhrani). Privodce API je k dispozici
ve sluzbé Hach H,S Data.

Kapitola 10 Prislusenstvi

Nebezpeci poranéni osob. PouZiti neschvalenych soucasti mize zpusobit poranéni osob, poskozeni
nebo nespravné fungovani pfistroje ¢i vybaveni. Nahradni dily v tomto oddile jsou schvaleny
vyrobcem.

Poznamka: Cisla produktti a poloZek se mohou v riznych regionech prodeje lisit. Obratte se na prislusného
distributora, kontaktni informace naleznete na webovych strankach spole¢nosti.

Popis Katalogové ¢islo

Anténa, externi pro terénni vysila¢ CAx440EX, EU, UK, USA a Kanada, kabel
2 m (6,5 stopy), IP68 LXZ449.99.00009
@100 x 36 mm (23,9 x 1,4 palce), LTE: 6 dBi, frekven¢ni pasmo: 698-3800 MHz

Baterie (8x), terénni vysila¢ CAx440EX, lithiové, nenabijeci LXZ449.99.00003
Svorky pro pfiény nosnik, terénni vysila¢ CAx440EX, EU, UK, USA a Kanada LXZ449.99.00008
Montazni drzaky pro terénni vysilac CAx440EX, EU a UK LXZ449.99.00014

PFi¢ny nosnik pro prilez 558-858 mm (22,0-33,8 palce) se svorkami pro p¥i¢ny nosnik
Nerezova ocel EN 1.4404, 3,4 kg, LXZ449.99.00007
558-858 x 136 x 71 mm (22,0-33,8 x 5,4 x 2,8 palce).
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Inhoudsopgave

Installatie op pagina 174

a B~ WON -

op pagina 178

Inschakelen op pagina 177
Voeg de locatie toe aan Hach H2S Data

Specificaties op pagina 167 6 Veiligheidsrichtlijnen voor gevaarlijke locaties
Algemene informatie op pagina 168

op pagina 178
7 Hang- of wandmontage op pagina 178
8 Onderhoud op pagina 180
9 Hach H2S Data gebruiken op pagina 180
10 Accessoires op pagina 180

Hoofdstuk 1 Specificaties

Specificaties kunnen zonder kennisgeving vooraf worden gewijzigd.

Tabel 1 Algemene specificaties

Specificatie

Gegevens

Afmetingen (B x H x D)

215x 179 x 107 mm (8,5 x 7,1 x 4,2 in.)

Behuizing

Polypropyleen, IP67

Gewicht

0,99 kg (2,18 Ib)

Vervuilingsgraad

2 (product), 4 (installatieomgeving)

Beschermingsklasse

Overspanningcategorie

Omgevingscondities

Gebruik binnen en buiten

Voedingseisen

Een van de volgende opties:

» Twee door de fabrikant geleverde veldtransmitterbatterijen, lithium, niet-
oplaadbaar

* DC-voeding (9-28 VDC, minimaal 1 A)

Levensduur batterij

3 maanden (ongeveer)

Bedrijfstemperatuur -20 tot 40 °C (-4 tot 104 °F)

Opslagtemperatuur -20 tot 40 °C (-4 tot 104 °F)

Vochtigheid 0 tot 100 % relatieve luchtvochtigheid

Hoogte 2000 m (6562 ft) maximaal

Interface Status-LED en aan/uit-schakelaar

Antenne Intern (optioneel: extern)

Connectiviteit 2G/3G of 4G (LTE CAT-M1)" mobiel (geintegreerde SIM-kaart)
Montage Hang- of wandmontage met of zonder DIN-rail

Certificeringen — Veiligheid

CE (ATEX), UKCA (UKEX)

Certificeringen — Radio

EU RED, UKCA

1 Afhankelijk van het land en de serviceprovider
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Tabel 1 Algemene specificaties (vervolg)

Specificatie Gegevens

of

ATEX/UKEX DTI 22ATEX0216X
€11 (1) G [Exia Ga] IIC

&) 11 2(1) G Ex ib [ia IIC Ga] IIC T4 Gb
Voeding/4-20 mA-connector—Uo: 28,5 V, lo: 85 mA, Po: 0,61 W
RS-232-connector—Uo: 12,0 V, lo: 85 mA, Po: 0,26 W

Garantie 1 jaar

Tabel 2 Cloud-gegevensspecificaties

Specificatie

Gegevens

Cloudgegevensservice

Hach H,S Data

Gegevens Waterstofsulfide (H,S) in vioeistof (mg/L)
Waterstofsulfide (H,S) in gas (ppm)
Temperatuur (°C)

Tijdresolutie 1 minuut

Transmissiefrequentie naar H,S
Data?

< 15 minuten na opstarten: Continu
15-60 minuten na opstarten: 15 minuten
1-6 uur na opstarten: 1 uur

> 6 uur na opstarten: 6 uur (om het verbruik van energie en mobiele data
te verlagen)

Gebeurtenissen:

+ De aan/uit-schakelaar is ingeschakeld.
 Batterij vervangen

» Nieuwe sensor aangesloten

+ Sensorkalibratie gestart

Opmerking: De zendfrequentie verandert niet als een DC-voeding wordt aangesloten
op de veldtransmitter.

Compatibele apparaten

Computer of mobiel apparaat

Compatibele browsers

Chrome, Edge, Safari, Firefox

Gegevensuitvoer

Excel (CSV-bestand)

Optie voor systeemintegratie

Gestandaardiseerde REST API

Hoofdstuk 2 Algemene informatie

In geen geval is de fabrikant aansprakelijk voor schade die het gevolg is van onjuist gebruik van het
product of het niet opvolgen van de instructies in de handleiding. De fabrikant behoudt het recht om
op elk moment, zonder verdere melding of verplichtingen, in deze handleiding en de producten die
daarin worden beschreven, wijzigingen door te voeren. Gewijzigde versies zijn beschikbaar op de

website van de fabrikant.

2 Voor continue gegevensoverdracht tijdens langdurig gebruik sluit u de "4-20mA 24V"-
aansluiting (4-20 mA analoge uitgang) van de veldtransmitter aan op een apparaat (bijv.

SCADA of PLC).
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2.1 Veiligheidsinformatie

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade door onjuist toepassen of onjuist gebruik van
dit product met inbegrip van, zonder beperking, directe, incidentele en gevolgschade, en vrijwaart
zich volledig voor dergelijke schade voor zover dit wettelijk is toegestaan. Uitsluitend de gebruiker is
verantwoordelijk voor het identificeren van kritische toepassingsrisico's en het installeren van de
juiste mechanismen om processen te beschermen bij een mogelijk onjuist functioneren van
apparatuur.

Lees deze handleiding voor het uitpakken, installeren of gebruiken van het instrument. Let op alle
waarschuwingen. Wanneer u dit niet doet, kan dit leiden tot ernstig persoonlijk letsel of schade aan
het instrument.

Zorg ervoor dat de door deze apparatuur geboden bescherming niet wordt aangetast. Gebruik en
installeer dit apparaat niet op een andere manier dan die in de handleiding wordt aangegeven.

2.1.1 Gebruik van gevareninformatie

AGEVAAR

Geeft een potentieel gevaarlijke of dreigende situatie aan die, als deze niet kan worden voorkomen, kan
resulteren in dodelijk of ernstig letsel.

Geeft een potentieel of op handen zijnde gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt vermeden, kan leiden tot
de dood of ernstig letsel.

AVOORZICHTIG

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan die kan resulteren in minder ernstig letsel of lichte verwondingen.

LET OP

Duidt een situatie aan die (indien niet wordt voorkomen) kan resulteren in beschadiging van het apparaat.
Informatie die speciaal moet worden benadrukt.

2.1.2 Waarschuwingsetiketten

Lees alle labels en etiketten die op het instrument zijn bevestigd. Het niet naleven van deze
waarschuwingen kan leiden tot letsel of beschadiging van het instrument. In de handleiding wordt
door middel van een veiligheidsvoorschrift uitleg gegeven over een symbool op het instrument.

Dit is het symbool voor veiligheidswaarschuwingen. Volg alle veiligheidsberichten op die after dit
symbool staan, om mogelijk letsel te voorkomen. Als u dit symbool op het apparaat ziet, moet u de
instructiehandleiding raadplegen voor informatie over de werking of veiligheid.

Dit symbool geeft aan dat er een risico op een elektrische schok en/of elektrocutie bestaat.

Dit symbool geeft aan dat het instrument op een geaard stopcontact dient te worden aangesloten. Als
het instrument zonder aardingsstekker met snoer wordt geleverd, moet het instrument worden geaard
op de aansluiting voor de veiligheidsaarddraad.

Dit symbool wijst op de aanwezigheid van apparaten die gevoelig zijn voor elektrostatische ontlading
en geeft aan dat voorzichtigheid betracht dient te worden om schade aan de apparatuur te
voorkomen.

G dl

Elektrische apparatuur gemarkeerd met dit symbool mag niet worden afgevoerd via Europese
systemen voor afvoer van huishoudelijk of openbaar afval. Oude apparatuur of apparatuur aan het
einde van zijn levensduur kan naar de fabrikant worden geretourneerd voor kosteloze verwerking.
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2.2 Gevaarlijke locatie (ATEX, UKEX)

De CAx440EX-veldtransmitter is gemaakt voor gebruik in explosiegevaarlijke omgevingen en is een
Ex-barriéremodule voor de GS2440EX-sensor.

De veldtransmitter is een voedings- en een radiocommunicatieapparaat. De veldtransmitter levert
voeding aan de GS2440EX-sensor en verzendt gegevens van de GS2440EX-sensor naar de Hach
H,S Data-cloudserver.

De veldtransmitter kan worden geinstalleerd als een "geassocieerd apparaat” in het veilige gebied,
waar de veldtransmitter als een normale barrieremodule werkt. De veldtransmitter kan ook worden
geinstalleerd als apparatuur van categorie 2 in zone 1, waar deze op batterijen werkt.

Aangezien de veldtransmitter in de "veilige zone" kan worden geinstalleerd als een "geassocieerd
apparaat" of als een intrinsiek veilig apparaat in zone 1 met een intrinsiek veilige uitgang naar zone
0, is het voor de veiligheid van de gebruiker belangrijk dat de installatie-instructies van de fabrikant
worden opgevolgd.

De selectievakjes op het productmarkeringsplaatje geven aan aan welke markering de
veldtransmitter voldoet. De markering is standaard voor installatie in een veilige zone. Als de DC- en
SCADA-aansluitingen niet worden gebruikt, kan een sluitklepje worden gesloten. Wanneer het
sluitklepje gesloten is, wordt de andere markering weergegeven, die bedoeld is voor installatie in
zone 1. Het sluitklepsysteem zorgt ervoor dat de markering correct is, zelfs als het sluitklepje per
ongeluk wordt verwijderd.

Gebruiksvoorwaarden:

» Gebruik uitsluitend batterijen met onderdeelnummer LXZ449.99.00003 en geleverd door de "Hach
Company" voor de CAx440EX-veldtransmitter. Het gebruik van andere batterijen in combinatie
met de CAx440EX-veldtransmitter kan van invloed zijn op de Ex-veiligheid en maakt de ATEX.

+ De CAx440EX-veldtransmitter is alleen bedoeld voor vaste installatie. Vanwege het mogelijke
gevaar van elektrostatische oplading is de doos gemarkeerd met "WAARSCHUWING -
MOGELIJK GEVAAR VOOR ELEKTROSTATISCHE OPLADING - ZIE INSTRUCTIES".

2.3 Radio (mobiel)

AVOORZICHTIG

Deze apparatuur is niet bedoeld voor gebruik in woonomgevingen en biedt in dergelijke omgevingen mogelijk
onvoldoende bescherming voor radio-ontvangst.

AVOORZICHTIG

Gevaar voor elektromagnetische straling. Bij normaal gebruik dient er door iedereen een afstand van
ten minste 20 cm (7,9 inch) ten opzichte van de antenne te worden aangehouden. De antenne kan

niet samen met andere antennes of zenders worden gedeeld of beheerd.

LET OP

Beveiliging van het netwerk en het toegangspunt is de verantwoordelijkheid van de klant die het draadloze
instrument gebruikt. De fabrikant is niet aansprakelijk voor enige schade, met inbegrip van maar niet beperkt tot
indirecte, speciale, incidentele of gevolgschade die veroorzaakt is door een hiaat in, of schending van de
netwerkbeveiliging.

De CAx440EX-veldtransmitter bevat een GSM-modem. De veldtransmitter is goedgekeurd voor
GSM en vast gebruik met betrekking tot naleving van RF-blootstelling. Houd tijdens het verzenden
via een mobiel netwerk een minimale afstand van 20 cm (7,9 inch) aan tussen de veldtransmitter en
de gebruiker om te voldoen aan de wettelijke vereisten.

Bovendien wordt voldaan aan de volgende nalevingsvoorschriften:

» EU-richtlijn betreffende radioapparatuur (RED) 2014/53/EU essentiéle vereisten
- Veiligheid en gezondheid (artikel 3.1a)
- EMC (artikel 3.1b)

- Radiospectrum (artikel 3.2)
» UKCA-voorschriften voor radioapparatuur 2017
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Opmerking: Specificaties kunnen zonder kennisgeving vooraf worden gewijzigd.
De opties voor mobiel gebruik in Tabel 3 zijn beschikbaar met de CAx440EX-veldtransmitter.

Tabel 3 Mobiele opties

Mobiel model Frequentiebanden Maximaal Gegevensoverdracht
vermogen
u-blox SARA-U201 | GSM: 850/900/1850/1900 GSM: 27 dBm 3G UMTS/HSPA GSM/GPRS
(LXV449.98.01000) | ymTS/HSPA (WCDMA): WCDM: 24 dBm
800/850/900/1900/2100
Nordic nRF9160 Cat-M1-banden: B1, B3, B8, B20, 23 dBm 4G (LTE CAT M1)

(LXV449.98.01

010) | B66

Er is een optionele externe GSM-antenne beschikbaar voor gebruik met de CAx440EX-
veldtransmitter (maximale versterking 6 dBi).

Opmerking: Om aan de regelgeving te voldoen, dient u uitsluitend de externe antenne voor de CAx440EX-
veldtransmitter te gebruiken die is goedgekeurd door de fabrikant (LXZ449.99.00009).

2.4 Pictogrammen die in de afbeeldingen worden gebruikt

Ay
W

<=

Door gebruiker verstrekte onderdelen

Doe een van deze opties

2.5 Productoverzicht

De CAx440EX-veldtransmitter wordt gebruikt met een GS1440- of GS2440EX-sensor. De
veldtransmitter levert stroom aan de sensor via de voeding/4—20 mA-sensorkabel en ontvangt de
sensormetingen via de voeding/4—20 mA- en RS-232-sensorkabels.

De veldtransmitter verzendt de waterstofsulfide- en temperatuurmetingen (RS-232-signaal) naar een
cloudservice die Hach H,S Data wordt genoemd. Raadpleeg Hach H2S Data gebruiken
op pagina 180.

Bovendien kan de veldtransmitter de sensormetingen (4—20 mA analoge uitgang) leveren aan een

apparaat (bijv

. SCADA of PLC).

Afbeelding 1 en Afbeelding 2 geven een overzicht van de veldtransmitter.
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Afbeelding 1 Buitenaanzicht

1 Behuizing 4 Status-LED

2 Vergrendelingen (2x) 5 Montageankers (4x)

3 Overdrukklep voor behuizing
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Afbeelding 2 Binnenaanzicht

/o1 [\ NN _fo\

SCAANON

\V"z

(¢] —— e o
1 Activeringscode 6 "4-20mA SENSOR CABLE"-aansluiting
2 QR-code voor Hach H,S Data 7 Stroomschakelaar
3 Interne antenne 8 "4-20mA 24V"-aansluiting voor apparaat
4 Accuklemmen 9 "DC 9-28V"-aansluiting®
5 "RS-232 SENSOR CABLE"-aansluiting 10 Afdekking van aansluiting*

2.5.1 Status-LED

De status-LED herhaalt een tweedelige statusmelding die gebruikt kan worden om problemen op te
lossen.

Tabel 4 1e reeks

Status LED-volgorde
Rust Geen
Verbinding maken met cloud ceeeeo
Verbonden met cloud )

3 Een gelijkstroomvoeding kan worden gebruikt als alternatief voor de batterijen of samen met
batterijen.

4 De afdekking van de aansluiting moet gesloten zijn wanneer de veldtransmitter op een
gevaarlijke locatie wordt gebruikt. De afdekking van de aansluiting kan niet worden gesloten als
de "DC 9-28V"-aansluiting en/of "4-20mA 24V"-aansluiting worden gebruikt.
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Tabel 5 2e reeks

Flash # | Status LED-volgorde
1 Gegevens uploaden @ Voltooid @ Niet voltooid
2 Voedings-/4—20 mA-sensorkabel @ Aangesloten @ Ontkoppeld
3 RS-232-sensorkabel @ Aangesloten @ Ontkoppeld
4 Externe gelijkstroomvoeding @ Gebruikt O Niet gebruikt
5 4-20 mA-uitgang naar een extern apparaat @ Gebruikt O Niet gebruikt

Tabel 6 Voorbeelden

Situatie 1e reeks 2e reeks
Verbonden met cloud + batterijvoeding ) Q0000
Verbonden met cloud + externe gelijkstroomvoeding ) 00000

2.6 Productcomponenten

Controleer of alle componenten zijn ontvangen. Raadpleeg Afbeelding 3. Neem contact op met de
fabrikant of een verkoopvertegenwoordiger in geval van ontbrekende of beschadigde onderdelen.

Afbeelding 3 Productcomponenten

|1 CAx440EX-veldtransmitter

Hoofdstuk 3 Installatie
AGEVAAR

Explosiegevaar. Alleen opgeleid personeel mag de apparatuur installeren of in werking stellen.
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3.1 De sensorkabels aansluiten
AGEVAAR

Explosiegevaar. Sluit geen draden aan wanneer een explosieve atmosfeer aanwezig is.

1. Sluit de voedingskabel/4—20 mA-sensorkabel (3-draads) aan op de aansluiting "4—20mA
SENSOR CABLE". Raadpleeg Tabel 7 en Afbeelding 4 op pagina 177.

2. Sluit de RS-232-sensorkabel (4-draads) aan op de aansluiting "RS-232 SENSOR CABLE".
Raadpleeg Tabel 8 en Afbeelding 4 op pagina 177.

Tabel 7 "4-20mA SENSOR CABLE"-aansluiting—Bedradingsinformatie

Kleur van de aansluiting Draadkleur Signaal
Bruin Bruin Positief
Blauw Blauw Negatief
Wit Zilver Afscherming

Tabel 8 "RS-232 SENSOR CABLE"-aansluiting—Bedradingsinformatie

Kleur van de aansluiting Draadkleur Signaal

Bruin Bruin Sensor RXD (ontvangen)
Blauw Blauw Sensor TXD (verzenden)
Zwart Zwart GND (massa)

Wit Zilver Afscherming

3.2 Stroom aansluiten

AGEVAAR

Explosiegevaar. Installeer of vervang de batterijen niet en sluit de stroom niet aan wanneer een
explosieve atmosfeer aanwezig is.

Explosie- en brandgevaar. Alternatieven voor de batterijen worden niet toegestaan. Gebruik
uitsluitend de batterijen die door de fabrikant van het instrument zijn meegeleverd.

Explosiegevaar. Door onjuiste plaatsing van de batterijen kunnen explosieve gassen vrijkomen. Zorg
ervoor dat de polen van de geplaatste batterijen de juiste kant op wijzen.

Explosiegevaar. Niet-oplaadbare batterijen kunnen lekken of exploderen als ze worden opgeladen.
Plaats geen niet-oplaadbare batterijen in een batterijlader.
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Sluit de stroom aan met een of twee van de volgende opties:

+ Batterijen—Plaats twee batterijen voor de veldtransmitter. Raadpleeg Afbeelding 4
op pagina 177. Gebruik uitsluitend batterijen die door de fabrikant zijn geleverd, om de elektrische
veiligheid en de classificatie voor gevaarlijke locaties van de veldtransmitter te behouden.
Raadpleeg Accessoires op pagina 180 voor bestelinformatie. Plaats en vervang de batterijen één
voor één.

» DC-voeding—Siluit een DC-voeding aan op de "DC 9-28V"-aansluiting (9 tot 28 VDC, minimaal
1 A). Raadpleeg Tabel 9 en Afbeelding 4 op pagina 177.

Tabel 9 "DC 9-28V"-aansluiting—Bedradingsinformatie

Klem Signaal Klem Signaal

1 (links) VDC + 2 (rechts) Massa

3.3 De 4-20 mA analoge uitgang aansluiten (optioneel)

Sluit waar nodig de 4-20 mA analoge uitgang van de veldtransmitter aan op een apparaat (bijv.
SCADA of PLC). Raadpleeg Tabel 10 en Afbeelding 4 op pagina 177.

De 4-20 mA analoge uitgang geeft de sensormeting weer. Raadpleeg "De meeteenheden wijzigen"
in de sensordocumentatie voor het meetbereik dat wordt weergegeven door de analoge uitgang van
4-20 mA.

Tabel 10 "4-20mA 24V"-aansluiting—Bedradingsinformatie

Klem Signaal Klem Signaal

1 (links) Lus + 2 (rechts) Lus -

3.4 Overzicht van elektrische bedrading

Afbeelding 4 toont hoe kabels worden geinstalleerd, draden worden aangesloten en de batterijen in
de veldtransmitter worden geplaatst. Om de milieuclassificatie van de behuizing te behouden, moet u
ervoor zorgen dat er een stekker in de kabelwartel zit die niet wordt gebruikt.
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Afbeelding 4 Overzicht van elektrische bedrading

Hoofdstuk 4 Inschakelen

1. Zorg ervoor dat de sensorkabels zijn aangesloten op de sensor.
2. Zet de stroomschakelaar op "aan".

De veldtransmitter maakt automatisch verbinding met een mobiel netwerk.
3. Wacht 2 tot 3 minuten.
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4. Bestudeer de status-LED. Zorg ervoor dat de veldzender verbonden is met de cloud en gegevens
uploadt. Zie Status-LED op pagina 173.

Opmerking: Om de levensduur van de batterij te verlengen, verandert de frequentie van de
gegevensoverdracht van de veldtransmitter nadat de veldtransmitter is ingeschakeld. Zie Tabel 2
op pagina 168.

Hoofdstuk 5 Voeg de locatie toe aan Hach H,S Data

1. Scan de QR-code op de veldtransmitter met een mobiel apparaat of voer de activeringscode in
op https://h2sdata.hach.com.
Hach H,S Data wordt geopend op het mobiele apparaat.

2. Meld u aan of registreer u met een gebruikersnaam en wachtwoord als u hierom wordt gevraagd.

3. Voer de naam en locatie van de installatielocatie in. Raadpleeg de instructies op het
computerscherm.

Hoofdstuk 6 Veiligheidsrichtlijnen voor gevaarlijke locaties

AGEVAAR

Houd u aan alle ATEX- en UKEX-specificaties en aan de nationale en lokale voorschriften.

Neem de veiligheidswaarschuwingen in acht van de andere intrinsiek veilige (Ex) apparatuur die in de
buurt van de veldtransmitter en sensor is geinstalleerd.

Installeer de veldtransmitter niet op een gevaarlijke locatie wanneer de "DC 9-28V"-aansluiting en
"4—20mA 24V"-aansluiting worden gebruikt.

Veeg of reinig de veldtransmitter niet op een gevaarlijke locatie. Reinig de veldtransmitter alleen met
een vochtige doek.

Gebruik in de veldtransmitter uitsluitend batterijen die door de fabrikant zijn geleverd.

De installatie van het instrument op gevaarlijke plaatsen moet zo gebeuren dat er geen wrijving kan
ontstaan tussen het instrument en de omringende opperviakken.

Het instrument is voor vaste installatie. Houd de directe luchtstroom uit de buurt van het instrument,
omdat dit een elektrische ladingoverdracht kan veroorzaken.

Hoofdstuk 7 Hang- of wandmontage
AGEVAAR

Explosiegevaar. De installatie van het instrument op gevaarlijke plaatsen moet zo gebeuren dat er
geen wrijving kan ontstaan tussen het instrument en de omringende opperviakken.

Het instrument is voor vaste installatie. Houd de directe luchtstroom uit de buurt van het instrument,
omdat dit een elektrische ladingoverdracht kan veroorzaken.

Om de veldtransmitter op te hangen, bevestigt u de dwarsbalkklemmen aan de veldtransmitter.
Raadpleeg de geillustreerde stappen in Afbeelding 5. Raadpleeg Accessoires op pagina 180 voor
bestelinformatie.

Om de veldtransmitter aan een muur of DIN-rail te bevestigen, bevestigt u de wandmontagebeugel
aan de veldtransmitter. Raadpleeg Accessoires op pagina 180 voor bestelinformatie. De installatie-
instructies worden bij de wandmontagebeugel verstrekt.
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Afbeelding 5 Bevestig de dwarsbalkklemmen
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Hoofdstuk 8 Onderhoud

Demonteer, wijzig of repareer het instrument niet. Als u de sensor uit elkaar haalt, raakt deze beschadigd en
vervalt de garantie. Als er inwendige componenten moeten worden gerepareerd, neem dan contact op met de
fabrikant.

Hoofdstuk 9 Hach H,S Data gebruiken

Gebruik Hach H,S Data om de sensormetingen te bekijken en de sensormetingen te exporteren als
een CSV-bestand (door komma's gescheiden waarden). Zie Specificaties op pagina 167 voor de
zendfrequentie van de veldtransmitter.

Hach H,S Data toont:

* Een overzicht van alle sites

* Interactieve grafieken

» Gegevensvergelijkingen van meerdere locaties
» Apparaatstatus (bijv. batterijniveau)

Om naar Hach H,S Data te gaan, scant u de QR-code op de veldtransmitter met een mobiel
apparaat of gaat u naar https://h2sdata.hach.com.
Ga naar Hach Support Online om de trainingsvideo voor Hach H,S Data te bekijken.

(Optioneel) Een API-programmeur kan de gestandaardiseerde REST API (application programming
interface) gebruiken om de sensormetingen van Hach H,S Data naar andere systemen te
verzenden. De API-handleiding is beschikbaar op Hach H,S Data.

Hoofdstuk 10 Accessoires

Gevaar voor letsel. Het gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen kan leiden tot letsel, beschadiging
van het instrument of onjuiste werking van apparatuur. De reserveonderdelen in dit hoofdstuk zijn
goedgekeurd door de fabrikant.

Opmerking: Product- en artikelnummers kunnen verschillen per regio. Neem contact op met de desbetreffende
distributeur of bezoek de website voor contactgegevens.

Beschrijving Itemnr.

Antenne, extern voor CAx440EX-veldtransmitter, EU, VK, VS en Canada, kabel van
2 m (6,5 ft), IP68 LXZ449.99.00009
@100 x 36 mm (23,9 x 1,4 inch), LTE: 6 dBi, frequentieband: 698-3800 MHz

Batterijen (8x), CAx440EX-veldtransmitter, lithium, niet-oplaadbaar LXZ449.99.00003
Dwarsbalkklemmen, CAx440EX-veldtransmitter, EU, VK, VS en Canada LXZ449.99.00008
Montagebeugel voor CAx440EX-veldtransmitter, EU en VK LXZ449.99.00014
Dwarsbalk voor mangat van 558-858 mm (22,0-33,8 inch) met dwarsbalkklemmen

2R,%ei?1t:r?)5t staal EN 1.4404, 3,4 kg (7,5 Ib), 558-858 x 136 x 71 mm (22,0-33,8 x 5,4 x LXZ449.99.00007
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Sektion 1 Specifikationer

Specifikationerne kan aendres uden varsel.

7 Ophaengt montering eller veegmontering pa side 192
8 Vedligeholdelse pa side 194
9 Brug Hach H2S Data pa side 194

Tabel 1 Generelle specifikationer

Specifikation Detaljer

Mal (B x H x D) 215x 179 x 107 mm (8,5 x 7,1 x 4,2 tommer)
Kapsling Polypropylen, IP67

Vaegt 0,99 kg (2,18 Ib)

Forureningsgrad

2 (produkt), 4 (monteringsmilja)

Beskyttelsesklasse

Overspeendingskategori

Miljgmeessige forhold

Indendgrs og udendgrs brug

Strgmkrav

En af fglgende muligheder:

« To felttransmitterbatterier leveret af producenten, lithium, ikke-genopladelige
« DC-stremforsyning (9—-28 V DC, 1 A minimum)

Batterilevetid

3 maneder (cirka)

Driftstemperatur -20 til 40 °C (-4 til 104 °F)

Opbevaringstemperatur -20 til 40 °C (-4 til 104 °F)

Luftfugtighed 0 til 100 % relativ luftfugtighed

Hgjde 2000 m maksimum

Greenseflade Status-LED og taend/sluk-kontakt

Antenne Intern (valgfri: ekstern)

Tilslutning 2G/3G eller 4G (LTE KAT-M1)! Mobil (indlejret SIM-kort)
Montering Ophaengs- eller vaegbeslag med eller uden DIN-skinne

Certificeringer—Sikkerhed

CE (ATEX), UKCA (UKEX)

Certificeringer—Radio

EU RED, UKCA

1 Afhzengig af land og tjenesteudbyder
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Tabel 1 Generelle specifikationer (fortsat)

Specifikation Detaljer

ATEX/UKEX DTI 22ATEX0216X
& 11 (1) G [Exia Ga] liC
eller

€ 11 2(1) G Ex ib [ia IIC Ga] IIC T4 Gb
Strem/4-20 mA-stik — Uo: 28,5 V, lo: 85 mA, Po: 0,61 W
RS-232-stik — Uo: 12,0 V, lo: 85 mA, Po: 0,26 W

Garanti 1ar

Tabel 2 Cloud-dataspecifikationer

Specifikation Detaljer

Cloud-dataservice Hach H,S Data

Data Hydrogensulfid (H 5S) i vaeske (mg/l)
Hydrogensulfid (H ,S) i gas (ppm)
Temperatur (°C)

Tidsopl@sning 1 minut

Transmissionsfrekvens til H,S Data? | < 15 minutter efter opstart: Kontinuerlig
15-60 minutter efter opstart: 15 minutter
1-6 timer efter opstart: 1 time

> 6 timer efter opstart: 6 timer (for at reducere forbrug af strem og
mobildata)

Heendelser:

* Teaend/sluk-kontakten er sat pa On (Til).
« Batteri skiftet

* Ny sensor tilsluttet

» Sensorkalibrering startet

BEMAERK: Transmissionsfrekvensen aendres ikke, hvis en DC-stromforsyning er
forbundet til felttransmitteren.

Kompatible enheder Computer eller mobil enhed
Kompatible browsere Chrome, Edge, Safari, Firefox
Dataeksport Excel (CSV-fil)

Mulighed for systemintegration Standardiseret REST API

Sektion 2 Generelle oplysninger

Producenten kan under ingen omstaendigheder geres ansvarlig for skade som felge af forkert brug af
produkter eller manglende overholdelse af foreskriftene i brugsvejledningen. Producenten
forbeholder sig ret til nar som helst at foretage eendringer i denne manual og de beskrevne produkter
uden varsel eller forpligtelser. Reviderede udgaver kan findes pa producentens webside.

2 For Igbende datatransmission under leengerevarende drift skal "4-20mA 24V"-terminalen
(analog 4-20 mA udgang) pa felttransmitteren sluttes til en enhed (f.eks. SCADA eller PLC).
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2.1 Sikkerhedsoplysninger

Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af forkert anvendelse eller misbrug af
dette produkt, herunder uden begraensning direkte skader, haendelige skader eller fglgeskader, og
fraskriver sig ansvaret for sddanne skader i det fulde omfang, som tillades ifalge gaeldende lov. Kun
brugeren er ansvarlig for at identificere alvorlige risici ved anvendelsen og installere relevante
mekanismer til beskyttelse af processerne i forbindelse med en eventuel fejl pa udstyret.

Laes hele manualen inden udpakning, installation eller betjening af dette udstyr. Overhold alle
sikkerhedshenvisninger og advarsler. Undladelse heraf kan medfgre, at brugeren kommer alvorligt til
skade, eller det kan medfgre beskadigelse af analysatoren.

Serg for, at den beskyttelse, der ydes af dette udstyr, ikke forringes. Dette udstyr ma ikke anvendes
eller installeres pa nogen anden made end hvad der er anfert i denne manual.

2.1.1 Brug af sikkerhedsoplysninger

AFARE

Angiver en eventuel eller overhaengende farlig situation, der vil medfere dedsfald eller alvorlige kveestelser, hvis
den ikke undgas.

Angiver en potentiel eller umiddelbart farlig situation, som kan resultere i ded eller alvorlig tilskadekomst, hvis den
ikke undgas.

AFORSIGTIG

Indikerer en potentiel farlig situation, der kan resultere i mindre eller moderat tilskadekomst.

BEMARKNING
Angiver en situation, der kan medfere skade pa instrumentet, hvis ikke den undgas. Oplysninger, der er seerligt
vigtige.
21.2 Sikkerhedsmaerkater

Lees alle skilte og meerkater, som er placeret pa apparatet. Der kan opsta person- eller
instrumentskade, hvis forholdsreglerne ikke respekteres. | handbogen refereres der til et symbol pa
instrumentet med en forholdsregelerklaering.

Dette er sikkerhedsalarmsymbolet. Overhold alle sikkerhedsmeddelelser, der fglger dette symbol, for
at undga potentiel kveestelse. Se brugsanvisningen vedrgrende drifts- eller sikkerhedsoplysninger,
hvis det vises pa instrumentet.

Dette symbol angiver, at der er risiko for elektrisk sted og/eller dadsfald pga. elektrisk stad.

Dette symbol angiver, at der kreeves en beskyttende jordforbindelse til det markerede element. Hvis
instrumentet ikke er udstyret med et jordstik pa en ledning, skal der laves en beskyttende
jordforbindelse til beskyttelseslederterminalen

Dette symbol angiver tilstedeveerelsen af enheder, der er falsomme over for elektrostatisk afladning
(ESD) og angiver, at der skal udvises forsigtighed for at forhindre beskadigelse af udstyret.

Gl

Elektrisk udstyr maerket med dette symbol ma, i Europa, ikke bortskaffes i sammen med
husholdningsaffald eller offentligt affald. Returner gammelt eller udtjent udstyr til producenten til
bortskaffelse uden gebyr.
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2.2 Farlig placering (ATEX, UKEX)

CAx440EX-felttransmitteren er beregnet til brug i eksplosionsfarlige omrader og er et Ex-
barrieremodul til GS2440EX-sensoren.

Felttransmitteren er en stremforsyning og en radiokommunikationsenhed. Felttransmitteren forsyner
GS2440EX-sensoren med strem og sender data fra GS2440EX-sensoren til Hach H,S Data-
cloudserveren.

Felttransmitteren kan monteres som et “tilhgrende apparat” i det sikre omrade, hvor felttransmitteren
fungerer som et normalt barrieremodul. Felttransmitteren kan ogsa monteres som Kategori 2-udstyr i
Zone 1, hvor det er batteridrevet.

Da felttransmitteren kan monteres i det "sikre omrade" som et “tilhgrende apparat” eller som et
egensikkert apparat i Zone 1 med en egensikker udgang til Zone 0, er det vigtigt af hensyn til
brugerens sikkerhed, at producentens monteringsinstruktioner falges ngje.

Afkrydsningsfelterne pa produktets typeskilt viser den maerkning, som felttransmitteren er i
overensstemmelse med. Meaerkningen er som standard for montering i en sikker zone. Hvis DC- og
SCADA-tilslutningerne ikke benyttes, kan klapdaekslet lukkes. Nar klapdaekslet er lukket, vises den
anden meerkning, som geelder for montering i Zone 1. Klapdaekselsystemet sikrer, at maerkningen er
korrekt, selv om klapdeekslet fiernes utilsigtet.

Anvendelsesbetingelser:

» Brug kun batterier med reservedelsnummeret LXZ449.99.00003, som leveres af “Hach-
virksomheden” sammen med CAx440EX-felttransmitteren. Hvis der anvendes andre batterier
sammen med CAx440EX-felttransmitteren, kan det have indflydelse pa Ex-sikkerheden, hvorved
ATEX-certificeringen bortfalder.

» CAx440EX-felttransmitteren er kun til fast montering. Pa grund af potentiel fare for elektrostatisk
opladning, er boksen markeret med "ADVARSEL — POTENTIEL FARE FOR ELEKTROSTATISK
OPLADNING - SE INSTRUKTIONER".

2.3 Radio (mobil)

AFORSIGTIG

Dette udstyr er ikke beregnet til brug i boligmiljger og yder ikke tilstreekkelig beskyttelse mod radiomodtagelse i
sadanne omgivelser.

AFORSIGTIG

Fare for elektromagnetisk straling. Serg for, at antennen som minimum holdes 20 cm veek fra alle
personer under normal brug. Antennen ma ikke omplaceres eller betjenes sammen med andre

antenner eller sendere.

BEMARKNING

Brugeren som anvender det tradlgse instrument har ansvaret for sikkerheden i netveerks- og adgangspunktet.
Producenten haefter ikke for skader, inklusive, men ikke begreenset til, indirekte eller seerlige skader, falgeskader
eller haendelige skader, der er forarsaget af et hul i, eller brud pa netveerkssikkerheden.

CAx440EX-felttransmitteren indeholder et mobilmodem. Felttransmitteren er godkendt til mobil og
stationaer brug med hensyn til overholdelse af RF-eksponering. Under maobiltransmission skal der
holdes en min. afstand pa 20 cm (7,9") mellem felttransmitteren og brugeren for at overholde
lovkravene.

Nedenstaende overensstemmelsesregler skal i gvrigt overholdes:
» EU-radioudstyrsdirektiv (RED) 2014/53/EU, vaesentlige krav

- Sikkerhed og sundhed (paragraf 3.1a)

- EMK (paragraf 3.1b)

- Radiospektrum (paragraf 3.2)
» UKCA-radioudstyrsregler 2017

BEMAERK: Specifikationerne kan aendres uden varsel.
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Mobilt ekstraudstyr i Tabel 3 fas til CAx440EX-felttransmitteren.
Tabel 3 Mobilt ekstraudstyr

Mobilmodel Frekvensband Maks. effekt Dataoverfoersel
u-blox SARA-U201 | GSM: 850/900/1850/1900 GSM: 27 dBm 3G UMTS/ HSPA GSM/ GPRS
(LXv449.98.01000) | ypmTS/HSPA (WCDMA): WCDM: 24 dBm

800/850/900/1900/2100

Nordisk nRF9160 Kat-M1-band: B1, B3, B8, B20, B66 | 23 dBm 4G (LTE Kat M1)
(LXV449.98.01010)

En ekstern mobilantenne som ekstraudstyr fas til brug sammen med CAx440EX-felttransmitteren
(maks. forsteerkning 6 dBi).

BEM/ERK: For at overholde overensstemmelsesreglerne ma den eksterne antenne kun bruges til CAx440EX-
felttransmitteren, som er godkendt af producenten (LXZ449.99.00009).
2.4 lkoner brugt i illustrationerne

Y <>

&

Bruger leverede dele Veelg en af disse muligheder

2.5 Produktoversigt

CAx440EX-felttransmitteren bruges med en GS1440- eller GS2440EX-sensor. Felttransmitteren
leverer strgm til sensoren via strem/4—20 mA-sensorkablet og modtager sensormalingerne via
strem/4—20 mA- og RS-232-sensorkablerne.

Felttransmitteren sender hydrogensulfid- og temperaturmalingerne (RS-232-signal) til en
cloudtjeneste kaldet Hach H,S Data. Se Brug Hach H2S Data pa side 194

Felttransmitteren kan ogsa videresende sensormalingerne (analog 4—20 mA udgang) til en enhed
(f.eks. SCADA eller PLC).

Figur 1 og Figur 2 giver et overblik over felttransmitteren.
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Figur 1 Set udefra

1 Opbevaringsetui 4 Status-LED

2 Lase (2x) 5 Monteringsankre (4x)

3 Overtryksventil til opbevaringsetui
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Figur 2 Set indefra

/o1 [\ NN _fo\

SCAANON

\V"z

(¢] —— e o
1 Aktiveringskode 6 "4-20mA SENSOR CABLE"-terminal
2 QR-kode til Hach H,S Data 7 Afbryder
3 Intern antenne 8 "4-20mA 24V"-terminal til enhed
4 Batteriterminaler 9 "DC 9-28V"-terminal®
5 "RS-232 SENSOR CABLE"-terminal 10 Terminaldeeksel*

2,51 Status-LED
Status-LED'en gentager en todelt statusmeddelelse, der kan bruges til fejlfinding.

Tabel 4 1. sekvens

Tilstand LED-sekvens
Ledig None (Ingen)
Tilslutning til skyen <eeeeo
Forbundet til skyen )

3 En DC-stregmforsyning kan bruges som alternativ til batterierne eller sammen med batterierne.

4 Terminaldaekslet skal veere lukket, nar felttransmitteren bruges pé en farlig lokation.
Terminaldaekslet kan ikke vaere lukket, hvis "DC 9-28V"-terminalen og/eller "4-20mA 24V"-
terminalen anvendes.
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Tabel 5 2. sekvens

Flash # Tilstand LED-sekvens

1 Upload af data @ Afsluttet @ Ikke afsluttet

2 Strem/4—-20 mA sensorkabel @ Tilsluttet @ Frakoblet

3 RS-232-sensorkabel @ Tilsluttet @ Frakoblet

4 Ekstern DC-stremforsyning @ Brugt O Ikke anvendt

5 4-20 mA-udgang til en ekstern enhed @ Brugt O Ikke anvendt

Tabel 6 Eksempler

Forhold 1. sekvens 2. sekvens
Forbundet til skyen + batteridrevet () Q0000
Forbundet til skyen + ekstern DC-stremforsyning ) 00000

2.6 Produktkomponenter

Searg for, at alle komponenter er modtaget. Se Figur 3. Kontakt straks producenten eller en
forhandler, hvis dele mangler eller er beskadigede.

Figur 3 Produktkomponenter

|1 CAX440EX-felttransmitter

Sektion 3 Installation

Eksplosionsfare. Kun uddannet personale ma installere eller tage udstyret i brug.
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3.1 Tilslut sensorkablerne

Eksplosionsfare. Tilslut ikke ledninger, nar der er en eksplosiv atmosfeere til stede.

1. Slut stram/4—-20 mA sensorkabel (3-trads) til "4—20mA SENSOR CABLE"-terminalen. Se Tabel 7
og Figur 4 pa side 191.

2. Slut RS-232-sensorkablet (4-trads) til "RS-232 SENSOR CABLE"-terminalen. Se Tabel 8 og
Figur 4 pa side 191.

Tabel 7 "4-20mA SENSOR CABLE"-terminal — Oplysninger om ledninger

Terminalfarve Ledningsfarve Signal
Brun Brun Positiv
Bla Bla Negativ
Hvid Selv Skeerm

Tabel 8 "RS-232 SENSOR CABLE"-terminal — Oplysninger om ledninger

Terminalfarve Ledningsfarve Signal

Brun Brun Sensor RXD (modtag)
Bla Bla Sensor TXD (send)
Sort Sort GND (jord)

Hvid Selv Skaerm

3.2 Tilslut stremmen

AFARE

Eksplosionsfare. Du ma ikke installere eller udskifte batterierne eller tilslutte strem, nar der er en
eksplosiv atmosfeere til stede.

Eksplosion og brandfare. Batterierstatning er ikke tilladt. Benyt kun de batterier der leveres af
instrumentets producent.

Eksplosionsfare. Ved forkert isaetning af batterier kan der slippe eksplosive gasser ud. Sgrg for, at
batterierne vender rigtigt.

Eksplosionsfare. Ikke-genopladelige batterier kan laekke eller eksplodere, hvis de oplades. Saet ikke
ikke-genopladelige batterier i en batterioplader.
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Tilslut strem pa en af falgende méader:

+ Batterier — Installer to felttransmitterbatterier. Se Figur 4 pa side 191. Med henblik pa
overholdelse af norm for felttransmitteren mht. elektrisk sikkerhed og farlig lokation ma der kun
anvendes batterier leveret af producenten. Se Tilbehgr pa side 194 for bestillingsoplysninger. Isset
og skift batterierne et ad gangen.

+ DC-stremforsyning — Slut en DC-stremforsyning til "DC 9-28V"-terminalen (9 til 28 VDC, 1 A
minimum). Se Tabel 9 og Figur 4 pa side 191.

Tabel 9 "DC 9-28V"-terminal — Oplysninger om ledninger

Terminal Signal Terminal Signal

1 (venstre) VDC + 2 (hejre) Jord

3.3 Tilslut den analoge 4-20 mA udgang (ekstraudstyr)

Slut felttransmitterens analoge 4-20 mA udgang til en enhed (f.eks. SCADA eller PLC) efter behov.
Se Tabel 10 og Figur 4 pa side 191.

Den analoge 4-20 mA udgang udger sensormalingen. For det maleomrade, der udgeres af den
analoge 4-20 mA udgang, henvises til afsnittet om udskiftning af maleenheder i sensorens
dokumentation.

Tabel 10 "4-20mA 24V"-terminal — Oplysninger om ledninger

Terminal Signal Terminal Signal

1 (venstre) Slgjfe + 2 (hajre) Slgjfe -

3.4 Oversigt over foring af elektriske ledninger

Figur 4 viser, hvor du installerer kabler, tilslutter ledninger og seetter batterier i felttransmitteren. Med
henblik pa overholdelse af norm for kapslingen skal det sikres, at der er en prop i den
kabelforskruning, der ikke bruges.
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Figur 4 Oversigt over foring af elektriske ledninger

Sektion 4 Sla streammen til

1. Kontrollér, at sensorkablerne er sluttet til sensoren.
2. Seet stremkontakten pa "ON" (Til).

Felttransmitteren opretter automatisk forbindelse til et mobilnetvaerk.
3. Vent 2-3 minutter.
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4. Undersgg status-LED'en. Sgrg for, at feltsenderen er forbundet til skyen og uploader data. Se
Status-LED pa side 187.

BEMAERK: For at forlaenge batterilevetiden skifter felttransmitterens datatransmissionsfrekvens, nar
felttransmitteren teendes. Se Tabel 2 pa side 182.

Sektion 5 Fgj anlaeg til Hach H,S Data

1. Scan QR-koden pa felttransmitteren med en mobil enhed, eller indtast aktiveringskoden pa
https://h2sdata.hach.com.

Hach H,S Data abner pa mobil enhed.
2. Log pa, eller registrer med et brugernavn og en adgangskode, hvis du bliver bedt om det.

3. Indtast navnet og lokationen for installationsstedet. Se de instruktioner, der vises pa
computerskeermen.

Sektion 6 Sikkerhedsretningslinjer for farlige lokationer

AFARE

Overhold alle ATEX- og UKEX-specifikationer samt nationale og lokale bestemmelser.
Overhold sikkerhedsadvarsler for andet selvsikrende (Ex) udstyr, der er installeret i nserheden af
felttransmitteren og sensoren.

Undlad at montere felttransmitteren pa en farlig lokation, nar "DC 9-28V"-terminalen og/eller
"4—20mA 24V"-terminalen anvendes.

Undlad at afterre eller renggre felttransmitteren, mens den befinder sig pa en farlig lokation. Renger
kun felttransmitteren med en vad klud.

Brug kun batterier leveret af producenten i felttransmitteren.

Instrumentet skal installeres pa farlige steder pa en sadan made, at der ikke kan opsta friktion mellem
instrumentet og de omkringliggende overflader.

Instrumentet er beregnet til fast installation. Hold direkte luftstrem veek fra instrumentet, da det kan
forarsage overfarsel af elektrisk ladning.

Sektion 7 Ophangt montering eller veegmontering

Eksplosionsfare. Instrumentet skal installeres pa farlige steder pa en sadan made, at der ikke kan
opsta friktion mellem instrumentet og de omkringliggende overflader.

Instrumentet er beregnet til fast installation. Hold direkte luftstrem vaek fra instrumentet, da det kan
forarsage overfarsel af elektrisk ladning.

Fastger tveerbjaelkeklemmerne til felttransmitteren for at haenge den op. Se de illustrerede trin i
Figur 5. Se Tilbehgr pa side 194 for bestillingsoplysninger.

Hvis du vil montere felttransmitteren pa en vaeg eller DIN-skinne, skal du fastggre
vaegmonteringsbeslaget til felttransmitteren. Se Tilbeher pa side 194 for bestillingsoplysninger. Der
falger installationsvejledning med veegmonteringsbeslaget.
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Figur 5 Fastger tvaerbjalkeklemmerne
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Sektion 8 Vedligeholdelse
BEMARKNING

Undlad at adskille, aendre eller reparere instrumentet. Adskillelse vil beskadige sensoren og gere garantien
ugyldig. Kontakt producenten, hvis de interne komponenter skal repareres.

Sektion 9 Brug Hach H,S Data

Brug Hach H,S Data til at se pa sensormalingerne og til at eksportere sensormalingerne som en
CSV-fil (kommasepareret veerdi). Se Specifikationer pa side 181 vedrerende
transmissionsfrekvensen for felttransmitteren.

Hach H,S Data viser:

* En oversigt over alle stederne

* Interaktive grafer

» Sammenligning af data mellem flere steder
» Enhedsstatus (f.eks. batteriniveau)

For at ga til Hach HpgData skal du scanne QR-koden pa felttransmitteren med en mobil enhed, eller
du kan ga til https://h2sdata.hach.com.
Ga til Hach Support Online for at se traeningsvideoen for Hach H,S Data.

(Ekstraudstyr) En APl-programmeringsenhed kan bruge den standardiserede REST API (Application
Programming Interface) til at sende sensormalingerne fra Hach H,S Data til andre systemer. API-
vejledningen kan findes pa Hach H,S Data.

Sektion 10 Tilbehor

Fare for personskade. Anvendelse af ikke-godkendte dele kan medfgre personskade, beskadigelse af
instrumentet eller fejlfunktion af udstyret. Reservedelene i dette afsnit er godkendt af producenten.

BEMAERK: Produkt- og varenumre kan variere i visse salgsregioner. Kontakt den relevante distributar, eller se
virksomhedens webside for kontaktinformation.

Beskrivelse Varenr.

Antenne, ekstern til CAx440EX-felttransmitter, EU, Storbritannien, USA og Canada,
2 m (6,5 ft) kabel, IP68 LXZ449.99.00009
@100 x 36 mm (3,9 x 1,4"), LTE: 6 dBi, frekvensband: 698-3800 MHz

Batterier (8x), CAx440EX-felttransmitter, litium, ikke-genopladelige LXZ449.99.00003
Tveerbjaelkeklemmer, CAx440EX-felttransmitter, EU, Storbritannien, USA og Canada LXZ449.99.00008
Monteringsbeslag til CAx440EX-felttransmitter, EU og Storbritannien LXZ449.99.00014
Tveerbjeelke til 558-858 mm (22,0-33,8") mandehul med tvaerbjaelkeklemmer

2R’l;;;frit stal EN 1.4404, 3,4 kg (7,5 Ib), 558-858 x 136 x 71 mm ( 22,0-33,8 x 5,4 x LXZ449.99.00007
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Spis tresci

Specyfikacja na stronie 195 6 Wytyczne dot. bezpieczenstwa w miejscach
Ogolne informacje na stronie 196 zagrozonych wybuchem na stronie 206
Instalacja na stronie 202 7 Zawiesi¢ lub zamontowac na $cianie na stronie 206

Wigczanie zasilania na stronie 205 8 Konserwacja na stronie 208

Dodawanie lokalizacji do Hach H2S Data 9 Hach H2S Data na stronie 208
na stronie 206 10 Akcesoria na stronie 208
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Rozdziat 1 Specyfikacja
Dane techniczne mogg ulec zmianie bez wczes$niejszego powiadomienia.

Tabela 1 Ogélne parametry techniczne

Dane techniczne Dane szczegotowe

Wymiary (szer. x wys. x dt.) 215x 179 x 107 mm (8,5 x 7,1 x 4,2 cala)
Obudowa Polipropylen, IP67

Masa 0,99 kg

Stopien zanieczyszczenia 2 (produkt), 4 (Srodowisko instalacji)

Stopien ochrony obudowy 1l

Kategoria przepigcia |

Warunki srodowiskowe Do uzytku wewnatrz i na zewnatrz

Wymagania dotyczace zasilania Jedna z nastepujacych opc;ji:

« Dwie baterie do przekaznika polowego dostarczone przez producenta,
litowe, jednorazowe

« Zasilacz DC (9-28 V DC, minimum 1 A)

Czas pracy na zasilaniu 3 miesigce (w przyblizeniu)

bateryjnym

Temperatura pracy od -20 do 40 °C

Temperatura przechowywania od -20 do 40 °C

Wilgotnosé od 0 do 100% wilgotnosci wzgledne;j
Wysoko$¢ maks. 2000 m (6562 st.)

Interfejs Kontrolka stanu LED i przetacznik wt./wyt.
Antena Wewnetrzna (opcjonalnie: zewngtrzna)
tacznose 2G/3G lub 4G (LTE CAT-M1)! komérkowa (wbudowana karta SIM)
Montaz Wiszacy lub $cienny z szyng DIN lub bez
Certyfikaty — bezpieczenstwo CE (ATEX), UKCA (UKEX)

Certyfikaty — tgcznosc¢ radiowa Dyrektywa RED UE, UKCA

1 W zaleznosci od kraju i dostawcy ustug
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Tabela 1 Ogodlne parametry techniczne (ciag dalszy)

Dane techniczne Dane szczegoétowe
ATEX/UKEX DTI 22ATEX0216X
& 11 (1) G [Exia Ga] liC
lub

& 11 2(1) G Ex ib [ia IIC Ga] IIC T4 Gb
Ztgcze zasilania/4-20 mA — Uo: 28,5 V, lo: 85 mA, Po: 0,61 W
Ztgcze RS-232 — Uo: 12,0 V, lo: 85 mA, Po: 0,26 W

Gwarancja 1 rok

Tabela 2 Dane techniczne chmury

Dane techniczne Dane szczegotowe
Ustugi danych w chmurze Hach H,S Data
Dane Siarkowodor (H,S) w cieczy (mg/L)

Siarkowodér (H,S) w gazie (ppm)
Temperatura (°C)

Rozdzielczo$¢ czasowa 1 min

Czestotliwos$¢ przesytania danych <15 minut od uruchomienia: ciggta
do H,S Data® 15-60 minut od uruchomienia: co 15 minut

1-6 godzin od uruchomienia: co 1 godzine

>6 godz. od uruchomienia: co 6 godzin (aby zmniejszy¢ zuzycie zasilania
i wykorzystanie danych komérkowych)

Zdarzenia:

» Ustawienie przetgcznika zasilania w potozenie wt.
*  Wymiana baterii

» Podtigczenie nowego czujnika

* Rozpoczecie kalibracji czujnika

Uwaga: Czestotliwosc transmisji nie ulega zmianie, jezeli do przekaznika polowego
podigczony jest zasilacz pradu statego.

Zgodne urzadzenia Komputer lub urzgdzenia mobilne
Zgodne przegladarki Chrome, Edge, Safari, Firefox
Eksportowanie danych Excel (plik CSV)

Mozliwosci integracji systemu Standaryzowane REST API

Rozdziat 2 Ogdlne informacje

W Zadnej sytuacji producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikfe na skutek
nieprawidtowego uzywania produktu lub nieprzestrzegania instrukcji podanych w podreczniku.
Producent zastrzega sobie prawo do dokonania zmian w niniejszej instrukcji obstugi i w produkcie,
ktorej dotyczy w dowolnym momencie, bez powiadomienia lub zobowigzania. Na stronie internetowej
producenta mozna znalez¢ poprawione wydania.

2 W przypadku ciggtej transmisji danych w trakcie pracy diugookresowej nalezy podtgczyé zacisk
4-20mA 24V” (wyjscie analogowe 4-20 mA) przekaznika polowego do urzgdzenia (np. SCADA
lub PLC).
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2.1 Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za ewentualne szkody wynikte z niewtasciwego stosowania
albo uzytkowania tego produktu, w tym, bez ograniczen za szkody bezposrednie, przypadkowe

i wtérne, oraz wyklucza odpowiedzialnos¢ za takie szkody w petnym zakresie dozwolonym przez
obowigzujgce prawo. Uzytkownik jest wytgcznie odpowiedzialny za zidentyfikowanie krytycznych
zagrozen aplikacji i zainstalowanie odpowiednich mechanizméw ochronnych proceséw podczas
ewentualnej awarii sprzetu.

Prosimy przeczytac¢ catg niniejszg instrukcje obstugi przed rozpakowaniem, wtgczeniem

i rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia. Nalezy zwréci¢ uwage na wszystkie informacje dotyczace
niebezpieczenstwa i krokéw zapobiegawczych. Niezastosowanie sie do tego moze spowodowac
powazne obrazenia obstugujgcego lub uszkodzenia urzgdzenia.

Upewnij sig, ze ochrona zapewniana przez to urzadzenie nie jest ostabiona. Nie uzywac, ani nie
instalowac tego sprzetu w sposéb inny niz okreslony w tej instrukgji.

2.1.1 Korzystanie z informacji o zagrozeniach

ANIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje potencjalnie lub bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie zapobiegnie —
doprowadzi do $mierci lub powaznych obrazen.

Wskazuje na potencjalng lub bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra, jezeli si¢ jej nie uniknie, moze
doprowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

AUWAGA

Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze doprowadzi¢ do mniejszych lub umiarkowanych
obrazen.

POWIADOMIENIE

Wskazuje sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie zapobiegnie — moze doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.
Informacja, ktéra wymaga specjalnego podkreslenia.

2.1.2 Etykiety ostrzegawcze

Przeczytaj wszystkie etykiety dotgczone do urzgdzenia. Nieprzestrzeganie zawartych na nich
ostrzezen moze doprowadzi¢ do obrazen ciata i/lub uszkodzenia urzadzenia. Symbol umieszczony
na urzgdzeniu jest zamieszczony w podreczniku i opatrzony informacjg o nalezytych $rodkach
ostroznosci.

Ten symbol ostrzega o niebezpieczenstwie. Aby uniknaé obrazen ciata, nalezy przestrzega¢
wszystkich instrukgcji, ktérym towarzyszy ten symbol. Jesli ten symbol jest umieszczony

na urzadzeniu, nalezy zapoznac sig¢ z informacjami bezpieczenstwa uzytkowania zamieszczonymi
w instrukcji obstugi urzadzenia.

Ten symbol wskazuje niebezpieczenstwo szoku elektrycznego i/lub porazenia pragdem elektrycznym.

> B

Ten symbol informuje o konieczno$ci uziemienia oznakowanego elementu. Jesli przyrzad nie jest
wyposazony we wtyczke uziemiajgcg na przewodzie, nalezy utworzy¢ ochronne uziemienie
do ochronnej kofncowki przewodnika.
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Ten symbol informuje o obecnosci urzadzen wrazliwych na wytadowania elektrostatyczne (ESD)
i oznacza, ze nalezy zachowaé ostroznos¢, aby nie uszkodzi¢ urzadzen.

Urzadzen elektrycznych oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzuca¢ do europejskich
publicznych systemoéw utylizacji odpadéw. Wyeksploatowane urzadzenia nalezy zwrdci¢

do producenta w celu ich utylizacji. Producent ma obowigzek przyjgc¢ je bez pobierania dodatkowych
optat.

2.2 Miejsce zagrozone wybuchem (ATEX, UKEX)

Przekaznik polowy CAx440EX zostat wykonany z przeznaczeniem do stosowania w obszarach
zagrozonych wybuchem i stanowi modut bariery EX dla czujnika GS2440EX.

Przekaznik polowy jest przyrzadem zasilajgcym i radiokomunikacyjnym. Przekaznik polowy zasila
czujnik GS2440EX i przesyta dane z czujnika GS2440EX do serwera danych Hach H,S Data.
Przekaznik polowy moze by¢ zainstalowany jako ,przyrzad dodatkowy” w obszarze bezpiecznym,
gdzie funkcjonuje jako normalny modut bariery. Ponadto przekaznik polowy moze by¢ zainstalowany
jako urzadzenie kategorii 2 w strefie 1, gdzie zasilany jest przez baterie.

Poniewaz przekaznik polowy mozna zainstalowaé w ,obszarze bezpiecznym” jako ,przyrzad
dodatkowy” lub jak przyrzad iskrobezpieczny w strefie 1 z iskrobezpiecznym wyjsciem do strefy 0,
istotne jest przestrzeganie instrukgji instalacji producenta, aby zapewnic¢ bezpieczenstwo
uzytkownikow.

Zaznaczone pole na tabliczce znamionowej produktu wskazujg oznaczenia, z ktérymi zgodny jest
przekaznik polowy. Domyslnie oznaczenia beda dla instalacji w strefie bezpiecznej. Jezeli potgczenia
DC i SCADA nie sg uzywane, mozna zamkna¢ klape. Przy zamknietej klapie inne oznaczenia
wskazuja, ktére stuzg do instalacji w strefie 1. System zamykanej klapy sprawia, ze oznaczenie jest
prawidtowe, nawet po przypadkowym zdjeciu klapy.

Warunki uzycia:
» Uzywac¢ tylko baterii o numerze czesci LXZ449.99.00003 dostarczanych przez firme Hach

z przekaznikiem polowym CAx440EX. Stosowanie innych baterii z przekaznikiem polowym
CAx440EX moze wplywac¢ na bezpieczenstwo wybuchowe i uniewaznia certyfikat ATEX dla .

» Przekaznik polowy CAx440EX jest przeznaczony wytacznie do instalacji statej. Ze wzgledu
na ewentualne ryzyko powstawania tadunku elektrostatycznego, skrzynka jest oznaczona napisem
LWARNING — POTENTIAL ELECTROSTATIC CHARGING HAZARD — SEE INSTRUCTIONS”.
2.3 Radioprzekaznik (komérkowy)

AUWAGA

Ten przyrzad nie jest przeznaczony do uzytku w $rodowisku mieszkalnym i moze nie zapewnia¢ odpowiedniej
ochrony dla odbioru radiowego w takich srodowiskach.

AUWAGA

Zagrozenie promieniowaniem elektromagnetycznym. Upewnij sig, ze antena jest utrzymywana w
minimalnej odlegtosci 20 cm (7,9 cala) od wszystkich oséb podczas normalnego uzytkowania. Anteny

nie wolno umieszczaé ani wykorzystywac w potaczeniu z innymi antenami lub nadajnikami.

POWIADOMIENIE

Za bezpieczenstwo sieci i punktu dostepu odpowiada uzytkownik, ktéry korzysta z bezprzewodowego urzadzenia.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zadne szkody, w tym za szkody pos$rednie, specjalne, wtérne lub
przypadkowe, ktére zostaty spowodowane przez luke lub naruszenie bezpieczenstwa sieci.

Przekaznik polowy CAx440EX zawiera modem tgcznosci komérkowej. Przekaznik polowy posiada
zatwierdzenie do uzycia mobilnego i stacjonarnego pod katem zgodnosci z wymaganiami
dotyczacymi narazenia na czestotliwosci radiowe. W trakcie transmisji komorkowej nalezy zachowaé
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minimalng odlegto$¢ 20 cm pomigdzy przekaznikiem polowym a uzytkownikiem, aby zapewni¢
zgodnos$¢ z wymogami prawnymi.

Ponadto spetnione sag nastepujace przepisy dotyczace zgodnosci:

» Dyrektywa UE w sprawie urzadzen radiowych (RED) 2014/53/UE, Wymagania zasadnicze
- zdrowie i bezpieczenstwo (art. 3.1a)
- kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (art. 3.1b)
- widmo radiowe (art. 3.2)

* Regulacje UKCA w sprawie urzadzen radiowych z 2017 r.

Uwaga: Dane techniczne mogg ulec zmianie bez wcze$niejszego powiadomienia.

Opcje komoérkowe w Tabela 3 sg dostepne z przekaznikiem polowym CAx440EX.

Tabela 3 Opcje komérkowe

Model komérkowy | Pasma czestotliwosci Maksymalna moc | Transmisja danych
u-blox SARA-U201 | GSM: 850/900/1850/1900 GSM: 27 dBm 3G UMTS/ HSPA GSM/
(LXV449.98.01000) | ymTS/HSPA (WCDMA): WCDM: 24 dBm | GPRS

800/850/900/1900/2100

Nordic nRF9160 Pasma Cat-M1: B1, B3, B8, B20, B66 | 23 dBm 4G (LTE Cat M1)
(LXV449.98.01010)

Opcjonalna zewnetrzna antena komdrkowa jest dostgpna do stosowania z przekaznikiem polowym
CAx440EX (maksymalne wzmocnienie 6 dBi).

Uwaga: Aby zapewnic¢ zgodno$c z przepisami, z przekaznikiem polowym CAx440EX nalezy uzywa¢ wylgcznie
anteny zewnetrznej zatwierdzonej przez producenta (LXZ449.99.00009).
2.4 lkony uzyte na ilustracjach

Y <>

o

Czegsci dostarczone przez uzytkownika Wykonaj jedna z tych opcji

2.5 Charakterystyka produktu

Przekaznik polowy CAx440EX jest przeznaczony do stosowania z czujnikiem GS1440 lub
GS2440EX. Przekaznik polowy zasila czujnik za posrednictwem kabla zasilania/4—20 mA czujnik
i otrzymuje wartosci pomiaréw czujnika przez kable czujnika: zasilania/4—20 mA i RS-232.
Przekaznik polowy przesyta pomiary siarkowodoworu i temperatury (sygnat RS-232) do ustug

w chmurze o nazwie Hach H,S Data. Patrz Hach H2S Data na stronie 208.

Ponadto przekaznik polowy moze przesyta¢ pomiary z czujnika (wyjscie analogowe 4-20 mA)
do urzadzenia (np. SCADA lub PLC).

Ogdlne informacje na temat przekaznika polowego mozna znalez¢ w Rysunek 1 i Rysunek 2.
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Rysunek 1 Widok z zewnatrz

1 Skrzynia

4 Kontrolka LED stanu

2 Zatrzaski (2x)

3 Zawor nadmiarowy ci$nieniowy dla skrzyni

5 Kotwy mocujace (4x)
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Rysunek 2 Widok wewnetrzny

\V"z

/o1 [\ na

ON

Kod aktywacyjny

6 Zacisk ,4-20mA SENSOR CABLE”

Kod QR do ustugi Hach H,S Data

7 Wylacznik zasilania

Antena wewnetrzna

8 Zacisk ,4-20mA 24V” dla urzadzenia

Zaciski baterii

9 Zacisk ,DC 9-28V"3

a|lbh|lwIN| =

Zacisk ,RS-232 SENSOR CABLE”

10 Pokrywa zaciskow?*

2.5.1 Kontrolka LED stanu

Dioda LED stanu powtarza dwucze$ciowy komunikat o stanie, ktéry mozna wykorzystac

do rozwigzywania problemow.

Tabela 4 1. sekwencja

Stan Sekwencja diod LED
Bezczynne None (Brak)
taczenie z chmurg <eeeeo
Potaczenie z chmurg o

3 Jako alternatywe dla baterii lub jako ich uzupemienie mozna uzyé zasilacza pradu statego.
4 Pokrywa zaciskéw musi byé zamknieta, jezeli przekaznik polowy jest uzywany w miejscu

zagrozonym wybuchem. Pokrywy zaciskow nie mozna zamkngg, jezeli uzywane sg zaciski ,DC

9-28V” i/lub ,4-20mA 24V”.
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Tabela 5 2. sekwencja

Btysk # | Stan Sekwencja diod LED
L Przesytanie danych @ Zakoriczono @ Nieukonczone
2 Kabel zasilania/4—20 mA czujnika @ Potaczony @ Odiaczony
3 Kabel czujnika RS-232 @ Polaczony @ Odigczony
4 Zewnetrzne zasilanie prgdem statym @ Uzywany O Nieuzywany
5 Wyjscie 4-20 mA do urzadzenia zewnetrznego @ Uzywany O Nieuzywany

Tabela 6 Przyktady

Warunki 1. sekwencja 2. sekwencja
Potaczenie z chmurg + zasilanie bateryjne o 00000
Podtaczony do chmury + zewngtrzny zasilacz DC o 00000

2.6 Elementy produktu

Nalezy sprawdzi¢, czy w dostarczonym zestawie znajdujg sie wszystkie elementy. Patrz Rysunek 3.
W przypadku braku lub uszkodzenia jakiegokolwiek elementu niezwtocznie skontaktuj sie
z producentem lub z jego przedstawicielem handlowym.

Rysunek 3 Komponenty przyrzadu

| 1 Przekaznik polowy CAx440EX

Rozdziat 3 Instalacja
ANIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo wybuchu. Instalacje i uruchamianie urzgdzenia muszg przeprowadzaé wytgcznie
osoby przeszkolone.
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3.1 Podlacz kable czujnika
ANIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo wybuchu. Nie nalezy podtgcza¢ przewoddw w obecnosci atmosfery wybuchowe;j.

1. Podtacz kabel zasilania/4—20 mA czujnika (3-przewodowy) do zacisku ,4—-20mA SENSOR
CABLE” Patrz Tabela 7 i Rysunek 4 na stronie 205.

2. Podiacz kabel czujnika RS-232 (4-przewodowy) do zacisku ,RS-232 SENSOR CABLE” Patrz
Tabela 8 i Rysunek 4 na stronie 205.

Tabela 7 Zacisk ,,4-20mA SENSOR CABLE” — informacje o okablowaniu

Kolor zacisku Kolor przewodu Sygnat
Brazowy Brazowy Dodatni
Niebieski Niebieski Ujemny
Biaty Srebrny Ekranowanie

Tabela 8 Zacisk ,,RS-232 SENSOR CABLE” — informacje o okablowaniu

Kolor zacisku Kolor przewodu Sygnat

Brazowy Brazowy RXD czujnika (odbiornik)
Niebieski Niebieski TXD czujnika (przesytany)
Czarny Czarny GND (uziemienie)

Biaty Srebrny Ekranowanie

3.2 Podlaczanie zasilania

ANIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo wybuchu. Nie nalezy instalowa¢ lub wymienia¢ baterii ani podtaczac zasilania
w obecnosci atmosfery wybuchowe;j.

Zagrozenie wybuchowe i pozarowe. Niedozwolone jest stosowanie zastepczych baterii. Nalezy
korzysta¢ wylacznie z baterii dostarczonych przed producenta.

Niebezpieczenstwo wybuchu. Niewtasciwie zainstalowane baterie moga uwalnia¢ gazy wybuchowe.
Upewnij sie, ze baterie sg wiozone we wiasciwej orientacji biegunéw.

Zagrozenie wybuchem. Préba tadowania baterii jednorazowych moze doprowadzi¢ do wycieku lub
wybuchu. Nie wolno umieszczaé baterii jednorazowych w fadowarce.
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Podtgcz zasilanie, korzystajgc z jednej lub dwdch z nastepujacych opciji:

+ Baterie — wi6z dwie baterie do przekaznika polowego. Patrz Rysunek 4 na stronie 205. Aby
zapewni¢ bezpieczenstwo elektryczne i parametry dla miejsc zagrozonych przekaznika polowego,
korzystaj wytgcznie z baterii dostarczonych przez producenta. Informacje dotyczgce zamawiania
znajduja sie w Akcesoria na stronie 208. Baterie nalezy instalowac i wymienia¢ pojedynczo.

+ Zasilacz pradu statego — podigcz zasilacz pradu statego do zacisku ,DC 9-28V” (od
9do 28 V DC, min. 1 A). Patrz Tabela 9 i Rysunek 4 na stronie 205.

Tabela 9 Zacisk ,,DC 9-28V” — informacja o okablowaniu
Zacisk Sygnat Zacisk Sygnat
1 (po lewej) VDC + 2 (po prawej) Uziemienie

3.3 Podlacz wyjscie analogowe 4-20 mA (opcjonalne)
W razie potrzeby podigcz wyjscie analogowe 4—20 mA przekaznika polowego do urzadzenia (np.
SCADA lub PLC). Patrz Tabela 10 i Rysunek 4 na stronie 205.

Wyjscie analogowe 4-20 mA odpowiada pomiarom czujnika. Aby zapoznac si¢ z zakresem
pomiarowym odpowiadajgcym wyjsciu 4—20 mA, patrz rozdziat ,Zmiana jednostek pomiaru”
w dokumentacji czujnika.

Tabela 10 Zacisk ,,4-20mA 24V” — informacja o okablowaniu

Zacisk Sygnat Zacisk Sygnat

1 (po lewej) Petla + 2 (po prawej) Petla -

3.4 Przeglad okablowania elektrycznego

Rysunek 4 pokazuje jak zainstalowa¢ kable, podigczy¢ przewody i zamontowaé baterie w nadajniku
polowym. Aby zachowac klase ochrony srodowiskowej obudowy, nalezy upewnic¢, ze wtyczka
w dtawiku kablowym nie jest uzywana.
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Rysunek 4 Przeglad okablowania elektrycznego

Rozdzial 4 Wlgczanie zasilania

1. Upewni¢ sig, ze kable czujnika sg podigczone do czujnika.
2. Ustawi¢ przetgcznik zasilania w pozycje ,ON" (WHt.).

Przekaznik polowy automatycznie taczy sie z siecig komorkowa.
3. Nalezy poczeka¢ 2 do 3 minut.
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4. Sprawdz diode LED stanu. Upewnij sie, ze nadajnik jest potgczony z chmurg i przesyta dane.
Patrz Kontrolka LED stanu na stronie 201.

Uwaga: Aby zachowac zywotno$¢ baterii, czestotliwo$¢ przesytania danych przekaznika polowego zmienia sie,
gdy jest on wigczony. Patrz Tabela 2 na stronie 196.

Rozdziat 5 Dodawanie lokalizacji do Hach H,S Data

1. Zeskanuj kod QR na przekazniku polowym za pomocg urzgdzenia mobilnego albo wprowadz kod
aktywacyjny na stronie https://h2sdata.hach.com.
Hach H,S Data uruchomi sie na urzadzeniu mobilnym.

2. Zaloguj sie lub zarejestruj za pomocg nazwy uzytkownika, gdy poprosi Cie o to aplikacja.

3. Wprowadz nazwe i lokalizacje miejsca instalacji. Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi
na ekranie komputera.

Rozdziat 6 Wytyczne dot. bezpieczenstwa w miejscach zagrozo-
nych wybuchem

ANIEBEZPIECZENSTWO

Nalezy przestrzegaé wszystkich specyfikacji ATEX i UKEX, a takze przepiséw krajowych i lokalnych.
Nalezy przestrzega¢ wszystkich ostrzezen dotyczgcych pozostatych urzadzen iskrobezpiecznych
(przeciwwybuchowych — Ex) zamontowanych w poblizu przekaznika polowego i czujnika.

Nie instalowa¢ przekaznika polowego w miejscu zagrozonym wybuchem, gdy w uzyciu jest zacisk
,DC 9-28V" i ,4—20mA 24V”.

Nie przeciera¢ ani nie czysci¢ przekaznika polowego, gdy znajduje sie w miejscu zagrozonym
wybuchem. Przekaznik polowy nalezy czysci¢ wytgcznie wilgotng Sciereczka.

W przekazniku polowym uzywaé wytacznie baterii dostarczonych przez producenta.

Instalacja przyrzadu w miejscach niebezpiecznych musi by¢ wykonana w taki sposéb, aby miedzy
przyrzadem a otaczajgcymi go powierzchniami nie powstawato tarcie.

Przyrzad przeznaczony jest do montazu na state. Nalezy utrzymywa¢ bezposredni przeptyw
powietrza z dala od przyrzadu, co moze spowodowaé przeniesienie tadunkéw elektrycznych.

Rozdziat 7 Zawiesi¢ lub zamontowac¢ na Scianie
ANIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo wybuchu. Instalacja przyrzadu w miejscach niebezpiecznych musi by¢ wykonana
w taki sposéb, aby miedzy przyrzadem a otaczajgcymi go powierzchniami nie powstawato tarcie.
Przyrzad przeznaczony jest do montazu na state. Nalezy utrzymywac¢ bezposredni przeptyw
powietrza z dala od urzadzenia, co moze spowodowac przeniesienie tadunkéw elektrycznych.

Aby zawiesi¢ przekaznik polowy, nalezy podigczy¢ klamry poprzecznicy do przekaznika polowego.
Rysunek 5 przedstawia kolejne kroki postgpowania. Informacje dotyczace zamawiania znajdujg sie
w Akcesoria na stronie 208.

Aby zamontowac przekaznik polowy na scianie lub szynie DIN, nalezy zamontowa¢ uchwyt

do montazu $ciennego na przekazniku polowym. Informacje dotyczace zamawiania znajdujg sie
w Akcesoria na stronie 208. Instrukcje montazu dostarczono razem z uchwytem do montazu
Sciennego.
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Rysunek 5 Zamocowa¢ klamry poprzecznicy
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Rozdzial 8 Konserwacja
POWIADOMIENIE

Nie rozmontowywaé, modyfikowac¢ ani nie naprawia¢ przyrzgdu. Rozmontowanie spowoduje uszkodzenie
czujnika i uniewaznienie gwarancji. W przypadku konieczno$ci naprawy elementéw wewnetrznych skontaktuj sie
z producentem.

Rozdziat 9 Hach H,S Data

Za pomoca ustugi Hach H,S Data mozna przeglagdaé pomiary czujnika oraz eksportowac pomiary
czujnika do pliku CSV (z warto$ciami rozdzielanymi przecinkami). Informacje na temat czestotliwosci
przesytu przekaznika polowego mozna znalez¢ w Specyfikacja na stronie 195.

Ustuga Hach H,S Data pokazuje:

* Przeglad wszystkich lokalizaciji

* Wykresy interaktywne

» Poréwnanie danych z réznych lokalizacji

+ Stan przyrzadu (np. poziom baterii)

Aby przejs¢ do ustugi Hach H,S Data, zeskanuj kod QR z przekaznika polowego za pomocg
urzgdzenia mobilnego lub wejdz na strone https://h2sdata.hach.com.

Film szkoleniowy dotyczacy korzystania z ustugi Hach H,S Data mozna znalez¢ na stronie Hach
Support Online.

(Opcjonalnie) Programista API moze uzywaé standaryzowanego REST API (interfejsu
programowania aplikacji), aby przesta¢ pomiary czujnika z platformy Hach H,S Data do innych
systemoéw. Podrecznik dot. API jest dostepny dla Hach H,S Data.

Rozdziat 10 Akcesoria

Niebezpieczenstwo uszkodzenia ciata. Stosowanie niezatwierdzonych czesci grozi obrazeniami ciata,
uszkodzeniem urzadzenia lub nieprawidtowym dziataniem osprzetu. Czesci zamienne wymienione
w tym rozdziale zostaty zatwierdzone przez producenta.

Uwaga: Numery produktéw i cze$ci mogg by¢ rézne w réznych regionach. Nalezy skontaktowac sie z odpowiednim
dystrybutorem albo znalez¢ informacje kontaktowe na stronie internetowej firmy.

Opis Nr poz.

Antena, zewnetrzna do przekaznika polowego CAx440EX, UE, UK, USA i Kanada,
kabel 2 m, IP68 LXZ449.99.00009
@100 x 36 mm, LTE: 6 dBi, pasmo czestotliwosci: 698—3800 MHz

Baterie (8 szt.), przekaznik polowy CAx440EX, litowe, jednorazowe LXZ449.99.00003
Klamry do poprzecznicy, przekaznik polowy CAx440EX, UE, UK, USA i Kanada LXZ449.99.00008
Uchwyt mocujacy do przekaznika polowego CAx440EX, UE i UK LXZ449.99.00014
Poprzecznica do otworéw wtazowych 558-858 mm z klamrami do poprzecznicy LXZ449.99.00007

Stal nierdzewna EN 1.4404, 3,4 kg, 558-858 x 136 x 71 mm
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Avsnitt 1 Specifikationer

Specifikationer kan andras utan féregaende meddelande.

Tabell 1 Allmanna specifikationer

Specifikation

Detaljer

Matt (B x H x D)

215 x 179 x 107 mm (8,5 x 7,1 x 4,2 tum)

Holje

Polypropylen, IP67

Vikt

0,99 kg

Féroreningsgrad

2 (produkt), 4 (installationsmiljo)

Skyddsklass

Overspanningskategori

Miljoférhallanden

Anvandning inomhus och utomhus

Spéanningsmatningskrav

Ett av foljande alternativ:

« Tva faltsandarbatterier som tillhandahalls av tillverkaren, litium, ej uppladdningsbara
« DC-aggregat (9 - 28 VDC, minst 1 A)

Batteriets livslangd

3 manader (cirka)

Drifttemperatur

-20 till 40 °C (-4 till 104 °F)

Lagringstemperatur

-20 till 40 °C (-4 till 104 °F)

Luftfuktighet 0 till 100 % relativ luftfuktighet
Hojd Max. 2 000 m (6 562 ft)

Granssnitt Status-LED och av/pa-omkopplare
Antenn Intern (tillval: extern)

Anslutningsméjligheter

2G/3G eller 4G (LTE CAT-M1)" mobilnatverk (inbyggt SIM-kort)

Montering

Hang upp eller vaggmontera med eller utan DIN-skena

Certifieringar — sékerhet

CE (ATEX), UKCA (UKEX)

Certifieringar — radio

EU RED, UKCA

1 Beroende pé land och tjénsteleverantér

Svenska 209



Tabell 1 Allmanna specifikationer (fortsattning)

Specifikation Detaljer

ATEX/UKEX DTI 22ATEX0216X
& 11 (1) G [Exia Ga] liC
eller

@ 112(1) G Ex ib [ia IIC Ga] IIC T4 Gb
Strém/4 - 20 mA-kontakt — Uo: 28,5V, lo: 85 mA, Po: 0,61 W
RS-232-kontakt — Uo: 12,0 V, lo: 85 mA, Po: 0,26 W

Garanti 1ar
Tabell 2 Specifikationer for molndata

Specifikation Detaljer
MolIndatatjanst Hach H,S Data
Data Vatesulfid (H,S) i vatska (mg/L)

Vatesulfid (H,S) i gas (ppm)

Temperatur (°C)
Tidsupplésning 1 minut

Overforingsfrekvens till H,S Data? | < 15 minuter efter start: Kontinuerlig
15 - 60 minuter efter start: 15 minuter
1 - 6 timmar efter start: 1 timme

> 6 timmar efter start: 6 timmar (fér att minska strémférbrukning och
anvandning av mobildata)

Handelser:

« Strdmbrytaren slas pa.

< Batteri byts ut

« Ny givare ansluts

« Kalibrering av givare paborjas

Observera: Overféringsfrekvensen &ndras inte om ett DC-aggregat &r anslutet till
féltsdndaren.

Kompatibla enheter Dator eller mobil enhet
Kompatibla webblasare Chrome, Edge, Safari, Firefox
Dataexport Excel (CSV-fil)

Alternativ for systemintegrering Standardiserad REST-API

Avsnitt 2 Allman information

Tillverkaren kommer under inga omstandigheter att hallas ansvarig for skador som uppstar pa grund
av felaktig anvandning av produkten eller underlatenhet att folja instruktionerna i manualen.
Tillverkaren forbehaller sig ratten att géra andringar i denna bruksanvisning och i produkterna som
beskrivs i den nar som helst och utan féregaende meddelande och utan skyldigheter. Reviderade
upplagor finns pa tillverkarens webbsida.

2 For kontinuerlig datadverféring under langvarig anvéndning, anslut terminalplinten "4—20mA
24V" (analog 4 - 20 mA-utgang) pa faltsdndaren till en enhet (t.ex. SCADA eller PLC).

210 Svenska



2.1 Sidkerhetsinformation

Tillverkaren tar inget ansvar for skador till foljd av att produkten anvéands pa fel satt eller missbrukas.
Det omfattar utan begransning direkta skador, oavsiktliga skador eller féljdskador. Tillverkaren
avsager sig allt ansvar i den omfattning gallande lag tillater. Anvandaren ar ensam ansvarig for att
identifiera kritiska anvandningsrisker och installera lampliga mekanismer som skyddar processer vid
eventuella utrustningsfel.

Las igenom hela handboken innan instrumentet packas upp, monteras eller startas. Folj alla faro-
och forsiktighetshanvisningar. Om inte hansyn tas till dessa kan operatéren raka i fara eller
utrustningen ta skada.

Se till att det skydd som utrustningen ger inte forsdmras. Anvand eller installera inte utrustningen pa
nagot annat satt &n vad som anges i denna bruksanvisning.

2.1.1 Anmarkning till information om risker

AFARA

Indikerar en potentiellt eller dverhangande riskfylld situation som kommer att leda till livsfarliga eller allvarliga
skador om den inte undviks.

Indikerar en potentiellt eller dverhangande riskfylld situation som kan leda till livsfarliga eller allvarliga skador om
situationen inte undviks.

AFORSIKTIGHET

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan resultera i lindrig eller mattlig skada.

ANMARKNING:

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan medféra att instrumentet skadas. Information som anvandaren
maste ta hansyn till vid hantering av instrumentet.

2.1.2 Sakerhetsetiketter

Beakta samtliga dekaler och marken pa instrumentet. Personskador eller skador pa instrumentet kan
uppsta om de ej beaktas. En symbol pa instrumentet beskrivs med en forsiktighetsvarning i
bruksanvisningen .

Detta ar symbolen for sakerhetsvarningar. Folj alla sékerhetsanvisningar som féljer efter denna
symbol for att undvika potentiella skador. Om den sitter pa instrumentet - se bruksanvisningen for
information om drift eller sékerhet.

Denna symbol indikerar risk for elektrisk stét och/eller elchock.

Den har symbolen visar att den markta produkten kréver skyddsjordning. Om instrumentet inte
levereras med en jordningskontakt eller -kabel gér du den jordade anslutningen
skyddsjordsanslutningen till skyddsledarplinten.

Denna symbol indikerar utrustning som ar kanslig for elektrostatisk urladdning (ESD). Sarskilda
atgarder maste vidtas for att forhindra att utrustningen skadas.

Gl

Elektrisk utrustning markerad med denna symbol far inte avyttras i europeiska hushallsavfallssystem
eller allmanna avfallssystem. Returnera utrustning som &r gammal eller har natt slutet pa sin livscykel
till tillverkaren for avyttring, utan kostnad fér anvandaren.
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2.2 Farlig placering (ATEX, UKEX)

CAx440EX-faltséandaren ar avsedd for anvandning i explosionsfarliga omraden och ar en Ex-
barriarmodul for GS2440EX-givaren.

Faltsdndaren ar en stromkalla och en radiokommunikationsenhet. Faltsandaren férser GS2440EX-
givaren med strom och 6verfor data fran GS2440EX-givaren till molnservern for Hach H,S Data.

Faltsdndaren kan installeras som en "associerad apparat" i det sdkra omradet dar faltsandaren
fungerar som en normal barriarmodul. Dessutom kan féltsdndaren installeras som kategori 2-
utrustning i Zon 1, dar den drivs med batteri.

Eftersom faltsédndaren kan installeras i det "sékra omradet" som en "associerad apparat" eller som en
egensaker apparat i Zon 1 med en egensaker utgang till Zon 0 ar det viktigt for anvandarens
sakerhet att tillverkarens installationsanvisningar foljs.

Kryssrutorna pa produktens markplat anger markningen med vilken faltsandaren ar kompatibel. Som
standard ar markningen for installation i en sdker zon. Om DC- och SCADA-anslutningarna inte
anvands kan ett fallbart lock stangas. Nar det fallbara locket &r stangt visas den andra méarkningen,
som ar avsedd for installation i Zon 1. Systemet med ett fallbart lock ser till att markningen ar korrekt
aven om det fallbara locket oavsiktligt tas bort.

Anvéandningsvillkor:

* Anvand endast batterier med artikelnummer LXZ449.99.00003 som levereras av "Hach Company"
med CAx440EX-faltsdndaren. Anvandning av andra batterier med CAx440EX-faltsédndaren kan
paverka Ex-sakerheten och géra ATEX-certifieringen for ogiltig.

» CAx440EX-faltsandaren ar endast avsedd for fast installation. Pa grund av potentiell risk for
elektrostatisk laddning ar ladan markt "WARNING — POTENTIAL ELECTROSTATIC CHARGING
HAZARD — SEE INSTRUCTIONS" (Varning — potentiell risk for elektrostatisk laddning — se
instruktioner).

2.3 Radio (mobil)

AFORSIKTIGHET

Denna utrustning &r inte avsedd att anvandas i bostadsmiljéer och kan inte ge tillrackligt med skydd mot
radiomottagning i sddana miljcer.

AFORSIKTIGHET

Risk for elektromagnetisk stralning. Se till att antennen halls pa ett avstand av minst 20 cm fran all
personal vid normal anvandning. Antennen far inte placeras eller anvandas tillsammans med nagon

annan antenn eller sdndare.

ANMARKNING:

Kunden som anvander det tradlosa instrumentet ansvarar for sakerhet i natverk och atkomstpunkter. Tillverkaren
ansvarar inte for skador, inklusive men inte begransat till indirekta, sarskilda, underordnade eller féljdskador som
orsakas av hal i, eller krénkning av natverkssakerheten.

CAx440EX-faltsandaren har ett mobilmodem. Faltséndaren ar godkand fér mobil och fast
anvandning med avseende pa regelefterlevnad géllande RF-exponering. Under mobildverféring ska
ett avstand pa minst 20 cm héallas mellan faltsdndaren och anvandaren for att folja gallande
bestammelser.

Dessutom uppfylls féljande efterlevnadsregler:
» Vasentliga krav i EU:s radioutrustningsdirektiv (RED) 2014/53/EU
- Sakerhet och halsa (artikel 3.1a)
- EMC (artikel 3.1b)
- Radiospektrum (artikel 3.2)
* UKCA Radio Equipment Regulations 2017
Observera: Specifikationer kan dndras utan féregaende meddelande.
Mobilalternativen i Tabell 3 ar tillgangliga med CAx440EX-faltsandaren.
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Tabell 3 Mobilalternativ

Mobilmodell Frekvensband Maximal effekt | Datadverforing
u-blox SARA-U201 | GSM: 850/900/1850/1900 GSM: 27 dBm 3G UMTS/HSPA GSM/GPRS
(LXV449.98.01000) | ymTS/HSPA (WCDMA): WCDM: 24 dBm

800/850/900/1900/2100

Nordic nRF9160 Cat M1-band: B1, B3, B8, B20, B66 23 dBm 4G (LTE Cat M1)
(LXV449.98.01010)

En alternativ extern mobiltelefonantenn finns fér anvandning med CAx440EX-faltsdndaren (max
forstarkning 6 dBi).

Observera: For att upprétthalla regelefterlevnad ska endast den externa antennen fér CAx440EX-féltséndaren som
godkénts av tillverkaren (LXZ449.99.00009) anvédndas.
2.4 lkoner som anvéands i illustrationerna

Y <>

Y

Delar som tillhandahalls av anvandaren Folj ett av foljande alternativ

2.5 Produktoversikt

Faltsandaren CAx440EX anvands med en givare GS1440 eller GS2440EX. Faltsandaren matar
strém till givaren via strém/4 - 20 mA-givarkabeln och tar emot givarens matningar via strom/4 -
20 mA och RS-232-givarkablarna.

Faltsandaren 6verfor vatesulfid- och temperaturmatningar (RS-232-signal) till en molntjanst som
kallas Hach H,S Data. Se Anvand Hach H2S Data pa sidan 221.

Faltsandaren kan dessutom skicka givarens matningar (analog 4 - 20 mA-utgang) till en enhet (t.ex.
SCADA eller PLC).

| Figur 1 och Figur 2 ges en 6versikt 6ver faltséndaren.

Figur 1 Utvandig vy

1 Hdlje 4 Status-LED
2 Sparrhakar (2x) 5 Monteringsankare (4x)

3 Tryckavlastningsventil for hélje
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Figur 2 Invandig vy

\V"z

/o1 [\ NN _fo\

ON

1 Aktiveringskod 6 Terminalplint "4—20mA SENSOR CABLE"
2 QR-kod fér Hach H,S Data 7 Strémbrytare

3 Intern antenn 8 Terminalplint "4—20mA 24V" for enhet

4 Batteripoler 9 Terminalplint "DC 9-28V"3

5 Terminalplint "RS-232 SENSOR CABLE" 10 Kapa for terminalplintar®

2.5.1 Status-LED

Status-LED:en upprepar ett tvadelat statusmeddelande som kan anvandas vid felsékning.

Tabell 4 1:a sekvensen

Status LED sekvens
| vilolage None [Inget]
Anslutning till molnet €eeeeo
Ansluten till molnet o

3 Ett DC-aggregat kan anvandas som ett alternativ till batterierna eller med batterierna.
4 Kapan for terminalplintarna méste vara stangd nar faltsédndaren anvands i riskmiljé. K&pan fér
terminalplintarna kan inte stdngd om terminalplintarna "DC 9-28V" och/eller "4-20mA 24V"

anvands.
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Tabell 5 2:a sekvensen

Blixt# | Status LED sekvens
L Uppladdning av data @ Fardigstalld @ Ej slutfort
2 Strém/4 - 20 mA givarkabel @ Ansluten @ Frankopplad
3 RS-232-givarkabel @ Ansluten @ Frankopplad
4 Extern DC-strémforsérjning @ Anvand O Anvands inte
5 4-20 mA-utgang till en extern enhet @ Anvand O Anvands inte

Tabell 6 Exempel

Status 1:a sekvensen 2:a sekvensen
Ansluten till molnet + batteridriven o 00000
Ansluten till molnet + extern DC-strémforsorjning ) 00000

2.6 Produktens komponenter

Se till att alla komponenter har tagits emot. Se Figur 3. Om nagra delar saknas eller ar skadade ska
du genast kontakta tillverkaren eller en aterforsaljare.

Figur 3 Produktens komponenter

| 1 Faltsandare CAx440EX

Avsnitt 3 Installation

Explosionsrisk. Endast utbildad personal far montera eller avlagsna utrustningen.
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3.1 Anslutning av givarkablar

Explosionsrisk. Anslut inte ledningar néar det finns en explosiv atmosfar.

1. Anslut strém/4 - 20 mA-givarkabeln (3-tradig) till terminalplinten "4-20mA SENSOR CABLE". Se
Tabell 7 och Figur 4 pa sidan 218.
2. Anslut RS-232-givarkabeln (4-tradig) till terminalplinten "RS-232 SENSOR CABLE". Se Tabell 8
och Figur 4 pa sidan 218.
Tabell 7 Terminalplint "4-20mA SENSOR CABLE" - Information om ledningsdragning
Plintfarg Ledarfarg Signal
Brun Brun Positiv
Bla Bla Negativ
Vit Silver Skarm
Tabell 8 Terminalplint "RS-232 SENSOR CABLE" - Information om ledningsdragning
Plintfarg Ledarférg Signal
Brun Brun Givare RXD (mottagning)
Bla Bla Givare TXD (séndning)
Svart Svart GND (jord)
Vit Silver Skarm

3.2 Anslut strom

AFARA

Explosionsrisk. Installera eller byt inte ut batterierna och anslut inte strém nar det finns en explosiv
atmosfar.

Risk for explosion och brand. Batteriersattning ar inte tillatet. Anvand endast batterier som levereras
fran instrumenttillverkaren.

Explosionsrisk. Felaktig placering av batterierna kan géra att explosiva gaser frisatts. Se till att
batterierna satts i med polerna rattvanda.

Explosionsrisk. Icke laddningsbara batterier kan lacka eller explodera om de laddas. Satt inte in icke
laddningsbara batterier i en batteriladdare.
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Anslut strom med ett eller tva av féljande alternativ:

+ Batterier — Satt i tva batterier i faltsdndaren. Se Figur 4 pa sidan 218. For att bevara faltsdndarens
elsakerhet och klassificering for riskmiljéer ska du endast anvanda batterier som tillhandahalls av
tillverkaren. Mer information om bestallning finns i Tillbehor pa sidan 221. Satt in och byt ut
batterierna ett i taget.

» DC-aggregat — Anslut ett DC-aggregat till terminalplinten "DC 9-28V" (9 till 28 VDC, minst 1 A).
Se Tabell 9 och Figur 4 pa sidan 218.

Tabell 9 Terminalplint "DC 9-28V" - Information om ledningsdragning

Plint Signal Plint Signal

1 (vanster) VDC + 2 (hoger) Jord

3.3 Anslut den analoga 4 - 20 mA-utgangen (tillval)

Anslut faltsandarens analoga 4 - 20 mA-utgang till en enhet (t.ex. SCADA eller PLC) efter behov. Se
Tabell 10 och Figur 4 pa sidan 218.

Den analoga 4 - 20 mA-utgangen representerar givarmatningen. Foér det matomrade som
representeras av den analoga 4 - 20 mA-utgangen, se "Andra matenheter" i givarens dokumentation.

Tabell 10 Terminalplint "4-20mA 24V" - Information om ledningsdragning

Plint Signal Plint Signal

1 (vanster) Slinga + 2 (hoger) Slinga -

3.4 Oversikt 6ver elektriskt kablage

Figur 4 visar hur du installerar kablar, ansluter ledningar och installerar batterierna i faltsandaren. Fér
att behalla kapslingens miljoklassning ska du se till att det finns en plugg i den kabelgenomféring
som inte anvands.
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Figur 4 Oversikt 6ver elektriskt kablage
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Avsnitt 4 Sla pa strommen

1. Kontrollera att givarkablarna &r anslutna till givaren.
2. Stall strombrytaren pa "ON".

Faltsandaren ansluter automatiskt till ett mobilnatverk.
3. Vanta 2 - 3 minuter.

218 Svenska




4. Undersok status-LED:n. Kontrollera att faltsandaren ar ansluten till molnet och laddar upp data.
Se Status-LED pa sidan 214.

Observera: For att spara pa batteritiden &ndras datadverféringsfrekvensen efter att faltséndaren har slagits pa.
Se Tabell 2 pa sidan 210.

Avsnitt 5 Lagg till platsen i Hach H,S Data

1. Skanna QR-koden pa faltsdndaren med en mobil enhet eller ange aktiveringskoden pa
https://h2sdata.hach.com.
Hach H,S Data 6ppnas i den mobila enheten.
2. Logga in eller registrera dig med ett anvadndarnamn och I6senord om du uppmanas att gora det.
3. Ange namn och plats for installationsplatsen. Se anvisningarna som visas pa datorskarmen.

Avsnitt 6 Sdkerhetsriktlinjer for riskmiljoer

AFARA

Folj alla ATEX- och UKEX-specifikationer samt nationella och lokala foreskrifter.

Folj sdkerhetsvarningarna for annan egenséaker (Ex) utrustning som installerats i nérheten av
faltsandaren och givaren.

Installera inte faltsandaren i riskmiljo om terminalplinten "DC 9-28V"och terminalplinten "4—20mA
24V" anvands.

Torka inte av eller rengér faltsdndaren nar den befinner sig i riskmiljo. Anvand endast en vat trasa vid
rengdring av faltsandaren.

Anvand endast batterier fran tillverkaren i faltsdndaren.

Installationen av instrumentet pa farliga platser maste goéras sa att ingen friktion kan uppsta mellan
instrumentet och omgivande ytor.

Instrumentet ar avsett for fast installation. Hall direkt luftflode borta fran instrumentet, eftersom det
kan orsaka 6verforing av elektrisk laddning.

Avsnitt 7 Upphangning eller vaggmontering

Explosionsrisk. Installationen av instrumentet pa farliga platser maste goras sa att ingen friktion kan
uppsta mellan instrumentet och omgivande ytor.

Instrumentet &r avsett for fast installation. Hall direkt luftfldde borta fran instrumentet, eftersom det
kan orsaka overforing av elektrisk laddning.

For att hanga upp faltsédndaren faster du tvarbalksklammorna pa faltséandaren. Se de illustrerade
stegen i Figur 5. Mer information om bestallning finns i Tillbehor pa sidan 221.

For att fasta faltsandaren pa en vagg eller DIN-skena faster du vaggmonteringsfastet pa
faltsdndaren. Mer information om bestallning finns i Tillbehor pa sidan 221. Installationsanvisningar
medfdljer vaggfastet.
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Figur 5 Fast tvarbalksklammorna
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Avsnitt 8 Underhall

ANMARKNING:

Demontera, modifiera eller reparera inte instrumentet. Demontering skadar givaren och upphaver garantin. Om
interna komponenter maste repareras, kontakta tillverkaren.

Avsnitt 9 Anvand Hach H,S Data

Anvand Hach H,S Data for att titta pa givarmatningarna och for att exportera givarmatningarna som
en CSV-il (fil med kommaseparerade varden). Se Specifikationer pa sidan 209 for faltsandarens
overforingsfrekvens.

HACH H,S Data visar:

» En oversikt 6ver alla platser

* Interaktiva grafer

» Jamforelser av data fran flera platser
» Enhetens status (t.ex. batteriniva)

Om du vill ga till Hach H,S Data skannar du QR-koden pa faltsdndaren med en mobil enhet eller gar
till https://h2sdata.hach.com.
Ga till Hach Support Online for att titta pa utbildningsvideon fér Hach H,S Data.

(Valfritt) En APl-programmerare kan anvanda det standardiserade REST-API
(programmeringsgranssnitt) for att skicka givarmatningar fran Hach H,S Data till andra system. API-
guiden ar tillganglig pa Hach H,S Data.

Avsnitt 10 Tillbehor

Risk fér personskada. Anvandning av icke godkénda delar kan orsaka personskador eller skador pa
maskinen eller utrustningen. Reservdelar i detta avsnitt ar godkanda av tillverkaren.

Observera: Produkt- och artikelnummer kan variera i olika férséljningsregioner. Kontakta Iamplig aterforséljare eller
se féretagets webbsida for att fa kontaktinformation.

Beskrivning Produktnr.

Antenn, extern for CAxX440EX-féltsandare, EU, Storbritannien, USA och Kanada,
2 m (6,5 fot) kabel, IP68 LXZ449.99.00009
@100 x 36 mm (23,9 x 1,4 tum), LTE: 6 dBi, frekvensband: 698 - 3 800 MHz

Batterier (8x), CAx440EX-faltsandare, litium, ej laddningsbara LXZ449.99.00003
Tvarbalksklammor, CAx440EX-faltsandare, EU, Storbritannien, USA och Kanada LXZ449.99.00008
Monteringsfaste for CAx440EX-faltsandare, EU och Storbritannien LXZ449.99.00014
Tvarbalk fér 558 - 858 mm (22,0 - 33,8 tum) inspektionsbrunn med tvarbalksklammor

;gs:ﬂﬁt)stél EN 1.4404, 3,4 kg (7,5 Ib), 558 - 858 x 136 x 71 mm (22,0 - 33,8 x 5,4 x LXZ449.99.00007
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Siséllysluettelo

Tekniset tiedot sivulla 222
Yleistietoa sivulla 223
Asentaminen sivulla 228

oD A WN =

sivulla 232

7 Ripustus- tai seinakiinnitys sivulla 232
8 Huolto sivulla 234
9 Hach H2S Datan kaytto sivulla 234

Virran kytkeminen sivulla 231 10 Lisavarusteet sivulla 234
Paikan lisdééminen Hach H2S Dataan sivulla 232
Vaarallisia paikkoja koskevat turvallisuusohjeet

Osa 1 Tekniset tiedot

Tekniset tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Taulukko 1 Yleiset ominaisuudet

Ominaisuus

Tiedot

Mitat (L x K x S)

215x 179 x 107 mm (8,5 x 7,1 x 4,2 tuumaa)

Kotelointi

Polypropeeni, IP67

Paino

0,99 kg (2,18 Ib)

Ymparistohaittaluokka

2 (tuote), 4 (asennusymparistd)

Suojausluokka

Ylijanniteluokka

Ympaéristoolosuhteet

Siséa- ja ulkokayttoon

Tehovaatimukset

Jokin seuraavista vaihtoehdoista:

« Kaksi valmistajan toimittamaa lahettimen paristoa, litium, kertakayttéinen
« DC-virtaldahde (9-28 VDC, 1 A vahintaan)

Paristojen kesto

(noin) 3 kuukautta

Kayttélampébtila

—20...40 °C (—4...104 °F)

Sailytyslampdtila

~20...40 °C (~4...104 °F)

Kosteus Suhteellinen kosteus 0-100 %

Korkeus Enintdan 2 000 m (6 562 ft)

Liitanta Tilan merkkivalo ja virtakytkin

Antenni Sisainen (valinnainen: ulkoinen)

Yhteys 2G/3G tai 4G (LTE CAT-M1)" -matkapuhelinyhteys (sisdinen SIM-kortti)
Kiinnitys Ripustus- tai seindasennus DIN-kiskolla tai ilman

Sertifikaatit — Turvallisuus

CE (ATEX), UKCA (UKEX)

Sertifikaatit — Radio

EU RED, UKCA

1

Kayttémaan ja palveluntarjoajan mukaan
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Taulukko 1 Yleiset ominaisuudet (jatk.)

Ominaisuus Tiedot

ATEX/UKEX DTI 22ATEX0216X
& 11 (1) G [Exia Ga] liC
tai

&) 11 2(1) G Ex ib [ia IIC Ga] IIC T4 Gb
Virta- / 4—20 mA:n liitin — Uo: 28,5 V, lo: 85 mA, Po: 0,61 W
RS-232-liitin — Uo: 12,0 V, lo: 85 mA, Po: 0,26 W

Takuu 1 vuosi

Taulukko 2 Pilvidataa koskevat ominaisuudet

Ominaisuus Tiedot
Pilvidatapalvelu Hach H,S Data
Data Nestemainen rikkivety (H,S) (mg/L)

Kaasumainen rikkivety (H,S) (ppm)
Lampétila (°C)

Aikaresoluutio 1 minuutti

Lahetystaajuus H,S Data -pilveen? | < 15 minuuttia kéynnistyksen jélkeen: jatkuva
15-60 minuuttia kdynnistyksen jalkeen: 15 minuuttia
1-6 tuntia kdynnistyksen jalkeen: 1 tunti

> 6 tuntia kaynnistyksen jalkeen: 6 tuntia (tehon ja matkapuhelinkaytén
vahentamiseksi)

Tapahtumat:
« Virta kytketaan virtakytkimesta.
« Paristo vaihdetaan.

« Uusi anturi liitetaan.
« Anturin kalibrointi aloitetaan.

Huomautus: Lahetystiheys ei muutu, jos ldhettimeen liitetédén DC-virtaléhde.

Yhteensopivat laitteet Tietokone tai mobiililaite
Yhteensopivat selaimet Chrome, Edge, Safari, Firefox
Tietojen siirtdminen Excel (CSV-tiedosto)

Jarjestelman integrointivaihtoehto | Standardoitu REST API

Osa 2 Yleistietoa

Valmistaja ei ole missaan tilanteessa vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat tuotteen
epaasianmukaisesta kaytosta tai kayttboppaan ohjeiden noudattamatta jattdmisesta. Valmistaja
varaa oikeuden tehda tahan kayttdohjeeseen ja kuvaamaan tuotteeseen muutoksia koska tahansa
ilman eri ilmoitusta tai velvoitteita. Paivitetyt kayttohjeet ovat saatavilla valmistajan verkkosivuilta.

2.1 Turvallisuustiedot

Valmistaja ei ole vastuussa mistaan virheellisesta kaytdsta aiheuvista vahingoista mukaan lukien
rajoituksetta suorista, satunnaisista ja valillisistd vahingoista. Valmistaja sanoutuu irti tallaisista

2 Liita lahettimen "4—20 mA 24 V" -liitin (analoginen 4-20 mA -l1&hto) laitteeseen (esim. SCADA tai
PLC) jatkuvaa tiedonsiirtoa varten pitkaaikaisessa kaytossa.
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vahingoista soveltuvien lakien sallimissa rajoissa. Kayttaja on yksin vastuussa sovellukseen liittyvien
kriittisten riskien arvioinnista ja sellaisten asianmukaisten mekanismien asentamisesta, jotka
suojaavat prosesseja laitteen toimintahairion aikana.

Lue nama kayttdohjeet kokonaan ennen tdman laitteen pakkauksesta purkamista, asennusta tai
kayttéa. Kiinnitd huomiota kaikkiin vaara- ja varotoimilausekkeisiin. Niiden laiminlyonti voi johtaa
kayttajan vakavaan vammaan tai laitteistovaurioon.

Varmista, ettd tdman laitteen tarjoama suojaus ei heikkene. Laitetta ei saa asentaa tai kayttda muulla
tavoin kuin naiden ohjeiden mukaisesti.

2.1.1 Vaaratilanteiden merkinta

AVAARA

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tai valittdman vaaran aiheuttavasta tilanteesta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan vamman.

limoittaa potentiaalisesti tai uhkaavasti vaarallisen tilanteen, joka, jos sita ei valtetd, voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan vammaan.

AVAROTOIMI

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa lievan tai kohtalaisen vamman.

limoittaa tilanteesta, joka saattaa aiheuttaa vahinkoa laitteelle. Tieto, joka vaatii erityistd huomiota.

2.1.2 Varoitustarrat

Lue kaikki laitteen tarrat ja merkinnat. Ohjeiden laiminlyénnista voi seurata henkildvamma tai
laitevaurio. Laitteen symboliin viitataan kayttdohjeessa, ja siihen on liitetty varoitus.

Tama on turvahalytyssymboli. Noudata symbolin jalkeen annettuja turvavaroituksia, jotta valtyt
mahdollisilta vammoilta. Jos tarra on laitteessa, laitteen kaytto- tai turvallisuustiedot on annettu
laitteen kayttdohjeessa.

Tama symboli iimoittaa séhkdiskun ja/tai hengenvaarallisen séahkdiskun vaarasta.

Tama symboli tarkoittaa, ettéd merkityssa tuotteessa on kaytettava suojaavaa maadoitusta. Jos
laitteen virtajohdossa ei ole maadoituspistoketta, yhdista laite suojamaajohtimen liittimeen.

Tama symboli iimoittaa, etta laitteet ovat herkkié séhkdstaattisille purkauksille (ESD) ja etta laitteita on
varottava vahingoittamasta.

Gl

Séahkolaitteita, joissa on tdma symboli, ei saa havittaa yleisille tai kotitalousjatteille tarkoitetuissa
eurooppalaisissa jatteiden havitysjarjestelmissa. Vanhat tai kaytosta poistetut laitteet voi palauttaa
maksutta valmistajalle havittdmista varten.

2.2 Vaarallinen ympaéristé (ATEX, UKEX)

CAx440EX-Iahetin on suunniteltu kaytettavaksi réjahdysalttiissa ymparistdissa. Se on Ex-suojattu
moduuli GS2440EX-anturille.

Lahetin on virtaldhde- ja radioviestintalaite. Lahetin tuottaa virtaa GS2440EX-anturille ja 1ahettaa
tietoja GS2440EX-anturista Hach H,S Data -pilvipalvelimelle.
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Lahetin voidaan asentaa ’liitetyksi laitteesi” vaarattomalle alueelle, jossa se toimii tavallisena
suojamoduulina. Lisaksi Iahetin voidaan asentaa luokan 2 laitteeksi vydhykkeelle 1, jossa se toimii
paristoilla.

Koska lahetin voidaan asentaa "vaarattomalle alueelle” "liitetyksi laitteeksi” tai luonnostaan
vaarattomaksi laitteeksi vyohykkeelle 1 siten, etta laite tarjoaa luonnostaan vaarattoman Iahdon
vyohykkeelle 0 , valmistajan asennusohjeita on tarkeda noudattaa kayttajan turvallisuuden
takaamiseksi.

Tuotteen merkintatarrassa olevista valintaruuduista voi tarkistaa, mihin kayttoén lahetin soveltuu.
Merkinta osoittaa oletusarvoisesti asennuksen vaarattomalle alueelle. Jos DC- ja SCADA-liitantoja ei
kayteta, kannen voi sulkea. Kun kansi on suljettuna, toinen merkinta osoittaa, mika on tarkoitettu
asennukseen vyohykkeelle 1. Kansijarjestelma varmistaa, ettd merkinta nakyy oikein silloinkin, kun
kansi irtoaa tahattomasti.

Kayttoa koskevat vaatimukset:

« Kayta vain paristoja, joiden osanumero on LXZ449.99.00003 ja jotka "Hach Company” toimittaa
CAx440EX-lahettimen mukana. Muiden paristojen kaytté CAx440EX-lahettimessa voi vaikuttaa
rajahdysturvallisuuteen ja mitatdi koskevan ATEX-sertifikaatin.

» CAx440EX-lahetin on tarkoitettu vain kiinteisiin asennuksiin. Koska laitteeseen liittyy mahdollinen
sahkdstaattisen varauksen vaara, pakkauksessa on merkintd "WARNING — POTENTIAL
ELECTROSTATIC CHARGING HAZARD — SEE INSTRUCTIONS" (Varoitus — Mahdollinen
sahkdstaattisen varauksen vaara — Katso ohjeet).

2.3 Radio (matkapuhelin)

AVAROTOIMI

Tata laitetta ei ole tarkoitettu kaytettévaksi asuinymparistdissa eika se valttdmatta tarjoa riittdvaa suojaa
radiovastaanottimelle téllaisissa ymparistoissa.

AVAROTOIMI

Elektromagneettisen sateilyn vaara. Varmista, etté antenni pidetdan normaalikaytdssa vahintaan
20 cm:n (7,9 tuuman) etéisyydella kaikista tyontekijoista. Antennia ei voi kdyttdd muiden antennien tai

lahettimien kanssa.

HUOMAUTUS

Verkko- ja litantapisteturvallisuus on langatonta laitetta kayttavan asiakkaan vastuulla. Valmistaja ei vastaa
verkkoturvallisuusaukon tai -rikkomuksen aiheuttamista vahingoista, mukaan lukien mutta ei niihin rajoittuen
epasuorat, erityiset, valilliset ja satunnaiset vahingot.

CAXx440EX-lahetin sisaltda matkapuhelinmodeemin. Lahetin on hyvaksytty mobiiikayttéon ja
kiintedan kayttéon, kun kaytdssa noudatetaan radiosateilyn vaaraa koskevia vaatimuksia. Pida
matkapuhelinyhteyden kautta tapahtuvan lahetyksen aikana vahintdan 20 cm:n (7,9 tuumaa)
etaisyys lahettimen ja kayttajan valilla sdaddsten noudattamiseksi.

Lisaksi seuraavien saadosten vaatimuksia on noudatettava:

» EU-radiolaitedirektiivi (RED) 2014/53/EU — olennaiset vaatimukset
- Turvallisuus ja terveys (artikla 3.1a)
- EMC (artikla 3.1b)

- Radiospektri (artikla 3.2)
* UKCA-radiolaitesdaadokset 2017

Huomautus: Tekniset tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Kohdassa Taulukko 3 nakyvat matkapuhelinvaihtoehdot ovat kaytettavissa CAx440EX-lahettimen
kanssa.
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Taulukko 3 Matkapuhelinvaihtoehdot

Matkapuhelinmalli

Taajuusalueet

Enimmaisteho

Tiedonsiirto

u-blox SARA-U201
(LXV449.98.01000)

GSM: 850/900/1850/1900
UMTS/HSPA (WCDMA):
800/850/900/1900/2100

GSM: 27 dBm
WCDM: 24 dBm

3G UMTS/ HSPA GSM/ GPRS

Nordic nRF9160
(LXV449.98.01010)

Cat-M1-kaistat: B1, B3, B8, B20, B66 | 23 dBm

4G (LTE Cat M1)

CAx440EX-lahettimeen on saatavilla lisdvarusteena ulkoinen matkapuhelinantenni
(enimmaisvahvistus 6 dBi).

Huomautus: Voit varmistaa sdddéstenmukaisuuden kéyttdmélla CAx440EX-Idhettimen kanssa ulkoista antennia,

Jonka valmistaja on hyvéksynyt (LXZ449.99.00009).

2.4 Kuvissa kaytetyt kuvakkeet

2
'

<=

Kayttajan hankkimat osat

Tee jokin vaihtoehdoista

2.5 Tuotteen yleiskuvaus

CAx440EX-lahetinta kaytetdan GS1440- tai GS2440EX-anturin kanssa. Lahetin sy6ttaa virtaa
anturiin virtakaapelin / 4-20 mA:n anturikaapelin kautta ja vastaanottaa anturin mittaukset
virtakaapelin / 4—20 mA:n anturikaapelin ja RS-232-anturikaapelin kautta.

Lahetin lahettaa rikkivety- ja lampétila-arvot (RS-232-signaali) Hach H,S Data -pilvipalveluun. Katso
Hach H2S Datan kaytto sivulla 234.

Lisaksi lahetin voi toimittaa anturin mittaukset (analoginen 4-20 mA -1ahtd) laitteeseen (esim.

SCADA tai PLC).

Kuva 1 ja Kuva 2 antavat yleiskuvauksen lahettimesta.

Kuva 1 Nakyma ulkopuolelta

1 Kotelo

4 Tilan merkkivalo

2 Salvat (2 kpl)

3 Kotelon paineenalennusventtiili

5 Kiinnittimet (4 kpl)
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Kuva 2 Nakyma sisdpuolelta

/o1 [\ NN _fo\

SCAANON

\V"z

(¢] —— e o
1 Aktivointikoodi 6 "4-20 mA SENSOR CABLE" -liitin
2 QR-koodi Hach H,S Dataan 7 Virtakytkin
3 Sisdinen antenni 8 Laitteen "4-20 mA 24 V" -liitin
4 Akkuliitannat 9 "DC 9-28 V" -iitin3
5 "RS-232 SENSOR CABLE" -liitin 10 Liittimen kansi4

2.5.1 Tilan merkkivalo
Tila-LED toistaa kaksiosaista tilaviestia, jota voidaan kayttaa vianmaarityksessa.

Taulukko 4 1. jakso

Kunto LED-jakso
Tyhjakaynti Ei mitdan

Yhteyden muodostaminen pilveen <eeeeo
Yhdistetty pilveen )

3 DC-virtaldhdett voidaan kayttaa akkujen sijaan tai akkujen kanssa.
4 Liittimen kannen on oltava kiinni, kun lahetinté kéytetédan vaarallisessa paikassa. Liittimen kantta
ei voida sulkea, jos "DC 9-28 V" -liitinta ja/tai "4—20 mA 24 V" -liitintd kaytetaan.
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Taulukko 5 2. jakso

Flash# | Kunto LED-jakso

1 Tietojen lataaminen @ Valmistunut @ Ei suoritettu

2 Virta- / 4—20 mA:n anturikaapeli @ Yhdistetty @ Irrotettu

3 RS-232-anturikaapeli @ Yhdistetty @ Irrotettu

4 Ulkoinen tasavirtalahde @ Kaytetty O Ei kaytossa

5 4-20 mA 13ht6 ulkoiseen laitteeseen o Kaytetty OEi kaytossa

Taulukko 6 Esimerkkeja

Ehdot 1. jakso 2. jakso
Yhdistetty pilveen + akkukayttdinen () Q0000
Liitetty pilveen + ulkoinen DC-virtalahde ) 00000

2.6 Tuotteen osat

Varmista, etta laitteen mukana on toimitettu kaikki tarvittavat osat. Katso Kuva 3. Jos jokin
tarvikkeista puuttuu tai on viallinen, ota valittdmasti yhteys valmistajaan tai toimittajaan.

Kuva 3 Tuotteen osat

|1 CAX440EX-Iahetin

Osa 3 Asentaminen

AVAARA

Réajahdysvaara. Vain koulutetut henkil6t voivat asentaa laitteen ja ottaa sen kayttoon.
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3.1 Anturikaapeleiden liittaminen
AVAARA

Réajahdysvaara. Ala kytke johtoja réjahdysalttiissa tiloissa.

1. Liita virtakaapeli / 4—20 mA -anturikaapeli (3-johtiminen) "4—20 mA SENSOR CABLE" -liittimeen.
Katso Taulukko 7 ja Kuva 4 sivulla 231.

2. Liitd RS-232-anturikaapeli (4-johtiminen) "RS-232 SENSOR CABLE" -littimeen. Katso Taulukko 8
ja Kuva 4 sivulla 231.

Taulukko 7 "4-20 mA SENSOR CABLE" -liitin: johdotustiedot

Liittimen vari Johdon viri Signaali
Ruskea Ruskea Positiivinen
Sininen Sininen Negatiivinen
Valkoinen Hopea Suoja

Taulukko 8 "RS-232 SENSOR CABLE" -liitin: johdotustiedot

Liittimen vari Johdon vari Signaali

Ruskea Ruskea RXD-anturi (vastaanotto)
Sininen Sininen TXD-anturi (Iahetys)
Musta Musta GND (maadoitus)
Valkoinen Hopea Suoja

3.2 Virran kytkeminen

AVAARA

Ré&jahdysvaara. Ala asenna tai vaihda paristoja tai kytke verkkovirtaa, kun rajahdysvaarallinen
ilmakeha on lasna.

Ré&jahdys-ja tulipalovaara. Akun korvaaminen on kiellettyd. Kayta vain sellaisia akkuja, jotka laitteen
valmistaja on toimittanut.

k)
A

Ré&jahdysvaara. Paristojen asentaminen vaarin voi vapauttaa rajahtavia kaasuja. Varmista, etta
paristot tulevat oikein pain.

Rajahdysvaara. Kertakayttdiset paristot voivat vuotaa tai réjahtaa, jos niitéa ladataan. Al laita
kertakayttoisia akkuja laturiin.
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Kytke virta valitsemalla toinen seuraavista vaihtoehdoista:

+ Paristot: Asenna kaksi kenttalahettimen paristoa. Katso Kuva 4 sivulla 231. Kayta vain
valmistajan toimittamia paristoja lahettimen sahkéturvallisuuden ja vaarallista ymparistéa
koskevan luokituksen sailyttdmiseksi. Lisatietoja tilaamisesta on kohdassa Lisavarusteet
sivulla 234. Asenna ja vaihda paristot yksi kerrallaan.

» DC-virransy6tto: Liitd DC-virtalahde "DC 9-28 V" -liittimeen (9-28 VDC, vahintaan 1 A). Katso
Taulukko 9 ja Kuva 4 sivulla 231.

Taulukko 9 "DC 9-28 V" liitin: johdotustiedot

Liitin Signaali Liitin Signaali

1 (vasen) VDC + 2 (oikea) Maa

3.3 Analogisen 4-20 mA -ldhdén kytkeminen (lisdavaruste)
Kytke lahettimen analoginen 4-20 mA -lahto laitteeseen (esim. SCADA tai PLC) tarvittaessa. Katso
Taulukko 10 ja Kuva 4 sivulla 231.

Analoginen 4-20 mA -1ahto ilmaisee anturin mittaustuloksen. Katso lisatietoja analogisen 4-20 mA -
1&8hdon iimaisemasta mittausalueesta anturin dokumentaation kohdasta Mittayksikdiden vaihtaminen.

Taulukko 10 "4-20 mA 24 V" -liitin: johdotustiedot

Liitin Signaali Liitin Signaali

1 (vasen) Silmukka + 2 (oikea) Silmukka —

3.4 Johdotuksen yleiskuvaus

Kuva 4 nayttaa, miten kaapelit asennetaan, johdot liitetdan ja paristot asetetaan lahettimeen. Kotelon
ymparistoluokituksen sailyttamiseksi varmista, etta kayttamattomassa kaapelitiivisteessa on tulppa.
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Kuva 4 Johdotuksen yleiskuvaus
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Osa 4 Virran kytkeminen

1. Varmista, ettd anturikaapelit on liitetty anturiin.
2. Kytke virta virtakytkimesta.

Lahetin muodostaa automaattisesti yhteyden matkapuhelinverkkoon.
3. Odota 2-3 minuuttia.
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4. Tutki tila-ledia. Varmista, etta kenttalahetin on yhteydessa pilvipalveluun ja lataa tietoja. Katso
Tilan merkkivalo sivulla 227.

Huomautus: Lahettimen tiedonsiirtotiheys muuttuu, kun lahetin otetaan kdyttédn. Néin Idhetin pidentaa
paristonkestoa. Katso Taulukko 2 sivulla 223.

Osa 5 Paikan lisdaminen Hach H,S Dataan

1. Skannaa lahettimen QR-koodi mobiililaitteella tai lisda aktivointikoodi osoitteessa
https://h2sdata.hach.com.

Hach H,S Data avautuu mobiililaitteessa.
2. Kirjaudu sisaan tai rekisterdidy kayttajanimella ja salasanalla kehotettaessa.
3. Lisaa asennuspaikan nimi ja sijainti. Katso ohjeet tietokoneen naytosta.

Osa 6 Vaarallisia paikkoja koskevat turvallisuusohjeet

AVAARA

Noudata kaikkia ATEX- ja UKEX-maarayksia sekéa kansallisia ja paikallisia maarayksia.
Noudata muita Iahettimen ja anturin lahelle asennettuja luonnostaan vaarattomia (Ex) laitteita
koskevia turvallisuusvaroituksia.

Al asenna lahetinté vaaralliseen paikkaan, kun "DC 9-28V" -liitin ja "4—20mA 24V" -liitin ovat
kaytdssa.

Ala pyyhi tai puhdista vaarallisessa paikassa olevaa lahetinté. Puhdista l&hetin vain kostealla liinalla.
Kayta lahettimessa vain valmistajan hyvaksymia paristoja.

Laite on asennettava rajahdysvaarallisiin tiloihin siten, etta laitteen ja ympar6ivien pintojen valille ei
synny kitkaa.

Laite on tarkoitettu kiinted@n asennukseen. Pida suora ilmavirta kaukana laitteesta, silla se voi
aiheuttaa sdhkdvarauksen siirtymista.

Osa 7 Ripustus- tai seindkiinnitys
AVAARA

Ré&jahdysvaara. Laite on asennettava rajahdysvaarallisiin tiloihin siten, etta laitteen ja ympardivien
pintojen valille ei synny kitkaa.

Laite on tarkoitettu kiintedan asennukseen. Pida suora ilmavirta kaukana laitteesta, silla se voi
aiheuttaa séhkdvarauksen siirtymista.

Jos haluat ripustaa Iahettimen, kiinnita lahettimeen poikkipalkin kiinnikkeet. Katso kuvitetut vaiheet:
Kuva 5. Lisétietoja tilaamisesta on kohdassa Lisavarusteet sivulla 234.
Jos haluat kiinnittda lahettimen seindan tai DIN-kiskoon, kiinnita Iahettimeen seinékiinnike. Lisatietoja

tilaamisesta on kohdassa Lisavarusteet sivulla 234. Asennusohjeet toimitetaan
seinakiinnityspidikkeen mukana.
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Kuva 5 Poikkipalkin kiinnittimien kiinnitys
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Osa 8 Huolto

Ala pura, muokkaa tai korjaa laitetta. Purkaminen vaurioittaa anturia ja mitatdi takuun. Jos laitteen sisélla olevia
osia on korjattava, ota yhteys valmistajaan.

Osa 9 Hach H,S Datan kaytto

Kayta Hach H,S Data -palvelua anturin mittausten tarkasteluun ja anturin mittausten viemiseen CSV-
tiedostona. Katso lahettimen lahetystiheys kohdasta Tekniset tiedot sivulla 222.

Hach H,S Data nayttaa seuraavat tiedot:

* Yleiskuvaus kaikista paikoista

* Interaktiiviset kaaviot

* Usean paikan tietojen vertailut

+ Laitteen tila (esim. pariston varaus)

Avaa Hach H,S Data skannaamalla lahettimen QR-koodi mobiililaitteella tai siirtymalla osoitteeseen
https://h2sdata.hach.com.
Hach Support Online -palvelussa voit katsoa Hach H,S Dataa koskevan koulutusvideon.

(Valinnainen) API-ohjelmoija voi kayttaa standardoitua REST APla (ohjelmointirajapinta) anturin
mittausten lahettamiseen Hach H,S Datasta muihin jarjestelmiin. APl-opas on saatavilla Hach H,S
Datassa.

Osa 10 Lisavarusteet

Henkilévahinkojen vaara. Hyvaksymattdmien osien kayttd voi aiheuttaa henkilévahingon tai laitteen
toimintahairion tai vaurioittaa laitetta. Tassa osassa esitellyt varaosat ovat valmistajan hyvéksymia.

Huomautus: Tuote- ja artikkelinumerot voivat vaihdella joillain markkina-alueilla. Ota yhteys asianmukaiseen
Jélleenmyyjééan tai hae yhteystiedot yhtidn Internet-sivustolta.

Kuvaus Osanumero

Ulkoinen antenni CAx440EX-lahettimeen, EU, UK, Yhdysvallat ja Kanada, 2 m:n
(6,5 ft) kaapeli , IP68 LXZ449.99.00009
@100 x 36 mm (& 3,9 x 1,4 in.), LTE: 6 dBi, taajuusalue: 698-3 800 MHz

Paristot (8 kpl), CAx440EX-lahetin, litium, kertakayttéinen LXZ449.99.00003
Poikkipalkin kiinnikkeet, CAx440EX-lahetin, EU, UK, Yhdysvallat ja Kanada LXZ449.99.00008
Kiinnike CAx440EX-lahettimelle, EU ja UK LXZ449.99.00014
Poikkipalkki 558—-858 mm:n (22,0-33,8 in.) tarkastusluukkuun ja poikkipalkin

Kiinnikkeet LXZ449.99.00007
Ruostumaton terés EN 1.4404, 3,4 kg (7,5 Ib), 558-858 x 136 x 71 mm (22,0-33,8 x e
54x28in.)
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CbAabpxaHue

a B~ WON -

Ha cTpaHuua 246

BkntoyeTe 3axpaHBaHeTO Ha cTpaHuua 245
Lob6aesiHe Ha obekTa kbM Hach H2S Data

Cneumndukaumm Ha cTpaHuua 235 7 3akaveTe unu MOHTUpaWTe Ha CTeHa
ObLwa nHdopmauus Ha cTpaHuua 236
WHcTanupaHe Ha cTpaHuua 242

Ha cTpaHuua 246
8 Tlopapbxka Ha cTpaHuua 248

10 TlpuHagnexHocTn Ha cTpaHuua 248

6 YkasaHusl 3a 6e30macHOCT 3a onacHu Mecta

Ha cTpaHuua 246

Paszgen 1 Cneuudukauum

Cneuudukaumumnte noanexar Ha npomMsiHa 6e3 yseomneHue.

Ta6bnuua 1 O6wm cneuncmkaumm

Cneuudmkauus

OaHHun

Pasmepn (WU x B x )

215x 179 x 107 mm (8,5 x 7,1 x 4,2 nHya)

Kopnyc

MonunponuneH, IP67

Terno

0,99 kg (2,18 Ib)

CreneH Ha 3ambpcsaBaHe

2 (MpopykT), 4 (cpesa Ha MOHTax)

Knac Ha 3awuta

KaTeropus Ha cBpbXxHanpexeHve

Ycnosus Ha okonHata cpega

M3non3eaHe Ha 3aKpWTO M Ha OTKPUTO

M3ncksaHus 3a 3axpaHBaHe

EpfHa oT criegHuTe onuuu:

- [lBe GaTepuu 3a nonesu npeaaBaTten, AOCTABEHW OT NPOM3BOAMTENS,
NUTUEBM, HENpe3apexaaemm

+ MocTosiHHoTOKOBO 3axpaHBaHe (9 - 28 VDC, 1 A MUHUMYM)

XvBoT Ha 6aTepusiTa

3 meceua (NpUbNM3nTENHO)

PaboTHa TemnepaTtypa

ot -20 go 40°C (ot -4 go 104°F)

TemnepaTypa Ha CbXpaHeHune

oT -20 o 40°C (ot -4 go 104°F)

BnaxHocT

o1 0 no 100% oTHOCUTENHA BRaXHOCT

Hagmopcka BucounHa

Makcmumym 2000 m (6562 ft)

WHTepdeiic CBeToanop 3a CbCTOSIHUETO W NPEBKOYBATEN 3a BKI./U3KI.
AHTeHa BbTpeluHa (onumnoHanHa: BbHLWWHA)

CBbp3aHoCT 2G/3G vnmn 4G (LTE CAT-M1)! knetbuHa (BrpageHa SIM kapTa)
MoHTupaHe 3akayaHe unu cteHeH MoHTax cbe unu 6e3 DIN penca

CepTtudpukatn — 6esonacHocT

1CE (ATEX), UKCA (UKEX)

CepTuchukatv — pagmo

RED Ha EC, UKCA

1

B 3aBUCHMOCT OT AbpkaBaTa U 4oCTaBYMKa Ha ycryrata
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Ta6bnuua 1 O6wwm cneundmkaumm (NpoabMKaBa)

Cneuundmkaumsa OaHHu
ATEX/UKEX DTI 22ATEX0216X
& 11 (1) G [Exia Ga] iC
uwin
€9 11 2(1) G Ex ib [ia IIC Ga] IIC T4 Gb
KoHekTop 3a 3axpaHBaHe/4 - 20 mA — Uo: 28,5 V, lo: 85 mA, Po: 0,61 W
KoHekTop RS-232 — Uo: 12,0 V, lo: 85 mA, Po: 0,26 W
apaHums 1 roanHa
Tabnuua 2 Cneundmkaumm Ha o6navyHn JaHHU
Cneuundmkaumusa OaHHn

Ycnyra 3a obnayHun gaHHn

Hach H,S Data

[OaHHn

BopoponeH cyndwa (H,S) B TewHocT (mg/L)
BopopoaeH cynoua (H,S) B ras (ppm)
Temnepartypa (°C)

BpemeBa pe3sonioumns

1 MuHyTa

MpepaBartenHa Yyectota kKbM HyS
Data?

< 15 MUHYTV cnep cTapTUpaHe: HenpekbcHaTo
15 - 60 MnHYTK cned cTapTupaHe: 15 MUHyTH
1 - 6 yaca cnep craptupate: 1 vac

> 6 yaca cnep ctapTupaHe: 6 Yyaca (3a HamansBaHe Ha MOLLHOCTTa U
M3Mon3BaHe Ha KNeTbYHW AaHHW)

Cobutus:

« [peBknoyBaTensT 3a 3axpaHBaHe e NOCTaBeH BbB BKIIOYEHO
nonoxeHue.

« bBartepusaTta e cMeHeHa
« CBbp3aH e HOB CEH30p
* KanubpupaHeTo Ha ceH3opa e cTapTupaHo

3abenexka: Yecmomama Ha npedasaHe He ce MPOMEHSI, aKo MMOCMOSIHHOMOKO80
3axpaHeaHe e C8bp3aHO KbM rosiesusi npedasamen.

CbBMECTUMU YCTPONCTBA

KomnioTbp unm MobunHo ycTporicTBo

CbBMecTUMM Gpay3bpm

Chrome, Edge, Safari, Firefox

EkcnopTupaHe Ha AaHHu

Excel (CSV dbaiin)

Onuus 3a UHTerpupaHe Ha
cuctemara

CranpapTuavpaH REST API

Paspgen 2 O6wa nHdopmauua

B HuKaKkbB cry4ai Npom3BoanUTensT Hama Aa 6bae OTrOBOPEH 3a LETU, MPOU3NM3alLm OT KakBaTo Uu
na 6uno HenpasunHa ynotpe6a Ha NpoaykTa Unu Hecnas3eBaHe Ha UHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO.
Mpon3BoAUTENST CM 3ana3sa NPaBoToO Aa NpaBu NPOMEHN B TOBa PbKOBOACTBO M B ONUCaHWTE B
Hero NpoAyKTV BbB BCEKU MOMEHT U 6e3 NpeaynpexaeHve Unm noemaHe Ha 3agbimKeHus.
KopurmpaHnute nsgaHus MoxeTe Aa HaMmepuTe Ha yebcaiiTa Ha npovssoauTens.

2 3a HenpekbCHaTO NpefaBaHe Ha AaHHWU Mo BpeMe Ha NPOAbIKATENHA eKkcrnoaTaums
cBbpxeTe knemaTta "4-20mA 24V" (aHanoros n3xogd 4 - 20 mA) Ha nonesus npegasaTten KbM
yctponcteo (Hanp. SCADA wnun PLC).
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2.1 UHdopmauusa 3a 6es3onacHocTTa

Mpon3BoanTensaT He HOCK OTFOBOPHOCT 3a HWUKAaKBW NOBPEAMW, Bb3HUKHANM B pe3ynTaT Ha NorpeLLHo
NPUIMOXEHNE UMW N3NON3BaHe Ha TO3W NPOAYKT, BKIIOYMTENHO, 6€3 orpaHuYeHusl, Npekun, cryyvamHu
WINWN Bb3HWKHANMW BMNOCNEACTBME LLETH, U Ce OTXBBbPJIsi BCsIKa OTFOBOPHOCT KbM TakMBa LLETU B
nbriHaTa NO3BOJSIEHA CTENEH OT AENCTBALLOTO 3akoHoAaTencTeo. MoTpedbutenar Hocx NbnHa
OTrOBOPHOCT 3@ YCTaHOBSIBAHE Ha KPUTUYHY 332 NMPUMNOXEHNETO PUCKOBE M MOHTaX Ha NoAxoasLmTe
MexaH13MK 3a NOACUTypsiBaHe Ha MpoLiecuTe No BpeMe Ha Bb3MOXHA HEU3NPaBHOCT Ha
obopyasaHeTo.

Mons, BHMMaTenHo npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO NPEAM pa3onakoBaHe, MHCTanMpaHe u ekcnrnoartaums
Ha ob6opyaBaHeTo. O6pbluanTe BHUMaHE Ha BCUYKM TBbPAEHMS 32 OMAcHOCT U NpeanasnvBoCT.
MpeHebpersaHeTo M MoXe Aa AoBeAe A0 CEPUO3HN HapaHsBaHWs Ha onepaTopa unv noBpeaa Ha
obopyaBaHeTo.

YBepeTe ce, 4Ye He e NoBpeaeHa 3alyuTaTa, npegoctaseHa oT Tosa obopyasaHe. He usnonssaite u
He WHcTanupariTe ToBa 060pyaABaHe NO HAUMH, PasfiMyeH OT onpeaeneHnsl B ToBa PbKOBOACTBO.

2.1.1 WN3non3BaHe Ha MH(popMaLMA 3a OnNacHOCTUTe

AONACHOCT

YKa3Ba Hanuuue Ha noTeHumanHa unm HenocpeacTBeHa onacHa cuTyauusi, KosTo, ako He 6bae usberHaTta, we
npeansBuka CMbPT UK CEPUO3HO HapaHAaBaHe.

Yka3Ba NnoTeHumasnHo Unn HenocpeacTBEHO onacHa cuTyauust, Kosito, ako He 6bae n3berHata, Moxe Aa goseae
A0 CMBPT NN CEPUO3HO HapaHsAaBaHe.

ABHUMAHWUE

Yka3Ba Hanuuue Ha noTeHuManHo onacHa cutyauua, KoaTo MoXe a npegusBuka Nieko Wnu cpefHo HapaHaBaHe.

3abennexka

MokasBa CUTyauud, KOATO ako He 6bae nsberHata, Moxe ga npeausBuka noepega Ha MHCTpyMeHTa.
MHopmMaums, KOSTO M3NUCKBA cneumanHo U3TbkBaHe.

2.1.2 TMpepynpenuTenHn eTUKETU

I'IpoqueTe BCUYKN HAANMUCU N €TUKETU, NOCTaBEeHU Ha NHCTPYMEHTa. HecnasBaHeTo um moxe aa
aosege Ao d)MSW-leCKO HapaHABaHe unn nospena Ha MHCTpyMeHTa. Kbm cumBeon BbpXy
WHCTPYMEHTa € HanpaBeHa npenpaTtka B pPbKOBOACTBOTO C npeaynpeanTeniHo nssectue.

ToBa e cMMBONBLT 3a NpeaynpexaeHue 3a 6esonacHocT. CnasBaiite BCUYKM CbOBLLEHMS 3a
6e30nacHOCT, KOUTO crieABaT TO3M CUMBOIN, 3a Aa ce n3berHe noTeHUManHo HapaHsiBaHe. Ako e
BBbPXY MHCTPYMEHTa, BMXTE PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTtens unun nHopmaumsita 3a 6e3onacHocT.

To3n CUMBON NOKa3Ba, Ye CbLUECTBYBa PUCK OT eNEKTPUYECKM yaap U/Mn KbCO CbEANHEHME.

Tosn cumBon o603HauaBa, Ye MapkMpaHUAT efieMeHT U3UCKBA 3aluMTHa 3a3eMeHa Bpbaka. AKo
MHCTPYMEHTBT He € CHabaeH CbC 3a3eMeH Luencern ¢ kaben, uarpageTe nNpeanasHa 3aseMeHa Bpb3ka
C npeanasHWs TepMUHarn Ha NPOBOAHMKA.
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To3n cumBon 0603HauYaBa HarMUYMETO Ha YCTPOICTBA, KOMTO Ca YyBCTBUTESHN KbM €MIeKTPOCTaTUYEH
paspsag (ESD) 1 nocousa, Ye TpsabBa Aa CTe BHUMATENHW, 32 Aa NPeaoTBpaTUTE NOBPEXAAHETO Ha

A
M obopyasaHeTo.

Enektpuyecko o6opyasaHe, KoeTo € 0603Ha4YEHO C TO3M CUMBOJT, He MOXe Aa 6be U3XBbPIIAHO B
eBporerickUTe YacTHU UK NyGIUYHM CMCTeMM 3a U3XBBPIsiHE Ha oTnaabuy. O6opyaBaHeTo, KOeTo e
OCTapsno U e B Kpasi Ha XU3HEeHUst CU LUMKbI, TpsiGBa [a ce Bpblua Ha npoussoguTens, 6e3 aa ce
HauMCrsBaT TakCK BbpXy NoTpeduTens.

2.2 OnacHo mectononoxeHue (ATEX, UKEX)

MonesusaT npegasaten CAx440EX e cb3gafeH 3a U3nonseaHe B 30HU C ONACHOCT OT EKCNIo3usl U e
nckpobesonaceH bapuepeH mogyn 3a ceHsopa GS2440EX.

MoneBnAT NpefasaTten e enekTpo3axpaHBallo ¥ PagMoKOMYHUKaLMOHHO yCTponcTBeo. MNonesusaT
npegasaTen NpefocTaBs 3axpaHBaHe kKbM ceH3opa GS2440EX v npegaea AaHHM OT ceH3opa
GS2440EX kbm obnavHusa cbpebp Hach H,S Data.

lMoneBuAT NnpegaBaTen MoXe Aa ce MOHTMpa KaTo "cBbp3aH anapat” B 6e3onacHaTa 30Ha, korato
ronesusT NpeaasaTen paboTu kato HopmaneH 6apueper moayn. OcBeH ToBa NoNeBUAT
npegaBaTen Moxe Aa ce MOHTUpa kaTto obopyaBaHe OT kaTeropusi 2 B 30Ha 1, koraTo ce ynpaensisa
oT 6atepus.

Tbl KaTo NONEeBUAT NpefaBaTen Moxe Aa ce MOHTUpa B "Ge3onacHaTta 3oHa" kaTo "cBbp3aH anapat”
unun kato uckpobesonaceH anapar B 30Ha 1 ¢ nckpobesonaceH usxog KbM 30Ha 0, BaXxKHO e 3a
6e3onacHocTTa Ha NoTpebuTens Aa ce cnassaT MHCTPYKLMWUTE 3@ MOHTaX OT MPOM3BOAUTENS.

KBappaTtuyeTtarta 3a oTMeTka Bbpxy TabesnikaTta 3a MapkupaHe Ha NpoaykT uaeHTuduumpat
MapKMpoBKaTa, B KOSITO € CbBMECTMM NoNneBusT npefasaten. o nogpasbupaHe MapkupoBkaTa e
6bae 3a MoHTMpaHe B 6e3onacHa 3oHa. Ako Bpb3kute DC n SCADA He ce 13nonasaT, crbBaly ce
Kanak Moxe fa ce 3aTBopu. KoraTo croBalLusiT ce Kanak e 3aTBOPeH, Apyrata MapkupoBka ce
rnokasBea, KOSITO € 3a MOHTMpaHe B 30Ha 1. CucTemara Ha crbBallus ce Kanak rapaHTupa, 4ye
MapKMpoBKaTa e npaBuiiHa — AOPU ako CrbBaLLUMAT ce Kanak € CryvyaiHO OTCTPaHEeH.

YcnoBusa 3a nsnonssaHe:

* WanonaeaiTe eanHcTBEeHO GaTtepun ¢ HoMmep Ha YacT LXZ449.99.00003 n npegoctaBeHn oT “Hach
Company” ¢ nonesusi npegasaten CAx440EX. ManonssaHeTo Ha apyrv 6atepum ¢ nonesums
npenasaten CAx440EX mMoxe Aa uma Bb3gencTBre BbpXy nckpobesonacHocTTa n aHynupa
cepTudmkata ATEX.

* MonesusT npegasaten CAx440EX e camo 3a dmkeupaH MoHTax. [opaam noTeHumanHa onacHoCT
OT eneKTPoCTaTUYHO 3apexaaHe kBagpatyeto e MapkupaHo ¢ "WARNING — POTENTIAL
ELECTROSTATIC CHARGING HAZARD — SEE INSTRUCTIONS" (MPEQYMNPEXXOEHUE —
MOTEHUMAITHA ONACHOCT OT ENIEKTPOCTATUYHO 3APEXXOAHE — BUXKTE
MHCTPYKUUUTE).

2.3 Pagmo (kneTtbu4HO)

ABHUWMAHUE

ToBa o6opyaBaHe He e NpegHa3HavYeHo 3a M3NOM3BaHe B XUIMLLHM Cpeau U MOXe Aa He OcuUrypsiBa afeksaTHa
3alMTa Ha pagvonpuemMaHeTo B TakuBa cpeau.

ABHUWMAHUE

g OnacHOCT OT enekTpPoOMarHUTHO U3nbyBaHe. YBepeTe ce, Ye No Bpeme Ha obuyaiHa yn0Tpe6a

aHTeHaTa e pa3nonoxeHa Ha pascTosiHue muHumym 20 cm (7,9 in) oT uenus nepcoHan. AHTeHaTa He
Moxe Aa 6bae pasnonoxeHa Unv ynpasnsBaHa CbBMECTHO C ipyra aHTeHa Unm TpaHCMUTepu.
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3abennexka

KnuveHT, KoWTOo M3Mnon3Ba MHCTPYMEHT C 6e3nyHa MpexoBa Bpbaka, OTroBapst 3a 6e30nacHOCTTa Ha MpexarTa u
Ha ToukaTa 3a JoCTbN. MNpon3BoANTENAT He HOCU OTTOBOPHOCT 3a KaKBUTO M Aa GUMO LEeTU, BKIMIOYUTENHO, HO He
CaMOo KOCBEHM, creumarHu, CryyYanHu unv nocneasalum WeTu, KOMTo ca NpuYnHeHn oT NpobuB unu HapyluasaHe
Ha 6esonacHoCTTa Ha Mpexara.

Monesusit npegasaten CAx440EX BkntoyBa KneTbyeH moaeM. [MoneBusT npegasaTten e ogobpeH 3a
MOBUMHO 1 PUKCUMPAHO M3MON3BaHe No OTHOLLIEHWE Ha CbOTBETCTBME MpW M3naraHe Ha PY
manbyBaHe. o Bpeme Ha KNeTbyYHO npeaaBaHe Noaabpxante MUHMMaNHO pasctosiHne ot 20 cm
(7,9 vHua) mexxagy noneeus NpegaBaTten v NoTpebuTens, 3a Aa U3NbIHUTE perynaTtopHuTe
N3NCKBaHUS.

B ponbnHeHue ca U3nbrHeHW crnegHuTe pasnopenbu 3a CbOTBETCTBUE:

» CoblyecTBeHu usmckeaHusa cnpsimo upektnea Ha EC 3a pagmoo6opyasaHeTto (RED) 2014/53/EC
— besonacHocT v 3gpaBeonasBaHe (4neH 3.1a)
— EMC (uneH 3.1b)
— Paguocnektsp (4neH 3.2)

» PernameHTtute ot 2017 r. 3a pagnoobopyasaHeTo Ha UKCA

3a6enexka: Crieyugukayuume nodnexam Ha npomsiHa 6e3 yeedomeHue.

KnetbuyHnte onuum B Tabnuua 3 ca HanuyHm ¢ nonesus npeaasaten CAx440EX.

Ta6nuua 3 KneTbuHu onuumn

KnetbuyeH mogen | YecTOTHU neHTU MakcumanHa lNMpepaBaHe Ha AaHHK
MOLLHOCT

u-blox SARA-U201 | GSM: 850/900/1850/1900 GSM: 27 dBm 3G UMTS/HSPA

(LXv449.98.01000) | ymTS/HSPA (WCDMA): WCDM: 24 dBm GSM/GPRS

800/850/900/1900/2100

Nordic nRF9160 Cat-M1 nentu: B1, B3, B8, B20, B66 | 23 dBm 4G (LTE Cat M1)
(LXV449.98.01010)

OnuuoHanHa BbHLUHA KMETbYHa aHTeHa e HanuyHa 3a 13non3saHe ¢ NoneBus NpeaasaTen
CAXx440EX (makcumarnHo ycunsaHe 6 dBi).

3abenexka: 3a 0a cnazeame peeyrnamopHomo cbomeemcecmeue, usnonssealime 8bHWHamMa aHmMeHa camo 3a
nonesusi npedasamesn CAx440EX, kolimo e 00obpeH om npoussodumens (LXZ449.99.00009).

2.4 WKoHM, n3nonsBaHu B UNOCTpayumTe

)

MpepocTaBeHn oT noTpebutens yactu M3BbplueTe egHa oT Te3u onummn

2.5 06w npernen Ha npogykTa

MonesusaT npegasaten CAx440EX ce nsnonsea cbc ceH3op GS1440 nnm GS2440EX. MonesusAT
npegasaTen 3axpaHBa CeH3opa Ypes kabena 3a ceH3op 3a 3axpaHsaHe/4 - 20 mA n nonyyasa
M3MepBaHuUsiTa OT CeH3opa Ype3 kabenute 3a ceH3op 3a 3axpaHBaHe/4 - 20 mA n RS-232.

MoneBnAT npegasaTen npeJasa M3MepBaHWATa Ha BOAOPOAHUS cyndua n TemnepaTypara (curHan
RS-232) kbm obnayvHa ycnyra, HapeveHa Hach H,S Data. HanpaseTte cnpaBka c /13anon3saHe Ha
Hach H2S Data Ha cTpaHuua 248.

ChblLL0 Taka NonNeBuAT NpeAaBaTten MoXe Aa NpefocTaBs M3aMepBaHMsTa OT ceHaopa (aHarnoros
n3xoga 4 - 20 mA) kbm yctponctso (Hanp. SCADA nnu PLC).

durypa 1 n durypa 2 ocurypsisat obLy npernes Ha nonesus npegasaren.
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®durypa 1 BbHLleH usrnep

1 Kytus

4 CpeToamof 3a CbCTOSAHUETO

2 ®ukcartopm (2x)

3 KnanaH 3a nsnyckaHe Ha HansiraHeTo 3a KyTus

5 MoHTaxHu aHkepwu (4x)
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®durypa 2 BbTpeweH nsrnen

/o1 [\ NN _fo\

S ORNNOY

e

\V"z’

(¢] —— e o
1 Kopg 3a akTuBupaHe 6 Knema "4-20mA SENSOR CABLE"
2 QR kop 3a Hach H,S Data 7 TMpeBknoyBaTen Ha 3axpaHBaHETO
3 BwbTpellHa aHTeHa 8 Knewma "4-20mA 24V" 3a ycTpPONCTBO
4 Knemu Ha akymynartopa 9 Knema "DC 9-28V"3
5 Knema "RS-232 SENSOR CABLE" 10 Kanak 3a knemute*

2.5.1 Ceetoguop 3a CbCTOSAHUETO

CBeToamoabT 32 CbCTOSAHMETO noBTapsa ABYKOMMOHEHTHO CboOLLEeHME 32 CbCTOSHUETO, KOETO MOXE
fa ce n3nonsea 3a OTCTpaHABaHE Ha HEU3NPABHOCTU.

Ta6nuua 4 MNMbpBa nocnegoBaTeNHOCT

Ycnosue MocnenoBaTenHoCT Ha cBeTOANOAUTE
HeakTnsHO Hama

CBbp3BaHe ¢ obnaka ceeeeo

CBbp3aHu ¢ obnaka o

3 TMocCTOsHHOTOKOBO 3axpaHBaHe MOXe [a ce M3ron3sa KaTo anTepHaTvea 3a 6atepunTe Unu ¢
6aTepuute.

4 KanakbT 3a knemuTe Tpsabsa Aa 6bae 3aTBOPEH, Korato NONeBUsT NpeaasaTen ce U3nonsea Ha
onacHo mscTo. KanakbT 3a knemuTte He MOXe Aa ce 3aTBopu, ako ce usnonssart knemum "DC
9-28V" n/unu "4-20mA 24V".
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Tabnuua 5 2-pa nocnegoBaTenHOCT

Flash # | YcnoBue NMocnepoBaTenHocT Ha cBeTOAMOAUTE
1 Kaugare Ha paHHm @ 3aBbpuueH @ He e 3aBbpLUEHO
2 Ka6en Ha ceH3op 3a 3axpaHBaHe/4 - 20 mA @ CeupsaH @ Viskniouen
3 Ka6en Ha ceH3op RS-232 @ CeupaaH @ VisknioueH
4 BbHLIHO 3axpaHBaHe C NOCTOSHEH TOK @ Visnonssann O He ce nanonssa
5 N3axon 4-20 mA KbM BbHLUHO YCTPOWCTBO @ Visnonssann O He ce nsnonssa

Ta6bnuua 6 Mpumepn

Ycnosus MbpBa nocneaoBaTenHoOCT | 2-pa NocneaoBaTeNnHOCT
CBbp3aH ¢ obraka + 3axpaHBaHe oT 6aTepust ) 00000
CBbp3aH kbM 06naka + BbHLUHO 3axpaHBaHe C ) 00000
NOCTOSIHEH TOK

2.6 KomnoHeHTU Ha npoaykKta

YBepeTe ce, 4e BCUYKM KOMMOHEHTU ca nony4eHu. HanpaseTe crnipaBka ¢ ®urypa 3. Ako HAKou OT
efiemMeHTUTE NUNcBaT Unn ca NoBpeAeH!, ce CBbpXXeTe BeAHara ¢ NpoM3BoAMTeNs UNn ¢ TbProBekus
npeacrasuten.

®durypa 3 KomnoHeHTU Ha npoayKTa

| 1 TMonesu npenasaten CAx440EX

Paspen 3 WUHcTtanupaHe
AONACHOCT

OnacHocT oT ekcnno3susi. ObopyasaHeTo TpsibBa Aa ce MOHTMpa M Nycka B eKkcrnioaTaumsi camo oT
obyyeH nepcoHarn.
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3.1 CBbpxeTe Kabenute Ha ceH3opa
AONACHOCT

OnacHocT oT ekcnnosusi. He CBbp3BaNTe NPOBOAHULM NPU HanNM4Yne Ha B3pMBOONacHa atMocdepa.

1. CebpxeTe kabena Ha ceH3opa 3a 3axpaHBaHe/4 - 20 mA (3 npoBoAHuKka) kbM knemaTta "4-20mA
SENSOR CABLE". HanpaBeTe cnpaBka c Tabnuua 7 n ®urypa 4 Ha cTpaHuua 245.

2. CebpxeTe kabena Ha ceH3opa RS-232 (4 npoBogHuka) kbM knemata "RS-232 SENSOR
CABLE". HanpaseTte cnpaska c Tabnuua 8 n ®urypa 4 Ha cTpanHuua 245.

Tabnuua 7 Knema "4-20mA SENSOR CABLE" — nndopmauus 3a okabensiaHe

LiBAT Ha knemaTa LiBAT Ha npoBoAHMKa CurHan
Kadsio Kadsiso MonoxwuteneH
CuHbO CuHbO OTpuuateneH
Bano Cpebpucto EkpaHunpaHe

Tabnuua 8 Knema "RS-232 SENSOR CABLE" - nidopmauus 3a okabensisaHe

LiBAT Ha knemaTa LIBAT Ha npoBOAHUKA CwurHan

Kadpsiso Kadpsiso CeH3op RXD (npuemeH)
CuHbo CuHbo Cen3sop TXD (npenasaTeneH)
YepHo YepHo GND (3ems)

Bsano Cpebpucto EkpaHupaHe

3.2 CBbpxeTe 3axpaHBaHETO

AONACHOCT

OnacHOCT OT ekcnnoaus. He HcTanupanTe, He cMeHsiTe 6aTepunTe U He CBbp3BanTe
3axpaHBaHeTo Mpu HanM4Me Ha B3pMBOONAacHa atMocdepa.

OnacHocT oT ekcnnosus 1 noxap. He ce paspeliaBa nogmsiHa Ha 6aTepusita ¢ Apyr Tun 6atepus.
Manonssante camo 6aTepvw1, KOUTO Ce npegnarat OT NpoM3BoAUTENA Ha ypeaa.

OnacHOCT OT ekcnnoaus. HenpaBunHoTo noctassiHe Ha 6aTepunTe Moxe Aa AoBeae Ao
0cBOGOX/AaBaHETO Ha EKCMIO3VBHYM ra3oBe. YBepeTe ce, Ye 6atepunTe ca NoCTaBEHN C NPaBUITHO
OPUEHTUPaH MonsipuTeT.

OnacHOCT OT ekcnnoausi. Henpesapexaaemu 6atepuy MoraT Aa uaTekaT unu Aa ekcnioavpar, ako
6baat 3apeneHun. He noctaesite Henpesapexaaemu 6atepun B 3apsiAHOTO YCTPOCTBO 3a baTtepuu.
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CBbpxeTe 3axpaHBaHe C eHa Unu ABe OT CledHUTe Onuuu:

+ Barepun — moHTWpaiiTe ABe GaTepun 3a nonesn npegasaten. HanpaseTte cnpaska ¢ ®Purypa 4
Ha cTpaHuua 245. 3a ga 3anasute knacudukauusaTa 3a enekrpudecka 6€30nacHOCT 1M OMacHo
MSICTO Ha NofeBus npegjasaTen, nsnonssavite camo 6atepun, 4OCTaBEHN OT NPOM3BOAMTENS.
HanpageTte cnpaBka ¢ [MpuHagnexHocTn Ha cTpaHuua 248 3a uHdopMaumsi 3a nopbyBaHe.
MoHTupawTe n cMeHsiiTe 6aTepunte egHa no egHa.

* MMocTosiIHHOTOKOBO 3axpaHBaHe — CBbpXeTe NOCTOAHHOTOKOBO 3axpaHBaHe KbM knemata "DC
9-28V" (9 go 28 VDC, 1 A muHumym). HanpaseTe cnpaska ¢ Tabnuua 9 n durypa 4
Ha cTpaHuua 245.

Tabnuua 9 Knema "DC 9-28V" — uHdopmauums 3a okabensisaHe

Knema

CwurHan

Knema

CwvrHan

1 (nsBo)

VDC +

2 (ascHo)

3ewms

3.3 CBbpxeTe aHanoroBusi usxoa 4 - 20 mA (onumoHaneH)

CebpxeTe aHanorosus usxod 4 - 20 mA Ha nonesusi npegasarten kbM ycTporcTtso (Hanp. SCADA
unu PLC) cnopepn HeobxogumocTTa. HanpaseTe cnpaska ¢ Tabnuua 10 n Gurypa 4
Ha cTpaHuua 245.

AHanorosuaT n3xoga 4 - 20 mA npeacTaBnsiBa M3MepPBaHETO Ha CeH3opa. 3a AnanasoHa Ha
n3mepBaHe, NpeAcTaBeH OT aHanorosus naxog 4 - 20 mA, HanpaseTe cnpaeka ¢ "lpomsHa Ha
MepHUTE eauHMLKN" B AOKYMEHTALMATA Ha CeH3opa.

Ta6bnuua 10 Knema "4-20mA 24V" — uHchopmauus 3a okabensisaHe

Knema CwurHan Knema Cwurnan

1 (nsBO) Bepura + 2 (psicHo) Bepwura -

3.4 O6w npernea Ha enekTpuUYeckaTa MHCTanaums

durypa 4 nokassa kak ce MOHTUPAT kabenu, CBbP3BaT NPOBOAHULM U MOHTUPAT 6aTepuute B
noneeusi npeaasaren. 3a Aa 3anasvTe knacudukaumsTa 3a cpegarta Ha Kopryca, ce yBepeTe, Ye
“Ma KynnyHr B kabernHusi canHuk, KOWTo He ce M3nonaea.
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®durypa 4 O6w npernea Ha eniekKTpuyeckaTa UHcTanauus

0 S
s,

=
e

Paszgen 4 BknrodeTte 3axpaHBaHeToO

1. YBeperTe ce, Ye kabenuTte Ha ceH3opa ca CBbP3aHN KbM CEH3opa.
2. lNocTaBeTe NpeBKOYBATENS Ha 3aXpaHBaAHETO BbB BKIMHOYEHO NOMOXEHUE.
MoneBuAT NpefaBaTen aBTOMaTUYHO Ce CBbP3Ba KbM MOGUHa Mpexa.

3. Wsvakaiite 2 00 3 MUHYTW.
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4. Pasrnegante cBeToaMoAa 3a CbCTOSHMETO. YBepeTe ce, Ye NoNeBusiT npegasarten e CBbp3aH C
obnaka v kayBa AaHHWU. HanpaeeTe cnpaBka ¢ CBeTOAMO 32 CbCTOSIHMETO Ha CTpaHuua 241.

3abenexka: 3a da ce cbxpaHu xueombm Ha bamepusma, Yyecmomama Ha rpedasaHe Ha OaHHU Ha ronesusi
npedasamer ce npomeHsi cred ekyeaHe Ha ronegus npedasamers. Hanpaseme cnpaeka ¢ Tabnuua 2
Ha cmpaHuya 236.

Paspgen 5 [Job6aBsAHe Ha o6ekTa kbMm Hach H,S Data

1. Ckanupaiite QR koga Ha nonesus npegasaten ¢ MOBUNHO YCTPOWCTBO UMW BbBeAETe Kofa 3a
akTmBmpaHe Ha https://h2sdata.hach.com.

Hach H,S Data ce otBapsi Ha MOGUNHOTO YCTPOWCTBO.
2. BnesTte unu ce peructpuparite ¢ noTpedbutencko ume 1 napona, ako 6vae n3BeaeHa nogkaHa.

3. BbBegete UMeETO 1 MECTOMONOXEHNETO HA MSICTOTO Ha MHCTanauusita. HanpaseTe cnpaBka C
WHCTPYKUMUTE, KOUTO CEe U3BEXAAT Ha KOMMIOTbPHUS eKpaH.

Pa3pgen 6 YkasaHus 3a 6e3onacHOCT 3a onacHU MecTa

AOMACHOCT

CnasBaiTte Bcuykn cneundmkaumm Ha ATEX n UKEX, KakTo 1 HauMoHanHuTe u MecTHuTe
pasnopenow.

CnasBaiite npepynpexaeHusaTa 3a 6esonacHocT Ha Apyro nckpobesonacHo (Ex) obopyasaHe,
MOHTUpaHo 6nn3o Ao noneBwsi NnpeaaBaTen U CEH30p.

He MoHTUMpaiiTe nonesusi npefaBaTes Ha onNacHo MSICTO, kKoraTo ce u3nonaear knemata "DC 9-28V"
u knemata "4—20mA 24V".

He n3bbpcaaiiTe 1 He NOYNCTBaANTE NONEBUs NpedaBaTer, korato ce Hammnpa Ha onacHO MSCTO.
MouncTBaiiTe Noneeus npegasaTen camo C BaxHa Kbpra.

M3nonaBaiiTe B nonesus npegasarten camo 6atepuu, NpeaocTaBeHn OT NPOU3BOAUTENS.

WHcTanupaHeTo Ha ypeaa Ha onacHu MecTa TpsibBa Aa ce W3BbpLUBA Taka, Ye 4a He ce nonyyasa
TPpYEeHe MeXay ypeaa v BCUMKU OKOMHN MOBbPXHOCTU.

MHCTPYMEHTBT e NpefHa3HayeH 3a CTauMoHapeH MOHTaX. [pbXKTe AMPEeKTHUS Bb3ayLIEH NOTOK
faney oT UHCTPYMEHTa, KOeTo MOXe Aa foBefe A0 NPEXBLPIISIHE HA ENEKTPUYECKU 3apsia.

Paspgen 7 3aka4yeTe Unu MOHTUpaNTe Ha CTeHa
AOMACHOCT

OnacHocT oT ekcnnosus. MIHcTanupaHeTo Ha ypeda Ha onacHu Mecta TpsibBa Aa ce U3BbpLUBa Taka,
Ye fa He ce nosyyYaBa TpueHe Mexay ypeaa u BCUYKM OKOMHW MOBbPXHOCTU.

MNHCTPYMEHTBT e npeHa3HayeH 3a cTauvMoHapeH MOoHTaxX. [pbXTe ANPEKTHUS Bb3AyLleH NoToK
faney oT UHCTPYMEHTa, KOeTo MOoXe Aa AoBefe A0 NPEXBbPIISIHE HA eNeKTpUYeckun 3apsia.

3a ga 3akauuTe nonesus npegasaTen, npukpeneTe ckobuTe Ha HanpeyHaTta rpefa KbM MosieBust
npegasaTten. HanpaseTte cnpaska ¢ unoctpupanute cTbnku B ®urypa 5. HanpaseTe cnpaska ¢
MpuHagnexHoCcTn Ha cTpaHuua 248 3a nHdopmauns 3a NopbYBaHe.

3a pga npukpenuTe nonesus npegasaten kbm cTeHa vnu DIN penca, npukpeneTe MoHTaxHaTa ckoba
3a CTeHa KbM nornesus npegasaTten. HanpaseTte cnpaska ¢ MNprHagnexHocTn Ha cTpaHuua 248 3a
nHopmaLmsa 3a nopbyBaHe. VHCTPyKUMUTE 3a MOHTaX Ca NpeAoCcTaBeHn C MOHTaxHaTa ckoba 3a
cTeHa.
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®durypa 5 lMpukpenBaHe Ha CKOOUTe Ha HanpeyvHaTa rpeaa
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Paspgen 8 MNMoaaptbxka

3abennexka

He pa3srnobsiBaiite, He MoaMduULMpanTe U He peMoHTUpaiiTe anapara. PasrnobssaHeTo Lie NoBpeau ceHsopa u
Lie aHynupa rapaHumsita. CBbpxKeTe ce C Npou3BoanTens, ako Tpsbea Aa 6baaT peMOHTUPAHW BbTPELLUHNTE
KOMTMOHEHTW.

Pazpgen 9 UsnonaBaHe Ha Hach H,S Data

Manonseante Hach H,S Data, 3a oa pasrnenarte nsamepBaHusaTa Ha CEH3opa 1 aa ekcnopTupare
n3MepBaHuaTa oT ceH3opa kato CSV (pasgeneHa cbe 3anetast cToMHOCT) dain. HanpaeeTte
cnpaBka ¢ Cneundukaumm Ha cTpaHuua 235 3a yectoTaTta Ha NpeJaBaHe Ha Nnonesus npegasaren.

Hach H,S Data noka3sga:

+ OO6L npernea Ha BCUYKM 06eKTH

* VIHTepaKTMBHM rpacpmkmn

+ CpaBHeHVe Ha JaHHN OT MHOXeCTBO 06eKkTn

» CbCTOSAAHME Ha yCTPOWCTBO (Hamp. HNBO Ha baTepusTa)

3a pa nocetute Hach HogData, ckanupainte QR koga Bbpxy nonesust npegasaten ¢ MOGUIHO
yCTpONCTBO Mnu noceTteTe https://h2sdata.hach.com.
Mocetete Hach Support Online, 3a aa narnegate obyuntenHoTo Buaeo 3a Hach H,S Data.

(onumonanHo) MporpamaTop Ha API Moxe Aa nsnonaea ctaHaaptTuavpanns REST API (nHTepdeiic
3a NPUINOXHO NporpamvpaHe) 3a nanpatiaHe Ha namepBaHusita Ha ceHaopa ot Hach H,S Data kbMm
apyrv cuctemn. PekoBoacteoTo 3a API Guide e goctbnHo Ha Hach H,S Data.

Pazpen 10 lMpuHapnexHocTH

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe. /13non3saHeTo Ha 4acTu, KoUTo He ca ofobpeHu 3a ynotpeba, Moxe fa
NpUYMHN HapaHsiBaHe, NoBpeJa Ha MHCTPYMEHTa Unu HeM3npaBHOCT Ha o6opyaBaHeTo. Pe3epBHUTE
4YacTtu, yrnoMeHaTu B TO3v pasaen, ca o4o6peHn OT Npon3BOAUTENS.

3abenexka: [podykmosume u kamarnoxHume HOMepa Moxe 0a ce pa3nu4yasam 8 HSKOU pe2UuoHU Ha npodaxba.
Cebpxeme ce cbc cbomeemHusi ducmpubymop usnu nocememe yebcalima Ha KoMaHUsima 3a UHghopMayus 3a
KOHMakm.

OnucaHune KaTtanoxeH Homep

AHTeHa, BbHLLUHa 3a nonesu npeaasaten CAx440EX, EC, O6eaMHEHOTO KpancTeo,
CALL n Kanapa, 2 m (6,5 ft) kaben, IP68 LXZ449.99.00009
@100 x 36 mm (3,9 x 1,4 in), LTE: 6 dBi, yecToTHa neHta: 698 — 3800 MHz

Batepuu (8x), nonesu npegasaten CAx440EX , nutues, Henpesapexnaem LXZ449.99.00003

Ckobu 3a HanpeyHa rpega, nonesu npegasaten CAx440EX, EC, O6egnHeHoTO LXZ449.99 00008
kpancteo, CALL, n KaHana

MoHTaxHa ckoba 3a nonesm npeaasaten CAx440EX, EC n O6eanHeHOTO KparncTBo LXZ449.99.00014

HanpeyHa rpega 3a 558 — 858 mm (22.0 — 33,8 in) niok cbc ckobu Ha HanpeyHa rpeaa
Hepwbxpgaema ctomara EN 1.4404, 3,4 kg (7,5 Ib), 558 - 858 x 136 x 71 mm ( 22,0 - LXZ449.99.00007
33,8 x5,4x2,8in)
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Szakasz 1 Miiszaki jellemzék
A miszaki jellemzék elé6zetes bejelentés nélkul valtozhatnak.

1. tablazat Altalanos specifikaciok

Miiszaki adatok Részletek

Méretek (Sz x Ma x Mé) 215x179x 107 mm (8,5 x 7,1 x 4,2 in.)

Haz Polipropilén, IP67
Témeg 0,99 kg (2,18 font)
Szennyezési fok 2 (termék), 4 (telepitési kdrnyezet)

Védelmi osztaly 1l

Tulfeszlltség-kategoria |

Kornyezeti feltételek Beltéri és kultéri hasznalat

Tapellatasi igények Az alabbi opcidk kéziil az egyiknek teljestilnie kell:

« Két terepi jeladohoz készilt elem, amelyeket a gyarté biztosit, litium, nem
Ujratolthetd

+ DC-tapegység (9-28 VDC, 1 A minimum)

Az elemek élettartama 3 honap (korllbelil)

Uzemi hémérséklet -20 - 40 °C (-4 - 104 °F)

Tarolasi hémérséklet -20-40 °C (-4 - 104 °F)

Paratartalom 0-100%-o0s relativ paratartalom

Magassag Legfeljebb 2000 m (6562 lab)

Interfész Allapotjelz6 LED és be/ki kapcsol6

Antenna Belsé (opcionalis: kiilsd)

Csatlakoztathatésag 2G/3G vagy 4G (LTE CAT-M1)! cellarendszer(i (beagyazott SIM-kartya)
Rogzités Akasztas vagy fali rogzités, DIN-sinnel vagy anélkil

Tanusitvanyok — Biztonsag | CE (ATEX), UKCA (UKEX)

Tanusitvanyok — Radio EU RED, UKCA

1 Az orszagtél és a szolgaltatétol fiigg
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1. tablazat Altalanos specifikaciok (folytatas)

Miiszaki adatok Részletek
ATEX/UKEX DTI 22ATEX0216X
& 11 (1) G [Exia Ga] liC
vagy
& 11 2(1) G Ex ib [ia IIC Ga] IIC T4 Gb
Tapellatasi/4—20 mA csatlakozé — Uo: 28,5 V, lo: 85 mA, Po: 0,61 W
RS-232 csatlakozé — Uo: 12,0 V, lo: 85 mA, Po: 0,26 W
Jotallas 1év

2. tablazat Felhéadat-specifikaciok

Miiszaki adatok

Részletek

Felh6adat-szolgaltatas

Hach H,S Data

Adat

Kén-hidrogén (H,S) folyadékban (mg/L)
Kén-hidrogén (H,S) gazban (ppm)
Hoémérséklet (°C)

Idéfelbontas

1 perc

Atviteli gyakorisag a H,S Data
szolgaltatasba?

< 15 perc az inditast kdvetéen: Folyamatos
15-60 perc az inditast kévetéen: 15 percenként
1-6 6ra az inditast kdvetden: 1 éranként

> 6 6ra az inditast kdvetéen: 6 6ranként (az energia- és mobiladat-hasznalat
csOkkentése érdekében)

Események:

» A fékapcsold bekapcsolt allasba kapcsolasa.
* Elemcsere

« Uj érzékel6 csatlakoztatva

+ ErzékelSkalibralas elinditva

Megjegyzés: Az atviteli gyakorisag nem valtozik, ha DC-tapegységet csatlakoztatnak a
terepi jeladéhoz.

Kompatibilis eszk6zdk

Szamitdgép vagy mobileszkoz

Kompatibilis bongészék

Chrome, Edge, Safari, Firefox

Adatexportalas

Excel (CSV-fajl)

Rendszer-integraciés opcié

Szabvanyositott REST API

Szakasz 2 Altalanos tudnivalo

A gyarté semmilyen esetben sem vallal felel6sséget a termék nem megfelel6 hasznalatabdl vagy a
kézikonyv utasitasainak be nem tartasabdl eredd karokért. A gyarté fenntartja a kézikdnyv és az
abban leirt termékek megvaltoztatasanak jogat minden értesités vagy kotelezettség nélkiil. Az
atdolgozott kiadasok a gyartd webhelyén talalhatok.

2 A hosszu idétartamu (izemeltetés soran torténd folyamatos adatatvitel érdekében
csatlakoztassa a terepi jeladd "4-20mA 24V" csatlakozodjat (4—20 mA analdg kimenet) egy
eszk6zhoz (pl. SCADA vagy PLC).
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2.1 Biztonsagi tudnivalok

A gyarté nem vallal felel6sséget a termék nem rendeltetésszeri alkalmazasabdl vagy hasznalatabdl
ered6 semmilyen karért, beleértve de nem kizardlag a kozvetlen, véletlen vagy kozvetett karokat, és
az érvényes jogszabalyok alapjan teljes mértékben elharitja az ilyen karigényeket. Kizarélag a
felhasznalo feleléssége, hogy felismerje a komoly alkalmazasi kockazatokat, és megfelelé
mechanizmusokat szereljen fel a folyamatok védelme érdekében a berendezés lehetséges
meghibasodasa esetén.

Kérjuk, olvassa végig ezt a kézikonyvet a késziilék kicsomagolasa, bedllitasa vagy mikddtetése
elétt. Szenteljen figyelmet az 6sszes veszélyjelzd és dvatossagra inté mondatra. Ennek elmulasztasa
a kezeld sulyos sériléséhez vagy a berendezés megrongalédasahoz vezethet.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a berendezés altal nyujtott védelem nem séril. Ne hasznalja, vagy allitsa
Uzembe ezt az eszkdzt az ebben a kézikdnyvben leirtaktdl eltéré médon.

2.1.1 A veszélyekkel kapcsolatos tudnival6k alkalmazasa

Lehetséges vagy kozvetlenil veszélyes helyzetet jelez, amely halalhoz vagy sulyos sériiléshez vezet.

Lehetséges vagy kdzvetlenil veszélyes helyzetet jelez, amely halalhoz vagy sulyos sériléshez vezethet.

AVIGYAZAT

Lehetséges veszélyes helyzetet jelez, amely enyhe vagy kevésbé sulyos séruléshez vezethet.

A késziilék esetleges karosodasat okozo helyzet lehetdségét jelzi. Kilonleges figyelmet igényl6 tudnivalo.

21.2 Figyelmeztet6é cimkék

Olvassa el a mlszerhez csatolt valamennyi cimkét és fligg6é cimkét. Ha nem tartja be, ami rajtuk
olvashat6, személyi sérllés vagy miszer rongalddas kovetkezhet be. A miszeren lathaté szimbolum
jelentését a kézikdnyv egy ovintézkedési mondattal adja meg.

Ez a biztonsagi figyelmeztetés szimbdluma. A személyi sériilések elkerulése érdekében tartson be
minden biztonsagi utasitast, amely ezt a szimbolumot kdveti. Ha ezt a jelzést a mlszeren latja, az
Uzemeltetésre és biztonsagra vonatkozé informaciokért olvassa el a hasznalati utasitast.

Ez a szimbdlum aramités, illetéleg halalos aramités kockazatara figyelmeztet.

Az ilyen szimbodlummal jeldlt készllékhez védéfoldelést kell csatlakoztatni. Ha a berendezés nem
rendelkezik foldelési csatlakozdval a vezetéken, hozza létre a védéfoldelést a biztonsagi
vezetéterminalon.

Ez a szimbdlum elektrosztatikus kisllésre (ESD) érzékeny eszkdzok jelenlétére figyelmeztet, és hogy
intézkedni kell az ilyen eszk6zok megvédése érdekében.

G dl

Az ezzel a szimbolummal jeldlt elektromos készullékek Eurépaban nem helyezhet6k haztartasi vagy
lakossagi hulladékfeldolgozo rendszerekbe. A gyartd kdteles ingyenesen atvenni a felhasznaloktdl a
régi vagy elhasznalédott elektromos késziilékeket.
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2.2 Veszélyes hely (ATEX, UKEX)

A CAx440EX terepi jeladd robbanasveszélyes helyeken valé hasznalatra késziilt, és robbanasbiztos
védéelemmodulként szolgal a GS2440EX érzékeld szamara.

A terepi jelado egy tapellatasi és radibkommunikacios eszkoz. A terepi jelado tapellatast biztosit a
GS2440EX érzékel6 szamara, és adatokat tovabbit a GS2440EX érzékel6tél a Hach H,S Data
felhészerverére.

A terepi jelado telepitheté "kapcsolddd berendezésként" a biztonsagos terlileten, ahol a terepi jelado

berendezésként az 1. zénaban, ahol elemrdl izemel.

Mivel a terepi jeladd telepitheté a "biztonsagos teriileten" "kapcsoldédo berendezésként”, vagy
gyujtészikramentes berendezésként az 1. zénaban egy gyujtdszikramentes kimenettel a 0. zéna felé,
a felhasznalo biztonsaga érdekében fontos betartani a gyarté telepitési utasitasait.

A termék tipustablajan lévé jeldlénégyzetek alapjan azonosithato, hogy a terepi jelad6é mely
kérulményekkel kompatibilis. Alapesetben a biztonsagos zénaban valo telepités mellett talalhat
jelélés. Ha a DC- és SCADA-csatlakozasok nincsenek hasznalatban, a felhajthato fedelet le kell
zarni. Ha a felhajthato fedél le van zarva, a masik, 1. zédnaban valé telepitésre vonatkozo jeldlés is
lathatova valik. A felhajthat6 fedeles rendszer biztositja, hogy a jel6lés akkor is megfelel6 maradjon,
ha a felhajthato fedelet véletlenil eltavolitjak.

Hasznalati feltételek:

+ Csak LXZ449.99.00003 cikkszamu, illetve a "Hach vallalat" altal a CAx440EX terepi jeladéhoz
mellékelt elemeket hasznaljon. Ha masfajta elemeket hasznal a CAx440EX terepi jeladéhoz, az
hatassal lehet a robbanasbiztonsagra, és érvénytelenitik az ATEX tanusitvanyt.

+ A CAx440EX terepi jeladé kizardlag fix telepitéssel valo hasznalatra készult. Az elektrosztatikus
toltés jelentette potencialis veszély miatt a dobozon a "FIGYELEM — POTENCIALIS VESZELY
ELEKTROSZTATIKUS TOLTES MIATT — LASD AZ UTASITASOKAT" jel6lés lathato.

2.3 Radié (cellarendszerii)

AVIGYAZAT

Ez a berendezés nem lakott kdrnyezetben valé hasznalatra késziilt, és lehet, hogy nem biztosit megfelelé
védelmet a radiovétel zavarasa ellen ilyen kérnyezetben.

AVIGYAZAT

Elektromagneses sugarzas kockazata. Ugyeljen arra, hogy az antenna normél hasznalat soran
legalabb 20 cm (7,9 in.) tavolsagra legyen minden személytél. Az antenna nem telepithet® azonos

helyre és nem lizemeltethet6 dsszekdtve semmilyen mas antennaval vagy adé-vevével.

MEGJEGYZES

A halézat és a hozzaférési pont biztonsagaért az az ligyfél viseli a felel6sséget, aki a vezeték nélkili berendezést
hasznalja. A gyarté nem vonhaté felel6sségre a halézati biztonsag hianyossagaibdl vagy annak megsértésébdl
adodo karokeért, beleértve — nem kizardlagosan — a kdzvetett, specialis és véletlenszerlien bekdvetkezett karokat.

A CAx440EX terepi jelado cellarendszerii modemet tartalmaz. A terepi jeladé a radiofrekvencias
kitettségi megfelel6ség szempontjabdl jovahagyassal rendelkezik a mobil és fix hasznalatra
vonatkozéan is. A cellarendszerii adatatvitel soran a felhasznalénak legalabb 20 cm-es (7,9 hivelyk)
tavolsagot kell tartania a terepi jeladotol, és be kell tartania a szabalyozasi kévetelményeket.

A berendezés tovabba megfelel az alabbi megfeleléségi elbirasoknak:
» 2014/53/EU eurdpai unids radidberendezésekre vonatkozo iranyelvek (RED) alapvet6

kdvetelményei
- Biztonsag és egészség (3.1a cikkely)

- EMC (3.1b cikkely)

- Radidspektrum (3.2 cikkely)
* UKCA radidberendezésekre vonatkozé 2017-es szabalyozasok
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Megjegyzés: A miiszaki jellemzék el6zetes bejelentés nélkiil valtozhatnak.
A CAx440EX terepi jeladdhoz elérhetd cellarendszer(i opcidkat a 3. tablazat mutatja be.

3. tablazat Cellarendszerii opciok

Cellarendszerii modell

Frekvenciasavok

Maximalis
teljesitmény

Adatatvitel

(LXV449.98.01010)

u-blox SARA-U201 GSM: 850/900/1850/1900 GSM: 27 dBm 3G UMTS/ HSPA

(LXV449.98.01000) | yMTS/HSPA (WCDMA): WCDM: 24 dBm GSM/ GPRS
800/850/900/1900/2100

Nordic nRF9160 Cat-M1 savok: B1, B3, B8, B20, B66 | 23 dBm 4G (LTE Cat M1)

A CAx440EX terepi jeladéhoz elérhetd egy opcionalis kiilsé cellarendszer(i antenna is (maximalis

erésités: 6 dBi).

Megjegyzés: A szabalyozasoknak valé megfeleléség fenntartasa érdekében csak a gyarté altal jovahagyott kiils6
antennat (LXZ449.99.00009) hasznalja a CAx440EX terepi jeladéhoz.

2.4 Az illusztraciokon hasznalt ikonok

Y
W

<=

Felhasznalo biztositotta alkatrészek

Végezze el ezen opciok egyikét

2.5 A termék attekintése

A CAx440EX terepi jeladd egy GS1440 vagy GS2440EX érzékelbvel hasznalhato. A terepi jeladd a
tapellatasi/4—20 mA érzékel6kabelen keresztll tapellatast biztosit az érzékelé szamara, és a
tapellatasi/4—20 mA és RS-232 érzékelbkabeleken keresztiil fogadja az érzékeld altal mért értékeket.
A terepi jeladd a kén-hidrogénnel és a h6mérséklettel kapcsolatos mérési eredményeket (RS-232 jel)
egy Hach H,S Data nevi felh&szolgaltatasba tovabbitja. Lasd: A Hach H2S Data hasznalata

oldalon 262.

Emellett a terepi jeladd az érzékelé mérési eredményeit (4—20 mA analog kimenet) egy eszkozre (pl.
SCADA vagy PLC) is tovabbithatja.

Az 1. bra és a 2. abra attekintést biztosit a terepi jeladéval kapcsolatban.
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1. abra Kiils6 nézet

1 Haz 4 Allapotjelzé LED

2 Reteszek (2 db) 5 ROogzitéelemek (4 db)

3 A haz nyomascsokkentd szelepe
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2. abra Belso6 nézet

/o)

1¥]]

SCAANON

\V"z

O S— O
1 Aktivalasi kod 6 "4-20mA SENSOR CABLE" csatlakozé
2 QR-kod a Hach H,S Data szolgaltatashoz 7 Fékapcsolo
3 Bels6 antenna 8 "4-20mA 24V" eszkdzcsatlakozd
4 Elemérintkez6k 9 "DC 9-28V" csatlakozd®
5

"RS-232 SENSOR CABLE" csatlakoz6

10 Csatlakozdburkolat*

2.5.1 Allapotjelzé LED

Az allapotjelzé LED megismétli a hibaelharitdshoz hasznalhaté kétrészes allapotlizenetet.

4. tablazat 1. szekvencia

Allapot LED sorrend
Uresjarat Semmi
Csatlakozas a felhéhoz CCCC L)
Felh6hoz csatlakoztatva ()

3 Elemek helyett, illetve elemek mellett DC-tapegység is hasznalhaté.
4 A csatlakozéburkolatot be kell zarni, amikor a terepi jeladét veszélyes helyen hasznaljak. A
csatlakozoburkolat nem zarhaté be, ha a "DC 9-28V" csatlakoz6 és/vagy a "4-20mA 24V"

csatlakozé hasznalatban van.
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5. tablazat 2. szekvencia

Flash # | Allapot LED sorrend
1 AdatfeltSites @ Befejezett @ Nem fejezodott be
2 | Tépellatasi/4—20 mA érzékeldkabel @ Kapesol6dd @ Kikapcsolt
3 RS-232 érzékeldkabel @ Kapcsolods @ Kikapcsolt
4 Kilsé egyenaramu tapegység @ Hasznalt O Nem hasznalt
5 4-20 mA kimenet kiilsé eszkdzre @ Hasznalt O Nem hasznalt

6. tablazat Példak

Feltételek 1. szekvencia 2. szekvencia
Felh6hoz csatlakozik + elemmel mikodik o Q0000
Felh6hoz csatlakoztatva + kiilsé egyenaramu tapegység ) 00000

2.6 A termék részegységei

Gy6z6djon meg réla, hogy minden részegységet megkapott-e. Lasd: 3. abra. Ha valamelyik tétel
hianyzik vagy sértilt, forduljon azonnal a gyartéhoz vagy a forgalmazohoz.

3. dbra A termék részegységei

| 1 CAx440EX terepi jelado

Szakasz 3 Felszerelés

Robbanasveszély. A berendezést csak képzett szakember telepitheti vagy javithatja.
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3.1 Az érzékel6kabelek csatlakoztatasa

4 ié!i Robbanasveszély. Ne csatlakoztasson vezetékeket, ha robbanasveszélyes Iégkor van jelen.

-

. Csatlakoztassa a tapellatasi/4—20 mA érzékel6kabelt (3 eres) a "4-20mA SENSOR CABLE"
csatlakozohoz. Lasd: 7. tablazat és 4. abra oldalon 259.

2. Csatlakoztassa az RS-232 érzékel6kabelt (4 eres) az "RS-232 SENSOR CABLE" csatlakozéhoz.
Lasd: 8. tablazat és 4. abra oldalon 259.

7. tablazat "4-20mA SENSOR CABLE" csatlakozé — Vezetékezési informaciok

Csatlakozo szine Vezeték szine Jel

Barna Barna Pozitiv

Kék Kék Negativ
Fehér Eziist Arnyékolas

8. tablazat "RS-232 SENSOR CABLE" csatlakoz6 — Vezetékezési informaciok

Csatlakoz6 szine Vezeték szine Jel

Barna Barna Erzékeld RXD (jelvétel)
Kék Kék Erzékeld TXD (jeladas)
Fekete Fekete GND (fold)

Fehér Eziist Arnyékolas

3.2 A tapellatas csatlakoztatasa
AVESZELY

%“ Robbanasveszély. Ne csatlakoztasson vezetékeket, ha robbanasveszélyes Iégkor van jelen.

Robbanas- és tlizveszély. Mas akkumulatort nem szabad hasznalni. Csak a késziilék gyartéjatol
kapott akkumulatorokat hasznalja.

k)
A

\ Robbanasveszély. A szabalytalanul behelyezett elemek miatt robbanasveszélyes gazok
W szabadulhatnak fel. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elem behelyezési iranya megfeleld.

felrobbanhatnak. Ne helyezzen nem Ujratolthet® elemeket elemtoltébe.

‘5 ) Robbanasveszély. A nem Ujratoltheté elemek (pl. alkali) toltés esetén szivaroghatnak vagy

Magyar 257



Csatlakoztassa a tapellatast az egyik vagy mindkét alabbi opciéval:

» Elemek — Helyezze be a terepi jeladd két elemét. Lasd: 4. abra oldalon 259. A terepi jelad6
elektromos biztonsagi és veszélyes helyeken val6 hasznalhatésagi besorolasanak fenntartasa
érdekében kizardlag a gyarté altal biztositott elemeket hasznalja. A megrendelésre vonatkozé
tajékoztatasért lasd: Tartozékok oldalon 262. Az elemeket egyesével helyezze be és cserélje.

+ DC-tapegység — Csatlakoztasson egy DC-tapegységet a "DC 9-28V" csatlakozéhoz (9—28 VDC,
minimum 1 A). Lasd: 9. tablazat és 4. abra oldalon 259.

9. tablazat "DC 9-28V" csatlakozé — Vezetékezési informaciok

Csatlakozo Jel Csatlakozo Jel

1 (bal) VDC + 2 (jobb) Féld

3.3 A 4-20 mA analég kimenet csatlakoztatasa (opcionalis)

Szikség szerint csatlakoztassa a terepi jelad6 4-20 mA analog kimenetét egy eszkézhoz (pl. SCADA
vagy PLC). Lasd: 10. tdblazat és 4. abra oldalon 259.

A 4-20 mA analdg kimenet biztositja az érzékel mérési adatait. A 4-20 mA analog kimenet altal
biztositott mérési tartomannyal kapcsolatban tekintse meg az érzékelé dokumentacidjanak "A mérési
mértékegységek maédositasa" cimi fejezetét.

10. tablazat "4-20mA 24V" csatlakoz6 — Vezetékezési informaciok

Csatlakozo Jel Csatlakozo Jel

1 (bal) Hurok + 2 (jobb) Hurok -

3.4 Az elektromos vezetékezés attekintése

4. dbra bemutatja a terepi jelad6 kabeleinek telepitését és csatlakoztatasat, illetve az elemek
behelyezésének maédjat. A haz kdrnyezeti mindsitésének fenntartasa érdekében ugyeljen ra, hogy a
nem hasznalt tdmszelence le legyen dugdzva.
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4. abra Az elektromos vezetékezés attekintése

1) '

== e
(- —

™

Szakasz 4 A tapellatas bekapcsolasa

1. Gy6z8djon meg réla, hogy az érzékel6kabelek csatlakoztatva vannak az érzékel6hoz.
2. Kapcsolja a fékapcsolot "ON" allasba.

A terepi jeladé automatikusan csatlakozik egy mobilhal6zathoz.
3. Varjon 2-3 percet.
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4. Vizsgalja meg az allapotjelz6 LED-et. Gy6z8djon meg rola, hogy a terepi jeladd csatlakozik a
feln6hoz és feltdlti az adatokat. Lasd: Allapotjelzé LED oldalon 255.

Megjegyzés: Az elem élettartamanak meghosszabbitasa érdekében a terepi jeladd adatatviteli gyakorisaga
véltozik a terepi jeladé bekapcsolasa utan. Lasd: 2. tablazat oldalon 250.

Szakasz 5 A hely hozzaadasa a Hach H,S Data szolgaltatashoz

1. Olvassa be a terepi jeladon 1évé QR-kddot egy mobileszkdzzel, vagy adja meg az aktivalasi
kodot a https://h2sdata.hach.com oldalon.
A Hach H,S Data szolgaltatas megnyilik a mobileszk6zon.

2. Ha arendszer kéri, jelentkezzen be a felhasznaléneve és jelszava hasznalataval, vagy
regisztraljon.

3. Adja meg a telepitési hely nevét és elhelyezkedési adatait. Kévesse a szamitogép képernydjén
megjelend utasitasokat.

Szakasz 6 Veszélyes helyekkel kapcsolatos biztonsagi iranyelvek

AVESZELY

Tartsa be az 6sszes ATEX- és UKEX-el8irast, valamint a nemzeti és helyi el6irasokat.

Tartsa be a terepi jelad6 és az érzékel6 kozelében felszerelt egyéb gyujtészikramentes (Ex)
berendezések biztonsagi figyelmeztetéseinek eldirasait is.

Ne szerelje fel a terepi jeladot veszélyes helyen, amikor a "DC 9-28V" csatlakoz6 és a "4—20mA 24V"
csatlakozo hasznalatban van.

Ne tordlje at, illetve ne tisztitsa meg a terepi jeladét, amikor az veszélyes helyen van. Csak nedves
térléruhaval tisztitsa a terepi jeladét.

Csak a gyarto altal mellékelt elemeket helyezze be a terepi jeladoba.

A miszer veszélyes helyekre torténd beszerelését ugy kell elvégezni, hogy a mliszer és a kdrnyezé
fellletek k6zott ne alakulhasson ki surlédas.

A mszer fix telepitésre készilt. Tartsa tavol a kézvetlen légaramlast a mlszertél, amely elektromos
toltésatvitelt okozhat.

Szakasz 7 Felakasztas vagy falra szerelés

Robbanasveszély. A miszer veszélyes helyekre torténé beszerelését ugy kell elvégezni, hogy a
miszer és a kornyezd fellletek kdzoétt ne alakulhasson ki surlédas.

A miszer fix telepitésre készllt. Tartsa tavol a kézvetlen légaramlast a miszertél, amely elektromos
toltésatvitelt okozhat.

A terepi jelad6 felakasztasahoz helyezze fel a kereszttartd-bilincseket a terepi jeladéra. A képeken
bemutatott Iépéseket lasd: 5. abra. A megrendelésre vonatkozé tajékoztatasért lasd: Tartozékok
oldalon 262.

A terepi jelado6 falra vagy DIN-sinre szereléséhez helyezze fel a fali rogzitékonzolt a terepi jeladédra.

A megrendelésre vonatkozo tajékoztatasért lasd: Tartozékok oldalon 262. A szerelési utasitasokat a
fali rogzitékonzolhoz mellékelve talalhatja meg.
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Szakasz 8 Karbantartas

Ne szerelje szét, ne alakitsa at, illetve ne javitsa a miszert. A szétszerelés karositja az érzékel6t és érvényteleniti
a garanciat. Ha a belsé alkatrészek javitasara van sziikség, forduljon a gyartéhoz.

Szakasz 9 A Hach H,S Data hasznalata

A Hach H,S Data hasznélataval megtekintheti az érzékel6 altal mért értékeket, illetve exportalhatja
az érzékel6 altal mért értékeket CSV-fajlként (vesszével elvalasztott értékek). A terepi jeladd
adatatviteli gyakorisagaval kapcsolatban lasd: Miszaki jellemz&k oldalon 249.

A Hach H,S Data szolgaltatasban az alabbiak jelennek meg:

» Az 6sszes hely attekintése

* Interaktiv grafikonok

» Tobb hely adatainak 6sszehasonlitasa

» Eszkozallapot (pl. elemek energiaszintje)

A Hach H,S Data megnyitasahoz olvassa be a terepi jeladdn 1évé QR-kddot egy mobileszkdzzel,
vagy latogasson el a https://h2sdata.hach.com oldalra.

A Hach H,S Data szolgaltatassal kapcsolatos oktatévided megtekintéséhez latogasson el a Hach
online tdmogatasi oldalara.

(Opcionalis) Egy API-programozé a szabvanyositott REST API (alkalmazas-programozasi interfész)
hasznalataval a Hach H,S Data szolgaltatasbol tovabbithatja az érzékeld altal mért értékeket egyéb
rendszerekbe. Az API-Utmutaté a Hach H,S Data szolgaltatasban érhet el.

Szakasz 10 Tartozékok

Személyi sériilés veszélye. A nem jéovahagyott alkatrészek hasznalata személyi sériiléshez, a miiszer
karosodasahoz vagy a berendezés meghibasodasahoz vezethet. Az ebben a fejezetben talalhatd
cserealkatrészek a gyarto altal jovahagyott alkatrészek.

Megjegyzés: A termék- és cikkszamok értékesitési régionként eltérhetnek. Lépjen kapcsolatba a megfelelé
viszonteladéval, vagy latogasson el a cég honlapjara a kapcsolattartasi tudnivalokért.

Leiras Cikksz.

Kilsé antenna CAx440EX terepi jeladéhoz, EU, Egyesllt Kiralysag, USA és Kanada,
2 m-es (6,5 lab) kabel, IP68 LXZ449.99.00009
@100 x 36 mm (3,9 x 1,4 hivelyk), LTE: 6 dBi, frekvenciasav: 698-3800 MHz

Elemek (8 db), CAx440EX terepi jeladd, litium, nem Ujratolthetd LXZ449.99.00003
Kereszttarté-bilincsek, CAx440EX, terepi jeladd, EU, Egyestlt Kiralysag, USA és LXZ449.99.00008
Kanada

Régzitékonzol CAx440EX terepi jeladohoz, EU és Egyesiilt Kiralysag LXZ449.99.00014

Kereszttartd 558-858 mm-es (22,0-33,8 hiivelyk) buvényilashoz, kereszttartd-
bilincsekkel

EN 1.4404 rozsdamentes acél, 3,4 kg (7,5 font), 558-858 x 136 x 71 mm (22,0-33,8 x
5,4 x 2,8 hiivelyk)

LXZ449.99.00007
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Sectiunea 1 Specificatii

Specificatiile pot face obiectul unor modificari fara notificare prealabila.

Tabelul 1 Specificatii generale

Specificatie

Detalii

Dimensiuni (I x T x D)

215x 179 x 107 mm (8,5x 7,1 x 4,2 in.)

Carcasa

Polipropilena, IP67

Greutate

0,99 kg (2,18 Ib)

Gradul de poluare

2 (produs), 4 (mediu de instalare)

Clasa de protectie

Categorie de supratensiune

Conditii ambientale

Utilizare n interior si exterior

Cerinte de alimentare

Una dintre urmatoarele optiuni:

» Doua baterii pentru transmitatorul de camp furnizate de producator, cu litiu,
nereincarcabile

» Sursa de alimentare cu c.c. (9-28 V c.c., minimum 1 A)

Durata de viata a bateriei

3 luni (aproximativ)

Temperatura de functionare

intre -20 si 40 °C (-4 si 104 °F)

Temperatura de depozitare

ntre -20 si 40 °C (-4 si 104 °F)

Umiditate Umiditate relativa intre 0 si 100 %.

Altitudine 2000 m (6562 ft) maxim

Interfata LED de stare si intrerupator de pornire/oprire

Antena Interna (optional: externa)

Conectivitate 2G/3G sau 4G (LTE CAT-M1)! celular (carteld SIM incorporata)
Montarea Suspendati sau montati pe perete cu sau fara sina DIN

Certificari - Siguranta

CE (ATEX), UKCA (UKEX)

Certificari - Radio

DER UE, UKCA

1 Depinde de tara si de furnizorul de servicii
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Tabelul 1 Specificatii generale (continuare)

Specificatie Detalii
ATEX/UKEX DTI 22ATEX0216X
& 11 (1) G [Exia Ga] liC
sau
&) 11 2(1) G Ex ib [ia IIC Ga] IIC T4 Gb
Conector de alimentare/4—20 mA — Uo: 28,5 V, lo: 85 mA, Po: 0,61 W
Conector RS-232 — Uo: 12,0 V, lo: 85 mA, Po: 0,26 W
Garantie 1an
Tabelul 2 Specificatii privind datele din cloud
Specificatie Detalii

Serviciu de date cloud

Hach H,S Data

Date

Hidrogen sulfurat (H,S) in lichid (mg/L)
Hidrogen sulfurat (H,S) in gaz (ppm)
Temperatura (°C)

Rezolutia de timp

1 minut

Frecventa de transmisie catre
H,S Data?

< 15 minute dupa pornire: continua
15-60 de minute dupa pornire: 15 minute
1-6 ore dupa pornire: 1 ora

> 6 ore dupa pornire: 6 ore (pentru a reduce alimentarea si utilizarea de date
celulare)

Evenimente:

+ Comutatorul de alimentare este setat la pozitia de pornire.
+ Bateria este inlocuita

* Un nou senzor este conectat

+ Calibrarea senzorului a inceput

Nota: Frecventa de transmisie nu se modifica dacé la transmitatorul de cdmp este
conectata o sursé de alimentare cu c.c.

Dispozitive compatibile

Computer sau dispozitiv mobil

Browsere compatibile

Chrome, Edge, Safari, Firefox

Exportul datelor

Excel (fisier CSV)

Optiune de integrare a sistemului | APl REST standardizat

Sectiunea 2 Informatii generale

Tn niciun caz producatorul nu este responsabil pentru daunele provocate de utilizarea incorecta a
produsului sau de nerespectarea instructiunilor din manual. Producatorul isi rezerva dreptul de a
efectua modificari in acest manual si produselor pe care le descrie, in orice moment, fara notificare
sau obligatii. Editiile revizuite pot fi gasite pe site-ul web al producatorului.

2 Pentru transmiterea continua a datelor in timpul functionarii pe termen lung, conectati borna
,4-20mA 24V” (iesire analogica 4-20 mA) a transmitatorului de cadmp la un dispozitiv (de ex.

SCADA sau PLC).
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2.1 Informatii referitoare la siguranta

Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta a acestui produs,
inclusiv si fara a se limita la daunele directe, accidentale sau pe cale de consecinta si neaga
responsabilitatea pentru astfel de daune in masura maxima permisa de lege. Utilizatorul este unicul
responsabil pentru identificarea riscurilor critice si pentru instalarea de mecanisme corespunzatoare
pentru protejarea proceselor in cazul unei posibile defectari a echipamentului.

Cititi in intregime manualul inainte de a despacheta, configura si utiliza aparatura. Respectati toate
atentionarile de pericol si avertismentele. Nerespectarea acestei recomandari poate duce la vatamari
serioase ale operatorului sau la deteriorarea echipamentului.

Asigurati-va ca protectia oferita de acest echipament nu este afectata. Nu folositi si nu instalati acest
echipament altfel decéat este specificat in acest manual.

2.1.1 Informatii despre utilizarea produselor periculoase

APERICOL

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu este evitata, va avea ca rezultat decesul
sau vatamarea corporala grava.

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu este evitata, poate conduce la deces sau
la o vatamare corporala grava.

AATENTIE

Indica o situatie periculoasa in mod potential care poate conduce la o vatdmare corporald minora sau moderata.

NOTA

Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate provoca defectarea aparatului. Informatii care necesita o
accentuare deosebita.

2.1.2 Etichete de avertizare

Cititi toate etichetele si avertismentele cu care este prevazut instrumentul. In caz de nerespectare se
pot produce vatamari personale sau avarieri ale instrumentului. Toate simbolurile de pe instrument
sunt mentionate in manual cu cate o afirmatie de avertizare.

Acesta este simbolul de alerta privind siguranta. Respectati toate mesajele privind siguranta, care
urmeaza dupa acest simbol, pentru a evita potentiale vatamari. In cazul prezentei pe instrument,
consultati manualul de instructiuni pentru informatii referitoare la operare sau siguranta.

Acest simbol indica existenta unui risc de electrocutare.

Acest simbol indica faptul ca obiectul marcat are nevoie de o conexiune la masa de protectie. Daca
instrumentul nu este alimentat de la o priza impamantata pe un cablu, realizati conexiunea la masa
de protectie cu terminalul conductorului de protectie.

Acest simbol indica prezenta dispozitivelor sensibile la descarcari electrostatice (ESD) si faptul ca
trebuie sa actionati cu grija pentru a preveni deteriorarea echipamentului.

Gl

Echipamentele electrice inscriptionate cu acest simbol nu pot fi eliminate in sistemele publice
europene de deseuri. Returnati producatorului echipamentele vechi sau la sfarsitul duratei de viata in
vederea eliminarii, fara niciun cost pentru utilizator.

Roméana 265



2.2 Locatie periculoasa (ATEX, UKEX)

Transmitatorul de camp CAx440EX este destinat utilizarii in zone cu pericol de explozie si este un
modul cu bariera Ex pentru senzorul GS2440EX.

Transmitatorul de cdmp este o sursa de alimentare si un dispozitiv de radiocomunicatii.
Transmitatorul de camp alimenteaza senzorul GS2440EX si transmite datele de la senzorul
GS2440EX catre serverul cloud Hach H,S Data.

Transmitatorul de cdmp poate fi instalat ca un ,aparat asociat” in zona de siguranta, unde
transmitatorul de camp functioneaza ca un modul de bariera normal. De asemenea, transmitatorul de
camp poate fi instalat ca echipament de categoria 2 in zona 1, unde functioneaza cu baterii.

]

Deoarece transmitatorul de cdmp poate fi instalat in ,zona sigura” ca ,aparat asociat” sau ca aparat
cu siguranta intrinseca in zona 1 cu o iesire cu siguranta intrinseca spre zona 0, este important
pentru siguranta utilizatorului sa se respecte instructiunile de instalare furnizate de producator.

Casetele de validare de pe placuta de identificare a produsului identifica marcajul cu care este
conform transmitatorul de camp. In mod implicit, marcajul indic4 instalarea intr-o zon sigura. in
cazul in care conexiunile c.c. si SCADA nu sunt utilizate, se poate inchide un capac rabatabil. Cand
capacul rabatabil este inchis, apare celalalt marcaj, care este pentru instalarea in zona 1. Sistemul
cu capac rabatabil garanteaza corectitudinea marcajului, chiar in cazul in care capacul rabatabil este
indepartat accidental.

Conditii de utilizare:

+ Utilizati numai baterii cu numarul de referinta LXZ449.99.00003 si livrate de ,Hach Company”
pentru transmitatorul de camp CAx440EX. Utilizarea altor baterii pentru transmitatorul de camp
CAx440EX poate avea un efect asupra sigurantei Ex si anuleaza certificarea ATEX.

» Transmitatorul de camp CAx440EX este destinat doar pentru instalare permanenta. Din cauza
riscului potentlal de incarcare electrostatica, pe cutie este inscriptionat ,AVERTISMENT -
PERICOL POTENTIAL DE INCARCARE ELECTROSTATICA - CONSULTATI
INSTRUCTIUNILE"

2.3 Radio (celular)

AATENTIE

Acest echipament nu este conceput pentru utilizarea in medii rezidentiale si este posibil sa nu furnizeze protectie
adecvata pentru receptia radio in astfel de medii.

AATENTIE

Pericol de radiatii electromagnetice. Asigurati-va ca antena este tinuta la o distantd minima de 20 cm
(7,9 in.) de tot personalul in conditii normale de utilizare. Antena nu poate fi amplasata in acelasi loc

cu sau utilizata Tmpreuna cu orice antena sau emitatoare.

NOTA

Securitatea retelei si a punctului de acces este responsabilitatea clientului care utilizeaza instrumentul wireless.
Producatorul nu va fi responsabil pentru nicio dauna, inclusiv, dar fara a se limita la daunele indirecte, speciale,
incidentale sau pe cale de consecinta, determinate de o bresa in securitatea retelei.

Transmitatorul de camp CAx440EX include un modem celular. Transmitatorul de camp este aprobat
pentru utilizare mobild si fixa In ceea ce priveste conformitatea cu expunerea la RF. in timpul
transmisiei celulare, pastrat,l o distantd minima de 20 cm (7,9 toli) intre transmitatorul de camp si
utilizator pentru a respecta cerintele de reglementare.

Tn plus, sunt respectate reglementarile de conformitate care urmeaza:

+ Directiva UE privind echipamentele radio (RED) 2014/53/UE Cerinte esentiale
- Siguranta si sanatate (articolul 3.1a)
- CEM (articolul 3.1b)

- Spectrul de frecvente radio (articolul 3.2)
* Reglementarile UKCA privind echipamentele radio 2017
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Nota: Specificatiile pot face obiectul unor modificéri fara notificare prealabila.
Optiunile celulare din Tabelul 3 sunt disponibile cu transmitatorul de camp CAx440EX.

Tabelul 3 Optiuni celulare

Model celular Benzi de frecventa Putere maxima | Transmisie de date
u-blox SARA-U201 | GSM: 850/900/1850/1900 GSM: 27 dBm 3G UMTS/ HSPA GSM/ GPRS
(LXv449.98.01000) | ymTS/HSPA (WCDMA): WCDM: 24 dBm

800/850/900/1900/2100

Nordic nRF9160 Benzi Cat-M1: B1, B3, B8, B20, B66 | 23 dBm 4G (LTE Cat M1)
(LXV449.98.01010)

Este disponibila o antena celulara externa optionala pentru a fi utilizata cu transmitatorul de camp
CAx440EX (amplificare maxima 6 dBi).

Nota: Pentru a pastra conformitatea cu reglementarile, utilizati numai antena externa pentru transmitatorul de cdmp
CAx440EX care este aprobata de producétor (LXZ449.99.00009).
2.4 Icoane utilizate in ilustratii

Y <>

&

Piese furnizate de client Executati una dintre aceste optiuni

2.5 Prezentarea generala a produsului

Transmitatorul de camp CAx440EX este utilizat cu un senzor GS1440 sau GS2440EX.
Transmitatorul de cAmp furnizeaza energie senzorului prin cablul de alimentare/4—20 mA al
senzorului si primeste masuratorile senzorului prin cablurile de alimentare/4—20 mA si RS-232 ale
senzorului.

Transmitatorul de cAmp transmite masuratorile privind hidrogenul sulfurat si temperatura (semnal
RS-232) catre un serviciu cloud numit Hach H,S Data. Consultati Utilizati Hach H2S Data

de la pagina 276.

Tn plus, transmitatorul de camp poate furniza masurétorile senzorului (iesire analogica de 4-20 mA)
unui dispozitiv (de ex. SCADA sau PLC).

Figura 1 si Figura 2 ofera o prezentare generala a transmitatorului de camp.
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Figura 1 Vizualizare externa

1 Cutie 4 LED de stare

2 Incuietori (x 2) 5 Ancore de montare (x 4)

3 Supapa de suprapresiune pentru cutie
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Figura 2 Vizualizare interna

SCAANON

\V"z

o= oo

Cod de activare

Borna ,4-20mA SENSOR CABLE”

Cod QR pentru Hach H,S Data

Comutator de alimentare

Antena interna

Borna ,4-20mA 24V” pentru dispozitiv

Borne baterie

6
7
8
9

Borna ,DC 9-28V"3

a|lbh|lwIN| =

Borna ,RS-232 SENSOR CABLE”

10 Capac borna*

2.5.1 LED de stare

LED-ul de stare repeta un mesaj de stare in doua parti care poate fi utilizat pentru depanare.

Tabelul 4 Secventa 1

Stare Secventa de LED-uri
Inactivitate Fara

Conectarea la cloud CCC

Conectat la cloud o

3 O sursa de alimentare cu c.c. poate fi utilizata ca alternativa la baterii sau impreuné cu bateriile.
4 Capacul bornei poate fi inchis atunci cand transmitatorul de cdmp este utilizat intr-o locatie
periculoasa. Capacul bornei nu poate fi inchis daca se utilizeaza borna ,DC 9-28V” si/sau borna

,4-20mA 24V,
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Tabelul 5 Secventa a 2-a

Flash # | Stare Secventa de LED-uri

1 Incércarea datelor @ Completat @ Nefinalizat

2 Cablu senzor de alimentare/4-20 mA @ Conectat @ Deconectat

3 Cablu senzor RS-232 @ Conectat @Deconectat

4 Sursa de alimentare externa de curent continuu @ Folosit O Neutilizat

5 lesire 4-20 mA catre un dispozitiv extern @ Folosit O Neutilizat

Tabelul 6 Exemple

Conditii Secventa 1 Secventa a 2-a
Conectat la cloud + alimentat cu baterii o 00000
Conectat la cloud + sursa de alimentare externa de curent continuu o 00000

2.6 Componentele produsului

Asigurati-va ca ati primit toate componentele. Consultati Figura 3. Daca oricare dintre elemente
lipseste sau este deteriorat, contactati imediat fie producatorul, fie un reprezentant de vanzari.

Figura 3 Componentele produsului

| 1 Transmitator de camp CAx440EX

Sectiunea 3 Instalarea
APERICOL

Pericol de explozie. Echipamentul trebuie instalat sau pus in folosinta doar de personal instruit.
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3.1 Conectarea cablurilor senzorului
APERICOL

Pericol de explozie. Nu conectati firele atunci cand este prezenta o atmosfera exploziva.

1. Conectati cablul de alimentare/4-20 mA al senzorului (3 fire) la borna ,4—20mA SENSOR
CABLE”". Consultati Tabelul 7 si Figura 4 de la pagina 273.

2. Conectati cablul RS-232 al senzorului (4 fire) la borna ,RS-232 SENSOR CABLE”. Consultati
Tabelul 8 si Figura 4 de la pagina 273.

Tabelul 7 Borna ,,4-20mA SENSOR CABLE” — Informatii despre cabluri

Culoarea bornelor Culoarea firelor Semnal
Maro Maro Pozitiv
Albastru Albastru Negativ
Alb Argint Ecran

Tabelul 8 Borna "RS-232 SENSOR CABLE" — Informatii despre cabluri

Culoarea bornelor Culoarea firelor Semnal

Maro Maro Senzor RXD (receptie)
Albastru Albastru Senzor TXD (transmisie)
Negru Negru GND (impamantare)

Alb Argint Ecran

3.2 Conectarea energiei electrice

APERICOL

Pericol de explozie. Nu instalati sau inlocuiti bateriile si nu conectati alimentarea cu energie electrica
atunci cand este prezenta o atmosfera exploziva.

Pericol de explozie si de incendiu. Inlocuirea bateriei nu este permisa. Utilizati numai bateriile
furnizate de producatorul instrumentului.

Pericol de explozie. Instalarea incorecta a bateriilor poate provoca eliberarea de gaze explozive.
Asigurati-va ca bateriile sunt introduse n sensul corect al polaritatii.

Pericol de explozie. Acumulatorii care nu pot fi reincarcati pot avea scurgeri sau pot exploda daca se
fncarca. Nu introduceti acumulatorii care nu pot fi reincarcati intr-un incarcator pentru acumulatori.
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Porniti alimentarea folosind una sau doua dintre optiunile urmatoare:

+ Baterii— Instalati doua baterii pentru transmitatorul de camp. Consultati Figura 4
de la pagina 273. Pentru a pastra siguranta electrica si puterea nominala pentru locatii periculoase
ale transmitatorului de camp, utilizati numai baterii furnizate de producator. Pentru informatii
despre comanda, consultati Accesorii de la pagina 276. Instalati si inlocuii bateriile pe rand.

» Sursa de alimentare cu c.c.— Conectati o sursa de alimentare cu c.c. la borna ,DC 9-28V” (de
la 9 panala 28 V c.c., minim 1 A). Consultati Tabelul 9 si Figura 4 de la pagina 273.

Tabelul 9 Borna ,,DC 9-28V” — Informatii despre cabluri

Borna Semnal Borna Semnal

1 (stéanga) Vc.c. + 2 (dreapta) Masa

3.3 Conectati iesirea analogica 4-20 mA (optional)
Conectatj iesirea analogica de 4-20 mA a transmitatorului de camp la un dispozitiv (de exemplu,
SCADA sau PLC), dupa cum este necesar. Consultati Tabelul 10 si Figura 4 de la pagina 273.

lesirea analogica de 4-20 mA reprezinta masuratoarea senzorului. Pentru intervalul de masurare
reprezentat de iesirea analogica 4-20 mA, consultati ,Modificarea unitatilor de masura” din
documentatia senzorului.

Tabelul 10 Borna ,,4-20mA 24V” — Informatii despre cabluri

Borna Semnal Borna Semnal

1 (stéanga) Bucla + 2 (dreapta) Bucla -

3.4 Prezentarea generala a cablarii componentelor electrice

Figura 4 arata modul de instalare a cablurilor, de conectare a firelor si modul de instalare a bateriilor
in transmitatorul de camp. Pentru a pastra indicii de mediu ai carcasei, asigurati-va ca exista un dop
n presetupa care nu este utilizat.
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Figura 4 Prezentarea generala a cablarii componentelor electrice
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Sectiunea 4 Pornirea

1. Asigurati-va astfel incat cablurile senzorului sa fie conectate la senzor.

2. Setati comutatorul de alimentare la pozitia ,ON” (Pornire).
Transmitatorul de cdmp se conecteaza automat la o retea celulara.

3. Asteptati 2 pana la 3 minute.
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4. Examinati LED-ul de stare. Asigurati-va ca transmitatorul de teren este conectat la cloud si ca
incarca datele. Consultati LED de stare de la pagina 269.

Nota: Pentru a mentine durata de viaté a bateriei, frecventa de transmisie a datelor de la transmitétorul de
camp se modificd dupé ce acesta este setat in pozitia pornit. Consultati Tabelul 2 de la pagina 264.

Sectiunea 5 Adaugati locatia la Hach H,S Data

1. Scanati codul QR de pe transmitatorul de cdmp cu un dispozitiv mobil sau introduceti codul de
activare la https://h2sdata.hach.com.
Hach H,S Data se deschide pe dispozitivul mobil.

2. Conectati-va sau inregistrati-va cu un nume de utilizator si o parola, daca vi se solicita.

3. Introduceti numele si locatia locului de instalare. Consultati instructiunile care apar pe ecranul
computerului.

Sectiunea 6 Instructiuni de siguranta pentru locatiile periculoase

APERICOL

Respectati toate specificatiile ATEX si UKEX, precum si reglementarile nationale si locale.
Respectati avertismentele de siguranta ale celorlalte echipamente cu siguranta intrinseca (Ex)
instalate langa transmitatorul de camp si langa senzor.

Nu instalati transmitatorul de cdmp intr-o locatie periculoasa cand se utilizeaza borna ,DC 9-28V” si
borna ,4-20mA 24V,

Nu stergeti sau curatati transmitatorul de camp in timp ce acesta se afla intr-o locatie periculoasa.
Curatati transmitatorul de cdmp doar cu o lavetd umeda.

Utilizati numai bateriile furnizate de producator pentru transmitatorul de camp.

Instalarea instrumentului in locatii periculoase trebuie sa se faca astfel incat sa nu se genereze niciun
fel de frecare intre instrument si suprafetele inconjuratoare.

Instrumentul este destinat instalarii fixe. Pastrati fluxul de aer direct departe de instrument, care poate
cauza un transfer de sarcina electrica.

Sectiunea 7 Cu prindere libera sau montare pe perete
APERICOL

Pericol de explozie. Instalarea instrumentului in locatii periculoase trebuie sa se faca astfel incat sa
nu se genereze niciun fel de frecare intre instrument si suprafetele inconjuratoare.

Instrumentul este destinat instalarii fixe. Pastrati fluxul de aer direct departe de instrument, care poate
cauza un transfer de sarcina electrica.

Pentru a monta transmitatorul de cdmp cu prindere libera, atasati clemele pentru traversa la
transmitatorul de camp. Consultati pasii ilustrati in Figura 5. Pentru informatii despre comanda,
consultati Accesorii de la pagina 276.

Pentru a atasa transmitatorul de cAmp pe un perete sau la sina DIN, atasati consola de montare
pentru perete la transmitatorul de camp. Pentru informatii despre comanda, consultati Accesorii
de la pagina 276. Instructiunile de instalare sunt furnizate impreuna cu suportul de montare pentru
perete.
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Figura 5 Atasati clemele pentru traversa
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Sectiunea 8 Intretinerea

Nu dezasamblati, modificati sau reparati instrumentul. Dezasamblarea va deteriora senzorul si va anula garantia.
In cazul in care componentele interne trebuie reparate, contactati producatorul.

Sectiunea 9 Utilizati Hach H,S Data

Utilizati Hach H,S Data pentru a vedea masuratorile senzorului si pentru a exporta masuratorile
senzorului ca figier CSV (valoare separata prin virguld). Consultati Specificatii de la pagina 263
pentru frecventa de transmisie a transmitatorului de camp.

Hach H,S Data afiseaza:

» O prezentare generala a tuturor locatiilor.

+ Grafice interactive

» Comparatii de date ale mai multor locatii

+ Starea dispozitivului (de ex. nivelul bateriei)

Pentru a accesa Hach H,S Data, scanati codul QR de pe transmitatorul de camp cu un dispozitiv
mobil sau accesati https://h2sdata.hach.com.

Accesati sectiunea de asistenta online Hach pentru a viziona videoclipul de instruire privind Hach
H,S Data.

(Optional) Un programator API poate utiliza API-ul REST standardizat (interfata de programare a
aplicatiei) pentru a trimite masuratorile senzorilor de la Hach H,S Data catre alte sisteme. Ghidul API
este disponibil pe Hach H,S Data.

Sectiunea 10 Accesorii

Pericol de vatamare corporala. Utilizarea pieselor neaprobate poate cauza vatamare corporala,
deteriorarea instrumentului sau defectarea echipamentului. Piesele de schimb din aceasta sectiune
sunt aprobate de producator.

Nota: Numerele pentru produs gi articol pot varia in anumite regiuni de comercializare. Contactati distribuitorul
respectiv sau consultati site-ul Web al companiei pentru informatiile de contact.

Descriere Nr. articol

Antena externa pentru transmitatorul de camp CAx440EX, UE, Marea Britanie, SUA si
Canada, cablu de 2 m (6,5 ft), IP68 LXZ449.99.00009
@100 x 36 mm (& 3,9 x 1,4 in.), LTE: 6 dBi, Banda frecventa: 698-3800 MHz

Baterii (8x), transmitdtor de camp CAx440EX litiu, nereincarcabile LXZ449.99.00003

gfgg;entru traversa, transmitator de camp CAx440EX, UE, Marea Britanie, SUA si LXZ449.99.00008

Consola de montare pentru transmitatorul de camp CAx440EX, UE si Marea Britanie LXZ449.99.00014

Travers“é pentru gura de vizitare de 558-858 mm (22,0-33,8 in.) cu cleme pentru

;(S%_e irns):xidabil EN 1.4404, 3.4 kg (7,5 Ib), 558-858 x 136 x 71 mm (22,0-33,8 x 5,4 X LR LT
,8in.
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Turinys

Kabinimas arba montavimas ant sienos
Puslapyje 287

8 Prieziura Puslapyje 289
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ljunkite maitinima. Puslapyje 286
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Pavojingy viety saugumo gairés Puslapyje 287
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Skyrius 1 Techniniai duomenys

Techniniai duomenys gali bati kei€iami neperspéjus.

Lentelé 1 Bendrieji techniniai duomenys

Specifikacija

ISsami informacija

Matmenys (P x A x S)

215 x 179 x 107 mm (8,5 x 7,1 x 4,2 col.)

Gaubtas

Polipropilenas, IP67

Svoris

0,99 kg (2,18 sv.)

Tarsos laipsnis

2 (gaminys), 4 (montavimo aplinka)

Apsaugos klasé

Virsjtampio kategorija

Aplinkos salygos

Naudojimas viduje ir lauke

Maitinimo reikalavimai

Viena nurodyty i$ galimybiy:

» Dvi gamintojo pateiktos lauko siystuvo baterijos, litis, nejkraunamos
* Nuolatinés srovés tiekimas (9-28 V nuolatiné srové, maziausiai 1 A)

Baterijos naudojimo laikas

3 ménesiai (vidutiniskai)

Darbiné temperatira

nuo —20 iki 40 °C (nuo —4 iki 104 °F)

Laikymo temperatira

nuo —20 iki 40 °C (nuo —4 iki 104 °F)

Drégmeé

0-100 % santykiné drégmé

Aukstis virs$ jaros lygio

2000 m (6562 péd.) maks.

Sasaja

Bilsenos LED ir jjungimo bei iSjungimo jungiklis

Antena

Vidinis (pasirinktinai: iSorinis)

,Connectivity” (rySys)

2G / 3G arba 4G (LTE CAT-M1)" korinis (jdétoji SIM kortelé)

|rengimas

Pakabinamas arba tvirtinamas prie sienos naudojant DIN bégelj arba be jo

Sertifikavimai, sauga

CE (ATEX), UKCA (UKEX)

Sertifikavimai, radijas

ES R|D, UKCA

1 Priklauso nuo $alies ir paslaugos teikéjo
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Lentelé 1 Bendrieji techniniai duomenys (tesinys)

Specifikacija

ISsami informacija

ATEX/UKEX

DTI 22ATEX0216X

& 11 (1) G [Exia Ga] liC

arba

@ 112(1) G Ex ib [ia IIC Ga] IIC T4 Gb

Galios/4—-20 mA jungiklis — Uo: 28,5 V, lo: 85 mA, Po: 0,61 W
RS-232 jungiklis — Uo: 12,0 V, lo: 85 mA, Po: 0,26 W

Garantija

1 metai

Lentelé 2 Debesies duomeny specifikacijos

Specifikacija

ISsami informacija

Debesies duomeny paslauga

,Hach H,S Data“

Duomenys Vandenilio sulfidas (H ,S) skystyje (mg/l)
Vandenilio sulfidas (H ,S) dujose (ppm)
Temperatara (°C)

Laiko skyra 1 minuté

Perdavimo j ,H,S Data“ daznis?

< 15 minugiy po paleidimo: nuolat
15-60 minuciy po paleidimo: 15 minugiy
1-6 valandos po paleidimo: 1 valanda

> 6 valandos po paleidimo: 6 valandos (siekiant sumazinti galios ir koriniy
duomeny naudojimg)

Ivykiai:

* Maitinimo jungiklis jjungtas.
Baterija pakeista
Naujas jutiklis prijungtas

Jutiklio kalibravimas pradétas

Pastaba: Perdavimo daznis nesikeicia, jei prie lauko siystuvo prijungtas nuolatinés srovés
maitinimas.

Suderinami jrenginiai

Kompiuterinis arba mobilusis jrenginys

Suderinamos narsyklés

,Chrome*, ,Edge“, ,Safari*, ,Firefox”

Duomeny eksportavimas

4Excel” (CSV falas)

Sistemos integravimo parinktis

Standartizuota REST API

Skyrius 2 Bendrojo pobudzio informacija

Gamintojas jokiu budu nebus atsakingas uz zala, atsiradusig dél netinkamo gaminio naudojimo arba
vadove pateikty instrukcijy nesilaikymo. Gamintojas pasilieka teise bet kada i$ dalies pakeisti §j
vadova ir jame aprasytus produktus nepraneSdamas apie keitimg ir neprisiimdamas jsipareigojimy.
Pataisytuosius leidimus rasite gamintojo Ziniatinklio svetainéje.

2 Norédami nuolat perduoti duomenis ilgalaikio eksploatavimo metu, prijunkite lauko siystuvo
L4-20mA 24V* gnybtg prie jrenginio (pvz., SCADA arba PLC).
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2.1 Saugos duomenys

Gamintojas néra atsakingas uz jokius nuostolius dél netinkamo $io gaminio taikymo ar naudojimo,
iskaitant tiesioginius, atsitiktinius ir Salutinius nuostolius, bet tuo neapsiribojant, ir nepripazjsta jokios
atsakomybeés uZ tokius nuostolius, kiek tai leidZia galiojantys jstatymai. Tik naudotojas yra atsakingas
uz taikymo lemiamo pavojaus nustatymg ir tinkamy mechanizmy procesams apsaugoti per galimg
jrangos triktj jrengimg.

Perskaitykite visg §j dokumentg prie$ iSpakuodami, surinkdami ir pradédami naudoti §j jrengin;.
Atkreipkite démes;j j visus jspéjimus apie pavojy ir atsargumo priemones. PrieSingu atveju jrenginio
naudotojas gali smarkiai susiZeisti arba sugadinti jrengin;.

Isitikinkite, kad $ios jrangos teikiama apsauga nesumazéjo. Nenaudokite ir nemontuokite Sios
irangos kitaip, nei nurodyta Siame vadove.

2.1.1 Informacijos apie pavojy naudojimas
APAVOJUS

Zymi galima arba nei$vengiama pavojinga situacijg, j kurig pakliuvus galima mirtinai ar stipriai susiZeisti.

Zymi galima arba nei§vengiama pavojingg situacija, kurios nevengiant gali grésti mirtis ar stiprus suzeidimas.

AATSARGIAI

Zymi galima pavojingg situacija, dél kurios galima lengvai ar vidutiniskai susizeisti.

PASTABA

Zymi situacija, kurios nei§vengus gali biti sugadintas prietaisas. Informacija, kuriai reikia skirti ypatingg démes;.

2.1.2 Apie pavojy jspéjancios etiketés

Perskaitykite visas prie prietaiso pritvirtintas etiketes ir Zzymas. Nesilaikant nurodyty jspéjimy galima
susizaloti arba sugadinti prietaisa. Simbolis, kuriuo pazymétas prietaisas, vadove yra nurodytas su
ispéjamuoju pareiSkimu.

Tai jspéjamasis saugos signalas. Siekdami iSvengti galimo suzalojimo, laikykités visy su §iuo simboliu
pateikiamy saugos reikalavimy. Jei jis pritvirtintas prie prietaiso, informacijos apie eksploatacijg arba
saugg ieSkokite instrukcijoje.

Sis simbolis reigkia elektros smiigio arba mirties nuo elektros smagio pavojy.

Sis simbolis rodo, kad juo pazymétam gaminiui reikalingas apsauginis jzeminimas. Jei prietaisas
pristatomas be jZeminimo kistuko, kuris turéty bati ant laido, turi bati uztikrintas apsauginio laidininko
gnybty apsauginis jZeminimas.

Sis simbolis reigkia, kad prietaisas yra jautrus elektrostatinei iskrovai (ESD), todél batina imtis
atsargumo priemoniy siekiant iSvengti jrangos apgadinimo.

Gl

Siuo simboliu paZyméto elektros jrenginio negalima i$mesti namy arba vie$osiose atlieky i$metimo
vietose Europoje. Nemokamai grazinkite nebenaudojamg jrangg gamintojui, kad ji baty utilizuota.

2.2 Pavojinga vieta (ATEX, UKEX)

CAx440EX lauko siystuvas skirtas naudoti sprogimui pavojingose vietose ir yra GS2440EX jutiklio
LEX“ barjero modulis.
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Lauko siystuvas yra elektros energijos maitinimo radijo rySio jrenginys. Lauko siystuvas tiekia
elektros energijg GS2440EX jutikliui ir perduoda duomenis i§ GS2440EX jutiklio j ,Hach H,S Data“
debesy serverj.

Lauko siystuva galima montuoti kaip ,susijusj aparatg“ saugioje vietoje, kurioje lauko siystuvas veikia
kaip jprastas barjerinis modulis. Be to, lauko siystuvg galima montuoti kaip 2 kategorijos jrangg
1 zonoje, kurioje jis maitinamas baterija.

Kadangi lauko siystuvag galima montuoti saugioje srityje” kaip ,susijusj aparatg“ arba kaip iS esmés
saugy aparatg 1 zonoje su i§ esmés saugia iSvestimi 0 zonoje, naudotojo saugumui svarbu vykdyti
gamintojo montavimo instrukcijas.

Zymés langeliai gaminio Zyméjimo ploksteléje rodo Zymeéjima, kurj atitinka lauko siystuvas. Pagal
numatytuosius nustatymus, Zyméjimas nurodo montavimg saugioje zonoje. Jeigu DC ir SCADA
jungtys nenaudojamos, atverCiama dangtelj galima uzdaryti. Uzdarius atveréiamg dangtelj, matomas
kitas Zzyméjimas, skirtas montuojant 1 zonoje. Atveréiamo dangtelio sistema uztikrina, kad Zyméjimas
bus teisingas, net nety€ia nuémus atverciama dangtel;.

Naudojimo saglygos:

» Naudokite tik baterijas, kuriy dalies nr. LXZ449.99.00003, pristatomas ,Hach Company* karu su
CAXx440EX lauko siystuvu. Kity baterijy naudojimas su CAx440EX lauko siystuvu gali paveikti ,Ex*
sauga ir anuliuoti ATEX sertifikavima.

» CAx440EX lauko siystuvas skirtas montuoti tik stacionariai. Dél galimo elektrostatiné iSkrovos
pavojaus, dézuté pazymeta ,WARNING — POTENTIAL ELECTROSTATIC CHARGING
HAZARD — SEE INSTRUCTIONS* (Jspéjimas. Galimas elektrostatinés iSkrovos pavojus. Zr.
instrukcijas.).

2.3 Radijas (korinio rysio)

AATSARGIAI

Si jranga néra skirta naudoti gyvenamojoje patalpoje ir gali neuztikrinti tokiai aplinkai reikiamos radijo rysio
apsaugos.

AATSARGIAI

Elektromagnetinés spinduliuotés pavojus. Jsitikinkite, kad jprastai naudojant anteng nuo visy
darbuotojy ji yra ne mazesniu kaip 20 cm (7,9 col.) atstumu. Antena negali biti vienoje vietoje ar veikti

kartu su kita antena ar siystuvais.

PASTABA
Uz tinklo ir prieigos tasko sauguma atsako belaidj prietaisg naudojantis klientas. Gamintojas neatsako uz jokig
Zalg, jskaitant (taCiau neapsiribojant) netiesioging, tycine, pasekmine ar nety¢ine Zalg, kuri jvyko dél tinklo
saugumo spragos ar pazeidimo.

CAXx440EX lauko siystuvas yra su korinio rySio modemu. Lauko siystuvas patvirtintas mobiliam ir

stacionariam naudojimui, atsizvelgiant j radijo dazniy ekspozicijos atitiktj. Perduodant koriniu rysiu,
laikykités norminiy reikalavimy iSlaikyti maziausiai 20 cm (7,9 colio) atstumg tarp lauko siystuvo ir
naudotojo.

Be to, laikomasi toliau nurodyty atitikties taisykliy:

» ES radijo jrenginiy direktyvos (R]D) 2014/53/ES pagrindiniai reikalavimai
- Sauga ir sveikata (3.1a straipsnis)
- EMS (3.1b straipsnis)
- Radijo spektras (3.2 straipsnis)

+ 2017 m. UKCA radijo jrenginiy reglamentai

Pastaba: Techniniai duomenys gali biti keiCiami neperspéjus.

Korinio rySio parinktys Lentelé 3 galimos CAx440EX lauko siystuve.
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Lentelé 3 Korinio rysio parinktys

Korinio rySio modelis | Daznio juostos Didziausia galia | Duomeny perdavimas
L,u-blox SARA-U201* GSM: 850 /900 / 1850 / 1900 GSM: 27 dBm 3G UMTS / HSPA GSM /
(LXVv449.98.01000) | ymTS / HSPA (WCDMA): WCDM: 24 dBm | GFRS

800 /850 /900 /1900 /2100

,Nordic nRF9160“ ,Cat-M1“ dazniy juostos: B1, B3, B8, |23 dBm 4G (LTE Cat M1)
(LXV449.98.01010) B20, B66

Pasirenkama i$orine korinio rySio anteng galima naudoti su CAx440EX lauko siystuvu (didZiausias
stiprinimas 6 dBi).
Pastaba: Laikydamiesi reguliavimo taisykliy, naudokite tik gamintojo patvirtinta CAx440EX lauko siystuvo iSorine

anteng (LXZ449.99.00009).
2.4 lliustracijose naudojamos piktogramos

Y <>

&

Vartotojo tiekiamos dalys Atlikite kurj nors vieng veiksma

2.5 Gaminio apzvalga

CAx440EX lauko siystuvas naudojamas su GS1440 arba GS2440EX jutikliu. Lauko siystuvas tiekia
maitinima jutikliui galios/4—20 mA jutiklio kabeliu ir priima jutiklio matavimus per galios/4-20 mA ir
RS-232 jutiklio kabelius.

Lauko siystuvas perduoda vandenilio sulfido ir temperatros matavimus (RS-232 signalas) j
debesies paslaugg ,Hach H,S Data“. Zr. Naudoti ,Hach H2S Data“ Puslapyje 289.

Be to, lauko siystuvas gali teikti jutiklio matavimus (4—20 mA analoginé iSvestis)  jrenginj (pvz.,
SCADA arba PLC).

Paveikslélis 1 ir Paveikslélis 2 pateikti apzvalgg lauko jutikliui.

Paveikslélis 1 ISorinis vaizdas

1 Deéklas 4 Biasenos LED

2 Fiksatoriai (2x) 5 Montavimo jtvirtinimo jtaisai (4x)

3 Déklo vir§slégio voztuvas
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Paveikslélis 2 Vidinis vaizdas

/o1 [\ NN _fo\

SCAANON

\V"z

(¢] —— e o
1 Aktyvinimo kodas 6 ,4-20mA SENSOR CABLE" galinis jrenginys
2 ,Hach H,S Data“ QR kodas 7 Maitinimo jungiklis
3 Vidiné antena 8 ,4-20mA 24V* galinis jrenginys jrenginiui
4 Baterijos galiniai jrenginiai 9 ,DC 9-28V* galinis jrenginys®
5 ,RS-232 SENSOR CABLE" galinis jrenginys 10 Galinio jrenginio gaubtas®

2.5.1 Busenos LED
Basenos Sviesos diodas kartoja dviejy daliy basenos pranesimag, kurj galima naudoti trikCiy Salinimui.

Lentelé 4 1-oji seka

Buklé LED seka
Neaktyvus Néra
Prisijungimas prie debesies <eeeeo
Prisijungta prie debesies (G

3 Galima naudoti nuolating srovés tiekima, kaip baterijy alternatyvg, arba baterijas.

4 Galinio jrenginio gaubtas turi bati uzdarytas, kai lauko siystuvas naudojamas pavojingoje vietoje.
Galinio jrenginio gaubtas negali biti uzdarytas, jei naudojamas ,DC 9—-28V* galinis jrenginys ir
(arba) ,4-20mA 24V* galinis jrenginys.
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Lentelé 5 2-oji seka

Blykste # | Buklé LED seka
1 Duomeny jkelimas @ Uzbaigta @ Nejvykdyta
2 Maitinimo / 4-20 mA jutiklio kabelis @ Prijungta @ Atjungtas
3 RS-232 jutiklio kabelis @ Prijungta @ Atjungtas
4 ISorinis nuolatinés srovés maitinimo $altinis @ Naudotas O Nenaudojama
5 4-20 mA iSvestis j iSorinj jrenginj @ Naudotas @) Nenaudojama

Lentelé 6 Pavyzdziai

Salygos 1-oji seka 2-0ji seka
Prijungtas prie debesies + maitinamas i§ akumuliatoriaus ) Q0000
Prijungtas prie debesies + iSorinis nuolatinés srovés maitinimo Saltinis ) 00000

2.6 Gaminio sudedamosios dalys

|sitikinkite, kad gavote visas sudedamasias dalis. Zr. Paveikslélis 3. Jeigu daliy triksta arba jos
apgadintos, nedelsdami susisiekite su gamintoju ar prekybos atstovu.

Paveikslélis 3 Gaminio sudedamosios dalys

| 1 CAx440EX lauko siystuvas

Skyrius 3 Jrengimas
APAVOJUS

Sprogimo pavojus. Jrangg sumontuoti ar ja naudotis gali tik apmokyti darbuotojai.
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3.1 Jutiklio laidy sujungimas

APAVOJUS

. i‘a!i Sprogimo pavojus. Neprijunkite laidy, kai yra sprogioje aplinkoje.

1. Prijunkite maitinimo / 4-20 mA jutiklio kabelj (3-jy laidy) prie ,4-20mA SENSOR CABLE" gnybto.
Zr. Lentelé 7 ir Paveikslélis 4 Puslapyje 286.
2. Prijunkite RS-232 jutiklio kabelj (4-iy laidy) prie ,RS-232 SENSOR CABLE® gnybto. Zr. Lentelé 8
ir Paveikslélis 4 Puslapyje 286.
Lentelé 7 ,,4-20mA SENSOR CABLE*“ galinis jrenginys. Laidy sujungimo informacija
Gnybto spalva Laido spalva Signalas
Rudas Rudas Teigiama
Mélyna Mélyna Neigiama
Baltas Sidabro spalvos Apvalkalas
Lentelé 8 ,,RS-232 SENSOR CABLE* galinis jrenginys. Laidy sujungimo informacija
Gnybto spalva Laido spalva Signalas
Rudas Rudas Jutiklis RXD (gauti)
Mélyna Mélyna Jutiklis TXD (siysti)
Juodas Juodas GND (jzeminimas)
Baltas Sidabro spalvos Apvalkalas

3.2 Prijunkite maitinima
APAVOJUS

Sprogimo pavojus. Nemontuokite, nekeiskite baterijy ir neprijunkite maitinimo, kai yra sprogioje
aplinkoje.

Sprogimo ir gaisro pavojus. Neleidziama pakeisti baterijos jos pakaitalu. Naudokite tik prietaiso
gamintojo tiekiamas baterijas.

Sprogimo pavojus. Neteisingai jdéjus baterijg gali iSsiskirti sprogios dujos. Patikrinkite, ar baterijos
idétos tinkama kryptimi.

Sprogimo pavojus. Bandant jkrauti nejkraunamas baterijas, jos gali pratekéti arba sprogti. | baterijy
ikroviklj nedékite nejkraunamy baterijy.
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Prijunkite maitinimg naudodamiesi viena i$ toliau nurodyty galimybiy:

+ Baterijos. Sumontuokite dvi lauko siystuvo baterijas. Zr. Paveikslélis 4 Puslapyje 286. Norédami
iSlaikyti lauko siystuvo elektros saugos ir pavojingos vietos lygj, naudokite tik gamintojo teikiamas
baterijas. Informacijg apie uzsakyma Zr. Priedai Puslapyje 289. Montuokite ir keiskite baterijas po
vieng.

* Nuolatinés srovés tiekimas. Prijunkite nuolatinés sroveés tiekima prie ,DC 9-28V* galinio
jrenginio (9-28 VDC, ne maziau kaip 1 A). Zr. Lentelé 9 ir Paveikslélis 4 Puslapyje 286.

Lentelé 9 ,,DC 9-28V“ galinis jrenginys. Laidy sujungimo informacija

Gnybtas Signalas Gnybtas Signalas

1 (kairé) VDC + 2 (desiné) |zeminimas

3.3 Prijunkite 4-20 mA analogine iSvestj (pasirenkama)

Jei reikia, prijunkite lauko siystuvo 4-20 mA analogine iSvestj prie prietaiso (pvz., SCADA arba PLC).
Zr. Lentelé 10 ir Paveikslélis 4 Puslapyje 286.

4-20 mA analoginé iSvestis rodo jutiklio matavimg. 4-20 mA analoginés iSvesties matavimo
diapazong zr. jutiklio dokumento skyriuje ,Matavimo vienety keitimas®.

Lentelé 10 ,,4-20mA 24V* galinis jrenginys. Laidy sujungimo informacija

Gnybtas Signalas Gnybtas Signalas

1 (kaire) Kontdras + 2 (desiné) Kontiras —

3.4 Elektros laidy apzvalga

Paveikslélis 4 parodoma, kaip jrengti kabelius, sujungti laidus ir jmontuoti baterijas laiko siystuve.
Norint i$laikyti gaubto aplinkosaugos lygj, bitina pasirGpinti, kad nenaudojamame kabelio riebokslyje
baty kistukas.
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Paveikslélis 4 Elektros laidy apzvalga

Skyrius 4 Jjunkite maitinima.

1. Pasirtpinkite, kad jutiklio kabeliai bty prijungti prie jutiklio.
2. Nustatykite maitinimo jungiklj j jjungimo padét;.

Lauko siystuvas automatiskai prisijungia prie korinio tinklo.
3. Palaukite 2—-3 minutes.
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4. Apzilrékite blsenos Sviesos diodg. Jsitikinkite, kad lauko siystuvas yra prijungtas prie debesies ir
siuncia duomenis. Zr. Bisenos LED Puslapyje 282.

Pastaba: Siekiant taupyti baterijos eksploatavimo laikg, lauko siystuvo duomeny perdavimo daznis pasikeicia
Jjjungus lauko siystuva. Zr. Lentelé 2 Puslapyje 278.

Skyrius 5 Jtraukite vieta j ,,Hach H,S Data“

1. Mobiliuoju jrenginiu nuskaitykite QR koda ant lauko siystuvo arba jrasykite aktyvinimo kodg
https://h2sdata.hach.com.
,Hach H,S Data“ atidaroma mobiliajame jrenginyje.
2. Jei busite paraginti, prisijunkite arba uzsiregistruokite naudodami naudotojo vardg ir slaptazod;.
3. Jraykite jrengimo vietos pavadinima ir vieta. Zr. kompiuterio ekrane rodomas instrukcijas.

Skyrius 6 Pavojingy viety saugumo gairés

APAVOJUS

Laikykités visy ATEX ir UKEX specifikacijy, taip pat nacionaliniy ir vietiniy taisykliy.
Laikykités kitos i§ esmés saugios (Ex) jrangos, jrengtos prie lauko siystuvo ir jutiklio, saugos jspéjimy.

Nejrenkite lauko siystuvo pavojingoje vietoje, kai naudojamas ,DC 9-28V* gnybtas ir ,4—20mA 24V*
gnybtas.

Nesluostykite ir nevalykite lauko siystuvo, kai jis pavojingoje vietoje. Valykite lauko siystuva tik drégnu
audiniu.

Naudokite tik gamintojo lauko siystuve pateiktas baterijas.

Prietaisg pavojingose vietose reikia montuoti taip, kad tarp prietaiso ir aplinkiniy pavir§iy nesusidaryty
trintis.

Prietaisas skirtas stacionariam jrengimui. Saugokite prietaisg nuo tiesioginio oro srauto, kuris gali
sukelti elektros kravio perdavima.

Skyrius 7 Kabinimas arba montavimas ant sienos
APAVOJUS

Sprogimo pavojus. Prietaisg pavojingose vietose reikia montuoti taip, kad tarp prietaiso ir aplinkiniy
pavirSiy nesusidaryty trintis.

Prietaisas skirtas stacionariam jrengimui. Saugokite prietaisg nuo tiesioginio oro srauto, kuris gali
sukelti elektros kravio perdavima.

Norédami pakabinti lauko siystuva, prijunkite skerssijés gnybtus prie lauko siystuvo. Zr. iliustruotus
veiksmus Paveikslélis 5. Informacijg apie uzsakyma zr. Priedai Puslapyje 289.

Norédami pritvirtinti lauko siystuva prie sienos arba DIN bégelio, pritvirtinkite montavimo ant sienos
laikiklj prie lauko siystuvo. Informacijg apie uzsakyma zr. Priedai Puslapyje 289. |rengimo instrukcijos
pateikiamos su montavimo ant sienos laikikliu.
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Paveikslélis 5 Pritvirtinkite skerssijés gnybtus
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Skyrius 8 Priezilra

PASTABA

Neisardykite, nemodifikuokite ir netaisykite Sio prietaiso. 18ardzius bus pazZeistas jutiklis arba nustos galioti
garantija. Jei vidinius komponentus reikia remontuoti, susisiekite su gamintoju.

Skyrius 9 Naudoti ,Hach H,S Data“

Naudoti ,Hach H,S Data“ jutiklio matavimams perziaréti ir eksportuoti jutiklio matavimams j CSV
(kableliais atskirty verciy) failg. Zr. Techniniai duomenys Puslapyje 277 lauko siystuvo perdavimo
dazn;.

,Hach H,S Data“ rodoma:

« Visy viety apzvalgg

* Interaktyvius grafikus

* Keliy viety duomeny palyginimai

* |renginio blsena (pvz., baterijos lygis)

Norédami pereiti j ,Hach Hyg Data“, mobiliuoju jrenginiu nuskaitykite QR kodg ant lauko siystuvo
arba eikite j https://h2sdata.hach.com.

Eikite j ,Hach Support Online” ir perziarékite ,Hach H,S Data“ mokomajj vaizdo jrass.

(Pasirinktinai) Jutiklio matavimams i$ ,Hach H,S Data“ siysti j kitas sistemas API programuotojas gali
naudoti standartizuotg REST API (programélés programavimo sasajg). AP| vadova rasite ,Hach H,S
Data*.

Skyrius 10 Priedai

Pavojus susizeisti. Naudojant nepatvirtintas dalis galima suZaloti Zmones, sugadinti prietaisg arba
iranga gali netinkamai veikti. Siame skyriuje nurodytos atsarginés dalys yra patvirtintos gamintojo.

Pastaba: Kai kuriuose pardavimo regionuose gaminiy ir prekiy numeriai gali skKirtis. Kreipkités j atitinkamg
pardavimo agentg arba apsilankykite bendroveés tinklalapyje, kur rasite informacija apie asmenis, j kuriuos galite
kreiptis.

Aprasas Eil. Nr.

I1Soriné antena CAx440EX lauko siystuvui, ES, JK, JAV ir Kanada, 2 m (6,5 péd.)
kabelis, IP68 LXZ449.99.00009
@ 100 x 36 mm (J 3,9 x 1,4 col.), LTE: 6 dBi, dazniy juosta: 698-3 800 MHz

Baterijos (8 vnt.), CAx440EX lauko siystuvas, litis, nejkraunama LXZ449.99.00003
Skerssijés gnybtai, CAx440EX lauko siystuvas, ES, JK, JAV ir Kanada LXZ449.99.00008
Montavimo laikiklis CAx440EX lauko siystuvui, ES ir JK LXZ449.99.00014

Skerssijé 558—-858 mm (22,0-33,8 col.) apZidros Suliniui su skerssijés gnybtais
Neradijantis plienas EN 1.4404, 3,4 kg (7,5 svar.), 558-858 x 136 x 71 mm LXZ449.99.00007
(22,0-33,8x5,4x2,8col.)
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OrnaBneHue

oD A WN =

XapaktepucTukmn Ha cTp. 290
Obwwas nHdopmauus Ha cTp. 291
YcraHoBka Ha cTp. 297
BkntoyeHune nutanusa Ha cTp. 300

[o6aeneHne o6bekta B Hach H2S Data Ha cTp. 301

7 YcTaHoBKa B MOABELLEHHOE MOTNOXEHWUE UMK
KpenneHue Ha cTeHe Ha ctp. 301

8 O6cnyxuBaHue Ha cTp. 303
9 Wcnonb3oaHue Hach H2S Data Ha cTp. 303
10 Akceccyapsbl Ha cTp. 303

MpaBuna TexHukn 6e3onacHocTu npu paboTe B

OnacHbIX ycrnosusix Ha cTp. 301

Paszgen 1 XapakTepucTuUKu

XapaKTepucTukm MoryT ObITb M3MEHeHbI 6e3 npeaBapuTesibHoOro ysegomrneHus.

Tabnuua 1 O6wMe XxapaKTepUCTUKN

XapakTepucTuka

Moapo6Hasa nHcopmauus

Pasamepsbi (LU x B x T)

215x 179 x 107 mm (8,5 x 7,1 x 4,2 aronma)

Kopnyc

MonunponuneH, IP67

Macca

0,99 kr

Knacc 3arpA3HeHns

2 (npubop), 4 (ycrnoBusi okpyxatoLLen cpefbl Ha MecTe YCTaHOBKM)

Knacc 3awmtbl

KaTteropusi ycTonumBocTu k
nepeHanpsixeHnam

Ycnosus okpyxatoLen cpepl

Vcnonb3oBaHne B NOMELLEHWUN U Ha ynuue

TpeboBaHWsA K ANEKTPONUTaHNIO

OfVH 13 crieayoLwmx BapnaHToB:

« [lBe akkymynsiTopHble 6aTapev A4ns noneeoro nepeaatyuka,
rnocTasrisieMble Npovu3BoAnTENeM, MMTUEBbIE, HE3apshkaeMble

*  WcToYHUK anekTponuTaHus NocTosiHHoro Toka (9 - 28 B nocr. Toka,
MuHUMyM 1 A)

Bpems pa6oTbl OT akkymynsTopa

3 mecsua (NpMbnusnTensbHo)

Pabouas Temnepatypa

Ot -20 o 40 °C (ot -4 po 104 °F)

Temnepatypa XxpaHeHus

OT -20 go 40 °C (ot -4 po 104 °F)

BnaxHocTb OTHocutenbHas BnaxHocTs oT 0 go 100 %

Bbicota Makcmmym 2000 m

WHTepdeiic CBeToanoa COCTOAHUSI U NepeknoYaTenb

AHTeHHa BHyTpeHHss (A0NONHUTENbHO: BHELLHSASA)

MoakntoyeHve 2G/3G nnm 4G (LTE CAT-M1)" coTosas ceTb (BcTpoeHHas SIM-kapTa)
Kpennexune YcTaHoBKa B NofBeLleHHoe nonoxeHue unu Ha cteny ¢ DIN-perikoi nnm

6e3 Hee

CepTtudpukatbl — 6e3onacHoCcTb

CE (ATEX), UKCA (UKEX)

CepTudukaums — paguocsssb

EU RED, UKCA

1

3aBMCUT OT CTpaHbl M NOCTaBLUMKa yCryr
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Tabnuua 1 O6wMe xapaKTepUCTUKK (NpoaoImKeHUe)

XapakTtepucTtuka Noppo6Has nHdopmaums
ATEX/UKEX DTI 22ATEX0216X
& 11 (1) G [Exia Ga] liC
nnm
€ 11 2(1) G Ex ib [ia IIC Ga] IIC T4 Gb
Pa3sbem anektponutanus / 4 - 20 MA — Uo (BbIXOAHOE HanpsikeHue):
28,5 B, lo (BbIxogHow Tok): 85 MA, Po (BbixoaHast MoLHocTb): 0,61 BT
Pasbem RS-232 — Uo (BbixogHoe HanpskeHue): 12,0 B, lo (BbixogHow
ToK): 85 MA, Po (BbixogHasi MowHocTb): 0,26 BT
[apaHTus 1ron
Tabnuua 2 XapakTepucTUKM 06nayvHbIX AaHHbIX
XapakTtepucTuka Noppo6Has nHdopmauums

CepBuc 06nayvHbIX AaHHbIX

Hach H,S Data

[aHHble

CepoBopopog (H,S) B xxugkocTtn (mr/n)
CepoBopopop (H,S) B rase (ppm)
Temnepartypa (°C)

PaspeLueHue no BpemeHm

1 MuHyTa

YacToTa nepegaum B H,S Data?

< 15 MMHYT nocne 3anycka: HenpepbIBHO
15 - 60 MuHYT nocne 3anycka: 15 MUHyT
1 - 6 yacos nocne 3anycka: 1 4ac

> 6 yacoB nocre 3anycka: 6 4acoB (AN CHUXKEHWUS aHepronoTpebneHus n
MCNONb30BaHNSA AaHHbIX COTOBOW CETH)

CobbiTus:

+ [epekntoyaTenb NUTaHUS YCTAHOBIMEH B MOMOXEHWNE BKITOYEHUS.
+ BameHeHa akkymynsTopHasi 6atapes

+ [MoaknioyeH HOBbIN AaTumnK

+ 3anywieHa kanubposka faTynka

ﬂpuMeanue: Yacmoma nepedaqu He uaMeHsemcs, ecru K roriegeomy nepedamqut(y
MOOKIHYEH UCMOYHUK arieKmponumaHus rnocmosiHHO20 mokKa.

CoBMecCTVMbIe YCTPONCTBA

KomnbtloTep unm moburbHoe yCTpoUcTBO

CoBmecTuMble bpay3sepbl

Chrome, Edge, Safari, Firefox

3KCnopT AaHHbIX

Excel (pann CSV)

BapI/IaHT WUHTEerpauum cuctembl

CraHpgapTtusupoBaHHbii APl-nHtepderic REST

Paspgen 2 O6was nHdopmauma

Hwu npwu kaknx obcTosiTeNnsLCTBaX NPOM3BOAUTENb HE HEeCeT OTBETCTBEHHOCTY 3a yLuepob,
NPUYUHEHHBIN B pe3ynbTaTe HeHaAexallero Ncnonb3oBaHnsa npubopa unu HecobnogeHns
WHCTPYKLMWIA, NpMBEAEHHbIX B pyKoBoACTBe. [pon3BoanTens OCTaBnsieT 3a cobol npaBo BHOCUTL
N3MEHEeHWs B PyKOBOACTBO WMIN OMMCAaHHYI0 B HEM MPOAYKLMO 6e3 n3BeLLeHui n 0653aTensCTB.
OGHOBNEHHBLIE BEPCUUN PYKOBOACTBA MOXHO HalTK Ha BeG-caiTe nponssoanTens.

2 [Ins HenpepbIBHOM Nepeaaqmn AaHHbIX BO BPEMSA ANMTENbHOM paboThl CoeanHnTe Kremmy
"4-20mA 24V" (aHanoroBbin Bbixog 4 - 20 MA) noneBoro nepegaTynka c yCTpOMCTBOM
(Hanpumep, SCADA wnu MJIK).
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2.1 UHdopmauus no 6ezonacHoCcTu

M3rotoBuTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a Nobble NOBPEXOEHNS, BbI3BaHHbIE HEMpPaBUbHbIM
NPUMEHEHNEM WM UCTONb30BaHNEM U3aenus, BKIoyasi, 6e3 orpaHnyeHust, npsiMon,
HeyMbILMEHHbIN UM KOCBEHHEI yLwepb, n cHUMaeT ¢ ce6si OTBETCTBEHHOCTb 3a NoA06HbIe
NOBPEXAEHUS B MAKCUMaIIbHON CTEMNEHU, [OMYCKAaeMON AeNCTBYOLUM 3aKOHOAATENIbCTBOM.
Monb3oBaTeslb HECET UCKMIOYMTENbHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a BhISIBIIEHNE KPUTUYECKUX PUCKOB B
paboTe 1 yCTaHOBKY COOTBETCTBYIOLLMX MEXAHM3MOB AJ1s 3aLMTbl 06CcrneayemMoit cpefbl B Xoae
BO3MOXHbIX HEMonagok 060pyaoBaHus.

BHVMaTenbHO NpoYTUTE BCE PYKOBOACTBO NOSIb30BATENSs, MPEXAe YeM pacnakoBbIBaTh,
yCTaHaBnvBaTb UM BBOAUTL B 3KCMnyaTauuo obopyaosaHve. CobniogaiiTe BCe ykasaHus u
npeaynpexaeHust oTHoCUTENbHO Ge3onacHoCTW. VX HecobnioaeHne MOXeT NPUBECTM K CEPbEe3HO
TpaBMe 0GCIY>KMBAIOLLETO NEPCOHANa UMK BbIXOAY M3 CTPosi 060pyAOBaHUS.

Y6enutecs, 4TO 3awmTa, obecneyrsaemas AaHHbIM 060pyAOBaHeM, He HapyLleHa. Micnonb3yite n
ycTaHaBnvBanTe AaHHoe 060pyaoBaHMe CTPOro B COOTBETCTBUM € TpeGoBaHUSMU AaHHOMO
pYyKOBOACTBA.

2.1.1 WUHdopmauus o noTeHUMnanbHbIX ONaCHOCTAX

AOMACHOCTDb

Yka3blBaeT Ha NoTeHUMarnbHO UM HeMOCPEACTBEHHO OMacHbIe CUTYaLmn, KOTOpbIe, ECIM UX He u3bexartb,
NpyBEAYT K CMEPTM UITN CEPbE3HBIM TPaBMaM.

Yka3blBaeT Ha NOTeHUMarnbHO UM HENOCPEACTBEHHO OMacHble CUTYaLMK, KOTOpbIe, ECIM UX He U3bexaTb, MoryT
NPUBECTM K CMEPTM UM CEPbe3HbIM TPaBMaM.

AOCTOPOXHO

YkasblBaeT Ha NOTEHUManbHO ONacHy CUTYaLmIo, KOTopasi MOXET NPUBECTU K TpaBMaM Marnon 1 cpeaHei
TSXKECTU.

YBEOJOMIJIEHUE

YKasblBaeT Ha CUTyaLuto, KOTopasi, ECIN e€ He M3BexaTb, MOXKET NPUBECTU U NOBPEXAEHNIO 060pyAOBaHUS.
MHdopmauums, Ha koTopyto crneayeT 0bpaTuTb ocoboe BHUMaHWe.

2.1.2 3TuKeTKU C NpeaynpexparwMMm HagnUcaMm

MpoynTanTe BCe HaKNENKN 1 ApnbIkKM Ha koprnyce npubopa. MNpu HecobnoaeHUN yKa3aHHbIX Ha HUX
TpeboBaHWi cyLLecTBYET ONacHOCTL NOMyYeHNsa TpaBM 1 NoBpexaeHuit npubopa. HaHeceHHbIN Ha
Koprnyc npubopa npeaynpeavTenbHblii CUMBON BMECTE C MPeaocTepexeHnem 06 onacHOCTV unm
OCTOPOXHOCTU COAEPXUTCA B PyKOBOACTBE NOMb3oBaTens.

370 cuMBON NpeaynpexaeHnst o6 onacHocTW. [ns npefoTBpaLLeHUsi BO3MOXHOW TpaBMbl
cobntofanTe Bce Mepbl Mo TexHUKe Ge3onacHocTy, oTobpaxaemble C HAacTosILLMM cuMBonom. Ecnu
CMMBON Ha NpuBope, CM. PYKOBOACTBO MO 3KCMfyaTauum unm MHopMaLmio no TexHuke
6e3onacHocTu.

3TOT CMBON yKa3blBaeT Ha OMACHOCTb NOPAKEHUS ANEKTPUHECKUM TOKOM WU/MIU Ha BO3MOXKHOCTb
NoNy4YeHNs CMEPTENbHOI 3NEKTPOTPaBMBbI.

3TOT CcMMBON yKa3blBaeT, YTO OTMEYEHHbIN 3IEMEHT JOMKeH MMETb 3alluTHoe 3asemrneHune. Ecnu B
KOMMMEKT NoCcTaBku Npubopa He BXOAWT 3MEKTPOBUIKA C 3a3€MIIEHNEM (Ha LLHYpe NUTaHWS),
cneyeT NoAKMoYNTb 3a3eMIIEHNE K KIIeMMe 3aLLUTHOTO 3a3eMIieHue.
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3TOT cumBoON YKa3blBaeT Ha Hanunune yCTpOIhCTB, YYBCTBUTEJIbHbIX K 3N1IEKTpOCTaTu4eCckomMmy paspsaay,
M yKasblBaeT, 4YTo cnegyet 6bITb 04eHb BHUMATENbHbLIMK BO n3bexaHue nx noBpexaeHua.

BO3MOXEH 3amnpeT Ha yTUnu3aumto anekTpoo6opyAoBaHUs, OTMEYEHHOTO 3TUM CUMBOSIOM, B
€BpOnerickux AOMALLHKX U OBLLECTBEHHBIX CUCTEMAX yTunmaauuu. Monb3oBaTenb MoXeT GecnnaTHo
BEPHYTb CTapoe unu HepaboTatoLiee 06opyAOBaHNE NPOU3BOANTENIO ANS YTUNM3aLMK.

2.2 OnacHble ycnous (ATEX, UKEX)

Monesow nepepatunk CAx440EX npegHasHayeH Ans UCNoNb30BaHWUsi BO B3PbIBOOMACHbIX 30HAaX 1
SIBNSIETCS1 B3PbIBO3aALLMTHLIM Mogynem ans aatunka GS2440EX.

Moneson nepegaTyvk ABNSETCA NCTOYHUKOM NUTAHUS U YCTPOMCTBOM paamocssasu. [Noneson
nepegartyvk nogaet nutaHue Ha aatumk GS2440EX n nepegaet gaHHble ¢ aatynka GS2440EX Ha
obnayHbin cepsep Hach H,S Data.

Moneson nepegaTyvk MOXHO YCTAHOBUTL B Ka4ecTBe "cBA3aHHOro ycTponctea" B 6e3onacHow 3oHe,
roe oH 6yaeT paboTaTh kak 06bIYHbIN 3aWMTHBIM MOAYb. Kpome Toro, noneBon nepeaaTynk MOXHO
yCTaHOBUTbL B KadyecTBe 0b6opyaoBaHus kaTeropmm 2 B 30He 1, rae oH 6yaet paboTtatb oT 6aTapewm.

Mockonbky NoneBon nepeaaTynMK MOXHO YCTaHOBUTL B "Ge30nacHoO 30He" B KayecTBe "CBA3aHHOro
yCTpOWCTBA" UNK B Ka4yecTBe MCKpoOe3onacHOro ycTpovcTea B 30He 1 ¢ nckpobesonacHbIM BbIXOAOM
B 30Hy 0, Ans 6e3onacHOCTV nNonb3oBaTens BaXHO cobniogatb MHCTPYKLMM MO YCTaHOBKE OT
npoussoauTens.

Pnaxkn Ha MapkMpoBOYHOW Tabnmuke npubopa ykasbiBatloT MapKMPOBKY, KOTOPOW COOTBETCTBYET
nonesou nepedaTtyuk. Mo ymonyaHuio mapkuposka byaeTt ans yctaHosku B 6e3onacHoi 3oHe. Ecnn
coeanHeHnss DC n SCADA He “Cnosnb3yloTcs, MOXHO 3aKpbiTb OTKMAHYIO KpbILWKy. Koraa oTkuaHas
KpblILLKa 3aKpbiTa, Ha Hel oTobpaxkaeTca Apyras MapkupoBka Ans ycTaHoBKM B 30He 1. Cuctema
OTKWAHOW KPbILLKM 06ecneynBaeT NpaBuibHOCTb MApPKUPOBKY Aaxe NP Cry4alHOM CHATUN
OTKWUAHOW KPbILLIKM.

YcnoBusi UCNonNbL30BaHUs:

* Wcnonb3yinte Tonbko 6aTapeun ¢ Homepom LXZ449.99.00003, noctaBnsiemble koMmnaHunen Hach
Company c nonesbim nepepatymkom CAx440EX. Vicnonb3oBaHune Apyrnx 6atapei ¢ nonesbim
nepepatymkom CAx440EX MoXeT NOBNUSATb Ha B3pbIBOGE30MAaCHOCTb M aHHYNMpyeT cepTudmkat
ATEX.

* Monesow nepegatyunk CAx440EX npegHa3HayeH TOMbKO Ans CTauMOHapHON yCTaHOBKW. B cBasm ¢
noTeHuManbHOW OMacHOCTbIO 3NIEKTPOCTAaTUYECKOro 3apsaa Brok nMeeT MapKUpoBKY
"BHUMAHUE — OMNACHOCTb NMOTEHUWNANBHOIO 3JIEKTPOCTATUYECKOIO 3APAOA —
CM. MHCTPYKLINA".

2.3 Paguocesa3b (coToBas)

AOCTOPOXHO

[aHHoe OGOPyJZ\OBaHVIe He npegHasHa4yeHo A1 UCMONb30BaHNA B XUIbIX MOMELLEHNAX N MOXET He
obecneuvBaTtb A0CTaTOYHYI0 3aLlUnUTy paguonpmnema B TakKnx ycrioBusx.

AOCTOPOXHO

Yrpo3a aneKkTpoMarHMTHOro nany4veHus. MNpu HopmanbHOM UCMONb30BaHUM ybeamTech, YTo aHTeHHa

HaxoAMTCst Ha paccTosiHuK He MeHee 20 cm (7,9 Arorima) oT Bcero nepcoHana. AHTEHHY Hernb3st

pasmellaTb B6NMU3M MU UCNIONBb30BaTb COBMECTHO C APYrMU aHTEHHaMU unu
npuemonepeaaT4nkamu.
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YBEJOMJIEHUE

3a 6e30nacHOCTb CETU U TOYUKK AO0CTyna HeCceT OTBETCTBEHHOCTb Nosib3oBaTeslb GECI'IpOBOﬂHOI'O OGOpyﬂOBaHMﬂ.
npOVISBO,EII/ITeﬂb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a Ntobble noBpeXxaeHusd, Bknkovas, HoO He orpaHn4YnuBasachb
KOCBEHHbIMU, (*)aKTVIHeCKVIMVI, nocnegyrowmmMmn nnu Cl'ly‘-laVIHblMI/I noBpexaeHnAMH, Bbl3BaHHbIMU HapyLleHnem
npasun ceTeBOW 6€30MacHOCTY UK HeHaanexawym nux cobnogeHnem.

Monesow nepepatunk CAx440EX ocHallleH coToBbIM MoaeMoM. Nonesow nepeaatymk ogobpeH ans
MOBUNBHOIO 1 CTaLMOHAPHOIO NCMONb30BaHMSA B COOTBETCTBMU C HOPMAaTUBamu ansi
pagmoYacToTHOro nanyyeHusi. Bo Bpemsi nepefayun no coOToBOW CETU PACCTOSIHUE MeXay NONeBbIM
nepegaTyMkoM 1 Nnonb3oBaTenemM AOJMPKHO COCTaBNATb He MeHee 20 cM, YTOObI COOTBETCTBOBATL
HOpMaTMBHbLIM TpeboBaHMsIM.

Kpome Toro, cobntogatotcs crnegytoLwime HopmaTuBbl:

» [Oupektua EC no pagmoo6opynosanuio (RED) 2014/53/EU — ocHoBHble TpeboBaHust
- BesonacHocTb 1 3gopoBbe (cTaTtbsa 3.1a)
- OMC (ctaTbs 3.1b)
- PagnoyacToTHbIn cnekTp (cTtaThs 3.2)

* HopmatusHble TpeboBaHusi UKCA k pagnoo6opyaosaHuio 2017

MpumeyaHue: Xapakmepucmuku mo2ym bbimb u3MmeHeHbl 6e3 npedsapumeribHoO20 y8eO0OMITEHUS.

Tabnuua 3 — napameTpbl COTOBOW CBA3M AOCTYMHbI C nonesbiM nepeaatymkom CAx440EX.

Ta6nuua 3 MNMapameTpbl COTOBOM CBA3MU

Mogenb cotoBom cBs3u | Monockl yacToT MakcumanbHas Mepenaya AaHHbIX
MOLHOCTb
u-blox SARA-U201 GSM: 850/900/1850/1900 GSM: 27 pbm 3G UMTS / HSPA
(LXv449.98.01000) UMTS/HSPA (WCDMA): WCDM: 24 aBM GSM/GPRS
800/850/900/1900/2100
Nordic nRF9160 Monocsl yactoT Cat-M1: B1, B3, B8, | 23 abm 4G (LTE Cat M1)
(LXV449.98.01010) B20, B66

[lononHnTenbHas BHELLHSI aHTEHHa COTOBOW CBA3W JOCTYMHA AN UCNOMNb30BaHWS C NOMEBbLIM
nepepatymkom CAx440EX (MakcumanbHoe ycuneHve 6 abu).

I'IPUMeanue: ﬂ]‘lﬂ obecneyeHusi coomeemcmeusi HOpMamueHbIM mpe6osaHu;7M ucnonbayﬁme MOJibKO
8HEWHIoK aHmeHHy Ons noneeozo nepedamyuka CAx440EX, odobpeHHyro uszomosumenem (LXZ449.99.00009).
2.4 WUKOHKM, ucnonb3yemble B UNIOCTPaLMAX

&

[eTanu, noctaensieMble Nonb3oBaTenem Bbibepute oguH 13 BapuaHToB

2.5 OcHoBHas MHdopmauus o npubope

Moneson nepepatyunk CAx440EX ucnonbayetcs ¢ gatymkom GS1440 nnu GS2440EX. MNonesoi
nepefaTyvk NoAaeT 3MNeKTponMTaHne Ha gaTyvk Yepes kabenb gaTynka (anektponuTanus / 4 -
20 MA) 1 npMHMMaeT nokasaHusi AaTyuka Yepes kabenu anektponutanus / 4 - 20 MA 1 gaTunka
RS-232.

lMoneBown nepegaTynk NnepegaeT NokasaHusi cepoBogopoaa u temnepatypsbl (curHan RS-232) B
obnayHbI cepBuc nog HasBaHveM "Hach HoS Data". Cm. Wcnonb3oBaHne Hach H2S Data
Ha cTp. 303.

Kpome Toro, nonesow nepeaartymk MOXeT nogaBaTb U3MEPEHUs AaTymka (aHanorosbIv Bbixog 4 -
20 MA) Ha ycTpolicto (Hanpumep, SCADA unu IMIK).
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PucyHok 1 n PucyHok 2 copepxat 0630p noneBoro nepeaaryumka.

PucyHok 1 Bua cHapyxu

1 Kopnyc 4 CseToamoa CoCTOSHUS

2 3Bawenkn (2 wr.) 5 AHkepHble KpenneHus (4 wr.)

3 KnanaH cbpoca gaBneHus ans kopnyca
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PucyHok 2 Bup usHytpm

\V"z’
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+ +

O—g

|
o= oo

(¢] —— e o
1 Kop aktnBauumn 6 Knemma "4-20mA SENSOR CABLE"
2 QR-kog ansa Hach H,S Data 7 TMepekntoyaTens NMTaHWA
3 BHyTpeHHsst aHTeHHa 8 Knemma "4-20mA 24V" ons yctpoiictea
4 Knemmbl akkymynsTopHomn 6atapeu 9 Knemma "DC 9-28V"3
5 Knemma "RS-232 SENSOR CABLE" 10 Kpbllka KnemmHoro 6noka®

2.5.1 Cetoguop coCTosiHUA

CBeToaMOaHbIV MHAMKATOP COCTOSAHUS NOBTOPSIET COOOLLEHNE O COCTOSIHMM, COCTOsILLEE M3 ABYX

yacTen, KOTOpoe MOXHO UCMONb30BaTh ANs Noucka n YCTpaHeHuA HencnpaBHOCTEN.

Tabnuua 4 1-A nocnegoBaTenbHOCTb

CocTosiHue MocnepoBaTenbHOCTL CBETOAUOAOB
MpocTon OtcyTcTBYET

MopxknioyeHune k obnaky eeeeeo

MopknioyeHne k obnaky o

3 MCTOYHMK NEKTPONMTaHMS MOCTOSHHOTO TOKa MOXET UCMONb30BaTLCA B Ka4ecTBe
anbTepHaTMBbl 6aTapesm unm BMecTe ¢ HUMK.

4 Bo Bpems 1CMOMb30BaHMs MOMEBOro NepeaaTynka B ONacHbIX YCIIOBUAX KPbilLKa KIIEMMHOIO
6roka gormkHa 6bITb 3akpbiTa. Ecnn ucnonsayetcst knemma "DC 9-28V" n/unum "4-20mA 24V",
KpblLLKa KNEMMHOro 6rioka He MoXeT ObITb 3aKpbiTa.
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Tabnuua 5 2-a nocnegoBaTeNibHOCTb

Benbiwka # | CocTosiHne NMocnepoBaTenbHOCTL CBETOANOAOB

1 3arpyska AaHHbIX @ 3aBepuueHo @ He 3aBepLueHo

2 Kabenb patuuka (anektponutanus / 4 - 20 MA) @ MoaknioueHo @ OTxnoueHo

3 KaGenk natunka RS-232 @ MogkntoueHo @ OtxnioyeHo

4 BHEeLLHWI MCTOYHWUK MUTaHWSA NOCTOSAHHOIO TOKa @ MopepxaHHble O He ucnonbayetcst

5 Bbixoa 4-20 MA Ha BHeLLHee yCTPOWCTBO @ MopepxanHble OHe WenonbayeTcs!

Ta6nuua 6 Mpumepsbl

YcnoBus 1-A nocnepgoBaTenbLHOCTb | 2-51 NocnefoBaTeNnbHOCTb
MopkntoyeHve k obnaky + nuTaHne oT akkymynsTopa o Q0000
MopknioyeHne k obnaky + BHELUHUA UCTOYHMK ) 00000
NUTaHWsi NOCTOSIHHOIO Toka

2.6 KoMmnoHeHTbI npubopa

Y6eauteck B TOM, YTO BCE KOMMNOHEHTbI B Hanu4un. Cm. PucyHok 3. Ecnu kakon-nnbo anemeHt
OTCYTCTBYET WUNW NOBPEXAEH, HEMEASIEHHO CBSKUTECH C NPOM3BOANTENEM U TOPTrOBbLIM

npeacraBmuTenem.

PucyHok 3 KomnoHeHTbI npu6opa

| 1 TMonesoit nepeaaTnk CAx440EX

Paspen 3 YcraHoBKa

AONACHOCTDb

cnewuunanbHO NOArOTOBMNEHHbIN nepcoHarn.

OnacHocTb B3pblBa. BbINOMHATL MOHTaX 060py,CIOBaHVI$I 1 BBOA B 3KCMlyaTaunio OOMKEH TOMbKO

Pycckuti 297




3.1 MoacoeauHeHne Kabenen gaTymka
AOMACHOCTb

OnacHocTb B3pblBa. He noakntouaiite NpoBoAa Npy HanMyumu B3pbIBOOMNACHOM aTMOCepb!.

1. TNopcoeguHute kabenb gaTuunka (anektponuTanus / 4 - 20 mA) (3-NpoBOAHON) K KNEMME
"4—20mA SENSOR CABLE". Cm. Tabnuua 7 n PucyHok 4 Ha ctp. 300.

2. TMopcoenuHuTe kabenb aatynka RS-232 (4-nposogHoin) k knemme "RS-232 SENSOR CABLE".
Cwm. Tabnuua 8 u PucyHok 4 Ha cTp. 300.

Tabnuua 7 Knemma "4-20mA SENSOR CABLE" — cBeaeHusi o npoBoake

LiBeT kKnemMmbl LiBeT npoBoAa CwurHan
KopunyHeBebiii KopunuHesebiii MonoxuTensHbI
CuHun CuHun OTpuuaTenbHbIi
Benbin CepebpsiHbii OkpaH

Ta6bnuua 8 Knemma "RS-232 SENSOR CABLE" — cBeaeHusi o npoBoake

LiBeT knemMmbl LiBeT npoBoAa CwvrHan

KopuyHeBbIn KopuuHeBsbIv [atumk RXD (npuem)
CuHuin CuHuia [atunk TXD (nepepaya)
YepHbiii YepHbii GND ("macca")

Benbliii CepebpsiHbii OkpaH

3.2 MMopaknioyeHUe aNeKTponuTaHus

AONACHOCTDb

OnacHocTb B3pbiBa. He ycTaHaBnvBaiTe v He 3ameHsiiTe 6atapen 1 He NOAKIOYaNTE NUTaHWe Npu
HanM4un B3pbIBOONACHOM atmocdepsbl.

OnacHocTb B3pbIBa 1 Noxapa. 3ameHa 6atapeun He paspeluaeTcs. Micnonbayiite 6atapeu, koTopble
NoCTaBnATCS TONbKO Npou3BoauTeneM o6opyaoBaHNS.

OnacHocTb B3pbiBa. [py HenpaBuUnbHOW ycTaHOBKe H6aTapen MOryT BblAeNATbCS B3pbIBOOMACHbIE
rasbl. Y6eantech, 4to 6atapemn ycTaHOBMEHbI C COBNOAEHNEM NONAPHOCTU.

OnacHocTb B3pbiBa. Mpu 3apsake HesapshkaeMblx GaTapeit MOXET NMPOU30NATH yTeyka unuv B3pbIB. He
nomelyanTe Hesapskaemble 6aTapen B 3apsiAHOE YCTPOWCTBO.
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MoakntounTte anekTponnuTaHune, NCnosnb3ysa oAuH Unn ABa U3 crieayrunx BapnaHToB:

+ AKKyMynsiTopHble 6aTapeun. YcTaHOBUTE [1Be akKyMynsATOpHble 6aTapen nonesoro nepeaaryvka.
Cwm. PucyHok 4 Ha cTp. 300. Insa obecneveHns anekrpobe3onacHOCTU U COOTBETCTBMS
HOMWHanbHbIM TpeboBaHWAM AN paboTbl B ONACHbIX YCIOBUSAX UCTONb3YATE TOMbKO
aKKyMynaTopHble 6aTapeun, noctaensieMble npovasoauTenem. CMm. nHopMaLmio 0 pasmMeLLeHnn
3aka3sa B Akceccyapbl Ha cTp. 303. YcTaHaBnuBanTe 1 3aMeHsaTe akkyMynaTopHble 6aTtapen no

OfHOW.

* WCTOYHMK aneKTponMTaHMA NOCTOSIHHOro ToKa. [oaKMoYMTe NCTOYHUK 3NEKTPONUTaHNSA
MOCTOSIHHOTO Toka K knemme "DC 9-28V" (9 - 28 B nocT. Toka, muHumym 1 A). Cm. Tabnuua 9 n
PucyHok 4 Ha cTp. 300.

Ta6nuua 9 Knemma "DC 9-28V" — cBepeHus o npoBogke

Knemma

CurHan

Knemma

CurHan

1 (neBbINn)

B nocr. Toka +

2 (npaBbin)

3asemnenue

3.3 MNopknioyveHne aHanoroBoro Bbixoaa 4 - 20 MA (BONONHUTENBLHO)

Mpun HeobXxoAMMOCTM NOAKNIYNTE aHaNoroBkIN Bbixog 4 - 20 MA noneBoro nepegartymka K
yctponctsy (Hanpumep, SCADA unu IMJ1K). Cm. Tabnuua 10 n PucyHok 4 Ha cTp. 300.

AHanoroBebif Bbixof 4 - 20 MA npeacTaBnseT cobon namepeHne gatyunka. [lnanasoH namepeHun,
npeacTaBneHHbIM aHanoroebIM BeixoqoM 4 - 20 MA, cM. B pasgene "VIameHeHne eanHny namepeHmns’”
OOKyMeHTauun aatyuka.

Ta6nuua 10 Knemma "4-20mA 24V" — cBefeHusi 0 NpoBoake

Knemma

CwurHan

Knemma

CurHan

1 (neBbIN)

KoHTyp +

2 (npaBbiin)

KoHTyp -

3.4 Cxema 3neKTpU4YecKux coequHeHUn

PurcyHok 4 eMOHCTpUpyeT, Kak yCTaHOBUTb kabenu, noaknio4nTb NpoBOAa U YCTaHOBUTb
aKkyMynsiTopHble 6aTapeun B noneson nepegaTyunk. Ytobbl 06ecneunTs Tpebyemyto CTeneHb 3awmThbl
Kopnyca, y6eamTech, YTO B HEMCMNOSb3yeMblil KaberbHbIN CanbHUK BCTaBMneHa 3arnyLuka.
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PucyHok 4 Cxema aneKTpuyeckux coeauHeHumn

Pa3pen 4 BknrwuyeHne nutaHus

1. Ybeputecb, 4TO Kabenu NUTaHNs NOAKIOYEHbI K AaTYMKY.

2. YcraHoBUWTE NepeknoyaTtens nutaHus B nonoxenune "ON" (BknoyeHo).
MoneBon nepefaTynk aBTOMaTUYECKM NMOAKIIOYAETCS K COTOBOWN CETHU.

3. MNopoxauTe 2 - 3 MUHYTHI.
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4. OcmoTpuTe CBETOANOAHbBIV MHAUKATOP COCTOsIHMS. Y6eauTech, YTo NoneBor nepeaaTyuk
NOAKIOYEH K 06naky u 3arpyxaeT AaHHble. CM. CBeTOAMO 4 COCTOSIHUS Ha CTp. 296.

IMpumeyvaHue: [ns skoHomuu 3apsida bamapeu Yacmoma rnepedayqu 0aHHbIX 1071€8020 nepedamyuka
u3meHsiemcsi nocrie 8KI0YeHuUs1 nonesoeo nepedamyuka. Cm. Tabnuua 2 Ha cmp. 291.

Paspen 5 [o6aBneHne obbekra B Hach H,S Data

1. OtckaHnpyinTe QR-ko4 Ha NoNeBoM nepegartymke ¢ NOMOLLBI MOOUITBHOMO YCTPOWUCTBA UM
BBEAWTE koA aKTMBaLuMu Ha caiTe https://h2sdata.hach.com.
Hach H,S Data oTkpbiBaeTcs Ha MOBGUIIbHOM YCTPOUCTBE.

2. Tpwu nosiBneHun 3anpoca BOMAMTE B CUCTEMY UMW 3apErmMCcTpUpYRTECH, UCMONb3Ys UMS
nonb3oBaTensi U Naporb.

3. BBeawuTe HasBaHWe 1 HaxoXaeHWe MecTa yCTaHOBKU. CM. MHCTPYKUMK Ha aKpaHe KoMnbioTepa.

Paspen 6 lNpaBuna TexHUKn 6e3onacHOCTU Npu paboTe B ONacHbIX
yCcrnoBusx

AONACHOCTDb

Cobntopaiite Bce TpeboBaHus ctaHaaptoB ATEX n UKEX, a Takke rocyaapCTBEHHbIE U MECTHbIE
HOpMaTuBbI.

CobnitopaiiTe npeaynpexaeHus B OTHOLLEHWUN Apyroro nckpobesonacHoro (Ex) obopyaoBaHus,
yCTaHaBNYBaEMOro PsiAoM C MONEBbIM NepeaaTyMkom U AaTYUKOM.

He ycraHaBnuBariTe noneBomn nepeaaTynk B ONacHbIX YCNOBUSAX, €CNY UCNonb3ytoTes knemmel "DC
9-28V" 1 "4-20mA 24V".

He npoTupaiiTe u He ounLlaiTe NONEBON NepeaaTymk, HaXoasiCb B OMacHbIX ycrnoBusx. OuuwanTte
noneBoW NepeaaTynK TONbKO C MOMOLLIbIO BIAXHOMN TKaHW.

MCHOHbSyVITe TONbKO 6aTapeM, nocTtaBndaemMble Npou3BoguTesieM C NoneBbiM nepesaTynkom.

YcTaHoBka npmﬁopa BO B3pPbIBOOMACHbIX 30HaX A0JMKHA NPOU3BOAUTLCA Tak, 4TOGbI Mexay anGopOM
1 nobbimu OKpYy>XarLwmnmMmm NOBEPXHOCTAMU HE BO3HMKANO TPEHUA.

MpuGop npefHasHayeH Ans cTauvoHapHoi ycTaHoBKW. He fonyckaiTe nonagaHvsi npsiMoro notoka
BO3yxa Ha NpuBop, KOTOPbIV MOXET BbI3BaThb NepefaYy NeKTPUYECKoro 3apsaa.

Paspgen 7 YctaHOBKa B nogBeLUEeHHOE MOJIoXXeHue Unu KpenneHue
Ha CTeHe

AONACHOCTDb

OnacHocTb B3pbIBa. YcTaHoBKa npmbopa BO B3PbIBOONACHbIX 30HAX AOMKHA MPOU3BOANUTLCS Tak,
4TO6bI MexAay NPMBOPOM U NOGLIMU OKPYXAIOLLMMK NMOBEPXHOCTSIMU HE BO3HWKANO TPEHWS.
Mpnbop npeaHasHayeH Ans CTauMoOHapHOW yCTaHOBKU. He gonyckaniTe nonagaHusi npsiMoro noToka
BO3lyXa Ha Npubop, KOTOPbIN MOXET Bbl3BaTb Nepeaady aneKTpMYeckoro 3apsaa.

YT06bI NOABECUTL MONEBOI NepeAaTymK, 3aKpenuTe 3axumbl ANt MoNepeYnHel Ha NoieBoM
nepepatyvke. Cm. unnctpaumm Ha PucyHok 5. Cm. nHdopmaLmio o pasmeLleHnm 3akasa B
Akceccyapsbl Ha cTp. 303.

YTo6bl 3aKkpenuTb NoneBol nepeaatyuk Ha cteHe unu DIN-peiike, NpUKpennTe HaCTEHHbI
KPOHLUTENH K noneBoMy nepegatynky. CM. nHcpopmaumio o pasmeleHun 3akasa B Akceccyapbl
Ha cTp. 303. NHCTpyKUMM NO YCTaHOBKE NpuUMaratTcs K HACTEHHOMY KPOHLUTENHY.
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PucyHok 5 YcTtaHOoBKa 3aXXMMOB AN NOMNepPevYUnHbI
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Paspgen 8 O6GcnyxuBaHue
YBEJOMIIEHUE

He pa36upaite, He MoaMULMPYINTE U HE PEMOHTUPYITE Npubop. Pasbopka NpuBeaeT Kk NOBPEXAEHNIO AaTumKa
W aHHYNMPOBaHMWio rapaHTun. MNpu Heo6XOANMOCTY PEMOHTa BHYTPEHHUX KOMMOHEHTOB 0bpaTuTech k
npoussoanTenio.

Pazpgen 9 Ucnonb3oBaHue Hach H,S Data

Wcnone3ayiite Hach H,S Data ans npocmoTpa n3mepeHuin gaTyuvka u akcnopTta U3MepeHuin gaTyumka
B ¢hann CSV (3HayeHus, pasgeneHHble 3ansaTbiMu). CBeAeHWs 0 YacToTe nepefaydun AaHHbIX
norneBoro nepeaaTyvka cM. B pasgene Xapakrepuctuku Ha ctp. 290.

Hach H,S Data otob6paxaeT cnegytoLiee:

» 0O630p BCcex nnoLiafok

* VIHTepaKTMBHbIE rpadukn

» CpaBHeHWe JaHHbIX HECKOMbKMX MMOLLafoK

» CocTosiHMe yCTPONCTBA (HanpuMep, ypoBeHb 3apsaa akkyMynsaTopHou 6atapem)

Yto6bl nepentu k Hach H,S Data, oTckaHupyinte QR-kog Ha NoneBoM nepefaTyvke C MOMOLLbH
MOGUNBHOrO YCTpOWCTBa UK nepenanTte Ha cant https://h2sdata.hach.com.

MoceTtuTe cant cnyx6bl nogaepxkn Hach, 4ytobbl npocmoTpeTb 0byyatoLiee Buaeo no Hach H,S
Data.

(OononHuteneHo) Mporpammuct APl MOXeT ncnonb3oBaTh CTaHAapTU3MpoBaHHbIN API-uHTepderic
REST (nHTepdeinc nporpaMmmmnpoBaHns NpUoXeHun) Ans oTnpaBku n3MepeHuin gatyumka usa Hach
H,S Data B gpyrve cuctemsbl. PykoBoacteo no APl goctynHo B Hach H,S Data.

Paspen 10 Akceccyapbl

Puck nonyyeHus TpaBmbl. Vicnonb3oBaHne HecornacoBaHHbIX AeTanew MoXeT CTaTb NPUYMHON
TpaBM, NoBpexXaeHWsi Npubopa unu HapylueHust B pabote obopyaoBaHusi. 3anacHsle agetanu,
OnucaHHble B AaHHOM pasfene, 04obpeHbl NponM3BoAUTeNeM.

lMpumeyaHue: Homepa uzdenusi u mosapa Mo2ym MeHAMbCS 0111 HEKOMOPbIX Pe2UoHO8 rpodax. Ceskumeck ¢
coomeemcmeytouwum GucmpubbOMOopPOM U CM. KOHMaKMHYH0 UHghopmayuto Ha eeb-calime KoMnaHuu.

OnucaHue Usp. Ne

AHTeHHa, BHeLHAS, Ana nonesoro nepegatynka CAx440EX, ana EC,
Benvkobputanun, CLUA n KaHagbl, kabens 2 m, IP68 LXZ449.99.00009
@ 100 x 36 mm, LTE: 6 abu, nonoca yactot: 698 - 3800 MI'y,

Batapewu (8 wr.), noneson nepenatyink CAx440EX, nutnesble, Hezapskaemble LXZ449.99.00003

3axuMbl Ans nonepeyrHbl, nonesor nepegatynk CAx440EX, ans EC,

Benvkobputanum, CLUA n KaHagbl [XZ449.99.00008

KpenexHbIi KpoHWwTenH ans nonesoro nepeaatymka CAx440EX, ans EC n LXZ449.99.00014
BenvkobputaHum
MonepeynHa ans nioka 558 - 858 MM ¢ 3axkumamu Ans nonepeymnHbl

Hepxaselowjas cTanb EN 1.4404, 34 kr, 558 - 858 x 136 x 71 Mm LXZ449.99.00007
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icindekiler

1 Teknik 6zellikler sayfa 304 7 Asma veya duvara monte etme sayfa 314
2 Genel bilgiler sayfa 305 8 Bakim sayfa 316

3 Kurulum sayfa 310 9 Hach H2S Data'y1 Kullanma sayfa 316

4 Gucl aclk konuma getirme sayfa 313 10 Aksesuarlar sayfa 316

5 Tesisi Hach H2S Data'ya ekleme sayfa 314

6 Tehlikeli bolgelere iligkin guivenlik talimatlar

sayfa 314

Boliim 1 Teknik ozellikler

Teknik 6zellikler dnceden bildiriimeksizin degistirilebilir.

Tablo 1 Genel 6zellikler

Teknik Ozellik Ayrintilar

Boyutlar (G x Y x D) 215x 179 x 107 mm (8,5 x 7,1 x 4,2 ing)
Muhafaza Polipropilen, IP67

Agirhk 0,99 kg (2,18 Ib)

Kirlilik derecesi 2 (Urdn), 4 (kurulum ortami)

Koruma sinifi 1

Asiri gerilim kategorisi

Ortam kosullari i ve dig mekan kullanimi

G gereklilikleri Asagidaki seceneklerden biri:

« DC glg kaynagi (9-28 VDC, minimum 1 A)

« Uretici tarafindan saglanan iki saha kontrol {initesi pili, lityum, sarj edilemez

Pil dmri 3 ay (yaklasik)

Calisma sicakligi -20 ila 40°C (-4 ila 104°F)

Depolama sicakligi -20 ila 40°C (-4 ila 104°F)

Nem %0 ila %100 bagil nem

Yikseklik Maksimum 2000 m (6562 ft)

Arayliz Durum LED'i ve agma/kapatma digmesi

Anten Dahili (istege bagli: harici)

Baglanti 2G/3G veya 4G (LTE CAT-M1)! hiicresel (gémiilii SIM kart)
Montaj DIN rayl veya raysiz asma veya duvar montaji

Sertifikalar - Giivenlik | CE (ATEX), UKCA (UKEX)

Sertifikalar - Radyo EU RED, UKCA

1 Ulkeye ve servis saglayiciya baghdir
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Tablo 1 Genel 6zellikler (devami)

Teknik Ozellik Ayrintilar

ATEX/UKEX

DTI 22ATEX0216X

& 11 (1) G [Exia Ga] liC

kurtarmaniz igin

&1 2(1) G Exib [ia lIC Ga] IIC T4 Gb

Gug/4-20 mA konektori—Uo: 28,5V, lo: 85 mA, Po: 0,61 W
RS-232 konektori—Uo: 12,0 V, lo: 85 mA, Po: 0,26 W

Garanti 1yl

Tablo 2 Bulut verileri 6zellikleri

Teknik Ozellik

Ayrintilar

Bulut verileri hizmeti

Hach H,S Data

Veri Sivida hidrojen sulfur (H,S) (mg/L)
Gazda hidrojen silfir (H,S) (ppm)
Sicaklik (°C)

Zaman ¢ozUnurlugu 1 dakika

H,S Data'ya aktarim sikligi?

Acildiktan <15 dakika sonra: Sirekli

Acildiktan 15 - 60 dakika sonra: 15 dakika

Acildiktan 1 - 6 saat sonra: 1 saat

Agildiktan >6 saat sonra: 6 saat (gu¢ ve hicresel veri kullanimini azaltmak icin)
Etkinlikler:

* Glg digmesinin agik konuma ayarlanmasi.

« Pilin degistiriimesi

* Yeni sensorlin baglanmasi

» Sensor kalibrasyonunun baslatiimasi

Not: Aktarim sikligi, saha kontrol (initesine bir DC gli¢ kaynagi bagl olsa da degismez.

Uyumlu cihazlar

Bilgisayar veya mobil cihaz

Uyumlu tarayicilar

Chrome, Edge, Safari, Firefox

Disa veri aktarma

Excel (CSV dosyasl)

Sistem entegrasyonu secenegi

Standartlastiriimis REST API

Bolim 2 Genel bilgiler

Uretici, higbir kosulda triiniin yanhs kullanimindan veya kilavuzdaki talimatlara uyulmamasindan
kaynaklanan hasarlardan sorumlu tutulamaz. Uretici, bu kilavuzda ve agikladigi tiriinlerde, énceden
haber vermeden ya da herhangi bir zorunluluga sahip olmadan degisiklik yapma hakkini sakli
tutmaktadir. Glncellenmis basimlara, Ureticinin web sitesinden ulasilabilir.

2.1 Giivenlik bilgileri

Uretici, dogrudan, arizi ve sonug olarak ortaya gikan zararlar dahil olacak ancak bunlarla sinirl
olmayacak sekilde bu Uriniin hatali uygulanmasi veya kullaniimasindan kaynaklanan hicbir zarardan
sorumlu degildir ve yururlUkteki yasalarin izin verdigi 6lgide bu tur zararlari reddeder. Kritik

2 Uzun siireli galisma sirasinda siirekli veri aktarimi igin saha kontrol (initesinin "4—20 mA 24 V"
terminalini (4—20 mA analog ¢ikig) bir cihaza (6r. SCADA veya PLC) baglayin.
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uygulama risklerini tanimlamak ve olasi bir cihaz arizasinda prosesleri koruyabilmek i¢in uygun
mekanizmalarin bulunmasini saglamak yalnizca kullanicinin sorumlulugundadir.

Bu cihazi paketinden ¢ikarmadan, kurmadan veya galistirmadan 6nce litfen bu kilavuzun timuna
okuyun. Tehlikeler ve uyarilarla ilgili tim ifadeleri dikkate alin. Aksi halde, kullanicinin ciddi sekilde
yaralanmasi ya da ekipmanin hasar gérmesi s6z konusu olabilir.

Bu ekipman tarafindan saglanan korumanin bozulmadigindan emin olun. Bu donanimi, bu kilavuzda
belirtilenden baska bir sekilde kullanmayin ya da takmayin.

2.1.1 Tehlikeyle ilgili bilgilerin kullaniimasi

ATEHLIKE

Kacinilmadigi takdirde 6lim veya ciddi yaralanmaya yol agan potansiyel veya tehdit olusturacak tehlikeli bir
durumu belirtir.

Kacinilmadig takdirde 6lim veya ciddi yaralanmaya yol acabilecek potansiyel veya tehdit olusturabilecek tehlikeli
bir durumu belirtir.

ADIKKAT
Kiguk veya orta derecede yaralanmalarla sonuglanabilecek potansiyel bir tehlikeli durumu gosterir.
BILGI

Engellenmedigi takdirde cihazda hasara neden olabilecek bir durumu belirtir. Ozel olarak vurgulanmasi gereken
bilgiler.

2.1.2 Onlem etiketleri

Cihazin lzerindeki tim etiketleri okuyun. Talimatlara uyulmadidi takdirde yaralanma ya da cihazda
hasar meydana gelebilir. Cihaz lzerindeki bir sembol, kilavuzda bir 6nlem ibaresiyle belirtilir.

Bu, guivenlik uyari sembolidir. Olasi yaralanmalari 6nlemek icin bu semboli izleyen tim glivenlik
mesajlarina uyun. Cihaz izerinde mevcutsa calistirma veya guvenlik bilgileri igin kullanim kilavuzuna
basvurun.

Bu sembol elektrik carpmasi ve/veya elektrik garpmasi sonucu 6lim riskinin bulundugunu gdsterir.

Bu sembol isaretli parganin koruyucu topraklama baglantisi gerektirdigini gésterir. Cihaz beraberinde
topraklama fis kablosuyla birlikte gelmediyse koruyucu toprak baglantisini koruma iletkenli baglanti
ucuna takin.

Bu sembol Elektrostatik Bosalmaya (ESD-Electro-static Discharge) duyarli cihaz bulundugunu ve
ekipmana zarar gelmemesi igin dikkatli olunmasi gerektigini belirtir.

G

Bu sembolli tasiyan elektrikli cihazlar, Avrupa evsel ya da kamu atik toplama sistemlerine atilamaz.
Eski veya kullanim émriini doldurmus cihazlari, kullanici tarafindan tcret ddenmesine gerek olmadan
atiimasi igin Ureticiye iade edin.

2.2 Tehlikeli konum (ATEX, UKEX)

CAx440EX saha kontrol Unitesi, patlama tehlikesi olan alanlarda kullaniimak tzere Uretilmistir ve
GS2440EX sensort igin bir Ex bariyeri modulidr.

Saha kontrol Unitesi bir glic kaynagi ve radyo iletisim cihazidir. Saha kontrol tnitesi, GS2440EX
sensoriine gug saglar ve GS2440EX sensoérinden gelen verileri Hach H,S Data bulut sunucusuna
iletir.

306 Tlrkce



Saha kontrol unitesi, saha kontrol tnitesinin normal bariyer moduli olarak galistigi guvenli alana
"iligkili cihaz" olarak takilabilir. Saha kontrol tnitesi ayrica pille calistirildigi Bolge 1'e Kategori
2 ekipman olarak takilabilir.

Saha kontrol unitesi, "glvenli alana" bir "iligkili cihaz" olarak veya Bolge 1'de yer alan ve Bolge 0'a
kendinden gulvenli ¢ikisa sahip olan kendinden emniyetli bir cihaz olarak takilabildiginden, Ureticinin
kurulum talimatlarina uyulmasi kullanicinin guvenligi agisindan énemlidir.

Uriin isaretieme plakasindaki onay kutulari, saha kontrol (initesinin uyumlu oldugdu igareti belirtir. Bu
isaret, varsayilan olarak guvenli bir bdlgede kuruluma yonelik olacaktir. DC ve SCADA baglantilari
kullaniimiyorsa gevrilebilir kapak kapatilabilir. Cevrilebilir kapak kapatildiginda, Bélge 1'e kurulumu
belirten diger isaret goéruntilenir. Cevrilebilir kapak sistemi, cevrilebilir kapak yanhslkla gikarilsa bile
isaretin dogru olmasini saglar.

Kullanim kosullari:

* Yalnizca LXZ449.99.00003 parca numarali ve CAx440EX saha kontrol unitesiyle birlikte "Hach
Company" tarafindan teslim edilen pilleri kullanin. CAx440EX saha kontrol Uinitesiyle baska pillerin
kullaniimasi Ex guvenligi izerinde etkili olabilir ve ATEX sertifikasyonunu gegersiz kilar.

» CAx440EX saha kontrol Unitesi yalnizca sabit kurulum igindir. Potansiyel elektrostatik sarj tehlikesi
nedeniyle kutu "WARNING — POTENTIAL ELECTROSTATIC CHARGING HAZARD - SEE
INSTRUCTIONS" (UYARI: POTANSIYEL ELEKTROSTATIK SARJ TEHLIKESI - TALIMATLARA
BAKIN) seklinde isaretlenmistir.

2.3 Radyo (hiicresel)

ADIKKAT

Bu ekipman, mesken ortamlarda kullanim igin tasarlanmamistir ve bu tir ortamlarda radyo sinyaline karsi yeterli
koruma saglamayabilir.

ADIKKAT

Elektromanyetik radyasyon tehlikesi. Antenin minimum mesafede tutuldugundan, normal kullanimda
tim personelden 20 cm (7,9 ing), emin olun. Anten diger anten ya da vericilerle bagdlantili olarak ortak

yerlestirilemez ya da galistirlamaz.

BILGI
Ag ve erisim noktasi glivenligi, kablosuz cihazi kullanan musterinin sorumlulugundadir. Ag glivenligindeki bir

bosluktan veya ihlalden kaynaklanan dolayli, 6zel, arizi veya nihai zararlar dahil ancak bunlarla sinirli olmamak
Uzere higbir zarardan Uretici sorumlu tutulamaz.

CAXx440EX saha kontrol Unitesi hiicresel modem igerir. Saha kontrol Unitesi, RF'ye maruz kalma
uyumlulugu agisindan mobil ve sabit kullanim i¢in onaylanmigstir. Hiicresel aktarim sirasinda, yasal
gerekliliklere uymak igin saha kontrol Unitesi ile kullanici arasinda en az 20 cm (7,9 ing) mesafe
birakin.

Ayrica asagidaki uyumluluk diizenlemeleri de kargilanmaktadir:
» AB Radyo Ekipmani Direktifi (RED) 2014/53/AB Temel Gereklilikleri
- Guvenlik ve Saglik (Madde 3.1a)
- EMC (Madde 3.1b)
- Radyo Spektrumu (Madde 3.2)
+ UKCA Radyo Ekipmani Yoénetmelikleri 2017
Not: Teknik 6zellikler énceden bildirilmeksizin degistirilebilir.
Tablo 3 icindeki hiicresel segcenekler CAx440EX saha kontrol Unitesiyle kullanilabilir.
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Tablo 3 Hiicresel segenekler

Hiicresel modeli Frekans bandi Maksimum gii¢ | Veri aktarimi
u-blox SARA-U201 | GSM: 850/900/1850/1900 GSM: 27 dBm | 3G UMTS/ HSPA GSM/ GPRS
(LXV449.98.01000) | yMTS/HSPA (WCDMA): WCDM: 24 dBm

800/850/900/1900/2100

Nordic nRF9160 Cat-M1 Bantlari: B1, B3, B8, B20, B66 | 23 dBm 4G (LTE Cat M1)
(LXV449.98.01010)

CAx440EX saha kontrol Unitesiyle (maksimum kazang 6 dBi) birlikte kullaniimak lzere istege bagh
bir harici hiicresel anten mevcuttur.

Not: Yonetmeliklerle uyumun korunmasi igin yalnizca dretici tarafindan onaylanan CAx440EX saha kontrol
tnitesinin harici antenini kullanin (LXZ449.99.00009).

2.4 Resimlerde kullanilan simgeler

Y <>

&3

Kullanici tarafindan saglanan pargalar Bu seceneklerden birini uygulayin

2.5 Uriine genel bakig

CAx440EX saha kontrol Unitesi, GS1440 veya GS2440EX sensoriyle birlikte kullanilir. Saha kontrol
Unitesi, sensdre Gug/4-20 mA sensor kablosu Gzerinden gu¢ saglar ve sensér élgumlerini
Gug/4-20 mA ve RS-232 sensor kablolari araciliiyla alr.

Saha kontrol Unitesi, hidrojen stlfir ve sicaklik élgimlerini (RS-232 sinyali) Hach H,S Data adh bulut
hizmetine iletir. Bkz. Hach H2S Data'yi Kullanma sayfa 316.

Ayrica saha kontrol Unitesi, sensor dlgimlerini (4-20 mA analog ¢ikis) bir cihaza da (6r. SCADA veya
PLC) iletebilir.

Sekil 1 ve Sekil 2 igerisinde saha kontrol initesine yonelik bir genel bakis saglanmaktadir.

Sekil 1 Dig goriiniim

1 Muhafaza 4 Durum LED'i

2 Mandallar (2 adet) 5 Montaj bagdlantilari (4 adet)

3 Muhafazanin basing tahliye valfi
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Sekil 2 ¢ goriiniim

/o)

1¥]]

SCAANON

\V"z

Etkinlestirme kodu

6 "4-20mA SENSOR CABLE" terminali

Hach H,S Data i¢in QR kodu

7 Gig digmesi

Dahili anten

8 Cihaz igin "4-20mA 24V" terminali

Pil terminalleri

9 "DC 9-28V" terminali®

a|lbh|lwIN| =

"RS-232 SENSOR CABLE" terminali

10 Terminal kapagi*

2.5.1 Durum LED'i

Durum LED'i, sorun giderme igin kullanilabilecek iki parcali bir durum mesajini tekrarlar.

Tablo 4 1. sira
Durum LED dizisi
Bosta Higbiri
Buluta baglaniyor [ CCCC( )
Buluta bagli ]

3 DC gii¢ kaynag, pillere alternatif olarak veya pillerle birlikte kullanilabilir.
4 Saha kontrol {initesi tehlikeli bir yerde kullanildiginda terminal kapagi kapatiimalidir. "DC 9—-28V"
terminali ve/veya "4-20mA 24V" terminali kullanilirsa terminal kapagi kapatilamaz.

Tiirkge 309




Tablo 5 2. sira

Flags# | Durum LED dizisi

1 Veri ylikleme @ Tamamlandi @ Tamamlanmadi

2 GUig/4-20 mA sensor kablosu @ Bagli @ Baglanti kesildi

3 RS-232 sensor kablosu @ Bagli @ Baglant kesildi

4 Harici DC gli¢ kaynagi @ Kullanilmis O Kullaniimaz

5 Harici bir cihaza 4-20 mA ¢ikis @) Kullaniimis O Kullaniimaz

Tablo 6 Ornekler

Sartlar 1. sira 2.sIra
Buluta bagl + pille galisir @ Q0000
Buluta bagli + harici DC gli¢ kaynagi (@) 00000

2.6 Uriin bilesenleri

Butlin bilesenlerin teslim alindigindan emin olun. Bkz. Sekil 3. Eksik veya hasarli bir 6ge varsa derhal

Uretici ya da satis temsilcisiyle iletisime gegin.

Sekil 3 Uriin bilesenleri

| 1 CAx440EX saha kontrol Unitesi

Boluim 3 Kurulum

Patlama tehlikesi. Ekipmanlari sadece egitimli personel kurmali veya devreye almalidir.
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3.1 Sensor kablolarini baglama

Patlama tehlikesi. Patlayici bir atmosfer mevcutken kablolari baglamayin.

1. Glg/4-20 mA sensor kablosunu (3 telli) "4—20mA SENSOR CABLE" terminaline baglayin. Bkz.
Tablo 7 ve Sekil 4 sayfa 313.

2. RS-232 sensor kablosunu (4 telli) "RS-232 SENSOR CABLE" terminaline baglayin. Bkz. Tablo 8
ve Sekil 4 sayfa 313.

Tablo 7 "4-20mA SENSOR CABLE" terminali — Kablo baglantisi bilgileri

Terminal rengi Kablo rengi Sinyal
Kahverengi Kahverengi Pozitif
Mavi Mavi Negatif
Beyaz GUmus Koruyucu

Tablo 8 "RS-232 SENSOR CABLE" terminali — Kablo baglantisi bilgileri

Terminal rengi Kablo rengi Sinyal

Kahverengi Kahverengi Sensor RXD (alma)
Mavi Mavi Sensoér TXD (aktarma)
Siyah Siyah GND (topraklama)
Beyaz Gumis Koruyucu

3.2 Giiciu baglama

ATEHLIKE

Patlama tehlikesi. Patlayici bir atmosfer mevcutken pilleri takmayin veya degistirmeyin ya da glic
baglamayin.

Patlama ve yangin tehlikesi. Baska pil kullanimina izin verilmez. Sadece cihaz Ureticisi tarafindan
verilen pilleri kullanin.

Patlama tehlikesi. Pilin yanhs takilmasi, patlayici gazlarin salinmasina neden olabilir. Pillerin kutuplari
dogru yone bakacak sekilde takildigindan emin olun.

Patlama tehlikesi. Sarj edilemeyen piller sarj edilirse sizdirabilir veya patlayabilir. Sarj edilemeyen
pilleri pil sarj cihazina takmayin.
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Asagidaki segeneklerden birini veya ikisini kullanarak guicu baglayin:

+ Piller: iki adet saha kontrol iinitesi pilini takin. Bkz. Sekil 4 sayfa 313 Saha kontrol iinitesinin
elektrik gtvenligi ve tehlikeli konum sinifini korumak igin yalnizca uretici tarafindan saglanan pilleri
kullanin. Siparis bilgileri i¢in bkz. Aksesuarlar sayfa 316. Pilleri teker teker takin ve degistirin.

* DC gii¢ kaynagi: DC gii¢ kaynagini "DC 9-28V" terminaline baglayin (9-28 VDC, minimum 1 A).
Bkz. Tablo 9 ve Sekil 4 sayfa 313.

Tablo 9 "DC 9-28V" terminali — Kablo baglantisi bilgileri

Terminal Sinyal Terminal Sinyal

1 (sol) VDC + 2 (sag) Topraklama

3.3 4-20 mA analog cgikisi baglama (istege bagh)

Saha kontrol Ginitesinin 4-20 mA analog ¢ikisini gerektigi sekilde bir cihaza (6r. SCADA veya PLC)
baglayin. Bkz. Tablo 10 ve Sekil 4 sayfa 313.

4-20 mA analog ¢ikig, sensor 6lglimini temsil eder. 4-20 mA analog ¢ikigla gosterilen 6lgiim arahgi
icin sensor belgelerindeki "Olgiim birimlerini degistirme" bélimine bakin.

Tablo 10 "4-20mA 24V" terminali — Kablo baglantisi bilgileri

Terminal Sinyal Terminal Sinyal

1 (sol) Déngl + 2 (sag) Déngl -

3.4 Elektrik kablo baglantisina genel bakig

Sekil 4 igerisinde saha kontrol tinitesine kablolarin nasil takilacagi, tellerin nasil baglanacagi ve
pillerin nasil yerlestirilecegi gosterilmektedir. Muhafazanin gevre koruma sinifini korumak igin
kullanilmayan kablo rakorunda tapa oldugundan emin olun.
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Sekil 4 Elektrik kablo baglantisina genel bakis

Bolim 4 Giicu agik konuma getirme

1. Sensor kablolarinin sensére bagli oldugundan emin olun.
2. Gug dugmesini "ACIK" konuma getirin.

Saha kontrol (initesi otomatik olarak bir hiicresel aga baglanir.
3. 2ila 3 dakika bekleyin.
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4. Durum LED'ini inceleyin. Saha vericisinin buluta bagli oldugundan ve veri ylklediginden emin
olun. Bkz. Durum LED'i sayfa 309.

Not: Pil 6mriinii korumak igin saha kontrol (nitesi agik olarak ayarlandiktan sonra saha kontrol (initesinin veri
aktarim sikligi degdisir. Bkz. Tablo 2 sayfa 305.

Bolim 5 Tesisi Hach H,S Data'ya ekleme

1. Bir mobil cihaz kullanarak saha kontrol tnitesindeki QR kodunu tarayin veya
https://h2sdata.hach.com adresine etkinlestirme kodunu girin.

Hach H,S Data mobil cihazda agillir.
2. istenirse oturum acin veya bir kullanici adi ve parola ile kaydolun.
3. Kurulum tesisinin adini ve konumunu girin. Bilgisayar ekraninda g6sterilen talimatlara bakin.

Bolim 6 Tehlikeli bolgelere iligkin glivenlik talimatlari

ATEHLIKE

Tidm ATEX ve UKEX teknik 6zelliklerinin yani sira ulusal ve yerel yénetmeliklere uyun.

Saha kontrol Unitesi ve sensoriiniin yakininda bulunan diger kendinden emniyetli (Ex) ekipmanlarin
glvenlik uyarilarina uyun.

"DC 9-28V" terminali ve "4-20 mA 24 V" terminali kullanilirken saha kontrol Unitesini tehlikeli bir yere
kurmayin.

Tehlikeli bir yerdeyken saha kontrol Unitesini silmeyin veya temizlemeyin. Saha kontrol Unitesini
yalnizca islak bir bezle temizleyin.

Saha kontrol Unitesinde yalnizca Uretici tarafindan saglanan pilleri kullanin.

Cihazin tehlikeli yerlere montaiji, cihaz ile gevresindeki ylizeyler arasinda surtinme olugsmayacak
sekilde yapiimalidir.

Cihaz sabit kurulum igindir. Elektrik yiki transferine neden olabilecek dogrudan hava akimini
cihazdan uzak tutun.

Boliim 7 Asma veya duvara monte etme

Patlama tehlikesi. Cihazin tehlikeli yerlere montaji, cihaz ile gevresindeki yiizeyler arasinda siirtinme
olugsmayacak sekilde yapilmahdir.

Cihaz sabit kurulum igindir. Elektrik ylikii transferine neden olabilecek dogrudan hava akimini
cihazdan uzak tutun.

Saha kontrol Unitesini asmak icin ¢capraz kiris kelepgelerini saha kontrol Ginitesine takin. Sekil 5
altinda gosterilen adimlara bakin. Siparig bilgileri igin bkz. Aksesuarlar sayfa 316.

Saha kontrol unitesini bir duvara veya DIN rayina sabitlemek i¢in duvara montaj braketini saha
kontrol Unitesine takin. Siparis bilgileri i¢in bkz. Aksesuarlar sayfa 316. Montaj talimatlar duvara
montaj braketi ile birlikte verilir.
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Sekil 5 Capraz kiris kelepgelerini takma
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Boliim 8 Bakim

Cihazi s6kmeyin, modifiye veya tamir etmeyin. S6kme islemi sensore zarar verir ve garantiyi gegersiz kilar. Dahili
bilesenlerin onariimasi gerektiginde Ureticinize bagvurun.

Boliim 9 Hach H,S Data'yi Kullanma

Sensor 6lguimlerine bakmak ve sensoér dlgimlerini CSV (virgulle ayrilmis deger) dosyasi olarak disa
aktarmak igin Hach H,S Data'yi kullanin. Saha kontrol tnitesinin aktarim sikligi igin bkz. Teknik
ozellikler sayfa 304.

Hach H,S Data sunlari gosterir:

» Tum tesislere genel bakis

+ Etkilesimli grafikler

» Birden fazla tesisin veri kargilastirmalari
» Cihaz durumu (6r. pil seviyesi)

Hach H,S Data'ya gitmek igin bir mobil cihaz kullanarak saha kontrol Gnitesindeki QR kodunu tarayin
veya https://h2sdata.hach.com adresine gidin.
Hach H,S Data ile ilgili egitim videosunu izlemek igin Hach Support Online sayfasina gidin.

(Istege bagli) API programaisi, sensér dlglimlerini Hach H,S Data'dan diger sistemlere géndermek
icin Standartlastiriimis REST API (uygulama programlama arayiizi) servisini kullanir. API Kilavuzu,
Hach H,S Data'da mevcuttur.

Bolum 10 Aksesuarlar

Fiziksel yaralanma tehlikesi. Onaylanmayan pargalarin kullanimi kisisel yaralanmalara, cihazin zarar
gérmesine ya da donanim arizalarina neden olabilir. Bu bélliimdeki yedek parcalar uretici tarafindan
onaylanmisgtir.

Not: Bazi satis bélgelerinde Uriin ve Madde numaralari degisebilir. Irtibat bilgileri igin ilgili distribiitdrle iletisime
gegin veya sirketin web sitesine bagvurun.

Agiklama Oge no.

Anten, CAx440EX saha kontrol (initesi igin harici, AB, Birlesik Krallik, ABD ve Kanada,
2 m (6,5 ft) kablo, IP68 LXZ449.99.00009
@100 x 36 mm (93,9 x 1,4 ing), LTE: 6 dBi, Frekans bandi: 698-3800 MHz

Pil (8 adet), CAx440EX saha kontrol Unitesi, lityum, sarj edilemez LXZ449.99.00003

Capraz kiris kelepgeleri, CAx440EX saha kontrol linitesi, AB, Birlesik Krallik, ABD ve

Kanada LXZ449.99.00008

CAx440EX saha kontrol Unitesi igin montaj braketi, AB ve Birlesik Krallik LXZ449.99.00014
558-858 mm (22,0-33,8 ing) capraz kiris kelepgeli régar kapagi icin capraz kirig

Paslanmaz gelik EN 1.4404, 3,4 kg (7,5 Ib), 558-858 x 136 x 71 mm (22,0-33,8 x 5,4 x LXZ449.99.00007
2,8ing)
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Tabulka 1 VSeobecné technické udaje

Technické udaje Podrobnosti

Rozmery (S x V x H) 215x 179 x 107 mm (8,5 x 7,1 x 4,2 palca)
Kryt Polypropylén, IP67

Hmotnost 0,99 kg (2,18 libry)

Stupen znecistovania 2 (produkt), 4 (prostredie inStalacie)
Trieda kryty 1l

Kategoéria prepatia |

Podmienky okolitého prostredia | Pouzitie v interiéri a exteriéri

Poziadavky na napajanie Jedna z nasledujucich moznosti:

« Dve batérie do vysielaca dodané vyrobcom, litiové, nedobijatelné
« Zdroj jednosmerného prudu (9 — 28 VDC, 1 A minimalne)

Zivotnost batérii 3 mesiace (priblizne)

Prevadzkova teplota -20 °C - 40 °C (-4 °F — 104 °F)

Teplota poc¢as skladovania -20°C-40°C (-4 °F — 104 °F)

Vihkost 0 az 100 % relativnej vihkosti

Nadmorska vyska Maximalne 2 000 m (6 562 stop)

Rozhranie Stav LED a vypina¢

Anténa Interna (volitelné: externa)

Konektivita 2G/3G alebo 4G (LTE CAT-M1)! mobilna (zabudovana SIM karta)
Upevnenie Zavesenie alebo upevnenie na stenu pomocou kolajnice DIN alebo bez nej
Certifikaty — bezpeénost’ CE (ATEX), UKCA (UKEX)

Certifikaty — radio Smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 2014/53/EU, UKCA

1 Zalezi od krajiny a mobilného operéatora
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Tabulka 1 VSeobecné technické udaje (pokraéovanie)

Technické udaje

Podrobnosti

ATEX/UKEX

DTI 22ATEX0216X

& 11 (1) G [Exia Ga] liC

alebo

&) 11 2(1) G Ex ib [ia IIC Ga] IIC T4 Gb

Napajaci/4 — 20 mA konektor — Uo: 28,5V, lo: 85 mA, Po: 0,61 W
RS-232 konektor — Uo: 12,0 V, lo: 85 mA, Po: 0,26 W

Zaruka

1 rok

Taburka 2 Specifikacie cloudovych tGdajov

Technické udaje

Podrobnosti

Cloudova sluzba udajov

Hach H,S Data

Udaje

Sulfan (H ,S) v kvapalnej forme (mg/l)
Sulfan (H ,S) v plynnej forme (ppm)
Teplota (°C)

Casové rozlisenie

1 minuta

Prenosova frekvencia do sluzby
H,S Data?

< 15 mindt po spusteni: nepretrzite

15 — 60 minuat po spusteni: 15 minut

1 — 6 hodin po spusteni: 1 hodina

> 6 hodin po spusteni: (na zniZzenie napajania a pouzivania mobilnych
udajov)

Udalosti:

» Hlavny vypina¢ je nastaveny v zapnutej polohe.
« Batéria vymenena

* Novy snimac pripojeny

» Kalibracia snimaca spustena

Poznamka: Prenosova frekvencia sa nemeni, ak je k terénnemu vysielacu pripojeny
zdroj jednosmerného pradu.

Kompatibilné zariadenia

Pocita¢ alebo mobilné zariadenie

Kompatibilné prehliadace

Chrome, Edge, Safari, Firefox

Export udajov

Excel (subor CSV)

Moznost integracie systému

Standardizované REST API

Odsek 2 Vseobecné informacie

Za ziadnych okolnosti vyrobca nebude niest zodpovednost za Skody spésobené nespravnym
pouzivanim produktu alebo nedodrzanim pokynov v priru¢ke. Vyrobca si vyhradzuje pravo na
vykonavanie zmien v tomto navode alebo na predmetnom zariadeni kedykolvek, bez oznamenia
alebo zavazku. Revidované vydania su k dispozicii na webovych strankach vyrobcu.

2 Ak chcete zaistit plynuly prenos tdajov poéas dlhodobej prevadzky, svorku ,4—20mA 24V*
(analogovy vystup 4 — 20 mA) terénneho vysielaca pripojte k zariadeniu (napr. SCADA alebo

PLC).
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2.1 Bezpecénostné informacie

Vyrobca nie je zodpovedny za Skody spdsobené nespravnym alebo chybnym pouZivanim tohto
zariadenia vratane, okrem iného, priamych, nahodnych a naslednych $kéd, a odmieta zodpovednost’
za takéto Skody v plnom rozsahu povolenom prislusnym zakonom. PouzZivatel je vyhradne
zodpovedny za urcenie kritického rizika pri pouzivani a zavedenie nélezitych opatreni na ochranu
procesov pocas pripadnej poruchy pristroja.

Pred vybalenim, nastavenim alebo prevadzkou tohto zariadenia si precitajte cely navod. Venujte
pozornost vSetkym vystraham a upozorneniam na nebezpecéenstvo. Zanedbanie mdze mat za
nasledok vznik vaznych zraneni obsluhy alebo poSkodenie zariadenia.

Uistite sa, Ze ochrana poskytovana tymto zariadenim nie je naruSena. Nepouzivajte ani nein$talujte
toto zariadenie spdésobom inym, nez sa uvadza v tomto navode.

2.1.1 Informacie o moznom nebezpecenstve

ANEBEZPECIE

Oznacduje potencialne alebo bezprostredne nebezpecnu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, spésobi smrt alebo
vazne zranenie.

Oznacduje potencialne alebo bezprostredne nebezpecnu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, by mohla spdsobit
smrt alebo vazne zranenie.

AUPOZORNENIE

Oznacuje potencialne ohrozenie s moznym lahkym alebo stredne tazkym poranenim.

POZNAMKA

Oznaduje situdciu, ktord, ak sa jej nezabrani, méze spdsobit poskodenie pristroja. Informacie, ktoré vyzaduju
zvySenu pozornost'.

2.1.2 Vystrazné stitky

PreStudujte si vSetky Stitky a znacky, ktoré sa nachadzaju na zariadeni. Pri nedodrzani pokynov na
nich hrozi poranenie oséb alebo poSkodenie pristroja. Symbol na pristroji je vysvetleny v prirucke s
bezpe&nostnymi pokynmi.

Toto je vystrazny symbol tykajuci sa bezpe¢nosti. Aby ste sa vyhli pripadnému zraneniu, dodrzte
vSetky bezpec€nostné pokyny, ktoré nasleduju za tymto symbolom. Tento symbol vyznaceny na
pristroji, odkazuje na navod na pouzitie, kde najdete informacie o prevadzke alebo bezpecnostné
informacie.

Tento symbol indikuje, Ze hrozi riziko zasahu elektrickym pridom a/alebo moznost usmrtenia
elektrickym prudom.

Tento symbol indikuje, Ze oznacena polozZka si vyZzaduje ochranné uzemrovacie zapojenie. Ak sa
zariadenie nedodava s uzemnenou zastréckou na $nure, ochranné uzemrovacie zapojenie vytvorte
prepojenim so svorkovnicami ochranného vodi¢a.

Tento symbol indikuje pritomnost zariadeni citlivych na elektrostatické vyboje (ESD) a upozorriuje na
to, Ze je potrebné postupovat opatrne, aby sa vybavenie neposkodilo.

Gl

Elektrické zariadenie ozna¢ené tymto symbolom sa v ramci Eurépy nesmie likvidovat v systémoch
likvidacie domového alebo verejného odpadu. Staré zariadenie alebo zariadenie na konci zivotnosti
vratte vyrobcovi na bezplatnu likvidaciu.

Slovensky jazyk 319



2.2 Nebezpecné prostredie (ATEX, UKEX)

Terénny vysielaé CAx440EX je uréeny na pouzitie v nebezpeénom prostredi a je Ex-bariérovym
modulom snimaca GS2440EX.

Terénny vysiela€ je je zdrojom napatia a zariadenim na bezdrétovi komunikaciu. Terénny vysiela
dodava napatie snimacu GS2440EX a prenasa udaje zo snimaca GS2440EX do cloudového servera
lokality Hach H,S Data.

Terénny vysiela€ mozno zapojit ako ,pridavné zariadenie” v bezpe¢nom prostredi, kde vysiela¢
funguje ako normalny bariérovy modul. Terénny vysiela¢ mozno tiez nain$talovat ako zariadenie
Kategorie 2 v Zone 1, kde bude napajané batériami.

KedZe terénny vysiela¢ méze byt umiestneny v bezpecnej zéne ako pridavné zariadenie aj ako
vnutorne zabezpecené zariadenie v Zéne 1 s vnutorne zabezpe€enym vystupom do Zény 0, na
zaistenie bezpecnosti pouzivatela je dblezité, aby boli dodrzané instalacné pokyny od vyrobcu.
Zagiarkavacie policka na oznadovacom &titku produktu oznaduji oblasti, v ktorych produkt spifia
poZiadavky. Predvolene je uvedené znacenie pre inStalaciu v bezpecnej zéne. Ak sa pripojky
jednosmerného pradu (DC) a SCADA nepouzivaju, vyklopny kryt mozno zavriet. Ked je vyklopny kryt
zatvoreny, dalSie znacky oznacuju, ktoré pripojky su uréené na instalaciu v Zéne 1. Systém
vyklopnych krytov zaistuje spravne oznacenie aj v pripade, ze vyklopny kryt nechtiac odstranite.
Podmienky pouzitia:

« V terénnom vysielai pouzivajte iba batérie s €islom sucasti LXZ449.99.00003 distribuované
spolo¢nostou Hach. Ak v terénnom vysielaci CAx440EX pouZijete iné batérie, méze to ovplyvnit
bezpecnost vo vybusnom prostredi a spésobit’ neplatnost’ certifikacie ATEX.

» Terénny vysielat CAx440EX je uréeny vyhradne na pevné osadenie. KedzZe hrozi riziko vzniku
elektrostatického naboja, box je oznaceny napisom ,WARNING — POTENTIAL ELECTROSTATIC
CHARGING HAZARD - SEE INSTRUCTIONS* (Varovanie — riziko vzniku elektrostatického
naboja, pozrite si pokyny).

2.3 Vysiela¢ (mobilny)

AUPOZORNENIE

Toto zariadenie nie je uréené na pouzivanie v obytnom prostredi a nemusi poskytovat’ dostato¢nu ochranu
radiového prijmu v takychto prostrediach.

AUPOZORNENIE

Nebezpecenstvo elektromagnetického Ziarenia. Uistite sa, Ze anténa je pri beZnom pouzivani v
minimalnej vzdialenosti 20 cm od vSetkych osdb. Anténa sa nesmie nachadzat v blizkosti ziadnych

inych antén alebo vysielacov ani s nimi nesmie byt prepojena.

POZNAMKA

Za zabezpecenie siete a pristupového bodu zodpoveda zakaznik, ktory pouziva bezdrétovy pristroj. Vyrobca
nebude zodpovedny za akékolvek $kody vratane, nie vSak vyhradne, nepriamych, Specialnych, naslednych alebo
nahodnych $kod, ktoré vznikli medzerou v zabezpeceni siete alebo jej porusenim.

Sucastou terénneho vysielata CAx440EX je aj mobilny modem. Terénny vysiela¢ je mozné pouzivat
mobilne aj pevne namontovany pod podmienkou, Ze bude zachovany sulad s predpismi o vystaveni
radiofrekvenénému signalu. Po€as bezdrétového prenosu zaistite dodrzanie suladu tym, Ze medzi
terénnym snimacom a pouzivatefom budete udrzZiavat vzdialenost aspori 20 cm.

Zaroven zabezpecte dodrZiavanie tychto predpisov:

+ Smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 2014/53/EU — zakladné poziadavky
- ochrana zdravia a bezpecnosti (€lanok 3, ods. 1, pis. a))
- elektromagneticka kompatibilita (€lanok 3, ods. 1, pis. b))
- radiové frekvenéné spektrum (€lanok 3, ods. 2)

+ UKCA Radio Equipment Regulations 2017

Poznamka: Technické tidaje podliehaju zmenédm bez upozornenia.
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Mobilné moznosti, ktoré uvadza Tabulka 3, su dostupné s terénnym vysielatom CAx440EX.

Tabulka 3 Mobilné moznosti

Mobilny model Frekvenéné pasma Maximalny vykon | Prenos udajov
u-blox SARA-U201 | GSM: 850/900/1850/1900 GSM: 27 dBm 3G UMTS/ HSPA GSM/
(LXv449.98.01000) | ymTS/HSPA (WCDMA): WCDM: 24 dBm | GPRS

800/850/900/1900/2100

Nordic nRF9160 Pasma Cat-M1: B1, B3, B8, B20, B66 | 23 dBm 4G (LTE Cat M1)
(LXV449.98.01010)

K terénnemu vysielaCu CAx440EX je dostupna doplnkova externa mobilna anténa (maximalne
zosilnenie: 6 dBi).

Poznamka: Na zachovanie suladu s predpismi pouZivajte iba externu anténu pre terénny vysielac CAx440EX
schvélenu vyrobcom (LXZ449.99.00009).

2.4 lkony pouzité na ilustraciach

Y <>

&

Diely dodané uzivatelom Vykonajte jednu z tychto moznosti

2.5 Informacie o produkte

Vysiela¢ CAx440EX sa pouziva so snimacom GS1440 alebo GS2440EX. Vysiela¢ napaja snimac
pomocou napajacieho/4 — 20 mA kabla snimaca a prijima merania zo snimac¢a pomocou
napajacieho/4 — 20 mA a RS-232 kabla snimaca.

Vysiela¢ zasiela merané hodnoty sulfanu a teploty (signal RS-232) do cloudovej sluzby nazvanej
Hach H,S Data. Pozrite Pouzivanie sluzby Hach H2S Data na strane 330.

Okrem toho mdze vysiela¢ poskytovat merania snimaca (analégovy vystup 4 — 20 mA) zariadeniu
(napr. SCADA alebo PLC).

Obrazok 1 a Obrazok 2 poskytuju prehlad o snimaci.
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Obrazok 1 Externé zobrazenie

1 Puzdro 4 Stavové LED

2 Zapadky (2x) 5 Montazne kotvy (4x)

3 Pretlakovy ventil pre puzdro
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Obrazok 2 Interné zobrazenie

SCAANON

\V"z

O oo

(¢] —— e o
1 Aktivacny kod 6 Svorka ,4-20mA SENSOR CABLE"
2 QR kéd cloudovej sluzby Hach H,S Data 7 Hilavny vypinaé
3 Interna anténa 8 Svorka ,4-20mA 24V* pre zariadenie
4 Svorky batérii 9 Svorka ,DC 9-28 3
5 Svorka ,RS-232 SENSOR CABLE" 10 Kryt svorky*

2.51 Stavové LED
Stavova LED diéda opakuje dvojdielne stavové hlasenie, ktoré mozno pouzit pri rieSeni problémov.

Tabul'ka 4 1. sekvencia

Stav Sekvencia LED
Neginné Ziadny
Prebieha pripajanie ku cloudu <eeeeo
Pripojenie ku cloudu )

3 Zdroj jednosmerného pridu mozno pouzit' ako alternativu k batériam, pripadne spolu
s batériami.

4 Kryt svorky musi byt zatvoreny, ked sa vysiela& pouziva na nebezpeénom mieste. Kryt svorky
nemoze byt zatvoreny, ak sa pouziva svorka ,DC 9—-28V* alebo ,4—20A 24V*.
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Tabulka 5 2. sekvencia

Blesk # | Stav Sekvencia LED
1 Nahravanie Udajov @ Dokonéené @ Nie je dokonéené
2 Napajaci/4 — 20 mA kabel k snimacu @ Pripojené Y Odpojené
3 Kabel k snimacu RS-232 @ Pripojené @ Odpojené
4 Externé napajanie jednosmernym pradom @ Pousité O Nepouziva sa
5 Vystup 4-20 mA na externé zariadenie @ Pousité @) Nepouziva sa

Tabulka 6 Priklady

Podmienky 1. sekvencia 2. sekvencia
Pripojenie ku cloudu + napajanie z batérie o 00000
Pripojenie ku cloudu + externy zdroj jednosmerného prudu o 00000

2.6 Komponenty produktu

Uistite sa, Ze vam boli doru€ené vSetky sucasti. Pozrite Obrazok 3. Ak nejaké polozky chybaju alebo
su posSkodené, okamzite zavolajte vyrobcu alebo obchodného zastupcu.

Obrazok 3 Sucasti produktu

| 1 Vysielad CAX440EX

Odsek 3 Instalacia
ANEBEZPECIE

Nebezpecenstvo vybuchu. Zariadenie smu instalovat iba vySkoleni alebo povereni pracovnici.
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3.1 Pripojte kable snimac¢a

ANEBEZPECIE

4 iﬁ!i Nebezpecenstvo vybuchu. Nepripéjajte vodice, ak je pritomna vybusna atmosféra.

-

Napajaci/4 — 20 mA kabel snimaca (3-vodiovy) pripojte k svorke ,4—20mA SENSOR CABLE".
Pozrite si Tabulka 7 a Obrazok 4 na strane 327.

2. Kabel snimaca RS-232 (4-vodicovy) pripojte k svorke ,RS-232 SENSOR CABLE". Pozrite si
Tabulka 8 a Obrazok 4 na strane 327.

Tabulka 7 Svorka ,,4-20mA SENSOR CABLE“ — Informacie o kablovom rozvode

Farba svorky Farba vodica Signal
Hneda Hneda Kladny
Modry Modry Zaporny
Biela Strieborny Tienenie

Tabulka 8 Svorka ,,RS-232 SENSOR CABLE“ — informacie o kablovom rozvode

Farba svorky Farba vodica Signal

Hneda Hneda Snima¢ RXD (prijimac)
Modry Modry Snimaé¢ TXD (vysielac)
Cierny Cierna GND (uzemnenie)
Biela Strieborny Tienenie

3.2 Zapojenie do elektrickej siete
ANEBEZPECIE

o\ Nebezpecenstvo vybuchu. Neinstalujte ani nevymiefiajte batérie ani nepripajajte napajanie, ak je
W pritomné vybusné prostredie.

Nebezpecenstvo vybuchu a poziaru. Nahrada batérie nie je povolena. Pouzivajte iba batérie dodané
vyrobcom pristroja.

k)
A

\ Nebezpecenstvo vybuchu. Z nespravne vlozenych batérii sa mbézu uvolfiovat vybusné plyny.
Qw Skontrolujte spravnu orientaciu polarity vioZzenych batérii.

f Nebezpecenstvo vybuchu. Batérie, ktoré nemozno nabijat, m6éZu v pripade nabijania zagat vytekat’
Al alebo mdézu vybuchnut. Do nabijacky batérii nevkladajte batérie, ktoré nie je mozné nabijat.
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Napajanie pripojte pomocou jednej i dvoch z nasledujucich moznosti:

» Batérie — do vysielata namontujte dve batérie. Pozrite Obrazok 4 na strane 327. Pouzivajte iba
batérie dodané vyrobcom, aby sa zachovala elektricka bezpe¢nost a hodnotenie nebezpeéného
miesta. Informacie tykajuce sa objednavok najdete v €asti PrisluSenstvo na strane 330. Batérie

vkladajte a vymienfajte postupne.

» Jednosmerny napajaci zdroj — jednosmerny napajaci zdroj pripojte k svorke ,DC 9-28V* (9 az
28 V DC, minimalne 1 A). Pozrite si Tabulka 9 a Obrazok 4 na strane 327.

Tabulka 9 Svorka,,DC 9-28V“ — informacie o kablovom rozvode
Svorka Signal Svorka Signal
1 (vlavo) VvV DC + 2 (vpravo) Uzemnenie

3.3 Pripojenie analégového vystupu 4 — 20 mA (nepovinné)

Ak je to potrebné, pripojte analégovy vystup 4 — 20 mA terénneho vysielaca k zariadeniu (napr.

SCADA alebo PLC). Pozrite si Tabulka 10 a Obrazok 4 na strane 327.

Analdgovy vystup 4 — 20 mA predstavuje merané hodnoty snimaca. Merny rozsah, ktory symbolizuje
analogovy vystup 4 — 20 mA, najdete v kapitole ,Zmena jednotiek merania“ v dokumentacii

k snimacu.
Tabulka 10 Svorka ,,4—20mA 24V“ — informacie o kablovom rozvode
Svorka Signal Svorka Signal
1 (vlavo) Slucka + 2 (vpravo) Slucka -

3.4 Prehlad rozvodu elektrickych kablov

Obrazok 4 zobrazuje, ako sa instaluju kable, pripajaju vodice a instaluju batérie do vysielaca. Dbajte
na to, aby bola uzatvorena nepouzivana kablova priechodka, aby sa zachovalo environmentalne

hodnotenie krytu.
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Obrazok 4 Prehlad rozvodu elektrickych kablov

Odsek 4 Zapnutie napajania

1.
2,

3.

Dbaijte na to, aby boli kable snimaca pripojené k snimacu.

Hlavny vypinac dajte do polohy ,ON* (Zapnuté).
Vysiela€ sa automaticky pripoji k mobilnej sieti.
Pockajte 2 az 3 minuty.
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4. Preskumajte stavovu kontrolku LED. Skontrolujte, €i je terénny vysielac pripojeny ku cloudu a
odosiela udaje. Pozri Stavové LED na strane 323.

Poznamka: Frekvencia prenosu tdajov sa po zapnuti terénneho vysielaca meni, aby sa Setrila vydrz batérie.
Pozri Tabulka 2 na strane 318.

Odsek 5 Pridanie miesta medzi udaje Hach o H,S

1. Pomocou mobilného zariadenia naskenujte QR kdd vysielac¢a alebo aktivacny kod zadajte na
adrese https://h2sdata.hach.com.

V mobilnom zariadeni sa otvori lokalita Hach H,S Data.
2. Po vyzvani sa zaregistrujte alebo prihlaste pomocou pouzivatelského mena a hesla.

3. Zadajte nazov a lokalitu inStalacnej prevadzky. Postupujte podl'a pokynov uvedenych na
obrazovke.

Odsek 6 Bezpecénostné pokyny pre nebezpeéné miesta

ANEBEZPECIE

Dodrziavajte vSetky Specifikacie noriem ATEX, UKEX, vnutrostatne a lokalne predpisy a nariadenia.
DodrZiavajte bezpe¢nostné vystrahy ostatnych vnutorne bezpeénych (Ex) zariadeni nainstalovanych
v blizkosti vysiela¢a a snimaca.

Vysiela¢ neinstalujte na nebezpeénom mieste, ked sa pouziva svorka ,DC 9-28V* a svorka ,4—20mA
24V©,

Vysiela¢ neutierajte ani necistite na nebezpe€¢nom mieste. Vysiela¢ Cistite iba vihkou handri¢kou.

Pouzivajte iba batérie dodavané vyrobcom spolu s terénnym vysielacom.

InStalacia pristroja do nebezpecnych priestorov sa musi vykonat tak, aby medzi pristrojom a okolitymi
povrchmi nevznikalo trenie.

Pristroj je uréeny na pevnu instalaciu. Zabrarite priamemu pradeniu vzduchu od pristroja, ktoré méze
sposobit prenos elektrického naboja.

Odsek 7 Hacik alebo nastenna konzola
ANEBEZPECIE

Nebezpecenstvo vybuchu. Instalacia pristroja do nebezpeénych priestorov sa musi vykonat tak, aby
medzi pristrojom a okolitymi povrchmi nevznikalo trenie.

Pristroj je ur€eny na pevnu instalaciu. Zabrarite priamemu pradeniu vzduchu od pristroja, ktoré méze
sposobit prenos elektrického naboja.

Ak chcete vysielag zavesit, na vysiela¢ namontujte so svorky na prie€ny nosnik. Pozrite si ilustrovany
postup v Casti Obrazok 5. Informacie tykajuce sa objednavok najdete v €asti PrisluSenstvo
na strane 330.

Ak chcete terénny vysielac upevnit na stenu alebo kolajnicku DIN, na namontujte naf nastennu
konzolu. Informécie tykajlce sa objednavok najdete v €asti PrisluSenstvo na strane 330. Montazne
pokyny sa dodavaju spolu s ndstennou montaznou konzolou.
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Obrazok 5 Pripevnenie svoriek na prieény nosnik
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Odsek 8 Udrzba

POZNAMKA

Pristroj nerozoberajte, neupravujte ani neopravujte. Pri demontazi sa snimaé¢ poskodi a platnost zaruky zanikne.
Ak je potrebné opravit vnutorné komponenty, obratte sa na vyrobcu.

Odsek 9 Pouzivanie sluzby Hach H,S Data

Pouzivajte Hach H,S Data na zobrazenie merani snimac¢a a export merani snimaca do suboru CSV
(hodnoty oddelené &iarkou). Informacie o prenosovej frekvencii vysielaca najdete v ¢asti Technické
udaje na strane 317.

Hach H,S Data zobrazuje:

* Prehlad vSetkych prevadzok

* Interaktivne grafy

» Porovnavanie udajov mnohych prevadzok
+ Stav zariadenia (napr. Urover batérie)

Ak chcete otvorit sluzbu Hach H,SS Data, pomocou mobilného zariadenia naskenujte QR kod na
vysielaci alebo prejdite do Casti https://h2sdata.hach.com.
Otvorte online podporu Hach a zobrazte vzdelavacie video pre Hach H,S Data.

(Volitelné) Programator rozhrani APl méze pouzit Standardizované REST API (rozhranie na
programovanie aplikacie) na odoslanie merania snimaca zo sluzby Hach H,S Data do inych
systémov. V sluzbe Hach H,S Data je k dispozicii sprievodca rozhranim API (API Guide).

Odsek 10 PrisluSenstvo

Nebezpecenstvo poranenia osdb. Pouzivanie neschvalenych ¢asti méze spdsobit’ poranenie oséb,
poskodenie pristroja alebo poruchy zariadenia. Nahradné diely uvedené v tejto Casti su schvalené
vyrobcom.

Poznamka: Cisla produktov a poloziek sa mézu odlisovat v niektorych predajnych oblastiach. Pre kontaktné
informacie sa obratte na prislusného distributora alebo si pozrite webovu stranku spolo¢nosti.

Popis Katalogové Eisla

Anténa, externa pre terénny vysielad CAx440EX (EU, UK, USA a Kanada), dizka
kabla IP68: 2 m (6,5 stopy) LXZ449.99.00009
@ 100 x 36 mm (D 3,9 x 1,4 palca), LTE: 6 dBi, Frekven¢né pasmo: 698 — 3 800 MHz

Batérie (8x), vysielag, litium-idbnova, nedobijatelna LXZ449.99.00003
Svorky na prie€ny nosnik pre terénny vysielaé CAx440EX (EU, UK, USA a Kanada) LXZ449.99.00008
Montazna konzola pre terénny vysielad CAx440EX (EU a Spojené kralovstvo) LXZ449.99.00014

Priecny nosnik do poklopov kanalov s priemerom 558 — 858 mm (22,0 — 33,8 palca)

so svorkami na prie¢ny nosnik

Nehrdzavejuca ocel EN 1.4404, 3,4 kg (7,5 Ib), 558 — 858 x 136 x 71 mm [:XZ449.99:00007
(22,0-33,8x 5,4 x2,8 palca)
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Vsebina

Specifikacije na strani 331

Namestitev na strani 337
Vklop enote na strani 340

a B~ WON -

na strani 341

Dodajanje mesta v aplikacijo Hach H2S Data

Splos$ni podatki na strani 332

7
8
9

Varnostne smernice za nevarne lokacije
na strani 341

Obesanje ali pritrditev na steno na strani 341
VzdrZevanje na strani 343
Uporaba storitve Hach H2S Data na strani 343

10 Dodatna oprema na strani 343

Razdelek 1 Specifikacije

Pridrzana pravica do spremembe tehni¢nih podatkov brez predhodnega obvestila.

Tabela 1 Splosni tehni¢ni podatki

Tehni¢ni podatki

Podrobnosti

Mere (S x D x G)

215 x 179 x 107 mm (8,5 x 7,1 x 4,2 palca)

Ohigje

Polipropilen, IP67

Teza

0,99 kg (2,18 Ib)

Stopnja onesnazevanja

2 (izdelek), 4 (okolje namestitve)

Razred zasc¢ite

Kategorija prenapetosti

Okoljski pogoji

Uporaba v zaprtih prostorih in na prostem

Zahteve napajanja

Ena izmed naslednjih moznosti:

« Dve bateriji za terenski oddajnik, ki jih dobavi proizvajalec, litijevi, neakumulatorski
« Napajanje DC (9-28 V DC, najmanj 1 A)

Zivljenjska doba baterije

3 mesece (priblizno)

Delovna temperatura

Od —20 do 40 °C (od —4 do 104 °F)

Temperatura shranjevanja

Od —20 do 40 °C (od —4 do 104 °F)

Vlaznost

Od 0 do 100 % relativne zra¢ne viaznosti

Nadmorska viSina

Najved 2000 m (6562 ft)

Vmesnik

Indikator stanja LED in stikalo za vklop/izklop

Antena

Notranja (izbirno: zunanja)

Povezljivost

Mobilno omreZje 2G/3G ali 4G (LTE CAT-M1)" (vdelana kartica SIM)

Namesc¢anje

Obesanje ali stenska montaza z vodilom DIN ali brez njega

Certifikati — varnost

CE (ATEX), UKCA (UKEX)

Certifikati — radio

Direktiva o radijski opremi EU, UKCA

1 Odvisno od drzave in

ponudnika storitev
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Tabela 1 Splosni tehni¢ni podatki (nadaljevanje)

Tehniéni podatki Podrobnosti
ATEX/UKEX DTI 22ATEX0216X
& 11 (1) G [Exia Ga] liC
ali

&) 11 2(1) G Ex ib [ia IIC Ga] IIC T4 Gb
Konektor za napajanje/4—20 mA—Uo: 28,5 V, lo: 85 mA, Po: 0,61 W
Konektor RS-232—Uo: 12,0 V, lo: 85 mA, Po: 0,26 W

Garancija 1 leto

Tabela 2 Specifikacije podatkov v oblaku

Tehnicni podatki Podrobnosti
Podatkovna storitev v oblaku Hach H,S Data
Podatki Vodikov sulfid (H,S) v teko€ini (mg/L)

Vodikov sulfid (H,S) v plinu (ppm)
Temperatura (°C)

Casovna logljivost 1 minuta
Pogostost oddajanja v storitev < 15 minut po zagonu: neprekinjeno
H,S Data?

15-60 minut po zagonu: 15 minut

1-6 ur po zagonu: 1 ura

> 6 ur po zagonu: 6 ur (za zmanjSanje porabe energije in mobilnih podatkov)
Dogodki:

» Stikalo za vklop/izklop je vklopljeno.

« Baterija je zamenjana

* Novi senzor je povezan
* Umerjanje senzorja se je zacelo

Napotek: Pogostost oddajanja se ne spremeni, ¢e je na terenski oddajnik priklju¢en

napajalnik DC.
Zdruzljive naprave Racunalnik ali mobilna naprava
Zdruzljivi brskalniki Chrome, Edge, Safari, Firefox
Izvoz podatkov Excel (datoteka CSV)
Moznost sistemske integracije Standardiziran REST API

Razdelek 2 Splosni podatki

Proizvajalec v nobenem primeru ni odgovorjen za Skodo, ki bi bila posledica nepravilne uporabe
izdelka ali neupo$tevanja navodil v priro¢niku. Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb v
navodilih in izdelku, ki ga opisuje, brez vnaprejSnjega obvestila. Prenovljene razliCice najdete na
proizvajalCevi spletni strani.

2.1 Varnostni napotki

Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala kot posledica napacne aplikacije ali uporabe tega
izdelka, kar med drugim zajema neposredno, naklju¢no in posledi¢no Skodo, in zavrata odgovornost

2 Za neprekinjen prenos podatkov med dolgotrajnim delovanjem povezite prikljugek "4—20 mA
24 V" (analogni izhod 4—20 mA) terenskega oddajnika na napravo (npr. SCADA ali PLC).
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za vso Skodo v najvecji meri, dovoljeni z zadevno zakonodajo. Uporabnik je v celoti odgovoren za
prepoznavo tveganj, ki jih predstavljajo kritiéne aplikacije, in namestitev ustreznih mehanizmov za
za$¢ito procesov med potencialno okvaro opreme.

Se pred razpakiranjem, zagonom ali delovanjem te naprave v celoti preberite priloZzena navodila. Se
posebej upostevajte vse napotke o nevarnostih in varnostne napotke. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost hudih poSkodb uporabnika oz. Skode na opremi.

PrepriCajte se, da zascita, ki jo zagotavlja ta oprema, ni oslabljena. Te naprave ne uporabljajte ali
namescajte na kakrsenkoli drugacen nacin, kot je doloeno v tem priro¢niku.

2.1.1 Uporaba varnostnih informacij
ANEVARNOST

Oznacuje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe.

Oznacuje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko privede do hude poskodbe ali povzro¢i smrt, ¢e se ji
ne izognete.

APREVIDNO

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i manjse ali srednje teZzke poskodbe.

OPOMBA

Oznaduje situacijo, ki lahko, ¢e se ji ne izognete, povzroc¢i poskodbe instrumenta. Informacija, ki zahteva posebno
pozornost.

2.1.2 Opozorilne oznake

Upostevajte vse oznake in tablice, ki so nahajajo na napravi. NeupoStevanje tega lahko privede do
telesnih poskodb ali poSkodb naprave. Simbol na merilni napravi se nanasa na navodila s

To je varnostni opozorilni simbol. Upostevajte vsa varnostna sporocila, ki sledijo temu simbolu, da se
izognete poSkodbam. Ce se nahajajo na napravi, za informacije o delovanju ali varnosti glejte
navodila za uporabo.

Ta simbol opozarja, da obstaja tveganje elektricnega udara in/ali smrti zaradi elektrike.

Ta simbol oznaduje, da je treba oznadeni predmet za&gititi z ozemljitveno povezavo. Ce instrument ni
opremljen z ozemljitvenim vti€em na kablu, izdelajte zas¢itno ozemljitveno povezavo do prikljuc¢ka
za$Citnega vodnika.

Ta simbol kaZe na prisotnost naprav, ki so obcutljive na elektrostati¢no razelektritev (ESD), in
opozarja na to, da morate z ustreznimi ukrepi prepreciti nastanek Skode in po$kodb opreme.

Gl

Elektricne opreme, oznacene s tem simbolom, v EU ni dovoljeno odlagati v domacih ali javnih
sistemih za odstranjevanje odpadkov. Staro ali izrabljeno opremo vrnite proizvajalcu, ki jo mora
odstraniti brez stroSkov za uporabnika.

2.2 Nevarna lokacija (ATEX, UKEX)

Terenski oddajnik CAx440EX je izdelan za uporabo v okoljih, kjer obstaja nevarnost eksplozije, in
predstavlja EX barierni modul za senzor GS2440EX.

Terenski pretvornik zagotavlja napajanje in je naprava za radijsko komunikacijo. Terenski pretvornik
napaja senzor GS2440EX in prenasa podatke senzorja GS2440EX v oblacni streznik storitve Hach
H,S Data.

Slovenski 333



Terenski pretvornik je mogoc€e namestiti kot "povezano napravo" v varnem obmocdju, kjer deluje kot
obic¢ajni barierni modul. Terenski pretvornik pa se lahko namestit tudi kot opremo kategorije 2 v coni
1, kjer deluje z baterijskim napajanjem.

Ker se terenski pretvornik lahko namesti v "varno obmocje" kot "povezano napravo" ali kot
lastnovarni aparat v coni 1 z lastnovarnim izhodom za cono 0, je za varnost uporabnika pomembno,
da uposteva proizvajaléeva navodila za namestitev.

Polja na oznacevalni ploS¢€ici izdelka oznacujejo oznake, s katerimi je terenski oddajnik skladen.
Oznaka privzeto navaja namestitev v varnem obmogju. Ce se priklju¢ka DC in SCADA ne
uporabljata, se lahko preklopni pokrov zapre. Ko je preklopni pokrov zaprt, se prikaze druga oznaka,
ki velja za namestitev v coni 1. Sistem s preklopnim pokrovom zagotavlja, da je oznaka pravilna, tudi
Ce se preklopni pokrov nenamerno odstrani.

Pogoji uporabe:

» Uporabljajte samo baterije s Stevilko dela LXZ449.99.00003, ki jih dobavi podjetje Hach skupaj s
terenskim oddajnikom CAx440EX. Uporaba drugih baterij s terenskim oddajnikom CAx440EX
lahko vpliva na eksplozijsko zas¢ito in izni¢i potrdilo ATEX.

» Terenski oddajnik CAx440EX je namenjen samo za fiksno namestitev. Zaradi mozne nevarnosti
nabiranja elektricnega naboja ima zaboj oznako z napisom "WARNING — POTENTIAL
ELECTROSTATIC CHARGING HAZARD - SEE INSTRUCTIONS" (OPOZORILO — MOZNA
NEVARNOST ELEKTRICNEGA NABOJA — GLEJTE NAVODILA).

2.3 Radio (celi€ni)

APREVIDNO

Oprema ni namenjena za uporabo v stanovanjskem okolju in v takem okolju morda ne bo dovolj zas¢itena pred
radijskim sprejemom.

APREVIDNO

Nevarnost elektromagnetnega sevanja. Prepri¢ajte se, da je antena pri obi¢ajni uporabi oddaljena
najmanj 20 cm od vsega osebja. Antene ne smete postaviti blizu druge antene in ne more delovati

skupaj s katero koli drugo anteno ali oddajnikom.

OPOMBA

Za varnost omrezja in tocke dostopa je v celoti odgovorna stranka, ki uporablja brezzi¢ni instrument. Proizvajalec
ni odskodninsko odgovoren za nikakr$no $kodo, kar med drugim vklju€uje neposredne, posebne, posledi¢ne ali
nakljuéne poskodbe zaradi nezadostne zas¢ite omrezja ali krSitev omrezne varnosti.

Terenski oddajnik CAx440EX vkljuuje modem za povezavo z mobilnim omrezjem. Terenski oddajnik
je odobren za mobilno in fiksno uporabo ob upostevanju zahtev za izpostavljenost radijskim
frekvencam. Zakonski predpisi dolo€ajo, da mora biti uporabnik med prenosi po mobilnem omrezju
od terenskega oddajnika oddaljen najmanj 20 cm (7,9 in).

Naprava poleg tega izpolnjuje naslednje predpise glede skladnosti:
* Bistvene zahteve Direktive EU o radijski opremi (RED) 2014/53/EU
—varovanje zdravja ter varnosti (Clen 3.1a)
— elektromagnetna zdruzljivost (Clen 3.1b)
— radijski spekter (Clen 3.2)
» Uredba glede radijske opreme UKCA 2017
Napotek: Pridrzana pravica do spremembe tehnicnih podatkov brez predhodnega obvestila.
Tabela 3 prikazuje moznosti za mobilno povezavo, ki so na voljo za terenski oddajnik CAx440EX.
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Tabela 3 Moznosti za mobilno povezavo

Mobilni model Frekvencni pasovi

Najveéja moé Prenos podatkov

u-blox SARA-U201 | GSM: 850/900/1850/1900
(LXV449.98.01000) | ymTS/HSPA (WCDMAY):
800/850/900/1900/2100

GSM: 27 dBm 3G UMTS/ HSPA GSM/ GPRS
WCDM: 24 dBm

Nordic nRF9160 Pasovi Cat-M1: B1, B3, B8, B20, B66 | 23 dBm 4G (LTE Cat M1)

(LXV449.98.01010)

Na voljo je neobvezna zunanja celi¢na antena, ki se lahko uporablja s terenskim oddajnikom

CAx440EX (najvecja ojacitev 6 dBi).

Napotek: Za ohranitev skladnosti predpisi lahko terenski pretvornik CAx440EX uporabljate samo z zunanjo anteno,

ki jo odobri proizvajalec (LXZ449.99.00009).

2.4 lkone, uporabljene na ilustracijah

-
'

<=

Deli, ki jih priskrbi uporabnik

Izberite eno od moznosti

2.5 Pregled izdelka

Terenski oddajnik CAx440EX se uporablja s senzorjem GS1440 ali GS2440EX. Terenski oddajnik
napaja senzor prek napajalnega/4—20 mA kabla senzorja in sprejema meritve senzorja prek
napajalnega/4—-20 mA kabla senzorja in kabla senzorja RS-232.

Terenski oddajnik posreduje meritve vodikovega sulfida in temperature (signal RS-232) v storitev v
oblaku, imenovano Hach H,S Data. Glejte Uporaba storitve Hach H2S Data na strani 343.

Poleg tega lahko terenski oddajnik posreduje meritve senzorja (analogni izhod 4—20 mA) napravi

(npr. SCADA ali PLC).

Slika 1 in Slika 2 prikazujeta pregled terenskega oddajnika.

Slika 1 Zunanji pogled

1 Ohigje

4 Stanje LED

2 Zapah (2x)

3 Ventil za sprostitev tlaka za ohisje

5 Namestitveno sidro (4x)
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Slika 2 Notranji pogled

/o1 [\ NN _fo\

SCAANON

\V"z

(¢] —— e o
1 Aktivacijska koda 6 Priklju¢ek "4-20 mA SENSOR CABLE"
2 QR-koda za Hach H,S Data 7 Stikalo za vklop/izklop
3 Notranja antena 8 Prikljuéek za napravo "4-20 mA 24 V"
4 Prikljucki baterije 9 Priklju¢ek "DC 9-28 V"3
5 Priklju¢ek "RS-232 SENSOR CABLE" 10 Pokrov prikljugka*

2.51 Stanje LED
Indikator stanja ponavlja dvodelno sporocilo o stanju, ki ga lahko uporabite za odpravljanje tezav.

Tabela 4 1. zaporedje

Stanje Zaporedje LED
Nedejavno None (Brez)
Povezovanje z oblakom <eeeeo
Povezanost z oblakom o

3 Napajalnik DC se lahko uporablja namesto baterij ali skupaj z njimi.

4 Pokrov prikljutkov mora biti zaprt, ko se oddajnik uporablja na nevarnem mestu. Pokrova
priklju¢kov ni mogoce zapreti, e uporabljate prikljucek "DC 9-28 V" in/ali prikljuek "4—20 mA
24 V"
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Tabela 5 2. zaporedje

Bliskavica # | Stanje Zaporedje LED

1 Prenos podatkov @ Zakljugeno @ Ni zakljugeno

2 Napajalni/4—20 mA kabel senzorja @ Povezano @ Odklopliena stran

3 Kabel senzorja RS-232 @ Povezano @ Odklopliena stran

4 Zunanje napajanje z enosmernim tokom @ Uporablien O Ne uporablja se

5 I1zhod 4-20 mA na zunanjo napravo o Uporablien O Ne uporablia se

Tabela 6 Primeri

Pogoji 1. zaporedje 2. zaporedje
Povezan z oblakom + baterijsko napajanje ) Q0000
Povezava z oblakom + zunanje napajanje z enosmernim tokom ) 00000

2.6 Sestavni deli izdelka

Preverite, ali ste prejeli vse sestavne dele. Glejte Slika 3. Ce kateri koli del manjka ali je pokodovan,
se nemudoma obrnite na proizvajalca ali prodajnega zastopnika.

Slika 3 Sestavni deli izdelka

| 1 Terenski oddajnik CAx440EX

Razdelek 3 Namestitev

ANEVARNOST

Nevarnost eksplozije. Namestitev te naprave in njen pregled pred prvo uporabo naj izvede le
usposobljena oseba.
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3.1 Priklopite kabel senzorja
ANEVARNOST

. i‘a!i Nevarnost eksplozije. Ne povezuijte Zic, e je prisotno eksplozivno ozracje.

-

Priklopite napajalni/4—20 mA kabel senzorja (3-Zilni) na priklju¢ek "4—20mA SENSOR CABLE".
Glejte Tabela 7 in Slika 4 na strani 340.

2. Kabel senzorja RS-232 (4-Zilni) priklopite na priklju¢ek "RS-232 SENSOR CABLE". Glejte
Tabela 8 in Slika 4 na strani 340.

Tabela 7 Prikljucek "4-20 mA SENSOR CABLE"—Informacije o kablih

Barva prikljucka Barva zice Signal
Rjava Rjava Pozitivni
Modra Modra Negativni
Bela Srebrna Zascita

Tabela 8 Prikljuéek "RS-232 SENSOR CABLE"—Informacije o kablih

Barva prikljucka Barva zice Signal

Rjava Rjava RXD senzorja (sprejem)
Modra Modra TXD senzorja (oddajanje)
Crna Crna GND (ozemljitev)

Bela Srebrna Zascita

3.2 Prikljucitev napajanja
ANEVARNOST

i Nevarnost eksplozije. Ne name$¢ajte ali zamenjajte baterij ali prikljucite napajanje, e je prisotno
W eksplozivno ozradje.

Nevarnost eksplozije in pozara. Nadomes¢anje baterij ni dovoljeno. Uporabljajte samo baterije, ki jih
dobavi proizvajalec pripomocka.

k)
A

) Nevarnost eksplozije. Nepravilno vstavljanje baterij lahko povzro¢i spros¢anje eksplozivnih plinov.
Qw Prepricajte se, da so baterije vstavljene s pravilno polariteto.

f Nevarnost eksplozije. Pri polnjenju neakumulatorskih baterij obstaja nevarnost uhajanja vsebine ali
A eksplozije. V polnilnik za baterije vstavljajte samo akumulatorske baterije.
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Prikljucite napajanje z eno ali dvema od naslednjih moznosti:

» Baterije — Namestite dve bateriji za terenski oddajnik. Glejte Slika 4 na strani 340. Za ohranitev
elektricne varnosti in ocene nevarne lokacije terenskega oddajnika uporabljajte samo baterije, ki
jih je dobavil proizvajalec. Za informacije o naro€anju glejte Dodatna oprema na strani 343.
Namestite in zamenjajte baterije eno za drugo.

» Napajanje DC — Prikljucite napajalnik DC na priklju¢ek "DC 9-28 V" (9 do 28 VDC, najmanj 1 A).
Glejte Tabela 9 in Slika 4 na strani 340.

Tabela 9 Priklju¢ek "DC 9-28 V"—Informacije o kablih

Terminal Signal Terminal Signal

1 (levo) VDC + 2 (desno) Ozemljitev

3.3 Prikljucitev analognega izhoda 4-20 mA (neobvezno)

Po potrebi lahko analogni izhod 4-20 mA terenskega oddajnika prikljucite na napravo (npr. SCADA
ali PLC). Glejte Tabela 10 in Slika 4 na strani 340.

Analogni izhod 4-20 mA predstavlja meritev senzorja. Za merilno obmocje, ki ga predstavlja analogni
izhod 4—20 mA, glejte poglavje "Spreminjanje merskih enot" v dokumentaciji senzorja.

Tabela 10 Prikljucek "4-20 mA 24 V"—Informacije o kablih

Terminal Signal Terminal Signal

1 (levo) Zanka + 2 (desno) Zanka —

3.4 Pregled elektricnega ozicenja

Slika 4 prikazuje, kako napeljati kable, povezati Zice in namestiti baterije v terenski oddajnik. Ce
Zelite ohraniti okoljsko oceno ohisja, se prepricajte, da je kabelska uvodnica, ki se ne uporablja,
zaprta s Cepom.
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Slika 4 Pregled elektricnega ozi¢enja
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Razdelek 4 Vklop enote

1. Prepri¢ajte se, da so kabli senzorja priklju¢eni na senzor.
2. Vklopite stikalo za vklop/izklop.

Terenski oddajnik se samodejno poveze z mobilnim omrezjem.
3. Pocakajte od 2 do 3 minute.
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4. Oglejte si diodo LED stanja. PrepriCajte se, da je terenski oddajnik povezan z oblakom in prenasa
podatke. Glejte Stanje LED na strani 336.

Napotek: Pogostost oddajanja podatkov terenskega pretvornika se po vklopu spremeni, da se podalj$a ¢cas
delovanja baterij. Glejte Tabela 2 na strani 332.

Razdelek 5 Dodajanje mesta v aplikacijo Hach H,S Data

1. Skenirajte kodo QR na terenskem oddajniku z mobilno napravo ali vnesite aktivacijsko kodo na
https://h2sdata.hach.com.
V mobilni napravi se odpre aplikacija Hach H,S Data.

2. Ceje treba, se vpiSite ali registrirajte z uporabnigkim imenom.

3. Vnesite ime in lokacijo mesta namestitve. Sledite navodilom na ra¢unalniskem zaslonu.

Razdelek 6 Varnostne smernice za nevarne lokacije

ANEVARNOST

Upostevaijte vse specifikacije certifikatov ATEX in UTEX ter nacionalne in lokalne predpise.
Upostevajte varnostna opozorila druge lastnovarne (Ex) opreme, nameséene v blizini terenskega
oddajnika in senzorja.

Terenskega oddajnika ne names¢ajte na nevarno lokacijo, ¢e uporabljate priklju¢ek "DC 9-28 V" in
prikljucek "4—20 mA 24 V".

Ne brisite ali Cistite terenskega oddajnika na nevarni lokaciji. Terenski oddajnik Cistite samo z mokro
krpo.

Uporabljajte samo baterije, ki jih dobavi proizvajalec terenskega oddajnika.

Instrument je treba namestiti na nevarna mesta tako, da ne pride do trenja med instrumentom in
okoliskimi povrSinami.

Instrument je namenjen fiksni namestitvi. Poskrbite, da bo neposreden zra¢ni tok stran od
instrumenta, saj lahko povzro€i prenos elektricnega naboja.

Razdelek 7 Obesanje ali pritrditev na steno
ANEVARNOST

Nevarnost eksplozije. Instrument je treba namestiti na nevarna mesta tako, da ne pride do trenja med
instrumentom in okoliskimi povrsinami.

Instrument je namenjen fiksni namestitvi. Poskrbite, da bo neposreden zraéni tok stran od
instrumenta, saj lahko povzro€i prenos elektricnega naboja.

Ce zelite obesiti terenski oddajnik, pritrdite sponke ogrodja na terenski oddajnik. Glejte ilustrirana
navodila v razdelku Slika 5. Za informacije o naro€anju glejte Dodatna oprema na strani 343.

Ce Zelite terenski oddajnik pritrditi na steno ali vodilo DIN, pritrdite stenski nosilec na terenski
oddajnik. Za informacije o naro¢anju glejte Dodatna oprema na strani 343. Navodila za namestitev so
prilozena stenskemu nosilcu.
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Slika 5 Pritrditev sponk za orodje
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Razdelek 8 Vzdrzevanje

OPOMBA

Instrumenta ne razstavljajte, spreminjajte ali popravljajte. Razstavljanje poskoduje senzor in razveljavi garancijo.
Ce je treba notranje komponente popraviti, se obrnite na proizvajalca.

Razdelek 9 Uporaba storitve Hach H,S Data

Storitev Hach H,S Data se uporablja za ogled meritev senzorjev in izvoz meritev senzorjev v obliki
datoteke CSV (vrednost, lo€ena z vejico). Za pogostost oddajanja prek terenskega oddajnika glejte
Specifikacije na strani 331.

Storitev Hach H,S Data prikazuje:

* pregled vseh mest

* interaktivne grafe

« primerjave podatkov ve¢ mest

+ stanje naprave (npr. raven napolnjenosti baterije)

Ce Zelite dostopati do Storitve Hach Hy, z mobilno napravo skenirajte QR-kodo na terenskem
oddajniku ali obiscite spletno stran https://h2sdata.hach.com.
Obiscite Hach Support Online in si oglejte videovadnico za uporabo storitve Hach H,S Data.

(Neobvezno) Programer v okolju API lahko uporabi standardiziran vmesnik REST API (vmesnik za
programiranje aplikacij) za poSiljanje meritev senzorja iz Hach H,S Data v druge sisteme. Vodnik za
API je na voljo v storitvi Hach H,S Data.

Razdelek 10 Dodatna oprema

Skodo na instrumentih ali okvaro opreme. Nadomestne dele v tem razdelku je odobril proizvajalec.

A Nevarnost telesnih poskodb. Z uporabo neodobrenih delov tvegate telesne poskodbe, materialno

Napotek: Za nekatere prodajne regije se lahko Stevilka izdelka in artikla razlikuje. Za kontaktne informacije stopite
v stik z ustreznim prodajalcem ali pa jih poicite na spletni strani podjetja.

Opis St. dela

Zunanja antena za terenski oddajnik CAx440EX, EU, ZK, ZDA in Kanada, 2-m (6,5-ft
kabel), IP68 LXZ449.99.00009
@100 x 36 mm (23,9 x 1,4 in), LTE: 6 dBi, frekven¢ni pasovi: 698—-3800 MHz

Baterije (8x), terenski oddajnik CAx440EX, litijeve, neakumulatorske LXZ449.99.00003
Sponke za ogrodje, terenski oddajnik CAx440EX, EU, ZK, ZDA in Kanada LXZ449.99.00008
Namestitveni okvir za terenski oddajnik CAx440EX, EU in ZK LXZ449.99.00014

Ogrodje za jasek premera 558-858 mm (22,0-33,8 in) s sponkami
Nerjavno jeklo EN 1.4404, 3,4 kg (7,5 Ib), 558-858 x 136 x 71 mm ( 22,0-33,8 x 5,4 x LXZ449.99.00007
2,8in)
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Sadrzaj

Ugradnja na stranici 351

oD A WN =

na stranici 355

Specifikacije na stranici 344
Op¢i podaci na stranici 345

Ukljucivanje napajanja na stranici 354
Dodajte mjesto u podatke H2S Hach na stranici 355
Sigurnosne smijernice za opasnu lokaciju

7 Vijesalice ili na zid na stranici 355

8 Odrzavanje na stranici 357

9 Upotreba podataka H2S Hach na stranici 357
10 Dodatna oprema na stranici 357

Odjeljak 1 Specifikacije

Specifikacije se mogu promijeniti bez prethodne najave.

Tablica 1 Opce specifikacije

Specifikacije

Pojedinosti

Dimenzije (S x V x D)

215x 179 x 107 mm (8,5x 7,1 x4,2in.)

Kuciste

Polipropilen, IP67

Tezina

0,99 kg (2,18 Ib)

Razina zagadenja

2 (proizvod), 4 (okolina za ugradnju)

Klasa zastite

Kategorija prenapona

Okolni uvjeti

Unutarnja i vanjska uporaba

Zahtjevi za napajanje

Jedna od sljedecih opcija:

* Dvije baterije za mjerni pretvornik koje isporucuje proizvodac, litij, nisu punjive
« Napajanje istosmjernom strujom (najmanje 9 — 28 VDC, 1 A)

Vijek trajanja baterija

3 mjeseca (priblizno)

Radna temperatura

-20 do 40 °C (-4 do 104 °F)

Temperatura za pohranu

-20 do 40 °C (-4 do 104 °F)

Vlaznost Relativna vlaznost od 0 do 100 %

Visina Maksimalno 2000 m (6562 ft)

Sucelje LED lampica statusa i sklopka za ukljucivanje i isklju¢ivanje
Antena Interna (opcionalno: vanjska)

Povezivost 2G/3G ili 4G (LTE CAT-M1)! Mobilno (ugradena SIM kartica)
Postavljanje Ovjesiti ili postaviti na zid s ili bez DIN drzaca

Certifikati — Sigurnost

CE (ATEX), UKCA (UKEX)

Certifikati — radio

EU RED, UKCA

1

QOvisno o drzavi i pruzatelju usluge
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Tablica 1 Opce specifikacije (nastavak)

Specifikacije

Pojedinosti

ATEX/UKEX

DTI 22ATEX0216X

& 11 (1) G [Exia Ga] liC

ili

&1 2(1) G Exib [ia IIC Ga] IIC T4 Gb

Priklju¢ak za napajanje od 4 — 20 mA — Uo: 28,5 V, lo: 85 mA, Po: 0,61 W
Prikljcak RS-232 — Uo: 12,0 V, lo: 85 mA, Po: 0,26 W

Jamstvo

Jedna godina

Tablica 2 Specifikacije podataka u oblaku

Specifikacije

Pojedinosti

Usluga podataka u oblaku

Podaci H,S Hach

Podaci

Sumporovodik (H,S) u tekué¢em stanju (mg/L)
Sumporovodik (H ,S) u plinovitom stanju (ppm)
Temperatura (°C)

Mijerilo vremena

1 minuta

Frekvencija odasiljanja za
podatke H,S?2

< 15 minuta nakon pokretanja: neprestano
15 — 60 minuta nakon pokretanja: 15 minuta
1 — 6 sati nakon pokretanja: 1 sat

> 6 sati nakon pokretanja: 6 sati (kako bi se smanjila potro$nja struje i
mobilnih podataka)

Dogadaiji:

« Sklopka za napajanje postavljena je na uklju¢eno.
< Baterija je zamijenjena

« Priklju¢en je novi senzor

« Kalibracija senzora je pokrenuta

Napomena: Frekvencija prijenosa ne mijenja se ako je na mjerni pretvornik prikljuceno
napajanje istosmjernom strujom ili napajanje petjjom.

Kompatibilni uredaji

Racunalo ili mobilni uredaj

Kompatibilni preglednici

Chrome, Edge, Safari, Firefox

Izvoz podataka

Excel (datoteka CSV)

Opcija integracije sustava

Standardizirani REST API

Odjeljak 2 Opé¢i podaci

Proizvodac ni u kojem slu€aju nece biti odgovoran za Stetu koja proizlazi iz neispravne uporabe
proizvoda ili nepridrzavanja uputa u priru¢niku. Proizvodac zadrzava pravo na izmjene u ovom
priruéniku te na opise proizvoda u bilo kojem trenutku, bez prethodne najave ili obaveze. Revizije
priruénika mogu se pronaci na web-stranici proizvodaca.

2 Kako biste osigurali neprestani prijenos podataka tijekom dugotrajnog rada, prikljugite terminal
,4-20mA 24V’ (analogni izlaz 4 — 20 mA) mjernog pretvornika na uredaj (npr., SCADA ili PLC).
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2.1 Sigurnosne informacije

Proizvoda¢ nije odgovoran za Stetu nastalu nepravilnom primjenom ili nepravilnom upotrebom ovog
proizvoda, uklju€ujuci, bez ograni€enja, izravnu, slu€ajnu i posljedi€nu Stetu, te se odrice
odgovornosti za takvu Stetu u punom opsegu, dopustenom prema primjenjivim zakonima. Korisnik
ima isklju¢ivu odgovornost za utvrdivanje kritiCnih rizika primjene i za postavljanje odgovarajucih
mehanizama za za$titu postupaka tijekom moguceg kvara opreme.

Prije raspakiravanja, postavljanja ili koritenja opreme procitajte cijeli ovaj korisni€ki priru¢nik.
Postujte sva upozorenja na opasnost i oprez. Nepostivanje ove upute moze dovesti do tjelesnih
ozljeda operatera ili o8te¢enja na opremi.

na nacin koji nije naveden u ovom priru¢niku.
2.1.1 Koristenje informacija opasnosti

AOPASNOST

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih
ozljeda.

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih
ozljeda.

AOPREZ

Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja ¢e dovesti do manjih ili umjerenih ozljeda.

OBAVIJEST

Oznacava situaciju koja, ako se ne izbjegne ¢e dovesti do ostec¢enja instrumenta. Informacije koje je potrebno
posebno istaknuti.

2.1.2 Oznake mjera predostroznosti

Procitajte sve naljepnice i oznake na instrumentu. Ako se ne posStuju, moze doci do tjelesnih ozljeda
ili oSte¢enja instrumenta. Simbol na instrumentu odgovara simbolu u priruéniku uz navod o mjerama
predostroznosti.

Ovo je sigurnosni simbol upozorenja. Kako biste izbjegli potencijalne ozljede postujte sve sigurnosne
poruke koje slijede ovaj simbol. Ako se nalazi na uredaju, pogledajte korisnicki priru¢nik za rad ili
sigurnosne informacije.

Ovaj simbol naznacduje da postoji opasnost od elektri¢nog i/ili strujnog udara.

Ovaj simbol naznacuje da oznacena stavka zahtijeva zastitno uzemljenje. Ako kabel instrumenta nije
isporucen s utikacem za uzemljenje, postavite zastitno uzemljenje na kraj zastitnog provodnika.

Ovaj simbol naznacuje prisutnost uredaja osjetljivin na elektri¢ne izboje (ESD) te je potrebno poduzeti
sve mjere kako bi se sprijecilo oStecivanje opreme.

Gl

Elektriéna oprema oznacena ovim simbolom ne smije se odlagati u europskim domacim ili javnim
odlagalistima. Staru ili isteklu opremu vratite proizvodacu koji ¢e je odloZiti bez naknade.
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2.2 Opasna lokacija (ATEX, UKEX)

Mjerni pretvornik CAx440EX sluzi za uporabu u podrugjima s opasnosti od eksplozije i predstavlja
vanjski pregradbeni modul za senzor GS2440EX.

Mjerni pretvornik predstavlja izvor napajanja i uredaj za radijsku komunikaciju. Mjerni pretvornik
isporucuje energiju do senzora GS2440EX i prenosi podatke sa senzora GS2440EX na posluZitelj
cloud usluge podaci H,S Hach.

Mjerni pretvornik moze se ugraditi kao ,povezani uredaj” u sigurnom podrucju, gdje mjerni pretvornik
radi kao uobicajeni pregradbeni modul. Mjerni pretvornik se moze ugraditi i kao oprema kategorije
2 u zoni 1, pri ¢emu se napaja iz baterije.

Mjerni pretvornik se moze ugraditi u ,sigurnom podrugju” kao ,povezani uredaj” ili kao istinski sigurni
uredaj u zoni 1 s istinski sigurnim izlazom do zone 0 i zbog toga je vazno pridrZzavati se uputa
proizvodaca za potrebe sigurnosti korisnika.

Potvrdni okviri na natpisnoj plocici proizvoda oznacuju oznaku za koju je mjerni pretvornik sukladan.
Oznaka ¢e zadano biti za ugradnju u sigurnoj zoni. Ako se ne upotrebljavaju priklju¢ci DC i SCADA,
moguce je zatvoriti preklopni poklopac. Kad je preklopni poklopac zatvoren, vidljiva je druga oznaka
koja se odnosi na ugradnju u zoni 1. Sustav preklopnog poklopca sluzi za osiguranje da je oznaka
to¢na Cak i ako se preklopni poklopac slu¢ajno ukloni.

Uvjeti za uporabu:

* Upotrebljavajte samo baterije koje imaju broj dijela LXZ449.99.00003 i koje tvrtka ,Hach
Company” isporucuje s mjernim pretvornikom CAx440EX. Uporaba drugih baterija s mjernim
pretvornikom CAx440EX moZze utjecati na vanjsku sigurnost i ponistava certifikaciju za ATEX.

* Mjerni pretvornik CAx440EX namijenjen je samo za fiksnu ugradnju. Zbog moguce opasnosti od
elektrostatickog praznjenja, na kutiji je vidljiva oznaka ,WARNING — POTENTIAL
ELECTROSTATIC CHARGING HAZARD — SEE INSTRUCTIONS” (Upozorenje — moguénost
opasnosti od elektrostatickog praznjenja — pogledajte upute).

2.3 Radio (mobilni)

AOPREZ

Ova oprema nije namijenjena za upotrebu u stambenim podrucjima i mozda neée pruziti odgovaraju¢u zastitu za
radijski prijam u takvim okruzjima.

AOPREZ

Opasnost od elektromagnetskog zracenja. Uvjerite se da se antena drzi na minimalnoj udaljenosti od
20 cm (7,9 in.) od svog osoblja tijekom normalne uporabe. Antena se ne moze postaviti ili da radi

zajedno s drugim bilo kakvim antenama ili odasiljac¢ima.

OBAVIJEST

Odgovornost za sigurnost mreze i pristupne tocke lezi na korisniku bezi¢nog instrumenta. Proizvodac nije
odgovoran za $tetu, uklju€ujuéi i ne ograni¢avajuci se na izravnu, posebnu, posljedi¢nu ili slu¢ajnu Stetu koja je
izazvana propustom u mreznoj sigurnosti ili povredom mrezne sigurnosti.

Mjerni pretvornik CAx440EX uklju€uje i mobilni modem. Mjerni pretvornik odobren je za mobilnu i
fiksnu uporabu s obzirom na uskladenost s izlaganjem RF energiji. Tijekom udaljenog odasiljanja
odrzavaijte udaljenost vecu od 20 cm (7,9 in.) izmedu mjernog pretvornika i korisnika kako biste
zadovoljili regulatorne zahtjeve.

K tome su zadovoljeni propisi o sukladnosti u nastavku:

+ Bitni zahtjevi europske direktive o radijskoj opremi (RED) 2014/53/EU
- Sigurnost i zdravlje (Clanak 3.1a)
- Elektromagnetska kompatibilnost (Clanak 3.1b)
- Radiofrekvencijski spektar (Clanak 3.2)

+ Pravila o radijskoj opremi UKCA 2017

Napomena: Specifikacije se mogu promijeniti bez prethodne najave.
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Mobilne opcije u Tablica 3 dostupne su s mjernim pretvornikom CAx440EX.

Tablica 3 Mobilne opcije

Mobilni model Frekvencijski pojasi Maksimalna snaga | Prijenos podataka
u-blox SARA-U201 | GSM: 850/900/1850/1900 GSM: 27 dBm 3G UMTS/ HSPA GSM/
(LXv449.98.01000) | ymTS/HSPA (WCDMA): WCDM: 24 dBm | GPRS

800/850/900/1900/2100

Nordijski nRF9160 | Cat-M1 Pojasevi: B1, B3, B8, B20, B66 | 23 dBm 4G (LTE Cat M1)
(LXV449.98.01010)

Opcionalna vanjska mobilna antena dostupna je za uporabu s mjernim pretvornikom CAx440EX
(Maksimalni porast od 6 dBi).

Napomena: Kako bi sacuvali uskladenost s propisima, upotrebljavajte samo vanjsku antenu za mjerni pretvornik
CAx440EX koju je odobrio proizvodac (LXZ449.99.00009).

2.4 lkone koristene na ilustracijama

Y <>

&

Dijelovi koje isporucuje korisnik Odaberite jednu od ovih moguc¢nosti

2.5 Pregled proizvoda

Mjerni pretvornik CAx440EX upotrebljava se sa senzorom GS1440 ili GS2440EX. Mjerni pretvornik
napaja senzor putem kabela senzora od 4 — 20 mA i od senzora prihva¢a mjerenja putem kabela
senzora od 4 — 20 mA i RS-232.

Mjerni pretvornik prenosi mjerenja sumporovodika i temperature (Signal RS-232) na uslugu cloud
naziva podaci H,S Hach. Pogledajte Upotreba podataka H2S Hach na stranici 357.

K tome, mjerni pretvornik moze odasiljati mjerenja senzora (Analogni izlaz 4 — 20 mA) na drugi
uredaj (npr. SCADA ili PLC).

Slika 1 i Slika 2 omogucuju pregled mjernog pretvornika.
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Slika 1 Vanjski pogled

1 Kuciste 4 LED lampica statusa

2 Zasuni (2x) 5 Nosaci za postavljanje (4x)

3 Pretlaéni ventil za kuciste
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Slika 2 Unutarnji prikaz

SCAANON

\V"z

O oo

(o) S— O
1 Aktivacijski kéd 6 Terminal ,4-20 mA SENSOR CABLE" (KABEL
SENZORA)
2 QR kod podatke H,S Hach 7 Prekidac¢ napajanja
3 Interna antena 8 Terminal ,4-20mA 24V’ za uredaj
4 Terminali baterije 9 Terminal ,DC 9-28V"3
5 Terminal ,RS-232 SENSOR CABLE” (KABEL 10 Poklopac terminala*
SENZORA)

2.5.1 LED lampica statusa
Status LED ponavlja dvodijelnu statusnu poruku koja se moze Koristiti za rjeSavanje problema.

Tablica 4 1. slijed

Stanje LED redoslijed
Neaktivho Nema
Povezivanje s oblakom <eeeeo
Povezan s oblakom )

3 Izvor napajanja istosmjerne struje moze se upotrebljavati kao zamjena za baterije ili uz baterije.

4 Poklopac terminala mora biti zatvoren ako se mjerni pretvornik upotrebljava u opasnoj lokaciji.
Poklopac terminala ne moze se zatvoriti ako se upotrebljavaju terminal ,DC 9-28V” i/ili terminal
,4-20mA 24V,
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Tablica 5 2. slijed

Flash# | Stanje LED redoslijed

1 Prijenos podataka @ Zavrseno @ Nije dovrseno

2 Kabel senzora za napajanje/4 — 20 mA @ Povezan @ Iskljugeno

3 Kabel senzora RS-232 @ Povezan @ Iskljuceno

4 Vanjski DC izvor napajanja @ Koristeno O Ne koristi se

5 4-20 mA izlaz na vanjski uredaj @ Korigteno O Ne koristi se

Tablica 6 Primjeri

Uvjeti 1. slijed 2. slijed
Povezan na oblak + napajanje na baterije ) 00000
Spojen na oblak + vanjsko istosmjerno napajanje ) 00000

2.6 Komponente proizvoda

Provjerite jeste li primili sve komponente. Pogledajte Slika 3. Ako bilo koja stavka nedostaje ili je
oSte¢ena, odmah se obratite proizvodacu ili prodajnom zastupniku.

Slika 3 Komponente proizvoda

|1 Odasilja¢ CAx440EX

Odjeljak 3 Ugradnja

AOPASNOST

Opasnost od eksplozije. Instalacija ili zaduzivanje opreme dozvoljeno je isklju¢ivo obu¢enom osoblju.
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3.1 Prikljuéite kabele senzora
AOPASNOST

. i‘a!i Opasnost od eksplozije. Ne spajajte Zice u eksplozivnoj atmosferi.

1. Prikljucite kabel senzora za napajanje 4 — 20 mA (tri zice) na terminal ,4—20mA SENSOR
CABLE” (KABEL SENZORA). Pogledajte Tablica 7 i Slika 4 na stranici 354.
2. Prikljucite kabel senzora RS-232 (Cetiri Zice) na terminal ,RS-232 SENSOR CABLE” (KABEL

SENZORA). Pogledajte Tablica 8 i Slika 4 na stranici 354.
Tablica 7 Terminal ,,4-20mA SENSOR CABLE” (KABEL SENZORA) — Informacije o ozi¢enju

Boja terminala Boja zice Signal
Smeda Smeda Pozitivno
Plava Plava Negativno
Bijela Srebrna Zastita

Tablica 8 Terminal ,,RS-232 SENSOR CABLE” (KABEL SENZORA) — Informacije o ozi¢enju

Boja terminala Boja zice Signal

Smeda Smeda Senzor RXD (prijem)
Plava Plava Senzor TXD (odasiljanje)
Crna Crna GND (uzemljenje)

Bijela Srebrna Zastita

3.2 Prikljuivanje napajanja
AOPASNOST

i Opasnost od eksplozije. Nemojte instalirati ili mijenjati baterije ili spajati napajanje u eksplozivnoj
‘{&i% atmosferi.

fi Opasnost od pozara i eksplozije. Nije dopustena zamjena baterija. Koristite iskljucivo dijelove
{W dostavljene od strane proizvodaca instrumenta.

fiod Opasnost od eksplozije. Neodgovarajuéim postavljanjem baterija moze doéi do ispustanja
CW eksplozivnih plinova. Osigurajte da su baterije postavljene u to¢noj orijentaciji polova.

f Opasnost od eksplozije. Baterije koje se ne mogu puniti mogu curiti ili eksplodirati, ako se pune. Ne
W stavljajte baterije koje se ne mogu puniti u punjagc.
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PrikljuCite napajanje s pomoc¢u jedne ili dviju opcija u nastavku:

» Baterije—Ugradite dvije baterije za mjerni pretvornik. Pogledajte Slika 4 na stranici 354. Kako
biste bili u skladu s propisanim pravilima za elektri¢nu sigurnost i opasnu lokaciju za odasiljac,
upotrebljavajte samo baterije koje isporucuje proizvoda¢. Za informacije o narucivanju pogledajte
Dodatna oprema na stranici 357. Baterije postavljajte i mijenjajte jednu po jednu.

» Napajanje istosmjernom strujom— Prikljudite izvor istosmjerne struje na terminal ,DC 9-28V”
(najmanje 9 do 28 VDC, 1 A). Pogledajte Tablica 9 i Slika 4 na stranici 354.

Tablica9 Terminal ,,DC 9 — 28 V”’ — Informacije o ozi¢enju
Terminal Signal Terminal Signal
1 (lijevo) VDC + 2 (desno) Uzemljenje

3.3 Prikljuéite analogni izlaz od 4 — 20 mA (Opcionalno)
Po potrebi prikljuite analogni izlaz 4 — 20 mA mjernog pretvornika na uredaj (npr. SCADA ili PLC).

Pogledajte Tablica 10 i Slika 4 na stranici 354.

Analogni izlaz od 4 — 20 mA predstavlja mjerenje senzora. Za raspon mjerenja analognog izlaza 4 —

20 mA, pogledajte ,Promjena mjernih jedinica” u dokumentaciji senzora.

Tablica 10 Terminal ,,4 — 20 mA 24V” — Informacije o ozi¢enju
Terminal Signal Terminal Signal
1 (lijevo) Petlja + 2 (desno) Petlja -

3.4 Pregled elektricnog ozic¢enja

Slika 4 prikazuje upute kako ugraditi kabele, prikljuciti Zice i ugraditi baterije u odasiljac. Kako ne
biste ponistili karakteristike klase kuéista, pobrinite se da je u uvodnici kabela koja se ne upotrebljava

prisutan poklopac.
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Slika 4 Pregled elektri€nog ozi¢enja

Odjeljak 4 Ukljucivanje napajanja

1. Pobrinite se da su kabeli senzora priklju¢eni na senzor.
2. Postavite sklopku za napajanje u polozaj ,ON".

Mijerni pretvornik automatski se prikljucuje na mobilnu mrezu.
3. Pricekajte 2 do 3 minute.
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4. Pregledajte status LED. Provijerite je li terenski odasilja¢ povezan s oblakom i u€itava podatke.
Pogledajte LED lampica statusa na stranici 350.

Napomena: Kako bi se produljio vijek napajanja iz baterije, frekvencija prijenosa podataka mjernog pretvornika
mijenja se kad se mjerni pretvornik ukljuci. Pogledajte Tablica 2 na stranici 345.

Odjeljak 5 Dodajte mjesto u podatke H,S Hach

1. Skenirajte QR kéd na mjernom pretvorniku s pomoc¢u mobilnog uredaja ili upiSite koéd za aktivaciju
na https://h2sdata.hach.com.

Na mobilnom uredaju otvorit ¢e se podaci H,S Hach.
2. Ako se to od vas trazi, prijavite se s korisni¢kim imenom i lozinkom.
3. Upisite naziv i lokaciju mjesta ugradnje. Pratite upute koje su prikazane na zaslonu racunala.

Odjeljak 6 Sigurnosne smjernice za opasnu lokaciju

AOPASNOST

Pridrzavajte se svih specifikacija ATEX i UKEX kao i nacionalnih i lokalnih propisa.
Pridrzavajte se sigurnosnih upozorenja druge istinski sigurne (Ex) opreme ugradene u blizini mjernog
pretvornika i senzora.

Nemojte ugradivati mjerni pretvornik na opasnoj lokaciji ako se upotrebljavaju terminali ,DC 9-28V” i
,4—20mA 24V”.

Nemoijte brisati ili Cistiti mjerni pretvornik ako ste na opasnoj lokaciji. Mjerni pretvornik Cistite iskljucivo
vlaznom krpom.

Upotrebljavajte samo baterije koje isporu€uje proizvoda¢ u mjernom pretvorniku.

Ugradnja instrumenta na opasna mjesta mora se izvesti tako da ne moze do¢i do trenja izmedu
instrumenta i okolnih povrSina.

Instrument je za fiksnu ugradnju. Drzite izravni protok zraka dalje od instrumenta, §to moze uzrokovati
prijenos elektricnog naboja.

Odjeljak 7 Vjesalice ili na zid
AOPASNOST

Opasnost od eksplozije. Ugradnja instrumenta na opasna mjesta mora se izvesti tako da ne moze
doéi do trenja izmedu instrumenta i okolnih povrSina.

Instrument je za fiksnu ugradnju. DrZite izravni protok zraka dalje od instrumenta, $to moze uzrokovati
prijenos elektricnog naboja.

Kako biste ovjesili odasilja¢, pricvrstite stezaljke popre¢ne grede na odasilja¢. Pogledajte ilustrirane
korake na Slika 5. Za informacije o narucivanju pogledajte Dodatna oprema na stranici 357.

Kako biste pri€vrstili odasilja¢ na zid ili DIN drza¢, na odasiljac pri¢vrstite odgovarajuci nosac za
postavljanje na zid. Za informacije o narucivanju pogledajte Dodatna oprema na stranici 357. Upute
za ugradnju prilozene su uz nosac za postavljanje na zid.
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Slika 5 Pricvrstite stezaljke poprecne grede

==\
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356 Hrvatski



Odjeljak 8 Odrzavanje

OBAVIJEST

Nemoijte rastavljati, izmjenjivati ili popravljati instrument. Rastavljanje ¢e ostetiti senzor i ponistiti jamstvo. U
slu¢aju potrebe za popravkom internih dijelova, obratite se proizvodacu.

Odjeljak 9 Upotreba podataka H,S Hach

Upotrijebite podatke H,S Hach kako biste pregledavali mjerenja senzora i izvozili mjerenja senzora u
obliku datoteke CSV ( engl. comma-separated value ). Frekvenciju prijenosa za mjerni pretvornik
potrazite u Specifikacije na stranici 344.

Podaci H,S Hach prikazuju:

* Pregled svih lokacija

* Interaktivni grafovi

» Usporedba podataka vise razli¢itih lokacija
« Status uredaja (npr., razina baterije)

Kako biste pristupili podacima H,S Hach, skenirajte QR kéd na mjernom pretvorniku s pomoéu
mobilnog uredaja ili idite na https://h2sdata.hach.com.

Idite na online sluzbu za podrsku tvrtke Hach i pogledajte trening videozapis za uslugu podataka H,S
Hach.

(Opcionalno) API programer moze koristiti standardizirani REST API (sucelje za programiranje
aplikacija) za slanje mjerenja senzora iz Hach H,S podataka drugim sustavima. API vodi¢ dostupan
je na Hach H,S Data.

Odjeljak 10 Dodatna oprema

Opasnost od ozljede. KoriStenje neodobrenih dijelova moze uzrokovati osobne ozljede, oStecenje
instrumenta ili neispravno funkcioniranje opreme. Proizvodac je odobrio upotrebu rezervnih dijelova
navedenih u ovom odjeljku.

Napomena: Brojevi proizvoda i artikla mogu varirati za neke regije prodaje. Obratite se odgovaraju¢em distributeru
ili pogledajte web stranicu tvrtke za kontaktne podatke.

Opis Broj proizvoda

Antena, vanjska za mjerni pretvornik CAx440EX, EU, UK, SAD i Kanada, kabel od
2 m (6,5 ft), IP68 LXZ449.99.00009
@100 x 36 mm (@ 3,9 x 1,4 in.), LTE: 6 dBi, frekvencijski pojas: 698 — 3800 MHz

Baterije (8x), mjerni pretvornik CAx440EX, litij, nije punjivo LXZ449.99.00003
Stezaljke popre¢ne grede , mjerni pretvornik CAx440EX, EU, UK, SAD i Kanada LXZ449.99.00008
Nosa¢ za postavljanje za mjerni pretvornik CAx440EX, EU i UK LXZ449.99.00014

Popre¢na greda za $aht 558 — 858 mm (22,0 — 33,8 in.) sa stezaljkama za popre¢nu
gredu

Nehrdajuéi ¢elik EN 1.4404, 3,4 kg (7,5 Ib), 558 — 858 x 136 x 71 mm ( 22,0 — 33,8 x
54x28in.)

LXZ449.99.00007
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Mivakag mepieXopévwyv

Mpodiaypagég oTn oeAida 358

EykatdaTtaon otn ogAida 365

a B~ WON =

oTn oeAida 369

evikég TTANpogopieg oTn aeAida 359

Evepyotroinon tng ouokeung atn oehida 368
Mpoodnkn Tng TomoBeaiag ato Hach H2S Data

6 KateuBuvtrpieg 0dnyieg ac@AAeIag yia eMKivOUveg
ToTT00€ETieg 0T OeAida 369

7 Avdaptnon A ToroB£Tnon o€ ToiXo oTn oeAida 369
8 Zuvtnpnon oTn oehida 371

9 Xpnon tou Hach H2S Data otn oeAida 371

10 Mapehkdpeva otn oeAida 371

Evétnta 1 Mpodiaypapég

O1 rpodiaypagig evoéxeTal va aAAGEoUV Xwpig TTpoEIdOTToINON.

Mivakag 1 Mevikég Tpodiaypapég

Mpodiaypaen

AetmrTopépeieg

AiaoTdoeig (MxY x B)

215x 179 x 107 mm (8,5 x 7,1 x4,2in.)

MepiBAnua MoAutrpoTTuAévio, IP67
Bdpog 0,99 kg (2.18 Ib)
BaBuog putravong 2 (Trpoidv), 4 (TrepIBAAAOV eyKaTAOTAONG)

Karnyopia mpocTagiag

Katnyopia utrépraong

MepiBaAAovTikég ouvOrKeg

EowTepikn Kal eEwTEPIKA xprion

AmaiTioeIg Tpogodoaiag

Mia atmé TIg €€ eTTIAOYEG:

* AUo ptrartapieg TTouTToU TTESIOU TTOU TTAPEXOVTAI OTTO TOV KATOOKEUAOTH,
NiBiou, pn emava@opTI{OUEVEG
* TpogodoTiké DC (9-28 VDC, 1 A minimum)

Aldpkeia (wAg pTratapiag

3 pnveg (Tepitrou)

O¢gppokpaaia Katd Tn AciToupyia

-20 £wc 40 °C (-4 £wg 104 °F)

O¢gpuokpaaia KaTd Thv

-20 £wg 40 °C (-4 éwg 104 °F)

atobikeuon

Yypaoia 0 éwg 100% oxeTIKA Uypagia

Ywopetpo 2000 m (6562 ft) To péyioTo

Aigtraen Auyvia LED katdotaong kai S1akOTITNG EVEPYOTTOINGNG/ATIEVEPYOTTOINONG
Kepaia EowTepIkn (TTPOAIPETIKG: EEWTEPIKNR)

ZuvdeoIuoTnTa

2G/3G R 4G (LTE CAT-M1)" kivnAj TnAc@wvia (evowpatwiévn kdpta SIM)

Z1epéwon

AvapTnon A €mmMToixIo OTAPIYHA WE 1) Xwpig pdya DIN

MaoTotroinoeic—AopaAeia

CE (ATEX), UKCA (UKEX)

MoTotmoinoeic—Padioorpa

EU RED, UKCA

1 AvéAoya pe Tn XWpa Kail Tov TTAPOXO UTINPECIV

358 EAAnvika




Mivakag 1 Tevikég Tpodiaypapég (CuvéXEIa)

MNpodiaypaen AemrTopépeieg
ATEX/UKEX DTI 22ATEX0216X
& 11 (1) G [Exia Ga] liC
f

& 11 2(1) G Ex ib [ia IIC Ga] IIC T4 Gb
ZUvdeopog Tpoodoaiag/4—20 mA—Uo: 28,5 V, lo: 85 mA, Po: 0,61 W
>0vdeopog RS-232—Uo: 12,0 V, lo: 85 mA, Po: 0,26 W

Eyyonon 1 é10G

Nivakag 2 Mpodiaypagég dedopévwy cloud

Mpodiaypapn AetrTopépeieg
YTmnpeoia dedopévwy cloud Hach H,S Data
Aedopéva Ydpbbeio (H,S) o uypd (mg/L)

YdpbBeio (H,S) og aépio (ppm)
O¢gppokpaaia (°C)

AlaKpITOTNTA OTOV XPOVO 1 Aemrtd
JuyvoTtnTa petddoang oto HyS < 15 AETITG PETA TNV €KKiVNON: ZUVEXAG
Data?

15—60 AeTTTG pETA TNV eKKivnon: 15 AeTTa
1-6 Wpeg PETA TNV ekKivnon: 1 wpa

> 6 WPEG META TNV EKKiVNON: 6 WPEG(yIa TN Peiwan 10XU0G Kal XpAong
Sedopévwy KIVNTAG TNAEPWVIag)

Zuppavra:

+ O d1ak6TITNG AcIToupyiag TiBeTal aTn B€on evepyoTToinong.
* H ymarapia avrikaBioTatal

+  Zuvdéetal véog aioBnTAPag

* Zekivd n BaBuovéunaon Tou aiobnTrpa

Znueiwon: H ouxvérnra peraddoong dev aAdler eav éva tpogodoriké DC auvdebei otov
oo Tmediou.

YUpBaTEG OUOKEUEG YTTOAOYIOTAG 1| KIVNTF) GUOKEUR
JuppaTd TTpoypdupaTa Chrome, Edge, Safari, Firefox
TepIynong

E&aywyn dedopévwv Excel (apxeio CSV)

EmAoyn evotroinong cuotripartog | Tutmrotroinuévo REST API

Evétnta 2 levikég TAnpo@opieg

Y& Kapia TePITTTWOonN dev Ba gival 0 KATAOKEUAOTAG UTTEUBUVOG Yia {nNUIEG TTOU TTPOKUTITOUV aTTd
OTTOIAdNTTIOTE PN KATAAANAN XPrion TOU TTPOIOGVTOG 1 aTTd a0TOXIa CUMNOPPWONG E TIG 0dnyieg aTO
eyxelpidio. O KaTaoKeuaoTAG S1aTnPEi To dIKaiwpa va TTpaydaToTroincel aAAayég aTo TTapov
EYXEIPIBIO KaI OTA TTPOIOVTA TTOU TTEPIYPAPEI avA OTIYURA, XWPIG €180TT0INGN 1) UTTOXPEWOT).
AvaBewpnuéveg ekddoelg diaTiBevTal aTTd TOV IOTOXWPEO TOU KOTAOKEUATTH.

2 Tia cuvexn PETGdOON BeBOUEVWY KATA TN UAKPOTIPABETUN AciToupyia, GUVBESTE TOV OKPOBEKTN
"4-20 mA 24 V" (avaroyikr) £€£000¢ 4—20 mA) Tou TTouTToU TTEdioU O€ pIa oUoKeun (TT.X., SCADA
 PLC).
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2.1 MNMAnpo@opieg OXETIKA E TNV ACQPAALIA

O KaTaoKeUaaTAG Oev QEPEI UBUVN yia TuXOV {nUIEG TTou o@eilovTal o€ AavBaouévn epappoyn i
KOKA XPrion autou Tou TTPoi6VTOG, CUNTTEPIAAUBAVOUEVWY, XWPIG TTEPIOPITUOS, TWV AUECWY,
QUUTITWHOTIKWY Kal TTAPETTOPEVWY {NUIWYV, KOl aTTOTTOIEITal TNV €UBUVN yIa TETOIEG (NMIEG OTO PEYIOTO
BaBuod TTou emITPETTEI TO EQAPUOOTED Bikalo. O XprioTNng €ival aTToKAEIOTIKA UTTEUBUVOG yIa TNV
aAvVaAYVWPIOT) TWV CNHAVTIKWY KIVOUVWY EQAPUOYNG KAl TRV EYKOTAOTAON TWV KATAAANAWY
UNXQVIOPWYV PE GTOXO TNV TTPOCTacia Twv diepyaciwyv Katd Tn didpkeia piag meavrg SucAsiToupyiag
Tou €€OTTAIOHOU.

MapakaAoUue diaBdoTe 0OAOKANPO auTd TO £YXEIPIDIO TTPOTOU ATTOCUCKEUAOETE, PUBUICETE
AeiIToupynoete autov Tov EOTTAIONOG. [poa€gTe OAEG TIG UTTODEICEIG KIVOUVOU Kal TTpocoxng. H
TTapdAEIYPn PTTopEi va odnyroel ae cofapous TPAUHATIOPOUG TOU XEIPIOTA i o€ {NUIEG TNG CUCGKEUNG.
BeBaiwbeite 671 N TpocTacia Tou TTapéxel autdg o e€oTTAIoNGG dev eTTnpedeTal. Mn xpnoiyoTToIEiTe
Kl va Pnv eykaBioTaTe Tov e§OTTAIGUS e Kaveévav GAAOV TPOTTO, EKTOG aTTé auToug TToU
TTPOoCdIopiovTal O AuTO TO EYXEIPIDIO.

2.1.1 XpAon Twv TANPOPOPIWV TTPoEIdoTToinong Kivuvou

AKINAYNOZ

YmrodeikvUel Katrola evoeXOUEVN N ETTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KATAOTACN, N OTToid, €4V dev atroTpaTei, Ba odnynoel o€
Bdavaro rj coBapod TPAUUATIOUO.

Y1odeikviel pia evOeXOUEVN ) ETTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KATAOTAGH, N OTTOIA, AV OEV ATTOTPATIE, UTTOPEI va
TIpokaAéoel BAavaTo 1} goBapd TPAUPATIOHO.

ANMPOZOXH

YmodeikvUel katrola evoexduevn TIkivduvn KaTdoTaon, n oTroia UTTopei va KaTaAngel oe eAa@pd 1 péTpio
TPAUPATIONO.

EIAOINOIHZH

YTodeikviel KaTAoTAON TTOU, €AV JEV ATTOTPATTE!, UTTOPET va TTPOKANBEi BAGBN aTo dpyavo. MNMAnpogopieg TTou
artraitolv 18IKA éupaacn.

2.1.2 ETikéreg TpOo@UAAgng

AlaBaoTe OAEG TIG ETIKETEG Kal TIG TIIVOKIOEG TTOU €ival eTTIKOAANPEVEG GTO dpyavo. Edv dev TnprioeTe
TIG 00nYieg, evOEXETAI va TTPOKANBEI TpaupaTiopog f {nuid oto dpyavo. H trapén kdmoiou cupféAou
ETTAVW OTO OPYAVO TTOPATTEUTTEI OTO EYXEIPIOIO PE KATTOIO SAAWON TTPOEIBOTTOINONG.

AuTo gival To oUpBoAo TTpoeldoTToinang acg@AAeiag. MNa TNV aTToPuyn EVOEXOUEVOU TPAUPATIOWOU,
TNPEITE OAA TO PNVUPATA VI TNV GOPAAEIR TTOU EPPavifovTal HETG atrd auTd To oUuBoro. Edv
BpiokeTal eTTavw OTO BPYavo, avaTPESTE OTO EYXEIPIBIO AEITOUPYIOG i TTANPOPOPILIV OOPAAEIOG TOU
opydvou.

To oUpBoAo auTtd uTTOdEIKVUEI OTI UTTAPXEI KivOUVOG NAEKTPOTTANSiaG.

> B

To oUpBoAo auTd UTTOdEIKVUEI OTI TO ETTICNUOACHUEVO AVTIKEINEVO XPEIGZETAI TIPOOTATEUTIKY OUVOEON
yeiwong. Eav 1o 6pyavo dev TapéxeTal pe BUOHA yeiwaNg TTAVW OTO KAAWDIO, TTPAYUOTOTIOINOTE TNV
TTPOOTOTEUTIKI) GUVOEDT YEIWONG GTOV TTPOCTATEUTIKO OKPOJEKTN YEIWONG.
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To oUuPBoAo auTd UTTOBEIKVUEI TNV TTAPOUCIa CUCKEUWY EUaioONTWY G€ NAEKTPOOTATIKA EKKEVWON Kal
emonuaivel 6T TTPETTEl va B0BEi 181aiTEPN TTPOCOXN, WOTE vVa atmoPeuxBei n TTpdkAnon BAGRNG oTov

‘:\ eCoTTAIopO.

Av 0 NAeKTPIKOG £EOTTAIGUGG PEPEl TO OUPBOAO auTO, dEV ETITPETTETAI N ATTOPPIYT TOU OE EUPWTTAIKA
OIKIOKG Kal dnuéoia ouoTAPaTa cuAAoyAg atToppiupdTwy. MTTopeiTe va etmioTpéyeTe TTaAAIO
€€OTTAIOPOG 1) €EOTTAIONO TOu OTToioU N WPEAIUN DIGPKEIO (WG EXEI TTAPEADEI GTOV KOTAOKEUATTH IO
aTTépPIYn, XWPIG XPEWanN yia To XpAOTN.

2.2 Emikivduvn tomroBecia (ATEX, UKEX)

O mropTtég Tediou CAX440EX €xel KATAOKEUATTEI IO XPAOTN O€ TTEPIOXEG HE KivOUVO €KpNnENg Kal
artroTeAei povada @payuou £kpnéng (Ex-barrier) yia Tov aiobntipa GS2440EX.

O TropuTTég Trediou aTTOTEAEI GUOKEUN TTAPOXNAG I0XUOG Kal padIOETTIKOIVWVIaG. O TTouTrég mmediou
Trapéxel IoX0 atov aiodntipa GS2440EX kai petadidel dedopéva atod Tov aiodnTtipa GS2440EX
oTov dlakouioTr cloud Hach H,S Data.

O TTopTTéGg TTEdioU UTTOPET VO EYKOTAOTABET WG “OCUCXETIONEVN CUOKEUR” TNV A0@AAR TTEPIOXT, OTTOU
O TTOPTTOG TTEdioU AeITOUpYEi wg Hovada kavovikou @payuou. ETriong, o TTouTrog mediou pTTopEi va
eykaTtaoTabei wg e€oTAIopog Kartnyopiag 2 otn Zwvn 1, 6TTou AsiToupyei e ptratapia.

E@doov o Toutrdg mediou pTTopei va eykataoTabei oTnv "ac@alr] TTepIoXN" wg “OCUCXETIOPEVN
OUOKEUN” I WG EYYEVWG a0PAAAG GUOKEUN 0T Zwvn 1 PE eyyEVWG aag@aAng é§odo atn Zwvn 0, gival
ONMAVTIKO yIa TNV A0@AAEIQ TOU XPAOTN va akoAouBouvTal ol 0dnyieg yKaTdoTaong atmo Tov
KATAOKEUQOTH.

Ta mAdiola MIAOYRG OTNV TTIVOKida ETTIOCAHPAVONG TTPOIGVTOG TTPOCBIOPICOUV ThV ETTICANAVON WE TV
OTT0i0 CUPHOPPWVETAI O TTOUTTOG TTEDiOU. ATTO TTPOETTIAOYT, N ETTICAPAVON €ival yia EyKOTAOTAON GE
ao@aAn ¢wvn. Eav dev xpnoipotrolotvTal ol ouvdéaeig DC kai SCADA, ptropei va KAgioel To KGAUpa
TuTTou flip. OTav KAgioel To kKGAuppa TUTTOU flip, Ep@avieTal n GAAN eTmIcrAuavon Tou ivai yia
eykardoTaon atn Zwvn 1. To obotnua kaAuppaTtog TUTTou flip Slac@aAidel 611 n emonRuavan eivai
owaoTn akopa kal av agaipebei akouaia To kGAuppa TuTTou flip.

TuvBnkeg xpAong:

» XpnoipoTrolgite pévo prratapieg pe apiBuod egaptipartog LXZ449.99.00003 mrou TrapadidovTal atrd
Tnv “Etaipeia Hach” pe Tov routré mediou CAx440EX. H xprion S1a@QOpETIKWY PTTATAPIWY HE TOV
TrouTé Tediou CAX440EX evdéxeTal va eTTNPEGOEl TNV ao@AAEIa aTTO EKPAEEIS KAl AKUPWVEI TNV
moTotoinon ATEX.

* O moutég ediou CAx440EX trpoopideTal povo yia otabepr) eykardoTtaon. Egaitiag evdexduevou
KIVOUVOU NAEKTPOOTATIKAG POPTIONG, TO KIBwTIO @épel TV emaruavan "WARNING — POTENTIAL
ELECTROSTATIC CHARGING HAZARD — SEE INSTRUCTIONS" (MPOEIAOMNOIHZH —
ENAEXOMENOZ KINAYNOZ HAEKTPOZTATIKHEZ ®OPTIZHX — BA. OAHIIEY).

2.3 AcUppara (Kivntf THAEQWVia)
AMNMPOXOXH

AuTog 0 €E0TTAIOUGG deV TTPOOPICETAN VIO XPON O€ OIKIOKA TTEPIBAAAOVTO KAl EVOEXETAI VO UNV TTAPEXEI ETTAPKA
TIpooTaCIa OTN PAdIoQWVIKA AfWn o€ TéTola TTEPIBAAAOVTA.

ATNMPOZOXH

Kivduvog nAekTpopayvnTikig akTivoBoAiag. BeBaiwBeite 611, Katd TNV KAVOVIKA AgIToupyia, n kepaia
Bpioketal og amréoTacn TouldyioTtov 20 ek. (7,9 IvTowv). Aev gival duvartr n TorrobéTnon ry Asitoupyia

TNG Kepaiag padi pe GAAEG KePAiEG 1) TTOUTTOUG.
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H aogdAeia Tou dikTUOU KaI TOU onpegiou TTPAoBacng atroTeAei euBUVN Tou TTEAGTN TTOU XPNOIUOTIOIET THV
aoUpparn ouokeur). O KaTaokeuaaoTrg dev gival UTTEUBUVOG yia TUXOV {nuIEG, aupTTEpIAapBavopévwy, HETagU
AWV, EUUECWY, EIDIKWYV, TTAPETTOUEVWY 1 TUXaiwv BAABWV TTou o@eilovTal o€ KEVO OTNV aoPAAEIa SIKTUOU 1 O€
TapaBiacn TnG.

O mopTtég Tediou CAX440EX cuptrepihapavel yévrep kivntAg TNAepwviag. O TouTrég Tediou gival
EYKEKPIPEVOG VIO KIVNTHA KOl OTABEPA XPrion ava@opikd UE TN CUPPOPPWOnN Pe Tnv ékBeon oe RF
(padloouxvoTtnTeg). Katd tn petddoon KivnTAg TNAEpwviag, diatnpeite eAdyioTtn améotacn 20 cm
(7,9 ivioeg) petagu Tou TTOUTTOU TTESIOU KOl TOU XPAOTN WOTE VO UTTAPXEI CUUPOP@WON HE TIG
PUBUIOTIKEG OTTAITATEIG.

EmimrAéov, TnpoUvTal Ol KAVOVIGHOI CUPUOPPWGONG TTOU aKoAouBoUV:
» Odnyia EE mepi padioeommAicpou (RED) 2014/53/EE Ouciwdeig aTTaITAOEIG
- AogdAeia kai uyeia (ApBpo 3.1a)
- HMZ (Ap6po 3.18)
- Padiopdopa (ApbBpo 3.2)
» Kavoviopoi padioggomAiouol UKCA 2017
Znueiwon: O1 mpodiaypapés umopouv va aAAdéouv xwpis mpoeidormroinon.
O1 emAoyég kivnTAg TNAepwyviag oTov lNivakag 3 gival dlabéaipeg ye Tov TTouTo TTediou CAx440EX.

Mivakag 3 EmAoyég KIvnTAG TNAEQwviag

MovTéAo KIvnTig ZWVEG CUXVOTATWV MéyioTtn 10XUg | MeTagpopd
TNAgQpwviag dedouévwv
u-blox SARA-U201 GSM: 850/900/1850/1900 GSM: 27 dBm 3G UMTS/ HSPA
(LXv449.98.01000) UMTS/HSPA (WCDMA): WCDM: 24 dBm | GSM/ GPRS

800/850/900/1900/2100

Nordic nRF9160 Zwveg Cat-M1: B1, B3, B8, B20, B66 | 23 dBm 4G (LTE Cat M1)
(LXV449.98.01010)

Mia TTPOQIPETIKA ECWTEPIKN KEPAia KIVATAG TNAEPWVIAG gival BIOBETIUN yIa XPHON PE TOV TTOUTTO
mediou CAx440EX (uéyiotn evioxuon 6 dBi).
Znueiwon: Na n diaripnon ¢ PUBUIOTIKAS OUUUOPPWONS, XPNOILOTTOIEITE UOVO TNV EEWTEPIKN KEPAIa yia TOV

o6 mediou CAx440EX tTou €ivai eykekpiuévn amé Tov karaokeuaoTr (LXZ449.99.00009).
2.4 Eikovoypa@noEIg EIKOVISiwV
o

E¢aptAparta Tapexopeva amoé Tov XpRaoTn EkTeAéaTe pia ammd auTég TIG ETTIAOYEG

2.5 Emokoétmnon mpoidvrog

O mropTrég Tediou CAX440EX ypnoipoTroiital ge aiobntripa GS1440 1 GS2440EX. O Troptodg
mediou TpoPodoTei Tov a1IoBnTAPa pEow Tou KaAwdiou aioBnTApa TpoPodoaciag/4—20 mA kai
AapBavel TIig HETPATEIG TOU a1oBNTAPA PECW TwV KaAwdiwv aiodnTipa Tpopodoaiag/4—20 mA kai
RS-232.

O mropTog TTediou peTadidel TG HETPROEIG UdPOBEIoU Kal Bepuokpaaiag (onua RS-232) oe utinpeaia
cloud pe Tnv ovopaaoia Hach H,S Data. Avatpégte otnv evétnta Xprion tou Hach H2S Data

oTn ogAida 371.

EmmimTAéov, o TTouTTrdg TTediou UTTopEi va TTaPEXE! TIG JETPROEIG aloBnTApa (avaAoyikr £6060G

4-20 mA) o€ pia ouakeun (11.X., SCADA i PLC).

362 EAAnvika



H Eikéva 1 kai n Eikéva 2 TTapEXOouV hIa ETTIOKOTINCN TOU TTOUTTOU TTEdiou.

Eikéva 1 E§wTrepiki 6yn

1 Onkn

4 Auyvia LED katdoTtaong

2 MavdaAa (2x)

3 BaABida ektévwong Tieong yia Tn BAkn

5 AykUpia aTepEwong (4x)
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Eikéva 2 Atroyn Tou E0WTEPIKOU

/o)

SCAANON

‘%V'z

Kwdikdg evepyoTtroinang

6 Akpodéktng "4—20mA SENSOR CABLE"

Kwbdikég QR yia Hach H,S Data

7 AiakOTITNG AgiToupyiag

Eowrtepikn kepaia

8 AkpodEKTNG "4-20mA 24V" yia ouokeun

AKpOdEKTEG UTTaTAPIOG

9 Akpodéktng "DC 9-28V"3

a|lbh|lwIN| =

Akpodéktng "RS-232 SENSOR CABLE"

10 KA&Auppa akpodekTwv4

2.51 Auyvia LED katdotaong

H Auyvia LED kardoTtaong emavaAauBdavel €va urfjvupa KaTdoTaong Trou atroTeAgital amd dUo pépn
Kl UTTOPE va XPNOIMOTTOINGE I TNV AVTILETWTTION TTPORANUATWY.

Mivakag 4 1n akoAouBia

KardoTaon AxkoAouBia LED
Adpaveg Kavéva
>0vdeon oo cloud CCC ()
Zuvdedepévo aTo cloud )

3 ‘Eva Tpo@odoTiké DC ptropei va Xpnoipotroindsi w¢ evaAAakTikh AUon yia TIC yTratapiec f padi pe

TIG uTTATAPIES.

4 To KAAUUPQ OKPOBEKTWV TIPETTEN Val ival KAEIOTO &TAV 0 TIOPTTIOC TTESIOU XPNOIPOTTOIETAl O
€TmiKivouvn ToTroBe0ia. To KAAUPPA aKPOJEKTWV BEV PTTOPET va KAEIOEI EGV XPNOIMOTTOIEITAI O
akpodékTng "DC 9-28V" fi/kal 0 akpodEKTNG "4-20mA 24V".
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Mivakag 5 2n akoAouBia

Flash # | Kardotaon AkoAouBia LED
1 AvéBaopia Sedopevwy @ OMokAnpwpévo @ Aev xel OAOKANPWOET
2 KaAwdio aiobntipa Tpogodoaciag/4—20 mA @ suvBedEpEvo @ ATTOGUVBESEEVD
3 KaAwaio aiobnripa RS-232 @ Tuvdedepévo @ AoouVdEdEPEVO

4 Egwrepikrj Tpogodoaia DC @ Metayeipiopévo O Aev xpnoipoTolgital

5 'E§odog 4-20 mA o efwrepikr cuokeun @ Metayeipiopévo O Aev xpnoipoToigital

Mivakag 6 Mapadeiypara

Zuvelnkeg 1n akoAouBia 2n akoAoubBia
>uvdedepévo aTo OUVVEPO + TPOPOBOCTIa PE PTTaTAPIa ) 0000
>uvdedepévo aTo cloud + e§wTepikr Tpogodoacia DC ) 00000

2.6 ESaptApara mwpoidvrog

BeBaiwbeite 61 €xeTe AGBel OAa Ta e§apTApaTa. AvaTpégTe otnv evéTnta Eikéva 3. Edv kdrroio
QVTIKEIMEVO AEITTEI 1) £XEI UTTOOTET {NMIA, ETTIKOIVWVOTE AUECWG JE TOV KOTOOKEUAOTH A YE £vav
QVTITTPOOWTIO TTWAATEWV.

Eikéva 3 ESapTApara Tpoiovrog

| 1 Mopmog Tediou CAX440EX

Evérnta 3 Eykardortaon
AKINAYNOZ

Kivduvog ékpngng. Mévo ektraideupévo TTpoowTTIKG PTTOPET va eyKaTaoTAoEl i va Béoel o€ AsiToupyia
Tov £€0TTAIOPO.
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3.1 Zovdeon Twv KaAwdiwv aiocdnTApa
AKINAYNOZ

4 ié!i Kivuvog ékpnéng. Mnv ouvdéeTe KaAWDIa 6TV UTTAPXEI EKPNKTIKA aTudo@alpa.

1. ZuvdéoTe To KOAWDBIO aiIgBNnTAPa TPoPodociag/4—20 mA (3 kaAwdia) oTov akpodEKTn "4—20mA
SENSOR CABLE" . Avarpé€re atnv MNivakag 7 kai Eikéva 4 otn oeAida 368.
2. XuvdéoTe 10 KaAWdIo aigBNnTApa RS-232 (4 kaAwdia) oTov akpodékTn "RS-232 SENSOR
CABLE". Avatpé€re otnv Mivakag 8 kai Eikéva 4 otn o€Aida 368.
Mivakag 7 AkpodékTng "4-20mA SENSOR CABLE"—IAnpogopieg kaAwdiwong
Xpwpa aKPOBEKTN Xpwpa kaAwdiou IRpa
Kagé Kagé [SIA11]
MTrAe MTrAe ApvnTikd
Neuko Aconui Ouwpdkion
Mivakag 8 AkpodékTng "RS-232 SENSOR CABLE"—IAnpogopieg kaAwdiwaong
Xpwpa aKPOSEKTN Xpwpa kaAwdiou ZRpa
Kagé Kagé Aigdntripag RXD (Aqyn)
MrrAe MrrAe Aicbnmpag TXD (petr@doon)
Maupo Maupo GND (yeiwon)
Neukd Aonpi Owpdkion

3.2 Z0vdeon pe TNV TTApOXN PEUHATOG
AKINAYNOZ

o\ Kivduvog ékpnéng. Mnv ToTToBETEITE ) AVTIKABIOTATE TIG PTTATAPIEG 1} TUVOEETE TO PEUA OTAV UTTAPXEI
W EKPNKTIKA aTUOCQAIP.

fi KivBuvog ékpnéng kai upkayidg. H avrikatdoTaon YTraTapiwy dev ETITPETTETAI. XPNOIUOTTOIEITE OVO
{W UTTOTAPIEG TTOU TTAPEXOVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH) TOU OPYGVOU.

aTTEAEUBEPWON EKPNKTIKWV aepiwv. BeBaiwBeite 6TI oI ptratapieg €xouv ToTTOBETNOE e TOV OWOTO

KivBuvog ékpnéng. H ea@aApévn TOTToB£TNON TWV UTTATAPIWY PTTOPET VO TIPOKAAETEN TNV
‘» )
W TTPOcavaToAIGUS TTOAIKOTNTAG.

ETTAVAPOPTICOPEVWV PTTATAPIWV. MNV TOTTOBETEITE PN ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG OE POPTIOTH

' Kivduvog ékpnéng. YTapyel To evdeXOuEVO BIapPONG ) €KpNENG O€ TTEPITITWON POPTIONG KN
LT
W yTTaTapiog.
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2UVOEDTE TNV TTAPOXT) I0XUO0G PE Hia aTTo TIG TTAPAKATW ETTIAOYEG:

* Mrarapieg—ToTtroBeTroTE dUO pTTaTAPieg TTOUTTOU Trediou. AvaTtpégTe oTnv evoTnTa Eikdva 4
oTn ogAida 368. Na va diarnproete TNV NAEKTPIKA ac@AAeia Kai Tn diaBdbuion Tng TmKivouvng
TOTT00ETiag TOU TTOUTTOU TTEBIOU, XPNOIKOTIOIEITE HOVO UTTATAPIEG TTOU TTaPEXOVTAl ATTO TOV
KOTOOKEUAOTH. AvaTpégTe oTnyv evotnTa MapeAkdpeva otn aeAida 371 yia TTAnpo@opieg
TrapayyeAiag. EykaBioTdare kal avTikaBIoTaTe TIG PTTaTapieg pia k&Be gopd.

* Tpo@odoTtiké DC—XZuvdéaTe éva Tpo@odoTikd DC oTov akpodéktn "DC 9-28V" (9 éwg 28 VDC,
1 A eAdyioTo). Avatpéte otnv Mivakag 9 kai Eikéva 4 otn oeAida 368.

Mivakag 9 Akpodéktng "DC 9-28V"—IIAnpo@opieg kKaAwdiwang

AKpOBEKTNG ZApa AkpoBEKTNG ZRpa

1 (apioTepd) VDC + 2 (5egic) [eiwon

3.3 ZuvdéoTe TNV avaloyikn £€§050 4—20 mA (TTPOAIPETIKO)
ZuvdéaTe TNV avaloyikr ££080 4-20 mA Tou TTouTToU TTEdiou o€ pIa ouoakeun (1T.X., SCADA A PLC)
oTwg gival atrapaitnTo. Avatpé€te otnv Mivakag 10 kai Eikéva 4 otn oeAida 368.

H avahoyikn £6080¢ 4—20 mA avTirpoowTreUel Tn péTpnon aiocbnTrpa. MNa 10 €0pog péTpnong Tmou
avTITTpoowTreUEeTal atrd TNV avahoyikr €000 4-20 mA, avaTpégte oTnv evoTnTa "ANAayr Twv
povadwv PETPNONG" OTNV TEKUNPiwan aiodnTrpa.

Nivakag 10 AkpodékTng "4-20mA 24V"—TIAnpo@opieg KaAwdiwong

AKpPOBEKTNG ZApa AKPOBEKTNG ZRpa

1 (apioTePd) Bpdyxog + 2 (deg1c) Bpodxog -

3.4 Emokomrnon nAeKTpIKAG KaAwdiwong

Eikova 4 deixvel TTWG va EYKATAOTHOETE KOAWDIA, VO OUVOECETE KAAWDIA KAl va TOTTOBETATETE TIG
pTTaTapieg atov TTouTo Tediou. MNa va diatnproete TNV TTEPIBAAAOVTIKA agloAdynaon Tou
TePIBARPATOG, BERAIWOBEITE OTI UTTAPXEI TIWHA OTOV GTUTTIOBAITITN KOAwdiou TToU BV XPNOIYOTIOIEITAL.
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Eikova 4 Emiokomnon nAekTpIKAG KaAwdiwong

Evétnta 4 EvepyoTroinon tng CUOKEUAG

1. BeBaiwBeite 611 Ta KAAWSIA TOU AIoBNTAPA gival cuvdedepéva aTov alIoBNTAPA.
2. PuBpioTe Tov d10K6TTTN Acitoupyiag oo "ON".

O TTopToG TTEdiou CUVOEETAI QUTOPATA O€ BIKTUO KIVNTAG TNAEPWVIOG.
3. Mepipéverte 2 €wg 3 AetrTd.
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4. Egerdote Tn Auyvia LED katdoTtaong. BeBaiwbeite 611 0 TTOpTTOG TTEdiou gival ouvdedepévog GTO
cloud kai yetagoptwvel dedopéva. Avatpé€te otnv evotnTa Auyvia LED katdoTaong
oTn ogAida 364.

Znueiwon: MNa m diaripnon g didpkeiag {wAg TS PTrarapiag, n ouxvoTnTa uerGéoons dedouévwy Tou
mmoutToU mmediou aAAdder uerd 1n Béan Tou moutToU mediou o€ evepyotroinan. Avarpéére arnv evornta MNivakag 2
orn oghida 359.

Evérnta 5 MpooBnkn Tng Tomobeciag oto Hach H,S Data

1. ZapwoTe Tov Kwdiké QR oTOV TTOUTTO TTESIOU PE MIA KIVNTA OUCKEUR 1] EI0QYAYETE TOV KWAIKO
evepyotroinong oTn 8ielBuvan https://h2sdata.hach.com.

To Hach H,S Data avoiyel aTnv KIvnTi CUOKEUR.
2. Xuvdebeite ] KaTaypageite Ye dvopa xproTn kal Kwdikd TpdaBaong, edv oag {nTnoei.

3. Eioaydyete 10 dvopa Kai Tn Béan Tng ToTrobeaiag eykatdaTaong. AvaTpéSTe OTIG 0dnyieg TTou
gu@avifovtal oTnv 086vn Tou UTTOAOYIOTH.

Evétnta 6 KareuBuvTtipieg odnyieg aoc@aAeiag yia miKivduveg To-
Tmofeoieg

AKINAYNOZ

Tnpeite 6Aeg TG Tpodiaypagég ATEX kar UKEX kaBuwg kai Toug €BvikoUg Kal TOTTIKoUG Kavoviguoug.
Tnpeite TIG TTPOEIBOTTOIRCEIG agpaAeiag Tou dAAou eyyevwg aag@aiols (Ex) e§otTAiopoU TTou gival
EYKOATEOTNHPEVOG KOVTA GTOV TTOUTTO Trediou Kal Tov aigbnTrpa.

Mnv eykaBioTaTE TOV TTOPTTO TTEdioU o€ ETTIKIVOUVN TOTTOBETia OTAV XPNOIUOTIOIOUVTAl O OKPOJEKTNG
"DC 9-28V" kai 0 akpodEKTNG "4—20mA 24V".

Mnv okouTrigeTe Kal pnv KaBapifete Tov TTOuTTO TTEdiou eV BPIOKEDTE O€ ETMIKIVOUVN TOTTOBETIa.
KaBapigete Tov TTOPTIO TrEdiou pévo pe €va Bpeypévo Travi.

Na Tov TTouTd MEdiou, XPNOIMOTIOIEITE HOVO UTTATAPIEG TTOU TTAPEXOVTAI ATTO TOV KATAOKEUQOTH.

H eykat@oTaon Tou opydvou O€ ETTIKIVOUVOUG XWPOUG TTPETTEI VA YIVETAI PE TETOIO TPOTTO WOTE VA PNV
dnuioupyeital TpIRR PETAgU TOU OPYAVOU Kal TUXOV TTEPIBAAAOUCWIV ETTIQAVEIWV.

To 6pyavo rpoopideTal yia oTabepr eykatdaTtaon. KpathoTe Tnv Guean por Tou aépa PakpId aTrd To
Spyavo, n OTToia UTTOPET VO TTPOKAAETEI HETAPOPE NAEKTPIKOU QOPTIOU.

Evétnta 7 Avdptnon 1} ToroBéTnon o€ Toixo
AKINAYNOZ

Kivduvog ékpnéng. H eykatdaTtaan Tou opydvou o€ £TTIKIVOUVOUG XWPOUG TTPETTEI VA YIVETAI UE TETOIO
TPOTIO WOTE VA UNV dnUIoUpYEiTal TPIRH PETAEU TOU OPYAVOU Kal TUXOV TTEPIBAAAOUCWIV ETTIQAVEIWV.
To épyavo TTpoopideTal yia oTabepr| eykatdoTaan. KpathoTe TNV duean por Tou aépa Pakpid amod To
Spyavo, n OTToia UTTOPET VO TTPOKAAETEI HETAPOPA NAEKTPIKOU QOPTIOU.

MNa va avapTAoETe TOV TTOPTTO TTEdiOU, TIPOCOPTHOTE TOUG OPIYKTAPES EYKAPOIAG SOKOU OTOV TTOUTTO
mrediou. AvaTpéETe oTa elkovoypagnuéva Bripata otnv Eikova 5. Avartpé€te otnv MNapeAkopeva

oTn oehida 371 yia TTAnpogopieg TTapayyeAiag.

MNa va TpocapTAoeTe Tov TTOPTIO Trediou o€ Toixo ) pdya DIN, TTpocapTioTe Tov KatdAAnAo Bpayiova
ETTITOIXIAG OTEPEWONG OTOV TTOUTTO TTEdiou. AvatpégTte atnv MapeAkopeva otn oeAida 371 yia
TTAnpo@opieg TTapayyeAiag. O1 odnyieg EyKATAOTAONG TTAPEXOVTAI PE TO ETTITOIXIO OTHPIYHA
oTEPEWONG.
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Eikova 5 MpocapTAOTE TOUG CPIYKTAPES EYKAPOIAg SOKOU
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Evétnta 8 Xuvripnon

Mnv atroouvapUOAOYEITE, TPOTTOTTOIEITE 1| ETTIOKEUALETE TO Opyavo. H atmrooguvappoAdynon Ba TrpokaAécel {nuid
oTov aIoOnTApa Kal Ba akupwaoel TNV eyyunon. EGv Ta ecwTepIKG £EapTAPATA TTPETTEI VA ETTIOKEUACTOUY,
ETTIKOIVWVIOTE PE TOV KATOOKEUQOTH.

Evétnta 9 XprRon tou Hach H,S Data

Xpnoipotroigite To Hach H,S Data yia TpooAr Twv PJETPAoEwY aiodnThpa Kal yia egaywyn Twv
HETPACEWYV a1aBNnTAPa WG apyxeio CSV (Tipn dlaxwpIopévn HE KOPUA). AVaTpEETE OTNV EVOTNTA
Mpodiaypagég otn ogAida 358 yia Tn guxvoTnTa JETAdOONG TOU TTOUTTOU TTEdioU.

>10 Hach H,S Data epgaviovTal Ta £§AG:

* Mia emoKOTTNON OAWV TWV TOTTOBETIWV

* AladpaoTiK& ypo@ruaTa

*  ZUyKpioelg 8eBOPEVWYV TTOAAWYV TOTTOBETIWV

» Kardotaon ouokeung (TT.X. ETTITTESO YTTOTAPIOG)

MNa va petaBeite oo Hach H,S Data, okavdpete Tov kwdiké QR aTtov ot ediou Ye JIa KIvnTA
ouokeun A yetaBeite on dielBuvan https://h2sdata.hach.com.

MeTaBeite otnv online utrooTAPIEN TNG Hach yia TTpoBoAn Tou ekTaideuTikou Bivteo yia To Hach H,S
Data.

(MpoaipeTikd) ‘Evag Tpoypappatiotig APl ptropei va xpnoipyotroiei To Tutrotroinuévo REST API
(S1a00vOEaN TTPOYPAUUOTIONOU EQAPHOYWYV) VIO OTTOOTOAN TWV PETPRAOEWY aiodBnTApa atmd 1o Hach
H,S Data og dAAa cuoTApata. O Odnyog API gival SiaBéoipog ato Hach H,S Data.

Evétnta 10 MapegAkopeva

KivBuvog Tpaupatiopou. H Xpron un eyKEKPIPEVWY EEQPTNHATWY EVOEXETAI VO TTPOKOAEDE!
TPaupaTIoPo, {nuId oTo 6pyavo f ducAeiroupyia Tou e§OTTAIOCNOU. Ta avTaAAaKTIKG EEapTAMATA TNG
TTapoUoag eVvOTNTAG EiVAI EYKEKPIPEVA ATTO TOV KATAOKEUAOTT).

Znpeiwon: O1 kwdIkoi TTPOIBVTOS Kai o1 apiBuoi KATAAGyou UTTOPEi va dIapEPOUV O€ OPIOUEVES TTEPIOXES TTWANDNG.
Emikoivwvnore pe Tov katdAAnAo diavouéa 1y avarpé€re atn SIKTUAKN TOTTOBETia TNG ETAIPEIAS yia Ta oToIXEia
EMKOIVWVIAg.

Nepiypaen Ap. TTpoidvTOg

Kepaia, e§wtepikn yia Tov Toptrd mediou CAx440EX, EE, HB, HIMA ka1 Kavaddg,
KoAWwdIo 2 m (6,5 TodIa), IP68 LXZ449.99.00009
@100 x 36 mm (23,9 x 1,4 in.), LTE: 6 dBi, Zwvn ouxvotriTwy: 698-3800 MHz

Mmratapieg (8x), Toutrég ediou CAx440EX, AiBiou, Un eTTava@opTI(OPEVEG LXZ449.99.00003
ZIYKTAPES eyKapolag dokou, TTouTrog Tediou CAx440EX, EE, HB, HIMA kai Kavaddag LXZ449.99.00008
Bpayiovag TomoBétnang yia outrd mediou CAx440EX, EE ka1 HB LXZ449.99.00014

Eykapaia dokdg yia gpedrio 558-858 mm (22,0-33,8 in.) pe o@IyKTAPES EYKAPaIag
dokou

AvogeidwTog xaAuBag EN 1.4404, 3,4 kg (7,5 Ib), 558-858 x 136 x 71 mm
(22,0-33,8x5,4x2,28in.)

LXZ449.99.00007
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Osa 1 Tehnilised andmed
Tehnilisi andmeid vdidakse ette teatamata muuta.
Tabel 1 Uldised tehnilised andmed

Tehniline naitaja Uksikasjad

Mo66tmed (L x K x S) 215 x 179 x 107 mm (8,5 x 7,1 x 4,2 tolli)
Korpus Pollproptleen, IP67

Kaal 0,99 kg (2,18 Ib)

Saasteaste 2 (toode), 4 (paigalduskeskkond)
Kaitseklass 1]

Ulepinge kategooria |

Keskkonnatingimused Sise- ja valitingimustes kasutamiseks

Toitenduded Uks jargmistest valikutest.

» Pakendis kaks tootja tarnitud mittelaetavat litiumpatareid
« Alalisvoolutoide (9-28 VDC, 1 A miinimum)

Patarei kasutusiga 3 kuud (ligikaudne)

To6temperatuur —20 kuni 40 °C (-4 kuni 104 °F)

Sailitustemperatuur —20 kuni 40 °C (-4 kuni 104 °F)

Niiskus 0 kuni 100% suhteline niiskus

Kérgus merepinnast Kuni 2000 m (6562 jalga)

Liides Oleku LED-tuli ja toiteluliti

Antenn Sisemine (valikuline: valine)

Uhenduvus 2G/3G v6i 4G (M1-KLASSI LTE)! mobiilside (integreeritud SIM-kaart)
Paigaldamine Riputamine v&i seinale kinnitamine DIN-siini abil v&i iima selleta
Sertifikaadid — ohutus CE (ATEX), UKCA (UKEX)

Sertifikaadid — raadio EU RED, UKCA

1 Saltub riigist ja teenusepakkujast
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Tabel 1 Uldised tehnilised andmed (jargneb)

Tehniline niitaja Uksikasjad
ATEX/UKEX DTI 22ATEX0216X
& 11 (1) G [Exia Ga] liC
voi
&) 11 2(1) G Ex ib [ia IIC Ga] IIC T4 Gb
Toide/4-20 mA pistik — Uo: 28,5 V, lo: 85 mA, Po: 0,61 W
RS-232 pistik — Uo: 12,0 V, lo: 85 mA, Po: 0,26 W
Garantii 1 aasta

Tabel 2 Pilvandmete tehnilised andmed

Tehniline naitaja

Uksikasjad

Pilvepdhine andmeteenus

Hach H,S Data

Andmed

Vesiniksulfiid (H,S) vedelikus (mg/L)
Vesiniksulfiid (H,S) gaasis (ppm)
Temperatuur (°C)

Ajaline eraldusvdime

1 minut

Edastussagedus rakenduse H,S Data
puhul?

< 15 minutit parast kaivitamist: pidev
15-60 minutit parast kaivitamist: 15 minutit
1-6 tundi parast kaivitamist: 1 tund

> 6 tundi parast kaivitamist: 6 tundi (toitetarbe ja mobiilandmeside
kasutuse vahendamiseks)

Sindmused on jargmised.

+ Toitellliti IGlitatakse sisse.

» Patarei vahetamine

* Uue anduri tUhendamine

* Anduri kalibreerimise kaivitamine

Markus. Edastussagedus ei muutu, kui véljasaatiaga on iihendatud
alalisvoolutoide.

Uhilduvad seadmed

Arvuti voi mobiilseade

Uhilduvad brauserid

Chrome, Edge, Safari, Firefox

Andmete eksportimine

Excel (CSV-fail)

Susteemi integreerimisvdimalus

Standardiseeritud REST API

Osa 2 Uldteave

Tootja ei vastuta mingil juhul toote vaarkasutusest voi juhendis olevate juhiste eiramisest tulenevate

kahjustuste eest. Tootja jatab endale diguse igal ajal teha kdesolevas kasutusjuhendis ja tootes
muudatusi, ilma neist teatamata voi kohustusi votmata. Uuendatud valjaanded on kattesaadavad

tootja veebilehel.

2 Pikaajalise kasutuse korral ihendage pidevaks andmeedastuseks véljasaatja klemm ,4-20mA
24V* (4—20 mA analoogvaljund) seadmega (nt SCADA vdi PLC).
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2.1 Ohutusteave

Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mida pohjustab toote vale kasutamine, sealhulgas (kuid
mitte ainult) otsesed, juhuslikud ja tegevuse tulemusest tingitud kahjud, ning Gtleb sellistest
kahjunduetest lahti kohaldatava seadusega lubatud taielikul méaral. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt
oluliste kasutusohtude tuvastamise ja sobivate kaitsemeetodite rakendamise eest protsesside
kaitsmiseks seadme vdimaliku rikke puhul.

Palun lugege enne lahtipakkimist, hdalestamist voi kasutamist Iabi kogu kdesolev juhend. Jargige
koiki ohutus- ja ettevaatusjuhiseid. Vastasel juhul vdib kasutaja saada raskeid kehavigastusi voi voib
seade vigastada saada.

Veenduge, et selle seadme pakutav kaitse ei ole kahjustatud. Arge paigaldage seda seadet juhendis
mittekirjeldatud viisil.

2.1.1 Ohutusteabe kasutamine

Naitab véimalikku voi vahetult ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel pdhjustab surma vdi raskeid vigastusi.

Naitab véimalikku v6i vahetult ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel vdib pohjustada surma véi raskeid vigastusi.

AETTEVAATUST

Naitab véimalikku ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel vdib pdhjustada kergeid voi keskmisi vigastusi.

Tahistab olukorda, mis selle eiramisel voib seadet kahjustada. Eriti téhtis teave.

2.1.2 Hoiatussildid

Lugege labi kdik seadmele kinnitatud sildid ja méargised. Juhiste eiramise korral vbite saada
kehavigastusi voi voib seade kahjustada saada. Mddteriistal olevad siimbolid viitavad
kasutusjuhendis esitatud ettevaatusabindudele.

See on ohutushaire simbol. Vdimalike kehavigastuste valtimiseks jargige kdiki ohutusjuhiseid, mis on
selle simboliga tahistatud. Kui see asub mdateriista peal, siis juhinduge kasutusjuhendist voi
ohutuseeskirjadest.

See slimbol osutab elektriléogi ohule ja/vdi ohule elektrilddgist surma saada.

See siimbol naitab, et margistatud seade vajab kaitsemaandusiihendust. Kui seadme juhtmel
tarnimisel maanduspistikut ei ole, looge kaitsemaandusiihendus kaitse-elektrijuhi klemmiga.

See siimbol naitab, et seadmed on tundlikud elektrostaatilise laengu (ESD) suhtes ja selle vastu tuleb
seadmeid kaitsta.

Gl

Selle simboliga tahistatud elektriseadmeid ei tohi kéidelda Euroopa kodustes v&i avalikes
jaatmekaitlussusteemides. Tagastage vanad ja kasutuskdlbmatud seadmed tasuta utiliseerimiseks
tootjale.

2.2 Ohtlik asukoht (ATEX, UKEX)

Valjasaatja CAx440EX on ette nahtud kasutamiseks plahvatusohtlikes kohtades ja see on anduri
GS2440EX plahvatusohu vastase barjaari mooduliks.
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Valjasaatja on toiteallikas ja raadiosideseade. Véljasaatja tagab toite andurile GS2440EX ja edastab
andmed andurist GS2440EX rakenduse Hach H,S Data pilveserverisse.

Véljasaatja voib paigaldada ,lisaseadmena“ ohutule alale, kus valjasaatja t06tab tavaparase barjaari
moodulina. Samuti vdib paigaldada valjasaatja 2. kategooria seadmena 1. tsooni, kus see t66tab
patareitoitel.

Kuna véljasaatja voib paigaldada ,ohutule alale* ,lisaseadmena®, vdi sisemiselt ohutu seadmena 1.
tsooni koos sisemiselt ohutu valjundiga tsooni 0, on kasutaja ohutuse tagamiseks oluline jargida
tootja paigaldusjuhiseid.

Toote andmesildil esitatud markeruudud naitavad margistust, millega véljasaatja Ghildub. Margistusel
on vaikimisi esitatud andmed ohutusse tsooni paigaldamise korral. Kui DC- ja SCADA-Uhendusi ei
kasutata, vdib klapplimbrise sulgeda. Parast klappimbrise sulgemist on ndha teised margistused,
mis kehtivad 1- tsooni paigaldamise kohta. Tanu klapplimbrise susteemile on margistused diged
isegi siis, kui klapplmbris eemaldatakse kogemata.

Kasutustingimused.

+ Kasutada vdib ainult patareisid, mille osa number on LXZ449.99.00003, mille on tarninud ettevdte
,Hach Company“ koos valjasaatjaga CAx440EX. Muude patareide kasutamine valjasaatjas
CAx440EX vo6ib méjutada ohutust plahvatusohtlikes kohtades ja muudab ATEX-i sertifikaadi
kehtetuks.

» Valjasaatja CAx440EX on mdeldud kasutamiseks pusipaigaldisena. Véimaliku elektrostaatilise
laengu ohu tttu on toote pakendile margitud ,WARNING — POTENTIAL ELECTROSTATIC
CHARGING HAZARD — SEE INSTRUCTIONS* (,HOIATUS — VOIMALIK ELEKTROSTAATILISE
LAENGU OHT — VT JUHISEID®).

2.3 Raadio (mobiilside)

AETTEVAATUST

See seade pole ette ndhtud kasutamiseks elupiirkondades ja ei pruugi tagada sellises keskkonnas piisavat
raadioside vastuvotu kaitset.

AETTEVAATUST

Elektromagnetilise kiirguse oht. Veenduge, et tavakasutuse ajal hoitakse antenni minimaalselt 20 cm
kaugusel kdigist to6tajatest. Antenn ei tohi asuda thes ruumis koos Uhegi teise antenni voi saatjaga

ning seda ei tohi koos nendega kasutada.

TEADE

Vérgu ja paasupunkti turbe eest vastutab klient, kes kasutab traadita side seadet. Tootja ei vastuta mitte
mingisuguste, sh (kuid mitte ainult) kaudsete, tulenevate, kaasnevate vdi juhuslike kahjude eest, mille on
pohjustanud auk vérguturbes voi mis tahes vorguturbe rikkumine.

Vaéljasaatjal CAx440EX on mobiilmodem. Vastavalt raadiosagedusliku kiirgusega Ghildumisele sobib
valjasaatja mobiilseks ja plsiasukohas kasutamiseks. Regulatiivsete nduete taitmiseks sailitage
mobiilside kasutamise korral véljasaatja ja kasutaja vahel minimaalne vahemaa 20 cm (7,9 tolli)
ulatuses.

Lisaks peavad olema taidetud jargmised nduetele vastavuse eeskirjad:
» EL-i raadioseadmete direktiivi (RED) 2014/53/EL p&hinduded;

— ohutus ja tervishoid (artikkel 3.1a);

— elektromagnetiline Ghilduvus (EMC) (artikkel 3.1b);

— raadiospekter (artikkel 3.2);
* UKCA raadioseadmete ndéuded 2017

Mérkus. Tehnilisi andmeid véidakse ette teatamata muuta.
Vaéljasaatjaga CAx440EX on saadaval jaotises Tabel 3 esitatud mobiilside véimalused.
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Tabel 3 Mobiilside véimalused

Mobiilside mudel | Sagedusribad Maksimaalne Andmeedastus
véimsus

u-blox SARA-U201 | GSM: 850/900/1850/1900 GSM: 27 dBm 3G UMTS/ HSPA GSM/

(LXV449.98.01000) | ymTS/HSPA (WCDMA): WCDM: 24 dBm GPRS

800/850/900/1900/2100

Nordic nRF9160 M1-klassi sagedusribad: B1, B3, B8, |23 dBm 4G (M1-klassi LTE)
(LXV449.98.01010) | B20, B66

Véljasaatja CAx440EX jaoks on lisavarustusena saadaval valine mobiilsideantenn (maksimaalne
voimendus 6 dBi).

Maérkus. Regulatiivsete nbuete téitmiseks kasutage véljasaatia CAx440EX jaoks ainult tootja poolt heakskiidetud
vélisantenni (LXZ449.99.00009).

2.4 lllustratsioonidel kasutatud ikoonid

Y <>

&3

Kasutaja tarnitavad varuosad Tee Uks nendest valikutest

2.5 Toote lilevaade

CAXx440EX véljasaatjat kasutatakse koos GS1440 vdi GS2440EX anduriga. Valjasaatja annab
andurile toidet toite/4—20 mA andurikaabli kaudu ja vétab andurindidud vastu toite/4—20 mA ja
RS-232 andurikaablite kaudu.

Valjasaatja edastab vesiniksulfiidi ja temperatuuri ndidud (RS-232 signaali) pilvteenusesse nimega
Hach H,S Data. Vt Rakenduse Hach H2S Data kasutamine lehekdljel 384.

Lisaks saab véljasaatja edastada andurinaidud (4—20 mA analoogvaljund) seadmesse (nt SCADA
voi PLC).

Valjasaatjast annavad Ulevaate Joonis 1 ja Joonis 2.

Joonis 1 Viline vaade

1 Umbris 4 Oleku LED-tuli

2 Sulgurid (2x) 5 Kinnitusankrud (4x)

3 Umbrise réhutasandusventiil
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Joonis 2 Sisemine vaade

/o1 [\ NN _fo\

SCAANON

\V"z

(¢] —— e o
1 Aktiveerimiskood 6 Klemm ,4-20mA SENSOR CABLE"
2 Rakenduse Hach H,S Data QR-kood 7 Toiteldliti
3 Siseantenn 8 Seadme jaoks mdeldud klemm ,4-20mA 24V*
4 Patareiklemmid 9 Klemm ,DC 9-28Vv*3
5 Klemm ,RS-232 SENSOR CABLE* 10 Klemmikate*

2.5.1 Oleku LED-tuli
Oleku LED kordab kaheosalist olekuteadet, mida saab kasutada veaotsinguks.

Tabel 4 1. jada

Tingimus LED jarjestus
Tuhikaik Puudub
Uhendamine pilvega qgeeee
Uhendatud pilvega )

3 Patareide asemel saab kasutada alalisvoolutoidet, samuti v&ib seda kasutada koos patareidega.
4 Klemmikate peab olema suletud, kui véljasaatjat kasutatakse ohtlikus asukohas. Klemmikatet ei
saa sulgeda, kui kasutatakse klemmi ,DC 9-28V* ja/voi klemmi ,4-20mA 24V*.
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Tabel 5 2. jada

Flash # | Tingimus LED jarjestus

1 Andmete leslaadimine @ Lopetatud @ Ei ole I5petatud

2 Toite/4—20 mA andurikaabel @ Uhendatud @ Lahutatud

3 RS-232 andurikaabel @ Uhendatud @ Lahutatud

4 Valine alalisvooluallikas @ Kasutatud O Ei kasutata

5 4-20 mA valjund vélisesse seadmesse @ Kasutatud O Ei kasutata

Tabel 6 Naited

Tingimused 1. jada 2. jada
Uhendatud pilvega + akutoitega ) Q0000
Uhendatud pilvega + véline alalisvooluallikas o 00000

2.6 Toote osad

Veenduge, et olete kdik osad katte saanud. Vt Joonis 3. Kui mdned esemed puuduvad v&i on
kahjustatud, p66rduge kohe tootja véi muugiesindaja poole.

Joonis 3 Toote osad

| 1 CAx440EX viljasaatja

Osa 3 Paigaldamine

Plahvatusoht. Seadet vdivad paigaldada ja kasutada vaid selleks koolitatud to6tajad.
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3.1 Andurikaablite iihendamine

4 iﬁ!i Plahvatusoht. Arge ihendage juhtmeid, kui on olemas plahvatusohtlik 8hkkond.

1. Uhendage toide/4—20 mA andurikaabel (3-juhtmeline) klemmiga ,4—20mA SENSOR CABLE". Vit
Tabel 7 ja Joonis 4 lehekiljel 381.

2. Uhendage RS-232 andurikaabel (4-juhtmeline) klemmiga ,RS-232 SENSOR CABLE*. Vt Tabel 8
ja Joonis 4 lehekiiljel 381.

Tabel 7 Klemm ,,4-20mA SENSOR CABLE* - juhtmeteave

Klemmi varv Juhtme varv Signaal
Pruun Pruun Positiivne
Sinine Sinine Negatiivne
Valge Hdébedane Varjestus

Tabel 8 Klemm ,,RS-232 SENSOR CABLE* — juhtmeteave

Klemmi varv Juhtme varv Signaal

Pruun Pruun Andur RXD (vastuvdtmine)
Sinine Sinine Andur TXD (edastamine)
Must Must GND (maandus)

Valge Hbébedane Varjestus

3.2 Toite lihendamine
AOHT

i Plahvatusoht. Arge paigaldage ega vahetage patareisid ega ihendage voolu, kui on olemas
W plahvatusohtlik shkkond.

Plahvatus- ja tuleoht. Patareide asendus pole lubatud. Kasutage vaid seadme tootja tarnitud
patareisid.

k)
A

\ Plahvatusoht. Patareide vale paigaldus vdib pdhjustada plahvatusohtlike gaaside vabanemist.
W Kontrollige, et patareid on sisestatud dige polaarsuse suunaga.

f Plahvatusoht. Mitte-taaslaetavad akud véivad laadimise korral lekkida véi plahvatada. Arge pange
A mitte-taaslaetavaid akusid akulaadijasse.
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Toite Ghendamiseks kasutage uhte v6i kahte jargmistest variantidest.

» Patareid — paigaldage kaks valjasaatja patareid. Vt Joonis 4 lehekdiljel 381. Valjasaatja
elektriohutuse ja ohtliku asukoha hinnangu sailitamiseks kasutage ainult tootja tarnitud patareisid.
Tellimusteabe leiate 16igust Tarvikud lehekdljel 384. Paigaldage ja vahetage patareid Ukshaaval.

+ Alalisvoolutoide — (ihendage alalisvoolutoide klemmiga ,DC 9-28V* (9 kuni 28 V alalisvoolu,
minimaalselt 1 A). Vt Tabel 9 ja Joonis 4 lehekdljel 381.

Tabel 9 Klemm ,,DC 9-28V* — juhtmeteave

Klemm Signaal Klemm Signaal

1 (vasakpoolne) V alalisvoolu + 2 (parempoolne) Maandus

3.3 Uhendage 4-20 mA analoogviljund (valikuline)
Uhendage véljasaatja 4-20 mA analoogvaljund seadmega (nt SCADA v&i PLSC) vastavalt
vajadusele. Vt Tabel 10 ja Joonis 4 lehekdljel 381.

4—-20 mA analoogvaljund esitab anduri md6dud. 4-20 mA analoogvaljundi esitatud médteulatuse
jaoks vt anduri dokumentatsiooni jaotist ,Md6tihikute muutmine®.

Tabel 10 Klemm ,,4—20mA 24V*“ — juhtmeteave

Klemm Signaal Klemm Signaal

1 (vasakpoolne) Ahela + 2 (parempoolne) Ahela —

3.4 Elektriskeemi lilevaade

Joonis 4 naitab, kuidas tuleb valjasaatjas paigaldada kaablid, ihendada juhtmed ja paigaldada
patareid. Korpuse keskkonnahinnangu séilitamiseks tagage, et kasutamata labiviiktihendis oleks
kork.
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Joonis 4 Elektriskeemi iilevaade

Osa 4 Toite sisseliilitamine

1. Veenduge, et andurikaablid oleksid anduriga thendatud.
2. Seadke toitellliti asendisse ,ON“ (Sees).

Valjasaatja loob automaatselt Ghenduse mobiilsidevérguga.
3. Oodake 2—-3 minutit.
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4. Vaadake oleku LED-i. Veenduge, et valiandur on Uhendatud pilvega ja laadib andmeid Ules. Vt
Oleku LED-tuli lehekiiljel 377.

Mérkus. Patarei kasutusaja pikendamiseks muutub pérast véljasaatja sissellilitamist véljasaatja
andmeedastuse sagedus. Vt Tabel 2 lehekdiljel 373.

Osa 5 Lisage asukoht rakenduses Hach H,S Data

1. Skannige valjasaatjal olev QR-kood mobiilseadmega vdi sisestage aktiveerimiskood veebilehel
https://h2sdata.hach.com.

Hach H,S Data avaneb mobiilseadmes.
2. Kusimise korral logige sisse voi registreerige kasutajanimi ja parool.
3. Sisestage paigalduskoha nimi ja asukoht. Jargige arvutiekraanile ilmuvaid juhiseid.

Osa 6 Ohutussuunised ohtlike asukohtade korral

AOHT

Jargige koiki ATEX-i ja UKEX-i spetsifikatsioone ning riiklikke ja kohalikke eeskirju.
Jargige koiki valjasaatja ja anduri I1ahedale paigaldatud muude sisemiselt ohutute (Ex) seadmete
ohutushoiatusi.

Arge paigaldage véljasaatjat ohtlikku asukohta, kui kasutatakse klemmi ,DC 9—28V* ja klemmi
,4—20mA 24V*.

Arge plihkige ega puhastage véljasaatjat ohtlikus keskkonnas viibimise ajal. Puhastage véljasaatjat
ainult niiske riidelapiga.

Véljasaatjas voib kasutada ainult tootja tarnitud patareisid.

Seadme paigaldamine ohtlikesse kohtadesse peab toimuma nii, et seadme ja Umbritsevate pindade
vahel ei tekiks hdordumist.

Seade on mdeldud paikseks paigaldamiseks. Hoidke otsene 6huvool seadmest eemal, sest see vdib
pdhjustada elektrilise laengu Glekandumist.

Osa 7 Riputamine voi seinale kinnitamine

Plahvatusoht. Seadme paigaldamine ohtlikesse kohtadesse peab toimuma nii, et seadme ja
Umbritsevate pindade vahel ei tekiks hddrdumist.

Seade on mdeldud paikseks paigaldamiseks. Hoidke otsene 6huvool seadmest eemal, sest see vdib
pdhjustada elektrilise laengu tlekandumist.

Véljasaatja riputamiseks kinnitage valjasaatja kiilge risttala klambrid. lllustreeritud juhiseid vt
Joonis 5. Tellimusteabe leiate 16igust Tarvikud lehekiljel 384.

Valjasaatja kinnitamiseks seinale v&i DIN-siinile kinnitage valjasaatja kilge seinakinnitusdetail.
Tellimusteabe leiate 16igust Tarvikud lehekiiljel 384. Paigaldusjuhised tarnitakse koos
seinakinnitusdetailiga.

382 eesti keel


https://h2sdata.hach.com

Joonis 5 Kinnitage risttala klambrid

eesti keel 383




Osa 8 Hooldus

Arge vétke seadet osadeks, muutke ega parandage seda. Osadeks vétmine kahjustab andurit ja tiihistab garantii.
Kui seadme sees olevad osad vajavad parandamist, votke ihendust tootjaga.

Osa 9 Rakenduse Hach H,S Data kasutamine

Kasutage rakendust Hach H,S Data selleks, et vaadata andurinaitusid ja eksportida andurinaidud
CSV-vormingus (komaeraldusega vaartuste) faili. Valjasaatja edastussagedust vt Tehnilised andmed
lehekdiljel 372.

Hach H,S Data naitab jargmist.

» Koigi kohtade ulevaade

* Interaktiivsed graafikud

» Mitme koha andmete vérdlused

» Seadme olek (nt aku laetuse tase)

Hach H,S Data avamiseks skannige mobiilseadmega véljasaatjal olev QR-kood voi avage
https://h2sdata.hach.com.
Hach H,S Data koolitusvideote vaatamiseks avage Hach Support Online (Hachi veebitugi).

(Valikuline) Hach H,S Datast andurinaitude muudesse siisteemidesse saatmiseks saab API
programmeerija kasutada standardiseeritud REST API-t (rakendusliidest). API juhend on saadaval
rakenduses Hach H,S Data.

Osa 10 Tarvikud

Kehavigastuse oht. Heakskiitmata osade kasutamine véib pdhjustada kehavigastusi, kahjustada
seadet vbi pdhjustada selle talitlushaireid. Selles jaotises kirjeldatud varuosad on tootja heaks kiitnud.

Markus. Toote- ja artiklinumbrid véivad midigipiirkonniti erineda. Lisateavet saate edasimdidijatelt voi firma
veebilehelt.

Kirjeldus Tootekood

Viljasaatja CAx440EX valiantenn; EL, UK, USA ja Kanada; 2 m (6,5') kaabel, IP68

@100 x 36 mm (@3,9 x 1,4 tolli), LTE: 6 dBi, sagedusriba: 698-3800 MHz La

Patareid (8 x), valjasaatja CAx440EX, liitium, mittelaetavad LXZ449.99.00003
Risttala klambrid, véljasaatja CAx440EX; EL, UK, USA ja Kanada LXZ449.99.00008
Véljasaatja CAx440EX kinnitusklamber, EL ja UK LXZ449.99.00014
Risttala, mis on m&eldud risttala klambritega 558—-858 mm (22,0-33,8 tolli) paaseluugi

(i 1.4404; 3,4 kg (7,5 Ib); 558-858 x 136 x 71 mm (22,0-33,8 x Laas
5,4 x 2,8 tolli)
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Avsnitt 1 Spesifikasjoner

Spesifikasjoner kan endres uten varsel.

Tabell 1 Generelle spesifikasjoner

Spesifikasjon

Detaljer

Dimensjoner (B x H x D)

215x179x 107 mm (8,56 x 7,1 x4,21in.)

Kapsling

Polypropylen, IP67

Vekt

0,99 kg (2,18 pund)

Forurensingsgrad

2 (produkt), 4 (installasjonsmilja)

Verneklasse

Overspenningskategori

Miljgkrav

Innendgrs og utendars bruk

Energibehov

Ett av fglgende alternativer:

* To batterier til feltsender levert av produsenten, litium, ikke-oppladbare
» Likestremforsyning (9-28 VDC, 1 A minimum)

Batterilevetid

3 maneder (anslagsvis)

Driftstemperatur

—20 til 40 °C (-4 til 104 °F)

Oppbevaringstemperatur

—20 til 40 °C (-4 til 104 °F)

Fuktighet

0 til 100 % relativ fuktighet

Hoyde over havet

Maksimalt 2000 m (6562 fot)

Grensesnitt

Statuslampe og pa/av-bryter

Antenne Intern (valgfritt: ekstern)
Tilkobling 2G/3G eller 4G (LTE CAT-M1)" mobil (innebygd SIM-kort)
Montering Heng opp eller veggmonter med eller uten DIN-skinne

Sertifiseringer — Sikkerhet

CE (ATEX), UKCA (UKEX)

Sertifiseringer — Radio

EU RED, UKCA

1 Avhengig av landet og tienesteleverandgren
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Tabell 1 Generelle spesifikasjoner (forts.)

Spesifikasjon Detaljer

ATEX/UKEX DTI 22ATEX0216X
& 11 (1) G [Exia Ga] liC
eller

&) 11 2(1) G Ex ib [ia IIC Ga] IIC T4 Gb
Strem/4-20 mA-kontakt — Uo: 28,5 V, lo: 85 mA, Po: 0,61 W
RS-232-kontakt — Uo: 12,0 V, lo: 85 mA, Po: 0,26 W

Garanti 1ar

Tabell 2 Spesifikasjoner for nettskydata

Spesifikasjon Detaljer

Nettskydatatjeneste Hach H,S Data

Data Hydrogensulfid (H 5S) i vaeske (mg/L)
Hydrogensulfid (H ,S) i gass (ppm)
Temperatur (°C)

Tidsopplgsning 1 minutt

Overfaringsfrekvens til Hach H,S < 15 minutter etter oppstart: kontinuerlig

Data?

15-60 minutter etter oppstart: 15 minutter
1-6 timer etter oppstart: 1 time

> 6 timer etter oppstart: 6 timer (for & redusere bruk av strem og
mobildata)

Hendelser:

« Strembryteren er stilt til pa.
< Batteri skiftet

* Ny sensor tilkoblet

» Sensorkalibrering startet

Merk Overferingsfrekvensen endres ikke hvis en likestremforsyning kobles til

feltsenderen.
Kompatible enheter Datamaskin eller mobilenhet
Kompatible nettlesere Chrome, Edge, Safari, Firefox
Dataeksport Excel (CSV-fil)
Alternativ for systemintegrering Standardisert REST API

Avsnitt 2 Generell informasjon

Produsenten er under ingen omstendigheter ansvarlig for skader som fglge av feil bruk av produktet
eller manglende overholdelse av instruksjonene i handboken. Produsenten forbeholder seg retten til
a gjere endringer i denne handboken og pa produktene den beskriver, nar som helst, uten varsel
eller forpliktelse. Du finner reviderte utgaver pa produsentens nettsted.

2 For & opprette kontinuerlig dataoverfagring ved langtidsdrift ma du koble 4—20 mA 24 V-polen
(4-20 mA analog utgang) pa feltsenderen til en enhet (f.eks. SCADA eller PLC).
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2.1 Sikkerhetsinformasjon

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grunn av feil bruk eller misbruk av dette
produktet, inkludert, uten begrensning, direkte, tilfeldige og felgeskader, og fraskriver seg slike
skader i den grad det er tillatt i henhold til gjeldende lov. Brukeren er eneansvarlig for & identifisere
kritiske applikasjonsrisikoer og installere passende mekanismer for & beskytte prosesser under en
eventuell feil pa utstyret.

Les hele denne handboken far du pakker ut, setter opp eller bruker dette utstyret. Vaer oppmerksom
pa alle fare- og advarselshenvisninger. Unnlatelse av a gjere dette kan fare til alvorlig personskade
pa operateren eller skade pa utstyret.

Searg for at beskyttelsen som dette utstyret gir, ikke svekkes. lkke bruk eller installer dette utstyret pa
noen annen mate enn det som er spesifisert i denne handboken.

2.1.1 Bruk av fareinformasjon

Indikerer en potensielt eller overhengende farlig situasjon som vil fere til ded eller alvorlig personskade hvis den
ikke unngas.

Indikerer en potensielt eller overhengende farlig situasjon som kan fere til ded eller alvorlig personskade hvis den
ikke unngas.

AForsiktig

Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan fare til mindre eller moderate personskader.

Indikerer en situasjon som kan forarsake skade pa instrumentet hvis den ikke unngas. Informasjon som krever
spesiell understreking.

2.1.2 Etiketter for forholdsregler

Les alle etikettene og merkene som er festet til instrumentet. Personskade eller skade pa
instrumentet kan oppsta hvis de ikke tas hensyn til. Et symbol pa instrumentet refereres til i
handboken med en advarsel.

Dette er sikkerhetsvarselsymbolet. Fglg alle sikkerhetsmeldinger som falger dette symbolet, for &
unnga potensiell skade. Se i instruksjonshandboken for drifts- eller sikkerhetsinformasjon hvis det
finnes pa instrumentet.

Dette symbolet angir at det er en risiko for elektrisk stgt og/eller dedelig stet.

Dette symbolet angir at det merkede elementet trenger en jordleder. Hvis instrumentet ikke er utstyrt
med en jordingsplugg eller -ledning, lages jordlederen til jordlederklemmen.

Dette symbolet angir at det er enheter som er falsomme for elektrostatisk utladning (ESD), og at det
ma tas hensyn for & unnga skade pa utstyret.

Gl

Elektrisk utstyr merket med dette symbolet kan ikke kasseres i offentlige avfallshandteringssystemer i
Europa. Returner gammelt eller utelatt utstyr til produsenten for bortskaffelse uten kostnad for
brukeren.
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2.2 Farlig sted (ATEX, UKEX)

CAx440EX-feltsenderen er laget for bruk i eksplosjonsutsatte omrader, og fungerer som en Ex-
barrieremodul for GS2440EX-sensoren.

Feltsenderen er en stremforsynings- og radiokommunikasjonsenhet. Feltsenderen forsyner strgm til
GS2440EX-sensoren og overfgrer data fra GS2440EX-sensoren til Hach H,S Data-skyserveren.

Feltsenderen kan installeres som et «tilknyttet apparat» i det trygge omradet, der feltsenderen
fungerer som en normal barrieremodul. Feltsenderen kan ogsa installeres som Kategori 2-utstyr i
Sone 1, der den kjgrer pa batteri.

Ettersom feltsenderen kan installeres i det «trygge omradet» som et «tilknyttet apparat», eller som et
egensikkert apparat i Sone 1 med en egensikker utgang til Sone 0, er det viktig for sikkerheten til
brukeren at installasjonsinstruksjonene fra produsenten fglges.

Avkryssingene pa produktets pregestempel, identifiserer merkingen som feltsenderen er kompatibel
med. Som standard vil merkingen vaere for installasjon i en sikker sone. Hvis DC- og SCADA-
tilkoblingene ikke brukes, kan dekselet lukkes. Nar dekselet er lukket, vises den andre markeringen,
som gjelder for installasjonen i Sone 1. Dekselsystemet sgrger for at merkingen er riktig selv om
dekselet tilfeldigvis tas av.

Bruksvilkar:

* Bruk bare batterier med delenummer LXZ449.99.00003 og som leveres av «Hach Company» med
CAx440EX-feltsenderen. Bruk av andre batterier med CAx440EX-feltsenderen kan pavirke Ex-
sikkerheten, og det annullerer i tillegg ATEX-sertifiseringen for .

» CAx440EX-feltsenderen ma kun brukes i faste installasjoner. Pa grunn av potensiell elektrostatisk
fare ved lading er boksen merket med «<ADVARSEL — POTENSIELL ELEKTROSTATISK FARE
VED LADING — SE INSTRUKSJONENE».

2.3 Radio (mobil)

AForsiktig

Dette utstyret er ikke ment for bruk i boligomrader, og det gir kanskje ikke tilstrekkelig beskyttelse mot radiomottak
i slike miljger.

AForsiktig

Fare for elektromagnetisk straling. Kontroller at antennen holdes pa en minsteavstand pa 20 cm
(7,9 tommer) fra alt personell ved vanlig bruk. Antennen kan ikke plasseres sammen med eller brukes

sammen med andre antenner eller sendere.

Sikkerhet for nettverk og tilgangspunkt er ansvaret til kunden som bruker det tradlgse instrumentet. Produsenten
har ikke ansvar for skader, inkludert, men ikke begrenset til, indirekte, tilfeldige, spesielle eller
konsekvensmessige skader, som har blitt forarsaket av en mangel i eller et brudd pa nettverkssikkerheten.

CAx440EX-feltsenderen inkluderer et mobilt modem. Feltsenderen er godkjent for mobil og fast bruk
nar det gjelder forskrifter for RF-eksponering. Under mobil overfgring ma feltsenderen sta
minimum 20 cm (7,9 tommer) fra brukeren for & oppfylle de forskriftsmessige kravene.

| tillegg ma felgende samsvarsforskrifter falges:
+ Basiskrav i radiodirektivet (RED) 2014/53/EU
— Sikkerhet og helse (Artikkel 3.1a)
— EMC (Artikkel 3.1b)

— Radiospektrum (Artikkel 3.2)
» UKCA Radio Equipment Regulations 2017 (radioutstyrsforskrifter i Storbritannia)

Merk Spesifikasjoner kan endres uten varsel.
Mobilalternativene i Tabell 3 er tilgjengelige med CAx440EX-feltsenderen.
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Tabell 3 Mobilalternativer

Mobilmodell Frekvensband Maksimal effekt | Dataoverfering
u-blox SARA-U201 | GSM: 850/900/1850/1900 GSM: 27 dBm 3G UMTS/ HSPA GSM/ GPRS
(LXV449.98.01000) | ypTS/HSPA (WCDMA): WCDM: 24 dBm

800/850/900/1900/2100

Nordic nRF9160 Cat-M1-band: B1, B3, B8, B20, B66 | 23 dBm 4G (LTE Cat M1)
(LXV449.98.01010)

En valgfri, ekstern mobilantenne er tilgjengelig for bruk med CAx440EX-feltsenderen (forsterkning pa
maksimalt 6 dBi).

Merk For & opprettholde forskriftsmessig samsvar er det bare den eksterne antennen for CAx440EX-feltsenderen
som er godkjent av produsenten (LXZ449.99.00009), som ma brukes.
2.4 lkoner som brukes i illustrasjoner

Y <>

&

Deler levert av brukeren Utfer ett av disse alternativene

2.5 Produktoversikt

CAx440EX-feltsenderen brukes sammen med en GS1440 eller GS2440EX sensor. Feltsenderen
forsyner sensoren med strem gjennom strem/4—-20 mA-sensorkabelen og mottar sensormalinger
gjennom strgm/4—20 mA- og RS-232-sensorkablene.

Feltsenderen sender malinger av hydrogensulfid og temperatur (RS-232-signal) til en nettskytjeneste
kalt Hach H,S Data. Se Hach H2S Data pa side 397.

| tillegg kan feltsenderen sende sensormalingene (4—20 mA analog utgang) til en enhet (f.eks.
SCADA eller PLC).

Figur 1 og Figur 2 gir en oversikt over feltsenderen.

Figur 1 Ekstern visning

1 Beholder 4 Statuslampe
2 Smekklaser (2 stk.) 5 Monteringsankre (4 stk.)
3 Trykkventil for beholder
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Figur 2 Intern visning

/o1 [\

SCAANON

\V"z

Aktiveringskode

6 4-20mA SENSOR CABLE-pol

QR-kode for Hach H,S Data

7 Strgmbryter

Intern antenne

8 4-20mA 24V-pol for enhet

Batteripoler

9 DC 9-28V-pol®

a|lbh|lwIN| =

RS-232 SENSOR CABLE-pol

10 Poldeksel*

2.5.1 Statuslampe

Status-LED-en viser en todelt statusmelding som kan brukes til feilsgking.

Tabell 4 1. sekvens

Tilstand LED-sekvens
Tomgang Ingen
Tilkobling til skyen <eeeeo
Koblet til skyen )

3 En likestramforsyning kan brukes i stedet for batteriene eller med batteriene.
4 Poldekselet ma vaere lukket nér feltsenderen brukes i en risikosone. Poldekselet kan ikke vaere
lukket hvis DC 9—28V- og/eller 4-20mA 24V-polen er i bruk.

390 Norsk




Tabell 5 2. sekvens

Blink # Tilstand LED-sekvens

1 Opplasting av data @ Fullfort @ Ikke fullfert

2 Strem/4-20 mA sensorkabel @ Tilkoblet @ Frakoblet

3 RS-232-sensorkabel @ Tilkoblet @ Frakoblet

4 Ekstern likestreamforsyning @ Brukt O Ikke brukt

5 4-20 mA-utgang til en ekstern enhet @ Brukt O Ikke brukt

Tabell 6 Eksempler

Betingelser 1. sekvens 2. sekvens
Koblet til skyen + batteridrevet [} Q0000
Koblet til skyen + ekstern likestremforsyning o 00000

2.6 Produktkomponenter

Pase at du har mottatt alle komponentene. Se Figur 3. Hvis noen elementer mangler eller er skadet,
ma du kontakte produsenten eller salgsrepresentanten umiddelbart.

Figur 3 Produktkomponenter

| 1 CAx440EX-feltsender

Avsnitt 3 Installasjon

Eksplosjonsfare. Bare oppleert personell ma installere instrumentet eller sette det i drift.
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3.1 Koble til sensorkablene

. i‘a!i Eksplosjonsfare. Ikke koble til ledninger dersom atmosfeeren er eksplosiv.

-

Tabell 7 og Figur 4 pa side 394.

2. Koble RS-232-sensorkabelen (3-leder) til RS-232 SENSOR CABLE-polen. Se Tabell 8 og Figur 4
pa side 394.

Tabell 7 4-20mA SENSOR CABLE-pol — Informasjon om kabling

Koble stram/4—-20 mA-sensorkabelen (3-ledninger) til 4—20mA SENSOR CABLE-polen. Se

Farge pa pol Farge pa ledning Signal
Brun Brun Positiv
Bla Bla Negativ
Hvit Selv Skjold

Tabell 8 RS-232 SENSOR CABLE-pol — Informasjon om kabling

Farge pa pol Farge pa ledning Signal

Brun Brun Sensor RXD (mottak)
Bla Bla Sensor TXD (sending)
Svart Svart GND (jording)

Hvit Sglv Skjold

3.2 Koble til stram

AFare

%li Eksplosjonsfare. Ikke monter eller skift batterier eller koble til strem dersom atmosfaeren er eksplosiv.

Eksplosjons- og brannfare. Det er ikke tillatt & bytte batteritype. Bruk bare batterier som leveres av
instrumentprodusenten.

k)
A

\ Eksplosjonsfare. Feil ved montering av batteri kan forarsake utslipp av eksplosive gasser. Sgrg for at
W batteriene settes inn riktig i forhold til polariteten.

oppladbare batterier i en batterilader.

‘L ) Eksplosjonsfare. Ikke-oppladbare batterier kan lekke eller eksplodere dersom de lades. Ikke sett ikke-
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Koble til stram med ett av folgende alternativer:

+ Batterier — Installer to batterier for feltsender. Se Figur 4 pa side 394. Bruk kun batterier levert av
produsenten for a opprettholde feltsenderens vurderinger for elektrisk sikkerhet og risikosoner. Du
finner informasjon om bestilling under Tilbehgr pa side 397. Monter og skift batterier ett av

gangen.

+ DC-stremforsyning — Koble en DC-stremforsyning til DC 9-28V-polen (9 til 28 VDC, minimum

1 A). Se Tabell 9 og Figur 4 pa side 394.

Tabell 9 DC 9-28V-pol — Informasjon om kabling

Pol

Signal

Pol

Signal

1 (venstre)

VDC +

2 (hayre)

Jording

3.3 Koble til 4-20 mA analog utgang (valgfritt)

Koble 4-20 mA analog utgang for feltsenderen til en enhet (f.eks. SCADA eller PLC) etter behov. Se
Tabell 10 og Figur 4 pa side 394.

4-20 mA analog utgang representerer sensormalingen. For malingsskalaen som representeres
av 4-20 mA analog utgang, kan du se «Endre malingsenhetene» i sensordokumentasjonen.

Tabell 10 4-20mA 24V-pol — Informasjon om kabling

Pol

Signal

Pol

Signal

1 (venstre)

Slayfe +

2 (hayre)

Slgyfe —

3.4 Oversikt over elektriske ledninger

Figur 4 viser hvordan du installerer kabler, kobler ledninger og installerer batterier i feltsenderen.
Sarg for at det er en ubrukt kontakt i kabelmuffen for & opprettholde kapslingens miljgvurdering.
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Figur 4 Oversikt over elektriske ledninger

= |
gé , :/;j ,
mﬁqﬂ
!

Avsnitt 4 Sla pa stremmen

1. Kontroller at sensorkablene er koblet til sensoren.
2. Still strambryteren til "PA".

Feltsenderen kobler seg automatisk til et mobilnettverk.
3. Venti 2 til 3 minutter.
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4. Undersgk statuslysdioden. Kontroller at feltsenderen er koblet til skyen og laster opp data. Se
Statuslampe pa side 390.

Merk For a spare batteriet endres dataoverfaringsfrekvensen for feltsenderen etter at den skrus pa. Se Tabell 2
pa side 386.

Avsnitt 5 Legg til anleggsstedet i Hach H,S Data

1. Skann QR-koden pa feltsenderen med en mobilenhet, eller skriv inn aktiveringskoden pa
https://h2sdata.hach.com.

Hach H,S Data apnes pa mobilenheten.
2. Logg pa, eller registrer deg med brukernavn og passord, hvis du blir bedt om det.

3. Skriv inn navnet og plasseringen til monteringsstedet. Se instruksjonene som vises pa
dataskjermen.

Avsnitt 6 Sikkerhetsretningslinjer for risikosoner

Overhold alle ATEX- og UKEX-spesifikasjoner samt alle nasjonale og lokale forskrifter.
Overhold sikkerhetsadvarslene for annet egensikkert (Ex) utstyr som er montert neer feltsenderen og
sensoren.

Ikke monter feltsenderen i en risikosone mens DC 9-28V- og/eller 4-20mA 24V-polen er i bruk.
Ikke terk av eller rengjer feltsenderen i en risikosone. Rengjgr feltsenderen kun med en vat klut.

Bruk kun batteriene som formidles av produsenten i feltsenderen.

Ved montering av instrumentet i risikosoner, ma du sarge for at ingen friksjon genereres mellom
instrumentet og overflater i naerheten.

Instrumentet er beregnet for fast montering. Hold direkte luftstremmer unna instrumentet, ettersom
det kan forarsake overfering av elektrisk ladning.

Avsnitt 7 Tak- eller veggmontering

Eksplosjonsfare. Ved montering av instrumentet i risikosoner, ma du serge for at ingen friksjon
genereres mellom instrumentet og overflater i neerheten.

Instrumentet er beregnet for fast montering. Hold direkte luftstrammer unna instrumentet, ettersom
det kan forarsake overfgring av elektrisk ladning.

Fest monteringsklemmene til feltsenderen for & henge den opp. Du finner illustrerte trinn i Figur 5. Du
finner bestillingsinformasjon under Tilbeher pa side 397.

Fest den aktuelle veggmonteringsbraketten til feltsenderen for & feste den til en vegg eller DIN-
skinne. Du finner bestillingsinformasjon under Tilbehgr pa side 397. Installasjonsinstruksjoner fglger
med veggmonteringsbraketten.
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Figur 5 Fest tverrstangklemmene
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Avsnitt 8 Vedlikehold

Ikke demonter, modifiser eller reparer instrumentet. Demontering skader sensoren og ugyldiggjer garantien. Hvis
interne komponenter ma repareres, ma du kontakte produsenten.

Avsnitt 9 Hach H,S Data

Bruk Hach H,S Data til & se pa sensormalingene og eksportere dem som en CSV-fil (Comma
Separated Value). Se Spesifikasjoner pa side 385 for feltsenderens overfgringsfrekvens.

Hach H,S Data viser:

» en oversikt over alle anleggssteder

« interaktive grafer

» datasammenligninger for flere anleggssteder
* enhetsstatus (f.eks. batteriniva)

Skann QR-koden pa feltsenderen med en mobilenhet eller ga til https://h2sdata.hach.com for & apne
Hach H,S Data.
Ga til Hach Support Online for & se opplaeringsvideoen for Hach H,S Data.

(Valgfritt) En API-programmerer kan bruke standardisert REST API (programmeringsgrensesnitt) til &
sende sensormalinger fra Hach H,S Data til andre systemer. API-veiledningen er tilgjengelig pa
Hach H,S Data.

Avsnitt 10 Tilbehor

Fare for personskade. Bruk av ikke godkjente deler kan forarsake personskade, skade pa
instrumentet eller feilfunksjon av utstyret. Reservedelene i denne delen er godkjent av produsenten.

Merk Produkt- og artikkelnumre kan variere for noen salgsregioner. Kontakt den aktuelle distributgren eller se
selskapets nettsted for kontaktinformasjon.

Beskrivelse Varenr.

Antenne, ekstern for CAx440EX-feltsender, EU, Storbritannia, USA og Canada, kabel
pa 2 m (6,5 ft), IP68 LXZ449.99.00009
@100 x 36 mm (3,9 x 1,4 tommer), LTE: 6 dBi, frekvensband: 698—-3800 MHz

Batterier (8 stk.), feltsender, litium, ikke-oppladbare LXZ449.99.00003
Tverrstangklemmer, CAx440EX-feltsender, EU, Storbritannia, USA og Canada LXZ449.99.00008
Monteringsbrakett for CAx440EX-feltsender, EU og Storbritannia LXZ449.99.00014

Tverrstang for kummer pa 558-858 mm (22,0-33,8 tommer) med tverrstangklemmer
Rustfritt stal EN 1.4404, 3,4 kg (7,5 pund), 558—858 x 136 x 71 mm LXZ449.99.00007
(22,0-33,8 x 5,4 x 2,8 tommer)
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